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ДІЯ ПЕРША 

Картина перша 
Похмурий жовтнсвпї1 день. Лівий берег Дніпра. Спостережний пункт 
командуючого армією. О1юп, бруствер , стереотруба, польовий телефон . 
Гуркіт канонади, у небі білі та чорні димки від шрапнелей. В оконі 
охриплий со,1дат-зв'язІ\івець Г у І{ шарпає телефон. Біля нього пр11-

тул11вся молодий боєць Книш. 
З а  бруств ером вибухають снаряди та міни. 

Г у к. «Марс»! Чуєш мене? «Марс» ! " Та озовися , доро
генький ! (Дмухає в трубку) .  «Марс» !  Мовчить, ле
дащо. «Марс»!" (До Книша). Мабуть , обрив .. . 

Книш. Добре, коли на  берез і .  А як  на тому боці Дніпра? 
Г у к. На  тому спр авлять. А от як  у воді " .  Давай, Книш , 

повзи . 
Кни ш. З нову Книш" . З нову повз и " . (Виходить) . 
Г у к. «Марс» ! «Марс» !  Та озовися , р іднесенький,  сто чор

тів тобі в печіш<у! 
3 біноклем у ру1(ах спускається в окоп генерал-лейтенант Ш в и де 11-

к о. Він у польовій формі, з ним ад'ютант. 

Шви д е н  к о . З правим берегом зв'язок є? 
Гу к. Нема , товаришу ком андарм . Боєць Книш на лі нії. 

Вибухи мін. 

Оце весілля! 
Ш в и д е  н ко. Л ейтена нта Квітку з «язиком» до мене. 

Ад'ютант виход11ть, згодом повертається. 
Гук. О, заговорив. (У труб1су). З араз , зар аз, сю хвили

ну ! (Кличе) Тов аришу кома ндар м ! «Марс» на про
воді . 

Ш n и д е н  І< о (схопив трубку) . В и ключається ! Знаю !  Ре
льєф м ісцевості - знаю !  Укріплення , танки ,  скаже
ний оп ір - знаю!  Але з а  вс ім  цим - Київ. Ах, в ідо
мо? То якого ж ти дідька тупцюєш на м ісці ? Слухай ,  
Савикін ! "  Н аказую : о шістнадцятій нуль-нуль вийти 
на рубіж" . Чуєш? На рубіж" . Алло? Чого мовчиш? 
(До Гука) . Нем а  зв 'язку . 

Гук (в трубку). «Марс» ! " Є зв'язок".  
Ш в и д е н к о  (звіряючись з картою в планшеті, в труб

ку) . На рубіж Букрин - Щучинка - Ржищів. Чуєш? 
Алло !  Хто це? Чому ви взяли трубку? Де Савикін? 
Савикіна І  Що? І 

Кн и ш  (повертається). Генер ала Савикіна  на  березі". 
Міною. 
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Ш в и д е н к о  (в трубку). Ясно .  (Пауза). Після бою похо
вати з шаною. Ком андувати ударною групою дору
чаю вам .  За годину буду у вас. (Віддає трубку). 

Прямо перед окопом вибухає міна. Здіймається вгору стовп вогню 
і землі. В цю мить, н аче з полум'я, з'являється генерал армії В ат у
т і н. За ним ад'ютант капітан Р о r о ж п н, генерал-лейтен ант П е Т· 

ренко, генерал-майор Си н я вс ь ки й. Усі в польовій формі. 
В а т  у т  ін. Прицільно б'є, сволота ! (Зні . .має плащ-палат" 

ку) .  )К арко . . .  (Віддає Тилtкові). 
С и н я в с  ь к и й. Букри нське пекл о !  
П е т р  е н к о . Пе1<ло проти цього - 1<урорт. 
В а т  у т  ін (дивлячись у бінокл ь) . Там,  н а  пр авому бере· 

з і ,  г ірше від пекла .  Тупик! 
С и н  я в с  ь к и  й (до Швиденка) . Як  обстановка? 
Ш в и д е н  к о. Важка . На  тому боці Дніпра, проти наших 

правоб ережних плацдармів, на вузьк ій  діля нці ,  про
тивник сконцентрував п'ять п і хотних дивіз ій і п'ять 
танкових . . .  

В а т у т  і н. Чотири. 
Ш в и д е  н к о. Теп ер уже п ' ять,  Миколо Федоровичу. Сьо

г одн і  з ходу вступ ила в бій ще одна, пере кинута нім
цямн з їхньої п івденної д і л янки . На під ході також 
сьом а та н кова дивізія генера.1а Гоф м ана з глибокого 
резерву. 

П ет р е нко. А наші  р езерви? 
Ш в и ден к о . В основному ще тут, на  Лівобережжі . Роз· 

міри Букринського п.r1 ацдарму невел ик і .  Кручі, я ри, 
танконепрохідні м ісця не дають змоги с концентрува
ти всю ударну силу. Боюся, що успіх операції під 
загрозою. 

С и н я  вс ь к и й. Ви що, не усвідомлюєте всієї в ідпов і
дальності становища ? Зрив такої оп ерації . . . 

Ш в и де 1-1 ко . Товар ишу генерал! Ми тут м іся ц ь. Ударна 
груп а Савикіна веде кровопролитний бій уже треті й 
день .  Я кілька разі в був та м .  Ворог закр ив усі щіли
н и ,  вс і можли ві виходи з букр инського закруту Дн і
пра на оперативний простір . На дві бр игади повіт
ряного десанту покладатись год і ,  десант роз поро
шився по великому р а йону . Ми позбавлені з моги 
маневрувати, особл и во танкам и .  Ворожа оборона 
складається з трьох еш елонів  . .. 

В ат у т  і н .  Манштейн. Пізнаю почерк .  Втрати? 
Ш в и д е н  к о . Значні. Кілька хвилин тому загин ув мій 

заступник. 
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В а т  у т  і и. Генерал Савикін? Міцн ий був с ол дат. 
Входять лейтенант К D і т к а і п о л о п е ни й. 

К в і т к а. Товаришу ком андарм, за в ашим н а казом . . .  
Ш в и д е н  к о. Тут ком андуюч и й фронтом .  
К в  і т к  а .  Товаришу команду ючий фронтом . Доповідає 

лейтен а нт Квітка" .  
В а т  у т  і н  (на полоненого) . Ваш трофей? 
К в і т к а . Так точно, товар ишу к оманду ючий. Я його на  

тому боці сонним захопив .  Понюхав - п ер егаро м 
тхне .  Я йому - «хенде хох!», при в'язав до колоди і 
на цей берег переправив. Єфрейтор мотоартилерій
ськог о дивізіону дві сті шостого альпій ськог о корпу
су. Ось його документи. 

Си н я в с  ь к и  й .  Виходить, товаришу 1юмандуючий, і дв і 
сті шостий  альп і йський переб азовано з Києва під 
Букрин .  

В а т у т  і н. Допитувал и?  
К в і т к а .  Трохи . 
П е т  ренко. Що в Києв і ?  У м істі був? 
П о л о н е  н и  й. У-у, холодно." Шнапс, водка ,  гор ілка ,  са

могон". 
П е т р е н к о .  Ерудит! 
П о л о н е н и й. І по-пол1,сью1 можу: вудка, зубрув к а , 

я жем б і к , мюд ... 
С ин я вс ь к и  й .  А сам звідюr? Німець чи". 
П о л о н е ни й. От-от, от-от ... Мій тато - австр і єць, моя 

м а м а  - полька ,  а я - «хайль Гітлер ! » . 
П ет р е н к о . І гуморист. 
В ат у т  і н. Тимко,  налий. 
Рог ожин (наливає). Ну, гаразд, пий за своїх татка 

м а м ку . 
п о л он е ни й (BUf1llBlllll). Ще . 
Рог о жин. Ну, ну, годі. 
В а т  у т  ін. Я ким чином альпійський І<орпус по п ав у К11їв 

і під Букрин. Звідки? 
П о л о н е  ни й. Хрі с тіанія. Осло. 
В а т  у т  і н. З Норвегії? 
П о л о н е  ни й. Так, Норвегія. 
П е т р е н к о. Поки на ш і союзники зволікають, Гіт.rrер  має 

таку можл ивість . 
В а т  у т  і н . Наказ Г ітлера  вам о г олосили? 
П о л о н е н и  й. Ще трошки." 
Р о г  о ж и н. Говори! 
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П о л о не н и й. Оголосили. Неприступний Східний вал на 
Дніпрі. Київ перетворити на фортецю. Стояти на 
смерть. Хто здасться ІЗ полон - будуть розстріляні 
родичі. Мій тато." моя мама ... Іх." Ех! .. 

В а тут і н. �' штаб фронту. 
П о л пне п и й. Все одно." все одно." Гітлер -- І<апут, 

Рузвельт-·- капут, Черчі J1ль - капут." 
К в і т к а. Ну, ступа й , песиголовцю! 
11 о JI оне н и  й. Що то є «песиголовцю»? 
І( в і тк а. Іди, йди, розтлумачу. 

Квітка і полонений виходять. 

В ат у ті н. Квітка - по-нашому, по-курськи - цвєток . 

Очі мо.rюді, а сам сивий. Давно воює? 
Ш в и де н ко. З перших днів війни. Це його тридцять 

ВОСЬМИЙ «ЯЗИК». 
В ат у т і н. На таких людях тримається наша армія . 

А нагород не бачу. 
Ш в и де н к о. Врахуємо. 

Зазумерив телефон. 

Гук. Я - «Маяю>! Сю хвилину ... Товар и шу командарм, 
вас з того берега. 

Шв и д е н ко (в трубку). Слухаю. (До Ватутіна). Удар
на група Сави1<іна наказ виконала. Просувається 
вперед з великими втратами. Просять дозволу про
довжувати наступ. 
Ватутін втом лено сідає на ящик з патронами. Мовчить. 

(У трубку). Категорично забороняю. Закріпитися і че
кати наказу. (Віддав трубку). Товаришу командую
ЧИІ\ мені необхідно бути там. 

В ат ут і 11 (встає). І мені. Тимко! 
Син я вс ь к 11 й. Товаришу командуючий, Дніпро про

стрілюють наскрізь. Дозвольте мені з командармом". 
В а т у т і н. Ні, Василю Васильовичу. Свою поразку я по

винен бачити власними очима. 
Ватутін, Швпденко і Рогожн11 ідуть до Дн іпра . Іх пров оджають Пет· 

ренко і С11нявськ11й. 

Картина друга 

Москва. Кремль. Кабінет верховного головнокомандуючого. Біля кар
т11 з незмінною люлькою С т  а л і н  і заступник начальника Генераль
ного штабу генерал армі ї Антон о в. Поруч з Антоновим н a
n ра в лен е ц ь Генштабу в званні полковн ика, який демонструє 
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rн1ртп. Тр о хи осторонь у формі генерал-лейтенанта кандидат у члени 
Політбюро ЦК ВКП(б), заступник наркома оборони СРСР Щерба· 

ко в. Біля дверей п ом і ч н и к верховного. 

П о м і ч н и к. Тов аришу Сталін, в и  призн ачили нар аду 
по ав іації . 

С т  а л і н. 'Перенесіть на другу годину ноч і .  З 'єднувати 
тільки з фронтами .  В ід В атутіна  новини є? 

По м і ч н и к. Пробував зв'язатись. Н а  КП його нема . 
А н т о н  о в .  Очевидно, на  Букринському п.r1ацдар мі .  
С т  а л і н . А пора йому бути в Києв і .  Букринський плац

дар м !  . . Цілий місяць вовтузимось .  Що ж, цей Букрнн 
і справді нездоланна  фортеця? 

ІЦ е р  б а к о  в. Очевидно, Ставка зробила правильно, від· 
м інивши наступ Ватутіна ,  призначений на шістна
дцяте жовтня .  Н а  жаль,  останн і й  наступ; розпочатий 
В атутіним дв адцять першого жовтня, теж не дав 
значних результатів .  

С т  а л і н .  Ватутін повинен був зроб11т11 висновок з своїх 
помилок і добре п ідготуватися до двадцять першого 
жовтня .  Це в ічна  біда Ватутіна .  Рветься вперед без 

· закр іплення успіху і м іцного забезпечення фланг ів . 
Передов і з агони  Ватуті н а  форсува.1и Дніпро два
дцать другого вересня, а третя танкова армія стояла 
на л івому березі і чекала цілиІі тиждень. 

Ан т о н о в .  Товаришу Стал ін ,  це сталося через малу про
пускну можливість зал ізниць . Кр ім того, два ешело
н и  з понтонам и  для переправи через Дн і п ро розбом
била ворожа ав іація по дорозі з Курська. 

С т  а л і н . Ватуті ну надісл али понтони ленінградці, до 
того ж понад дві тисячі жителів подніпровських сіл 
допомагали н аводити переправи .  

А н т о н о в .  Цілком правильно,  але  г ітлерівці їх тут же 
бомбили .  Наша авіац ія не змогла протидінти у зв' яз
ку з порушенням планів перебазування. Від осінніх 
дощів польові аеродроми розгасл11". п а.'Іьне і зараз 
перевозимо автотр анспортом .  А дороги". 

Щ е  р б а к о  в. Так чи і накше наступ на  Букрнн втр атив 
ефект несподіваності ,  і тепер ворог встиг організу
вати міцну, н а  кілька ешелонів оборону. 

А н т он о в. Н а  сьогодні ,  двадцять третє жовтня, против· 
ник зосередив н а  цій ділянці фронту десять дивізій, 
половина з яких танкові та мотор изовані.  

Ст а л і н. Цілком логічно. (Замислився перед картою). 
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Селянська х ата n Требухові на лівому березі Дніпра, де розмістився 
rюм андн ий пун[{Т Першого У[{р аїнського фронту. Рог о ж и н пр и
слухається до крокі n у сусідній кімнаті. Пр ох о р з шинеллю 

командуючого. 

Р о г о ж и н. Ходить . Спати стр ах як хочеться.  (Жує таб
летку). Ось. В ипросив у льотчиків. Не допом агає. 

П р  о х  о. р .  Ви, товар ишу кап ітан ,  де були ,  коли б іля 
ком а ндуючого міна  роз ірвалась? 

Р о г о  ж и н .  Поруч.  
П р  о х  о р . Ваша  шинель ціла?  
Р о г о ж и н .  Я не  з того боку стояв .  
П р  о х о р .  А треба завжди стояти з того боку. Он  як роз

п а на хало! (Зашиває шинель). 

* 

Москв а. Кабінет верховного голо внокомандуючого. 
Пауза. 

Ст а л ін. Що у вас, товар и шу Щербаков ? 
UL е р  б а к  о в. Зміст передови х «Пр авдь�» і «:Кр асной 

звездь1» до двадцять шостих роковин )l\овтневої ре
волюції. 

Ст а л і н. З алишилося не  більше двох тижнів .  
Щ е р б а  І< о в .  П'ятнадцять дн ів ,  товаришу Сталін .  
С т  а л і н . Дн ів  і ночей !  (Переглядає статті). 

* 

Требухів. КП Ватутіна. Дз вонить телефон.  

Ро r о ж и н  (бере трубку). :Кап іта н Рогожин слухає. Хо
дить і ходить.  Цілу н і ч  ходить. Все дум ає .  Є сть ! (По
клав трубку, нюхає флакон) . Н ашатирний спирт і 
той не  бере.  Прохор е, чому тобі н іколи не  хочеться 
спати? 

Пр о х  о р . Сім'я моя в :Києв і .  Чи ж до сну тепер ? 
* 

Москва,  ка бінет Сталіна. 

С т  а л і н  (до Антонова). Ма буть, Ватутіну дуже важко. 
Які ще плацдарми є у нас  за Дніпром? Що діється 
н а  правому фланзі, н а  п і вн і ч  од :Києва ,  у сусідів Ва
тут іна?  

А н т о  н о  в .  Б ілоруський фронт  форсував Сож. Таким чи
ном , зон а  форсування  Дніпр а в Білорусії просуну-
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лась далі на  п ів н іч .  Отут. З а хоплено важливий опе
р ативний  плацдарм у р а йоні  Лоєв а .  Звідси ава нгард
ні частини Рокоссовського загрожують противникові 
на  Гомельському та Рєчицькому напрям ах, сковую
чи значні сили групи «Центр »,  позбавляючи їх мож
ливості н адати дійову допомогу групі «Південь». 

С т  а л і н . З начить, Рокоссовського ч іпати не будемо. (До 
помічника) . В атутін а  знайшли? 

П ом і ч н и к. Зв 'язок  тимчасово перервано. П ісля віднов
лення зв'язку з 'єднають. 

С т  а л і н . Що в ідбувається на л івому ф.1а нз і  в ід Вату
т іна?  

А н т о н  о в .  Війська Другого і Тр етього У 1< ра їнськ11х 
фронтів після форсування  Дн іпра  та успішних насту
п альних д ій  на Криворізькому напрямі  м іцно утри
мують значний  плацдарм на захід і пі вдень од Дніп
ропетровська з п ерспективою виходу на  широкий 
оперативний  простір .  

Сталін ЗЗМНСЛІІВСЯ. 

* 

Требухів, КП ІЗатутіна. Дзвоннть те.1ефон. 

Р о г  о ж и н  (в трубку). Ад'ютант слухає. Не спить, тов а
ришу генер ал ,  але й не  приймає .  (Записує). Пере
дам .  ( !(ладе трубку, знову дзвінок). Так ,  т ак, слу
хаю. (Записує). 

В а т  у т  і н  (у своїй кі.мнаті, біля другого телефону). 
Син явський ?  Звичайно ,  я .  Боєп р ип аси під Букрин 
пр ибули? Вс і ?  Коротше !  Пога но .  (Кладе трубку). 
Ой як пога н о !  . .  

У двер і з аглянув Рог о ж и н . 

Ну, що там іще ?  
Р о  r о ж и н. З а  даними розвідки, на околицях Києва 11а

казано будувати бл і ндажі в к ілька на 1<ат ів ,  пр исто
сован і  до зими .  

В а т  у т  і н. Виходить, той  «песиголовець» не збрехав .  
Далі? 

Р о  r о ж и н  (читає запис) . «У нижн і й  частині  міста -
Подолі ,  у великому елеватор і ,  з амкнуто близько двох 
тисяч заложників .  Ходять чутки ,  що елеватор м ають 
висадити в повітря разом з людьми» .  

13 



В а тут і н. Ч а ю! (Бере у Рогожина дані розвідки, від.мі-
чав по карті) . 

Р о г  о ж .и н (у двері). Прохоре. Чаю!  
В а т  у т  ін. Ну, що іще? 
Р о т  о жин. Радіоперехват. «Військовий оглядач агент

ства Рейтер скептично оцінює становище військ, яки
ми к0мандує генер ал Ватутін . Після перемоги над 
Манштейном п ід Курськом та блискучого походу від 
Курської ду·ги до Дніп р а  Микола В атутін , прозва
ний за  навальн ість ударів  генер алом-блискавкою, 
цьо го р азу . . .  » Пробачте. 

В а т  у т  і н . Покажи. (Читає) . « . . . з астряв  на місці. Я кщо 
науково зважити шанси,  то перев ага явно на боці 
Манштейна» .  Що ж, це правда. Метеозведення,  і -
командуючий спить. Нікого не приймає !  

Р о г о ж и н. Єсть , това ришу командуючий.  Кругова обо
рона! 

* 

Кабінет Сталіна. Пауза. 
Ст а л ін. Ш ирокий оперативний  прост і р  потребує широ

кого розмаху ді-й. Мабуть, і Конєва ч іп ати не варто . 
Ключ до Балкан - н аш стр атегічний козир .  Пра
вильно ,  товаришу Щербаков? 

Щ е р б а к  о в .  Ця обставина і нервує Гітлер а .  
С т  а л ін . А також Черчілля.  Недаром англ ійські та аме

р и канськ і  ч а стини висадилися в Італ ії. І не без згоди 
Черчілля президент Рузвельт об іцяє н аступного 
року нарешті в ідкрити в Європ і Другий фронт.  

Ще р б а к  о в .  Проте не посп іш ають . .Ц іють обережно, 
повільно . . .  

П о м  і ч н и к. В атутін прибув на КП. 
С т  а л ін. З'єднайте. Які ще плацдарми є з а  Дніпром 

у р айоні  Києва ,  крі м  Букринського? 
Ще р б а к о  в .  Поясніть, товаришу полковник.  
Н а п р а в л е н е  ц ь. Щучинський та Студенецький - на 

південь в ід Києва ,  вони межують з Букр инським . . .  
А н т  о н о в. Так, але це крихітні форпости,  опер ативноrо 

значення вони не м а ють. 
Н а п р а в л е н е  ць. І два - на північ в ід Києва ,  один 

б іля  села Лютіж, другий - у гирлі  ріки Прип'ять. 
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Л н т о  н о  в .  Прип'ять над то далеко в ід Києва - майже 
с..О кілометрів, а в районі Лютізького плацдарму в 
нас лише одн а  армі я  - Тридцять восьм·а. Всі сИ.�ш 
Першого Укра їнського фронту під Букрин0м. 

Ст а л і н. А наслідків не видно. 
П о м і ч н и к. Ватутін . 
Ст а л і н. Добре . З али ш а ється зробити висновок, що уда 

ром з п івдня Києва нам не взяти . А тепеJD погляньте 
на Лютізький  плацдарм , на північ в ід Києва .  Він хоч 
і менший,. але м ісцевість тут дає змогу використати 
великі  м аси  танків .  Зв ідси легше було б визволити 
Київ .  А що, кол и продум ати п итання про пі1дсиле1tня 
Лютізького пJІ ацдарму, пров і вши рокіровку танко
вих з'єднань? Пробачте. (Бере трубку). Я слухаю. 

Світло в І<імнаті меркне. Яскравіше освітJ1юєтuся карта Кнївсько1·0 
напряму, через ЯІ\У видно В а r ут ін а, теж з трубt\ОЮ о руці. 

В а т у т  і н. Здрастуйте , товаришу Сталін. Дозвольте до
повісти. 

Ст а л і н . Що, взяли Київ? 
В а т  у т  і н . Ні, товар ишу Сталі н .  Я прошу дозво<1у насту-

пальну опера ц ію припинити. 
С т  а л і н. Погано 11ую. Повторіть! 
В а т  у т  і н . Ми вперлися в туп ик .  У стіну. Манштейн". 
Ст а л і н. Я слухаю не Манштейна .  Я слухаю вас. 
В а т  у т  і н. Товаришу Стал ін ! Я щойно з лінії вогню, Міс

цевість танконепрохідна :  кручі ,  прірви , я.р.н". Все 11е 
розгасло від осінньої негоди. Ефект \) аптовос:ІІі втра
чено. 

С т  а л ін. Хто в11нен? Чому не передбач::ИJІИ?· 
В а тут і н. Рельєф м ісцевос ті. І нео6х.ідність. рош!юзати 

наступ з ходу". 
С т  а л ін. А Ма нштейн  передбачив. 
В ат у т  і н . От ми  його й пошиємо в дурні! В'ізьм-емо Київ 

з іншого боку. 
Ст а л і н .  Що ви  пропонуєте? Всі сили фронту п ід Бук

рином. Звідки ви  можете взяти Київ? З плацдарму 
біля села Лютіж? Силами однієї  армії? ' 

В а т  у т  і н. Я прошу д озволу Ставки п ерегрупувати вій
ська фронту. Третю гварді йську танкову армію та  
ряд інших з'єднань перекинути з-иід Букр-ина саме 
н·а Лютізький плацдарм . 
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С т  а л і н . Невже Ватутін так і не проб'ється через Бу1<р11н? 
В а т  у т  і н . Проб 'юсь. Але вели1юю r<ров'ю. 
С т  а л і н . Це аргумент серйо зний. Проте Кпїв необхідно 

в изволити до шостого листо пада. 
В а т  у т  і н . Так точно ,  товар ишу Стал ін .  Ми визво лимо 

Київ до Жовтневих свят.  
С т  а л і н . Гаразд. Пораджуся з Генер альним штабом. 

Чекайте директиву Ставки.  До побачення !  (Поклав 
трубку). Вату тін просить зм інити напрям головного 
удару. Бр ати Київ не з п івдня,  а з п івночі .  Це здій
снити можна? 

Ще р б а к о в .  Не встигне. 
А н т о н  о в. Повинен .  
Ст а л і н.  Що вас  тур бує, Олександре Сергійовичу? 
Щ е р б а к о  в .  Чи  р еально це? Протягом кі.1ькох днів 

зняти з позицій цілу танкову арм ію, кілька стр іле
цьких 1юр пусів і дивіз ій ,  артилер ійсь1< і  та м і нометні 
часпш11, но вер нути все це господарство з пра вого 
берега на лівий,  подол ати бJшзько двохсот кіломет
рів осіннього бездоріжжя, знову пер епр авитись че
рез Дніпро" .  

А н т о н о п. А 110 дорозі  і через Десну. 
Ще р б а ко в.  І все ц е  н а 011 ах у противника ,  щоб в ін 

цього не пом ітив" . 
Ст а л і н. Я пнтаю: можна чи н і ?  
Ант о н о в .  На нашу думку, можна і треба .  
Ст а л і н .  У такому раз і  передислокацію почати негайно 

і закі нчити 11е пізніше  першого - другого листопада. 
А н тон о в. У директиві в1<ажемо цей терм ін .  
Ст а JI і н. А ви, товаришу Щер баков,  підготуйте передові 

до свят іншого зм істу. 
Щ е рб а к о в. Здогадуюсь, йосифе В іссар іоновичу. 
Ст а л і н . Саме  та1<. Про r изnоJ1ений Київ! 

Бій курантів на Спась1<ій вежі. Друга година ночі. 

Картина третя 
КП у Трсбухові. В а ту т і н біля карти. Входить Р о r о ж ин. 

Р с г о ж и н. Генер ал Синявський". 

Входить С и н я в с ь к и й. Рогожин виходить. 
С ин я в с  ь к и  й .  Доброго ранку, Миколо Федоровичу. 
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В а т ут і н. Здоров-здоров, ст арий холостяк. Де пропа· 
дав? 

С н ня вс ь к 11 й. Ви ж не приймали . 
В а тут і н. І що, встиг оженитись? 
С н 1-1 я вс ь к и й. Старого па руб к а женити - як ст аре 

м'ясо варити. ПовідомJІення з Букрина. 
В ат ут ін. Противник міцно замкнув двері ? 
С и 11 я вс ь І< и й. На три замки. 
В а тут і н. Підпира є? 
С и н я в с ь к и й. Стягує нові резерви. 
В а т у т і н. Звід�ш? 
Син я в с  ь ки й. З т иJ1у, через Миронівку. 
В а тут і н. Відомості точні? 
С и н я вс ь к и й. Фото аві арозвідки. 
В ат ут ін. Наземна розвідка? 
С и ня в с ь І< и й. Підтверджує. 
В а т  у т  ін. Агентурні дані? 
С и ня вс ь к и й. Збігаються. 
В а т  ут і н  (повертає матеріали назад). Ну й чудово . По

кладіт ь усе ue в арх ів. 
·Син я вс ь І< и й. Але ж ви самі говорили про двері. А две

рі треб а ламати. 
В а т ут і н. Стукати, сту1.;ати треба, а не ламати! 

Вход11ть П е т р е н к о .  

Пет ре н І< о. Я з подарунком. Від Х аркова . (Дає теле-
граму). 

В а т  ут і н. Танки? 
С ин я вс ь к и й. Ось чим можна ла мати. 
В а т ут і н. Ремонт надійний? 
Петрен ко. Харків'яни не підведуть. 
Син я вс ь ки й .  Пр ибув також ешелон танків з Уралу. 
В а т ут ін. У третю танкову. 
С ин я вс ь к и  й. Під Букр ин? 
В ат ут і н. Під Лютіж. Бутербродів не хочете? Прохоре! .• 

Дуже смачні бутерброди з голл андським сиром. Ре
комен дую . Синявський - той п'оснідав. Холостяки 
дбаю ть про свою вроду . 

С ин я вс ь ки й. Так то ч но , с н ідав. 
В ат ут ін. З ч им це бутерброди, Прохоре? Я ж просив 

з голландським сиром.  
П р о хор. А це і є молочний пр о дукт , товаришу коман

дуючий." Рокфор. 
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В а тут ін. Ну йди, йди, «рокфор»! 
Пр о х  о р . Смачного ! (Виходить) . 
Петр е н к о. Спасибі, Миколо Федt0/М>.вичу, деЯ!{Ї жонаті 

теж встигли переку<шти. 
С и н  я в с  ь к и  й. Ми:к:о1111!)1 Ф-едор.ав11fІtу, ТJJет-я: т.а:нrюва п.ід 

Букрином . 
В а тут і н .  Ставка' ви�ма•11ає-: р.Ф13помаrгн= 11�ае11)<П з Л10тізько1-

го плацдарму в перши.х, ttіИ«шах, ЛИС'Г{!)Гі�.<іща. Таким 
чином, на п ідготовку м аємо п'я.тfі, днів. З а  ц ей час 
необхідно по осінньому 6езд@f)'іІЖЖЮ• шереrшн;ути ти
сяч і  автомашин ,  сотн і танків, �rеш1wJшзну кільк;ість 
солдатів та  офіuері'В. Ефект рашrового; удару - в 
щільн ості  артилер ійськоr0· в0гню; h н;а:м= не вистачає 
тяглової техн іки;, Д оведет.ьея Jl!Є�евоаити артил ер:ію 
в два-три рейси .  

П е т  р е  н к о . Вр ятувати може тільки чіткий гр афік, як 
н а  довоєн ній залізниці .  

В а т у т  і 11. Проведемо широку н•араду. А п о.ки що". Ось 
топографічн і дані  ділянки· Тридцять восьмої армії" 
Ландшафт теж не  дуже веселий. Під Вишtrородом 
в исочин а , а на  півн іч  - сіножаті , частина з яких бо
лотиста " .  

С и н я в с ь к и й. Доведеться класти на лугах дерев'яні 
настили для обоз ів і техн іки .  

В а т  у т і  н .  Доведеться. На захід і п івн ічний  захід -
густі л іси. яри ,  розбухла від осінніх дощ ів ріка Ірпінь. 

П е т р е н к о . С или противника? 
В а т  у т  і н .  Ч етв ерта танкова арм ін. 
С и н я в с  ь к и  й. І десять-дванадцять n1х0тних дивіЗій. 
В а тут і н. Все це необхідно уточнити, стаковище міняє-

ться щодня.  В асилю Васильовиqу, треба зняти цей 
р айон  н а  бриючому-польо'Гі. І вста•новити остаточний 
вар і ант  переднього краю п�mти'ВНИ'Ка>. Абс0лютпо 
точний !  

С и н я в с ь к и й .  Ясно. 
В а т у  т і н. Особливо тур бує мене правий ф:ланг, на сти

ку з Білоруським фронтом. Тут майже шістдесят кі
лометр ів поліських боліт, хащі , де навряд· чи ступала 
людська нога . Розпорошувати наші· «или нерозумно, 
але й залишити фланг відкритим· не ме>тна. Ану ж 
удар ить мороз ,  а в них альп ійські частини·". 

П е т  р е  н к о . Але ж н аші п артизан и  хитріші  від німців. 
І часто діют ь у таких нетрях, де справді ще ніхто не 
бував". Хіба  що лісовик". 
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С и н я в с r, к и й .  Це правильно. 
В а т  у т  і н . Ідо ви пропонуєте? 
П е т р  е н к о . З в ернутись до партизанів. Запитати їхню 

думку і до р учити цю ділянку нічиєї землі ї м .  
В а т у т  і н .  Згоден. (До Синявського). Негайно зв'яжіться 

по радіо, з'ясуйте їхні пот р еби в озброєнні та боє
припасах. 

С и н  я вс ь ки й. Слухаю.  (Виходить). 
П е т р  е н к о. План пер едислокац і ї готовий? 
В а т  у ті н. Ось він . Плід моєї дикої фантазії .  
Пе т р е н к о . І причина х ронічного безсоння? 
В а т  у т  і н. Розробка Лютізької опер ації .  Погляньте. Тут 

у мене н іхто не заважатиме.  (Проводжає в бічну 
кімнату). 

Вривається Га л ин а Ш. о в ко п р я д, її затримує Р о r о ж ин. 

Га л и н а . Мене командуючий жде не діждеться . А в и 
мене в приймальні маринуєте ! На мене потр атили 
зайвий літаковиліт, а ви". 

Р о г о ж и н .  Негайно вийдіть. Я не доповів про вас . 
В ат у т  ін (повертається). Це що за оло в ' яний солдатик? 
Г а ли н а . Я не олов'яний  солда тик , това р ишу командую-

чий. 
В а т ут ін. Сп равді? 
Га лин а (рапортує). Началь.ник аеромет-еорОJюгічної 

служби сто сорок сьомого батальйону аеродромного 
обслуговування ста рш11й техн ік-лейтенант ГаJІ11на 
Андріївна Шов копряд. 

В а т ут ін. На11альник АМСу? 
Га л и н а. Так точно, сто сорок сьомого БАО. 
В а т  ут  і н.  Вас п рисл ав Краєвський? 
Г а  ли н а .  Абсолюпю п равильно , това р ишу команду ю-

чий, генер ал Краєвський. 
В а т  ут і н .  То це ви професор? 
Га л и н  а .  Так точно. Ой!" 
В ат у т  і н .  Скільки ж тобі років , дівчинко? Аж н адто 

багато, як  гляну". 
Га ли н а .  Мені?" Двадцять один .  А що? Це генер ал жар

тома  називає мене професором. 
В а т  ут і н . Ж·артома? А я гадав - се р йозно. (Дивиться 

на .мале,ньку, по-дитячо.му зосереджену Галину, йo,ity 
смішно). 

Г а  ли н а .  Чекаю вашого наказу. 
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В а т  у т  і н . Мій наказ поки що буде нескладний .  В и йдіть, 
будь ласІ\а, в приймальню, я В<!С ІІОІ\личу. 

Галина виходить. 

(По телефону) . Кр аєвського. (Чекає) . Генерал не
бесних світил ! "  (У трубку) . Краєвський? .Я ж просив 
прислати мені  досв ідченого спеці аліста .  Мені треба 
знати погоду з а  тиждень вперед. Що прислав?  Кого? 
З гуртка юних натур алістів? Як і  двадцять три" .  Та 
ну? Глядіть, з вас п итатиму.  (Кладе трубку, натис
кає на дзвінок) . 

Входить Р о r о ж и н. 

Ну, що ж, проси" .  професор а .  
Р о г  о ж и н  (виходячи) .  Піди знай ,  що воно - професор! 
В ат у т  і н .  Мультипл ікат. 

Входить Г а л н н а . 

Га л и н а .  Слухаю, това ришу ком андуючий .  
В а т  ут і н .  Що ви  можете мені сказати? Я ку погоду че-

кає  ваша  АМС? 
Г а  л и н а . Погану .  
В а т у т і н .  Мене не  ціка вить ваша оцінка .  
Г а л и н а .  Я не зможу дозволити жодного літаковильоту. 
В ат ут і н . Коротше :  сон це, дощ, бур я ,  завірюха, кінеuь 

св іту? 
Га л и н  а .  Гірше. 
В а т у  т і н .  Що саме? 
Га л и н  а .  Густий туман ,  тов ар ишу командуючий .  
В а т у т  і н .  Що ви сказали? 
Г а л и н а. Я сказала - густий тум а н . 
В ат у т  і н .  З Москви повідомили ,  що висока хмарність. 
Га л и  н а .  Москва дала прогноз на середню смугу Дніп-

ра. Прогноз пр авильний .  Але в Пол іссі , де велика 
вологість, будуть тумани. Вони поширяться по Дніп
ру, в р айон  Києва .  

В ат у т  і н .  Ви  певн і  цього? 
Га ли н а. Я вивчила синоптичні ка рти м ісцевості з а  

останні  двадцять п 'ять років . Кр ім того, запитала 
кільце наших служб.  Всі вони п ідтвердили це сумне 
передбачення. Всі  до єдиної. 
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В ат ут ін. Коли почнеться, ск ільки трив атиме? 
Га лин а .  Почнеться сьогодні з сутінками .  Трив атиме 

п'ять-шість днів. 
В а т ут і н . Тум ан буде густий? 
Га л и  н а .  Дніпровсьr< і тум ани  б іл і  як молоко. 
В а т  ут ін. Як молоко? Молодець ! 
Г а  лин а. Хто молодець , товаришу командуючий? 
В ат ут і н .  Генер ал" .  Генер ал молодець ! 
Г а  лин а. Генер ал Кр аєвський сварився за туман. Ка

зав, що ви теж будете. А ви ."  Дозвольте йти? 
В а туті н. Ідіть. Туман." Професоре! 

Галнна зуш11шлася. 

Скажіть, ск ільки вам рок ів  наспр авді? 
Г а лин а .  Насправді? Двадцять. А що? 
В а т  ут і н. А ск ільки ви мені сказали?  
Г а ли н а .  Двадцять один .  
В а т у т  і н. А скільки звел і в  сказати генер ал? 
Г а л и н а .  Двадцять три. Але ж це дуже багато. 
В ат у т  ін. Бр ехати не вм ієте. Це добре .  Отже, туман? 
Га ли н а .  Як молоко! 
В а т у т  і н .  Можете йти .  

Ги.111111а в11ход1�ть. 

(Нотує в записнику). Ну ось, ще один плюс.  

Повертається П е т р е н к о. 

В а т  ут і н. Проглянули?  
П ет р е н к о .  Проглянув. 
В а т ут ін. І що? Я 1<а дум 1<а?  
П ет р е нко.  П і сля важких боїв  п ід Букр ином люди на 

межі висн аження .  Чи  зможемо мп здійсн ити пере
дислокацію в н і чний ч ас? Доведеться розробити план 
масово-пол ітичної роботи, провести в усіх підрозді
лах партійні збори .  

В а т у т  і н. Та1<. Обов'язково. А я кщо погода в іщує гу
стий тум ан ,  я кий дасть змогу перекидати війська і 
вдень? (На записник). Отут я зробив корективи .  Де 
в нас про перегрупув ання?  

Петр е н к о. З ар аз" .  «Пер егрупування розпочати вночі 
проти двадцять шостого жовтня" . »  

·В  ат ут і н. «". і ,  використовуючи умови погоди , продов
жувати в р а н кові та денн і  години».  Далі .  
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П е т р  е н к о . Та-ак . . .  «В ійськам і шта бам покинути Бук
ринський плацдар м,  а частині їхніх радіостанцій  за" 
лишитись і далі  вести безпосер едній р адіообмін .  За
Jіишеним на  плацдармі  в ійськам пров адити посилені 
оборонн і  роботи, вста новлення м ін  і дротяних заго
род. Споруджувати на Дніпрі ф і ктивні переправи, 
і мітуючи перекидання в ійськ з лівого берега на пра
вий .  Встановити дерев'ян і  м а кети танків та  гармат. 
Для маскув ання переправ  . . .  » 

В а т у т  і н . От-от. «Для маскування переп р а в  використа
ти можливий туман ,  а також димові зав іси ,  які ста
вити й на тих ді лянках,  де п ерепр ава в ійськ не в ід
бувається» .  Тум ан  і дим !  . .  

П е т р е н к о  (раптом заспівав) . « З а  тум аном нічого не 
в идно, за  тум аном н ічого-о не ви-идно . . .  » 

Ватут ін п ідсп івує. 

Картина четверта 

Штаб· І<вартпра rо,1овноком шщуючоrо групою н і мецько-фашистських 
а р м і й  «Пі вдень» .  Генерал-фсльдмарша.1 М а н ш  т е й в - похилого 
віку,  гостре облпчч я ,  до вгпіі н іс ,  с н в е  волосся, акур атно підстрижене 
іі роздіJ11; 1 1 с  п р оділом.  Кітс.1 1, з uідклад1 1 1 1м  ко�1 іро�1 . н а  шпї рица р
СLІ<ИЙ х р ест. ІJ1л я  нього ад'юта нт К р а у з е - зраз'ок штабної ви· 

школеності.  
В ход1 1ть  гс11сра:1-лейтенант Г о ф м а н .  Високий, бр авий, чорне во

лосся стр ижене йоржпком. 

К р  а у з е .  Генер ал-JІейтенант фон Гофм ан .  (Виходить). 
Го ф м а н. Хайль ГітJІер ! Сьом а танков а див із ія  прибула 

в розпорядження групи «Південь». 
М а  н ш т  е й  и.  Укомплектован ість? 
Г о ф  м а и. Близька до норми .  
М а  н ш т е  й н .  Становище в р айоні Букрина вам відоме? 
Г о ф  м а н .  В загальних рисах.  
М а н ш т е й н. Пр ибули благополучно? 
Г о ф м а н . Без особливих пригод, пане  ф ельдм аршал. 
М а н ш т е  й н .  Здр астуйте, генер але . Радий бачити вас 

живим.  
Г о  ф м а н .  Че1<аю в аших наказів .  
М а н ш т е й н  (після паузи) . Поки що в резерв, Район 

Білої Церкви. 
Г о ф  м а н .  Я просив би . . .  Доля рейху вирішується на 

Дніпр і .  
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М а н ш т е  й н .  Щось подібне мені  вже доводилося чути 
на В олзі .  У Берлі н і ,  мабуть, че1<ають чуда?  Я не чу" 
дотворець . Я солдат. 

Г о ф м а н . Так, ви не чудотворець, але ви  найвидатніший 
полководець рейху. Покоритель Фр анції, п еремо
жець Севастопол я. 

М а н ш т е й н. Гофман ,  ми  з вами  не на  званому обіді на 
мою честь. 

Г о ф м а н .  Пробачте, але це моє переконання .  І я цілком 
щиро" .  

М а  н ш т е й н .  З абудемо про це. В резерв,  Гофман.  Поки 
що в резерв .  

Г о ф  м а н .  У резерві надто багато вільного ч а су. 
М а  н ш т  е й  н .  І генер ал и п очинають дум ати? 
Г о ф  м а н .  Смерть у бою почесніше ,  ніж польовий суд. 
М а н ш т е  й н. Не кваптеся , м і й  друже, ще встигнете. 

Поки що всюди з атиш ш я .  І в груп і «Півн іч» ,  і в гру
пі «Центр » " . З л о в і с н е  затишшя.  

Г о  ф м а н.  Можливо, стабілізація фронту? 
М а н ш т е й н . Можливо.  Та це лише оди н  із  вар іант і в" .  

Триденну атаку  Ватуті на ми відбили .  Гадаю, що че
рез Букр и н  він н е  проб 'ється н іколи .  

Г о ф  м а н .  Розумію в ас. У пл яшки вузенька шийка .  Ви  
м і цно з а ткную1 ї ї  кор ком.  

М а н ш т е й н . Але ц е й  Ватут і н - я к  в ' ю н .  Ти пеБен ,  що 
з атис його, а він висл и з а є. Ось і зараз ,  скориставши
ся з негоди,  тум ану, п о ст а в и в ш и  ди мові зав іси ,  він 
гар я ч 1<0во н аводить нові перепр ави,  п ідтя гує п ідкр іп
ле н н я . "  

Г о ф  м а н .  Ч и  вірогідні ці відомості, адже погода не
літн а ? 

М а н  ш т  е й н. Назем н і звуковловлювачі зафіксувал и  
безпер ервни й гул м отор і в . З усього видно : Ватут ін 
готується до р і шучого штур м у  моїх позиці й п ід Бук
р ином . Ну, що ж,  кол и це дійсно та1< - лас1<аво п ро
симо.  Я з а м а ню його глибше в бу1\ринські я руги і 
в л а ш тую невеличку м ' ясорубку . Ну, а потім" .  спо
кійно перезимую в Києві .  В атутін . "  Ви  що - небудь 
знаєте про  нього? 

Г о ф м а н . Бачив його фотогр аф ію в газеті - звич айне, 
не  дуже вир азне обличчя .  

М а н ш т е й н . Кутузов те.ж не  був кр асенем . В ід вм ілого 
гравця з авжди слід чекати несподіванок. Двіч і ,  під 
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Стал і нгр адом і Курськом,  він і стотно з іп сува в мені 
н астр і й . І ось зар аз ,  утр етє . . .  Ф а ту м ,  га ?  

Г о ф м а н .  Судя чи з р ельєфу м ісцевості ,  н авр яд ч и  це 
м ожл и во . До того ж ,  як мені  довелося чути, В атутін 
послідо в н и й  у своїх р і ш ен н ях . 

М а н ш т е й н. Є да вн я істи н а ,  Гоф м а н е :  тіл ьки дурні та 
небіжчики не м і н я ют ь  своїх р і ш е нь . . . 

Г о ф  м а н .  В а с  щось гн ітить? 
М а  н ш т е й н . Я п ов ин е н розгадати н а п р я м  його голов

ного уда ру , Гоф м а н .  Розгадати будь - що !  І поті м ,  з а в
в ажте, ці його сус іди : Ро 1<оссовський ,  Кон єв ,  Ма л и
новсь кий,  Толбух і н . Я н е  хочу з а з н ат и  дол і  П аулюс а .  
Ви стом 1 1л1 1 ся  з до р ог и ? Ч а с  пере 1<усити . Чи в и  т а к  
п і з н о  вечер яти не з в и к.л и? 

Г о ф м а н . В і й н а  п о р уш и л а  всі  н а ш і  звички .  
М а н ш т е й н. Н і ,  Гоф м а н , в і і'1 н а  - н а ш  побут , с е н с  н а

шого і с н ув а н н я .  А л е  1щ в і й н а  . . .  
Г о ф м а н . В и  б а ч ил и ф ю р ер а ?  
М а н ш т  е й  н .  В ін був у м е н е  в З а п о р і ж ж і .  Я ледве впі

з н а в  його.  Обл и ч ч я  бл і де ,  б р ез кл е , очі  кал а м утні ,  
м о в б и  незр я ч і .  Та цього р азу не було н і  бур і ,  ні істе
р и к и .  В і н  н а п рочуд спо к і й но с к а з а в :  «Ти зупиниш їх 
на Дніпр і ! »  С і в  у м а ш и ну і з н и к. 

Вход1 1ть К р а у з е. 

К р  а у з е .  Ш и ф р ов к а з - п ід Б у к р и н а .  
1\1 а н  ш т е й н  (проглянув) . Ну о с ь .  Проти в н и к  з а кінчив 

п ідтягув а н н я  резер в і в .  Тум а н  розві я в с я  . . . І н а  Дніпрі  
н а ст а л о  з а т и ш ш я . . .  Я к  в и  г а д а єте,  що це о з н а ч а є ,  
Гоф м а н ?  

Г о ф м а н . Сто я ч а  вод а отруй н а .  Кол1 1сь  в а к адемії  в и  
н а с  учил и ,  щ о  п іс  . .� я  з а т и ш ш я  сJІ і д  че1<ати н а ступу. 

М а н ш т  е й н. Я з а вжди вв а ж а в в а с  зд і б н и м  учнем,  Гоф
м а н .  Н а ступ В атуті н а  - я кр а з  те,  чого н ба ж аю. 
(Шукає в барі) . В и но ?  Коньяк? 

Г о ф м а н .  Залеж ить від я кості .  
М а н ш т е й н . Н і м ець ка а р м ія ще не та к с1< а п uяніла,  

аби ф ел ьдм а р ш ал пив ер з а ци .  Конь я к и  ф р а н цу
зьк і  - м а ртель , курвуазьє .  А м о ж е ,  баж а єте трофей
ну гор іл 1<у на перці ?  

Г о ф  м а н .  Дл я цього треб а м ати з а л і з н е  здоров 'я . 
М а н ш т е й н. Погодимось н а  коньяк .  (Наливає) . 
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Г о ф м а н  (надпив) . Ого ! "  Коли я маю п р иємну можли
вість вип ити чар ку доброго н апою, я з а вждн з 1·адую 
рядки східного поета :  «Не р вися марно н апролом , 

посидь спокійно за  столом. Зумій вловити мить щас
ливу, що прошуміла над чолом ».  

М а н ш т е й н . «Зум і й  вловити мить щасливу" . » Добре 
сказано, та як уп іймати цю м ить, Гоф ман? Минулої 
ночі в одного з убитих р адянських офіцер і в знайдено 
повідомлення ,  з якого видно, що наступ на Букрин
ському плаuдармі  почнеться в найближчі дні .  

Г о ф  м а н .  Ось вам ще один доказ .  І досить переконли" 
вий . 

М а н ш т е й н . Фальшиві  гр ош і з а вжди м а ють перекон
лив іший вигляд, н іж с п р а вж н і . (Пауза) . Я н і ч о :\1у  не 
вірю" . А можливо, ця знев іра  і є моя н а й б і J1 1, ш а по
милка?  І все ж мен і потріб н и й р езер в н и й  т а н ко в и й  
кулак .  У р а йон  Білої  Цер кви вже п р и б у л а  т а н кова 
дивіз ія  ес «Рей х» .  Ви відправитесь ТУ.'ІИ дл я в з а є
моді ї з нею .  Ну, а тепер ви п ' єм о  з а  в а ш  п р огноз.  За 
Букрин ,  Гофман !  

Картина  п 'ята  
Блінд а ж  спостереж ного пункту В атутін а  н а  пра во�1у берез і  Дні 11 р а, 
в Новопетр івш1х. В а т  у т і н  і Р о г о ж и н  біля карти .  Входить 

С н п я в с ь к 11 П. 
В а т  у т  і н . Де кул а к  М а н ште й н а ?  
С и н я  в с  ь к и й .  Поки щ о  н е  в и я в л е н о .  
В а т  у т  і н . Де сьом а та н ко в а  д и в і з і я  Гоф м а н а ?  
С и н  я в с  ь к и  й .  У р а йо н і  Б у кр и н а .  
В а т у т  і н . Щойно ав і а розвід ка пов ідо м ил а ,  щ о  т а м  П 

нема .  Н і м uі десь з б и р а ють т а нковнй 1<y.i a rc 
С И Н  Я В С  Ь К И  Й .  3 ЧОГО це RІІД !Ю ?  
В а т  у т  і н .  З б іогр афі ї М а н шт е й н а .  
С и н я в с  ь к и  й .  Дозвол ьте доповісти .  Наш в ідтя жний 

удар у районі  Букр ина  в о р ог п р и й н я в  з а  головний 
напрям опер ації ,  і н аступ з Л ютізького п .п а цд а р му 
за хопив його знен ацька . М а нштейн сх а м е н увся ,  та 
пізно . 

В а т у т  і н .  Не  настільки п і з но, щоб не вчинити якоїсь ка
верзи.  До його послуг шосейн і  дороги П р а вобереж

жя і значні  опер ативн і резерви .  Коли б на  Л ютізько

му напр ям і не повтор илась букринська історія ! 
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С и н я в с ь к и й. Карти н а  бою зовсім інша. 
В а т у т  і н . В ир ішує не  картина , а результат. За  день 

наступу ми просунулись мі зерно мало . 
С и н я в с ь к и й .  Першу лін ію оборони противника про· 

рвано" . 

Дзвонить телефон. 

В а т  у т і н  (по телефону) . Перший слухає. Коротше !  П ід· 
кр іплення дам. С м іливіше рв іться вперед, .  не б ійтесь 
в ідр иву піхоти в ід танк і в . Треба вигр ати час !  Ні , 
М а нштейн н а  такий м аневр не піде. Н авчений !  Ч е 
к а ю  повідомлень з Києва . (Кладе трубку) . Дайте 
Швиденкові  п 'ятий г в а рдійський т а н ковий корпус і 
з а п р осіть до м ене пол ковника Свободу . 

С и н  я в с  ь к и  й .  Єсть ! 
В а т  у т  і н. Шукайте кулак  Манштейна ,  тільки не та 1< ,  як 

собі  наречену. 
С и н  я в с  ь к и  й .  Не  втр ачаю над і й . (Виходить) .  
В а т  у т  і н  (до Рогожина) . Пиши далі .  (Диктує) . «Пере· 

крити всі танконебезпечні  м ісця засобами  протитан-
1ювої оборони" .  П і вн і чна  о ко.rнщя Госто м ел я " . »  

Р о г  о ж и н  (записує) . «Північна околиця Гостомел я . " »  
В а т  у т  і н . « Н а  сорок п 'ятому кілометр і Житом ир сь 1юго 

шосе" . »  З аписав? 
Р о г о ж и н .  Записав .  
В а т  у т  і н . « Горен ка , Романівка ,  Б ілич і ,  м іст через Ір 

п інь" . »  

Входить С и н я в с ь к и й. 
С и н  я в с  ь І< и й . Танковий кулак  Манштейн а  вчор а з а 

ф і ксова но в р айоні Білої Цер 1ши.  
В а т у т і н . Скільки?  
С и н я в с ь  к и  й .  Близько трьохсот танк і в . Там і сьом а 

дивіз ія Гофмана . Пересуванн я з п івдня н а  північ . 
В а т  у т  і н . Так і є. Шукайте , шукайте, де цей кул а к  за

р аз . Н е  можуть же вони провалитися кр ізь землю!  
(Біля карти) . Стар и й  лис !  . .  Де ж вони  - тут чи тут? . . 
(Стинається від болю) . Клята вир азка" .  Прохоре !  
Дай мені  . . .  

П р о х  о р . Чаю? 
В а т  у т  і н . Н і ,  солдатський ремінь . (Бере Прохорів пояс, 

міцно оперізує стан) . 
П р  о х  о р . Лікуватись в а м  треба. 
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f' о г о  ж и н .  По-моєму, товаришу ком а ндуючий ,  вам 
треба б . . . 

В а т  у т  і н . Раді огр аму н а  Букринський пла цдар м : «Про
тивник з н і м ає резерви,  перекидає н а  п івн іч .  Підси
люйте атаки вс іма засобами .  Не давайте ворогу ні. 
хвилини спокою» .  Все.  

Р о г о ж и н . Ясно .  (Виходить) . 
В а т  у т  і н  (біля карти) . Де ж цей чорті в кул а к? 

* 

Штаб-квартнrа груп и а р м і й  «Південь». 
М а 11 ш т е й 11 і К р а у з е. 

М а н ш т е й н . П ишіть, Краузе : «Наказ в ійськам букр ин
ської груп и .  З азнавши невдач і  на вашій  ді.1 я нці ,  про
тивник розпочав могутн і й  в ідтяжн ий м а невр н а  
своєму п івн ічному фланз і  в р а йон і  Л ютіж - Вишго
род . Як видно,  ворог пр агне створити за грозу дво
бічного охоплення Києва за допо могою г і гантських 
кл іщів з п і вдня та п івночі .  У зв 'язку з цим н а к а
зую . . .  » 

Дзвонить телефон. 

К р  а у з е. Дозвольте . (В трубку) . Ад ' юта нт Краузе. (Пе
редає трубку Манштейну) . Генер аJ1 -лейте н а н т  Гоф
ман .  

М а н ш т е й н  (по телефону) . Доповіда йте .  Ви в Цьому 
певні? Л іта к не збили?  Нега йно м іняйте маршрут. 
В а с  н е  п о в и н н і  з а с і кт и ,  Гофм а н ,  це викл ючен о .  І І ро
сувайтесь окремими по.,'J к а м и  - різними дорогами, 
путівцями ,  з амаскуйтесь, зникніть у лісових маси в а х. 
Але в призначений час бути на  вихідному рубежі. 
Не з ап ізнивш ись ні  на хвилину ! "  Не сумн і ваюсь. 
(Кладе трубку) . «У зв ' н зку з цим на казую: утр и ма
ти рубежі оборони будь - я кою ц і ною , доки не буде 
вжито діючих ко нтрзаход ів  н а  півн іч  в ід Києва. 
Кожного, хто в ідступ ить хоч на  один метр,  нега йно 
розстр ілювати . Слава героям!  Га ньба зрадникам і 
боягузам ! Хайль Г ітлер ! » Віддайте шифрувальни
кам.  І - х а й  допоможе н а м  бог ! 

* 
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Бліндаж В атутіна в Новопетрівцях. В а т у т І н біля карти .  

Входить С и н я в с  ь к и й. 

В а т  у т  і н. Де 1<ул ак? 
С и н я в с ь к и й .  Концентрується н а  пр авому фланзі  шіст• 

десятої.  
В а т у т  і н .  Сухов зн ає? 
С и н я в с  ь к и  й.  Так. 
В а т  у т  і н .  Ху, легше . . .  В ідпустило . . .  Хто у Сухова н а  пр а-. 

вому фланзі? 
С и н я в с ь к и й .  Сто сорок шоста .  
В а т у т  і н .  Не диві з і я ,  полк? 
С и н я в с ь к и й .  Триста четвертий . 
В а т  у т  і н . Хто ком а ндує? 
С и н я в с  ь к и  й. Триста четвертим полком кома ндує 

м айор Сорокін .  В ін  зам інив  убитого п ідполковника 
Дуб ка .  М алодосвідчений ,  боїться та нків .  

В а т  у т  і н .  П ідки н ьте туд и  дивіз іон « катюш » .  
Р о г  о ж и н  (біля дверей) . Пр и був пол ковник  Свобода. 
В а т  у т  і н . Проси .  

Синя вськніі в н ходить. 

Вх одить ПОЛКОВНИІ{ с в  о б о д  а у польо вій ЧЄХОС'JІ О Б З ЦL>І\ЇЙ фор м і. 
3 НІІМ 8 і Т е К. 

С в  о б о д  а .  Ком а ндир П ершої чехосл о в а ць кої окремої 
бр игади Л юдв і 1<  Свобода . Добр и й  веч ір ,  тов а р 11шу 
ком андуючий . 

В а т  у т  і н . Добрий  веч ір ,  тов ар ишу п ою<о в н и к. П р о б а чте, 
що не м а ю  змоги виявити вам  н алежну ув а гу .  

С в  о б о д а .  В і й н а  є в і йна .  Чекаю н а к ;�зу.  
В а т у т  і н . З ходу всту п а йте в б ій .  Ось тут . "  п і в н і чно

західна околиця м іста .  З виходом н а С ир ець,  хутір 
Нивки, а далі - відповідно до о б с т а н о в к и .  Будете 
взаємодіяти з Тр идцять восьмою. Я к  н а стр і й у бр и
гаді? 

С в  о б о д  а .  Ком андування  бр игади оголосило дев із :  
«Бийтесь з а  Київ так ,  я к  ви б и л и с я  б з а  П р а гу та 
Бр атісл а ву ! » 

В а т  у т  і н .  Я щасюш н й ,  що мен і  вип а л о розділити бойо
ву долю з представниками  народу Чехословаччи ни .  
Ну що ж, до зустр іч і в Праз і?  
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С в  о б о д  а .  До зустр іч і в Києві . 
В а т у  т і  н . У Берл ін і . І шабаш.  
С в  о б о д  а .  Так, та к, я розум ію . Шабаш".  баста ! До по

батшення І  
В а т у т і н . Щасти в а м !  

Свобода виходить. 

З а в і с а  

ДІЯ ДРУГА 

Картина шоста 

Бліндаж В атутіна .  Пізня ніч.  В ходить П р о  х о р . 

В а т  у т  і н . Прохоре, тум ан зник? 
П р о  х о р . Мжичка . Всюди п а хне димом" .  
В а т у т  і н .  Цілий день іде б і й . 
П р о  х о р .  А н ад Києвом заграва .  
В а т  у т  і н . Гор ять склади на  Тов ар н ій " .  Ти своїх давно 

бачив ? 
П р о  х о р .  Три л іта не  бачив .  (Показує фото) . 
В а т  у т  і н .  Вродл и в а  твоя Г а н н а .  
П р  о х о р . Таких більше нем а . 
В а т у т і н .  І д ітей шестеро" .  
П р  о х  о р . Троє воюють, оцей з а гинув під Сталінгр адом, 

а дв і й ко з нею - син і Уля ,  н а йменшенька . 
В а т  у т  і н . А в мене двоє - Леночка і В італик. Ось візь-

мемо Київ - і п ідеш додому, у в ідпустку . 
П р о х  о р .  А я к  же ви? 
В а т у т  і н .  С казав  у в ідпустку - і не пер еч.  
П р  о х  о р . Спасиб і ,  Миколо Федоровичу. Доброї в а м  

ноч і .  
В а т  у т  і н . І ви  з Тимком лягайте. По чер з і . 

Пр охор виходить. 
Закута вшись у шинель, В атутін дрімає .  

Леночка?  Чому не  сп иш? Ой н амну вуха ! " Як, увесь 
будинок? Ти щось плутаєш спросоння .  Ще не ляга
ла? Вся Москва не сп ить? Чекаєте Києв а?  Ану дай  
слово, що зараз  же ляжеш. І я ляжу.  Чесне  п і онер 
ське. Я подзвоню тобі з Києв а .  Н і ,  н е  сьогодн і . 
Сьогодні поц ілуй м а му і лягай спати .  Н а  добраніч, 
доню !  
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В ходять П е т р е н к о  і С н н я в с  ь к и й .  
С и н я в с ь к и й .  Миколо Федоровичу! 
В а т у  ІГ 'і .н. Що там? 
С и н я в с ь к и й . Телегр а м а  від верховного. 
В а т у т і н. Читайте. 
С и н я в с ь к и  й. «Здивований повільним розвипшм опе

р а ці ї .  Кожен зайвий день дає можливість противни
кові п ідкидати в р айон Києва нові  сили. Звертаю 
ув агу н а  те, що Київський плацдарм є н а йвигідні
шим на пр авому березі Дніп р а  і має я кнайважливі
ше значення для вигнання ворога з усієї Правобе
р ежної Укр аїни .  Сталін» 

В а т у  ті н (встає, скидає шинель, підходить до карти) . 
Уточнимо опер ативн і завдання армі ям.  

С и н  Я в с ь  к и й .  Тридцять восьм ій :  до  кінця наступного 
дн:я обійти Київ і вийти н а  л і нію  Я нковичі - Ходо
с ів  - остр ів  Козачий" .  

В а т  у т  і н .  Для підсилення армі ї  передайте їй  тимч асово 
шостий танковий корпус. 

С и н  я в с  ь к и  й. Єсть, товаришу командуючий . Шістде
сятій а р мі ї : ввести в б ій  додаткові сили із свого ре· 
зер ву і до визволення Києва н ад ійно пр икр ити пра
в н і! фланг Тр идцять восьмої .  Третій гвардійській 
т а 1шов і й  арм і ї :  ув і йти в прорив ,  перетяти з ал ізниuю 
Київ - Коростень і шосе Київ - Житомир,  обій т и  
Київ з заходу і розвивати наступ на  Васильків -
Ф а стів .  З а кі нчитп переправу через Дніпро першого 
гва рді йського кавалер ійського корпусу для введення 
в прорив залежно від обстановки.  

П е т  р е н к о . Оперативному в ідділові не  послаблюв ати 
зв 'язо 1< із  шта·бом п артизанського руху з метою 1ю" 
ординації  спільних дій .  

В а т  у т  і н . Виконуйте. 
* 

Штаб-квартир а Манштейна . М а н ш т е й н К р а у з е. 

М а  н ш т  е й  н .  Генер али прибули ?  
К р  а у з е . Чекають. 
М а н  ш т  е й  н. З апросіть . 
К р  а у з е. Прошу, п а нове !  

Входять г е н е р а л н.  

Г е н е  р а л и. Хайль Гітлер І 
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М а н ш т е й н. Хайль !  Я п ідготува в  відплату В атуті ну. 
Підняти в повітр я  всі ескадрильї з Букринської ді
лянки. Звалити їх, як господні й  гнів ,  на в і йська В а
тутін а  там,  н а  п івн іч  од Києва .  Поки ворог не  досяг 
смуги ліс ів ,  з ам інувати все: кожен п ень , кожну яму, 
кожну колоду. Утворити опор н і  пункти оборони в 
кожному виб алку, будинку, за  кожною стіною. І ,  за 
тримуючи ворога ,  вмерти р азом із  солдата ;>vві. Хайль 
Гітлер !  

Г е  н е р  а л и .  Хайль ! 
* 

Бліндаж В атутін а  в Новопетр івцях.  В а т у т  і н , П е т  р е н к о, С и
н я в с ь  к п й. Входить кап ітан Ч с р 11 11 х. 

Ч е р  н и х . Товар ишу командуючий ! П ісля вогневого на
льоту , в цілковиті й темр я в і ,  з з а с в і ч е ю1 м 1 1  ф ар а м и  і 
увім кнутими сиренами ,  ведучи і 1 1тс11 с и n н1 1 1"1 вогонь 
з гармат і І<улемет і в , т а н ко в и й  кор п ус тр ет1,ої  гвар 
дійської танкової арм ії подола в укр і п л е н и й проти
тан ковий рів і вийшов на шосе Київ - Жито м ир . 
Інші  ч асти н и  а р м і ї  у взаємодії з артилер 1 1ст а м и  та 
п іхотою визволили пер едмістя Києва - Святошино!  

Р о г о ж и н . Р ад і огр а м а .  Подол авши о п і р  в о р о г а  в П ущі
Водиці,  Тр идця ть вось м а  а р м і я  в и й ш л а  на хут і р  Н и в
ки . П'ятдесят перший стр ілецький корпус,  захопив
ши ста нц і ї  Борщагівка  та Жуляни ,  п ерекр и в  зал із
ничні ма гістрал і  на Коростень і Ф аст і в .  

В ходить м айор С І( п б а .  
С к и б  а .  Товар ишу ком андуючи й !  П 'ятий гвардшський 

танковий корпус п ісля запеклого бою в з я в  пер ед
містя Кур ен івку, зайняв Под іл і в изволив дві  тисячі 
заложнпків ,  як і  перебували  в елеваторі .  Ведучи без
пер ервний б і й , танкові  підрозділи вийшли на цент
р альну вулицю Киє в а  - Хр ещ атик !  

Входить ста рший лейтенант А б а ш і д з е. 
А б а ш і д  з е. Товаришу командуючий ! Стр ілецькі части

ни Тридцять восьмої армі ї  пр орвались у м істо Київ 
з західної сторони і ведуть бої в р айоні  Лук'янівки 

та Шулявки ! 
Входить капрал В і т е к, 
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В і т е к. Тов ар ишу ком а ндуючи й ! Чехослов а ц r,к а окр ем а 
бригада вибила ворога з передм істя Сирець, очистила 
ряд вулиць у з а хідн і й  ч а сти н і м і ста і з а хопила  з а 
лізничний вокзал ! 

В а т  у т  і н .  Сп асибі ! 

Оф іцери зв 'язку в и х одять . 
. 

П е т р е н к о (до Рогожика) . Н адішл іть тов ар ишу Свобо
ді телегр а м у :  «Стол иця Укр аїни - ста р ода в н є  слов' 
ян ське м істо Київ - н іколи не з абуде , що з а  його 
визволення боролися н аші героїчні бр а ти - си н и  
Чехослова  •rчини» . 

Роrожин виходить. 

Долю опер ації вир ішено. Можна допов ідати. 

Ватутін мовч1rть. 

Згадаєте м оє слово :  п ' яте л исто п ад а  м и н а є " .  ми до
чекаємось ще одної телегр ами  від верхов ного" .  

В а т  у т  і н . Що у Манштейна ?  
С и н я в с  ь к и  й .  З а кі нчив  п ерегрупув а н н я . Тепер у його 

резер вному кул аці дві т а н ко в і  та одн а м е х а н і зо в а н а  
ди в і з і ї  і див із і я  С С  « Р е й х » .  З а  вірог ідни м и  даними, 
у цьо м у  з'єдн а н н і  п еребув ає і с а м  Манштей н .  

П е т р е н к о . Миколо Федоровичу,  пор а .  Москва  жде. 
С и н я в с  ь к и й. Я не радив  би .  
П е т р е н к о . Ал е ж чом у? 
С и н  я в с  ь к и  й .  У н і ч н і й  п і т1, м і  наша  пов ітр я н а роз в ідка  

загуб и .1 а слід та нкового кул ака Манштей н а .  
П е т  р е  н І< о .  В н о ч і  з агуб и л и ,  вр а нц і зн а йдуть" .  
В а т у т  і н .  Вра н ці може бути п і з н о .  

ДзвіІ ІО J{ ПО вч. 
С и н я в с  ь к и  й (бере трубку) . Слухаю . (До Ватутіна) . 

Генштаб.  Антонов .  
В а т  у т  і н  (у трубку) . Здр астуйте, Олексію І нокенті йо

в ичу. Н і  . . . н і ,  ідуть бої " .  Допові м вчасно .  До шостого 
л и стоп ада ще цілих в і с і м  х в и л и н .  ( !(ладе трубку. 
Побачив невдоволЄtlий вираз на обличчі П�тренка) .  
Іване Семеновичу, п о р аду в ати з авжди встигнемо,  
а ось засмутити . . .  

Вриваєт1,ся Ш в и д е  н к о. 
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Ш в и  д е н  к о . Товаришу ком андуючий ! Над будинком 
Центр ального Ком ітету п арт і ї  в столиці  Радя нської 
Укр а їн и м істі Києв і  за м а йор ів червоний прапор 
Б атьківщини,  п іднятий б і й ця м и  м оєї ар м ії . 

П е т р е н к о.  Н ар ешт і ! 
П а тутін мовчки обій має Ш в иденка. 

Ну, тепер . . . 
В а т у т і н (знімає трубку В Ч) . Став ку верховного. 

Пауза. Чути г о  л о с  С т  а л і 11 а. 

С т а л і н. Я слуха ю .  
В а т  у т  і н .  Здр астуйте, товар ишу Стал ін .  З величезною 

р адістю доповідаю вам,  що завдання ,  поставлене 
вами :  взяти н аше прекрасн е  місто - столицю Украї
ни ,  викон ано .  Київ повн істю очищено в ід ф ашист
ських загар бн иr< і в .  

С т  а л і н . За  Київ спасиб і .  Це істор и ч 11 11 ї1 подарунок тру
дящи м н а шої кра їн и від П ер шого У1{раїнського 
фронту. Поздоровл я ю  В і йс1,кову р аду фронту, всіх 
солдат і в ,  о ф і цер і в ,  генер а л і в  і вас  особисто . 

В а т  у т  і н . Дя кую, това р ишу Стал і н .  П р одо вжуємо в и ко
нання завд а н н я .  (Кладе трубку) . Поздоровляю вс іх  
з велики м  свнтом . Прохоре ,  ч а р 1ш !  П ідн і мемо по ма
ленькі й .  

Ш в и  д е н к о. Е ,  н і ,  по  м ал ень 1{ і й н е  годиться .  Мого р ич 
з м ене. (Ставить каністру) . Ч исте золото дев'я н осто 
шостої проби. 

С и н  я в с  ь к и  й .  А в мене з а кус 1н 1 на особливе з амовл ен-
н я .  Пече н а  кар топл н .  З дим1юм.  

П е т р е н к о. Зг адав ста рий солдат м атінку Б ілор у сь ! 
В а т  у т  і н . В и п 'є м о, тов а р и ш і " . 
Г о  JІ о с  д и  І{ т о р  а :  «Наказ верховного головноком а н

дуючого . Генер алу ар м ії В атуті ну. В і йська  П ершо го 
Українського фро нту внасл ідок навально проведеної 
операц і ї і з  см іливим обх ідн им м аневром сьогодні , 
шостого листопада, на  св ітанку, штурмом узяли сто
лицю Радя нської Укр аїни м і сто Київ. "»  

Ме.�оді я  « І нтерн а ціонал а » .  В нrуl<И «ура ! » .  
Зумерить польови й  телефон. 

Р о г  о ж и н .  Тов ар ишу кома ндуючий,  вас" .  
В а т  у т  і н  (узяв трубку) .  Перший сJІухає. Допов іда й те. 

Так. Так. Про н імецькі танки знаю.  Про ваш в ідступ 
не зн аю і знатr� не хочу. Доповісте, коли буде ви
п равлено становище! 
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Г о  л о с  д и к т о р  а :  «Ве.Ликий промисловий центр і най
важливіший стр атегічний вузол оборони н імців на 
правому березі Дн іпра  . . . » 

В а т  у т  і н  (кинув трубку) .  Манштейн несподівано роз
горнувся і вс ім тан ковим кула ком ударив  по Сухову, 
н а схід од ·Житомир а . 

Г о  л о с  д и  к т о  р а : «У боях за  визволення м іста Києва 
особливо в ідзначиJІ ись в і йська п ід ком андуванням 
генерал-по.1ковника Москаленка ,  генерал-лейтен ан
та Черняховського, танкісти генер ал-лейтенанта тан
кових в ійськ Рибалка ,  льотчики генерал -лейтенанта 
ав іації Кр асовського та артилеристи генер ал-лейте
н анта артилер ії  Королькова" . »  

В с і  став,1 ять чаркн, внходять. 

Картина  сьо м а  
К П  В атут іна в дачному селищі Л ісова Буча,  з а  Києво�� .  Н едалеко йде 

бомбардування. Р о r о ж 11 н по телефону приймає донесення. 
Р о  r о ж и н. Алло !  СJ1ухаю" .  Слухаю ! Не чую . "  та тут 

бомблять ! "  Бомблять !  Алло ! "  Давай ,  дава й !  Вив ів" . 
Хто вивів?  Манштейн " .  Н а  я 1< е  шосе? /Китомирське? 
Що, що з ім 'яв?  Кава.r�ерійський кор пус а р м і ї  Шви
денка".  А хто говор ить? Ти перев ірив? Що? 

Входять П е т  р е н к о  і С 11 11 я в с ь к 11 іі . 
С и н я в с  ь І< и й .  Це сталося несподівано, я к  обвал гори. 

З а мість того щоб розвивати усп іх  н а  д ілянц і  Сухова, 
Манштейн,  помітивши початок відлиги ,  вивів танко
вий кул а к  на шосе, з ходу вдерся до Житомира ,  з і 
м'яв кавалерійський  корпус і танкову бригаду армії 
Швиденка  і мчить н а  Київ .  Гостр ий 1онщжальний 
прорив по  шосе .  

П е т р е н к о (бере у Рогожина зап с1 с, до Синявського) . 
Стривайте, стривайте .  В и  так  швидко говорите, годі 
зрозуміти,  що, власне, сталося. Де наша  п іхота?  

С и н  я в с  ь к и  й .  Не п ід ійшла .  Несподівана  в і длига, сльо
та , п іхота у валян ках, в ідстал а в ід танк ів .  

П е т р е н к о. Де частини  Швиденка ?  
С и н я в с ь к и  й .  Розсіялись у л ісах н �в коло шосе. 

Дзвонить телефон. 
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Р о г  о ж и н  (по телефону) . Алло! Гітлер івці знову захо
пил и Жито м и р ?  З н а ю. Іди ти . . . Га? Наступають по 
шосе з Житомира? Збагнув . Допов ім . Оце так . . .  Що
що? (Дає трубку Синявському) . 

С и н  я в с  ь к и  й .  Слухаю. Остан ні дані ! Ясно. (Поклав 
трубку) . Манштейн зайняв Коростишів .  

Вбігає С к и б а .  

С к и б  а .  Де кома ндуючий? 
П е т  р е н І< о .  У в і й с ь ках . Доповідайте. 
С к и б а .  Н а ші частин и залишили Брусилів . 
П е т р е н к о . Брусилів? 
С к и б а .  Кругом бездор іжжя . Тягачі в'язнуть . Б і й ці но-

сять боєприп аси  н а плеч ах . 
П е т р е н к о . Ідіть обсуш іться .  
С к и б  а .  Єсть ! (Виходить) . 
П е т р  е н І< о .  Давайте детально розберемося по карті. 

Зв ідки в ін , к ажете, вда р ив? Ті льки прошу: спокійно. 
С и н я в с  ь к и й .  І з  Житом ира вдарив з двох бок ів . Од• 

ночасно . 
Дзв онить телефон. 

(У трубку) . Слух а ю .  
П е т р  с н J{ о .  Не  відвол і к а йтесь.  Для цього є ад'ютант. 

Отже , звідки в і н  удар ив? 
С и н я в с  ь к и й .  З п і вночі і з півдня.  В ночі .  
П е т р е н к о . А вда р и в ,  диявол, толком. Не допустити б 

тільки до Києва .  

Вбігає капітан Ч с р  н н х .  

Ч е р  н и х .  Передові загони н імецьких бронетанкових ча
стин досягли населеного пункту Ставище. 

П е т р е  н к о. Ші стдесят п'ять к ілометр і в  од Києва .  

Черних виходить. 

С и н  я в с  ь к и  й. Раджу, поки не п р и був командуючи й, 
перекинути туди резерви .  Становище . . . 

П е т р е  н к о . Нерви? 
С и н  я в с  ь к и  й .  Н і-н і ,  я здоровий ,  мов Геркулес. 

Входить В а т у т  і н. 

В а т у т і н . Де Швиденко? 
С и н  я в с  ь к и  й .  Не можу зв'яз атись. 
В а т  у т і н .  Швиденка мені ! 
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С и н я в с  ь к и  й .  Єсть ! (Виходи ть) . 
В а т  у т  і н  (схопив карту). Ну ось, ось, ось ! Житомир ! 

Коростишів ! Брусил і в !  Ставище!  . . 
П е т р  е н к о . Всадив-таки ножа м іж ребр а ,  старий  чорт. 

Тут Синявський пропонував . . . 
В а т  у т і н . Резерви? Ні ,  Швиденка ! Швиденr<а  мен і !  
П е т р  е н к о . Швиденко у мене. П ідібр ав  по  дорозі . 
В а т у  т і н .  І мовчите? 
П е т р е  н к о . його м ашину розбило міною.  Роблять пе-

. рев 'язку. 
В а т у т  і н  (до Рогожина) . Швиденко тут . . . А ти де? 

Рогожин вибігає. 

Шкуру здеру !  . .  
П е т р  е н к о . Миколо Федоровичу , Швиденко - м іцний 

мужик, у нього uупкі ру1ш.  Зараз пришлю . . .  (Вихо
дить) . 

В а т у т і  н .  Все одно здеру ! 

Входить Ш в и д е н І< о.  
Ш в и  д е н  к о . Товаришу 1юмандуючий,  генерал-лейте· 

н а нт Швиденко з'явився .  
В а т  у т  і н . Де Жнтомир?  
Ш в и д е  н к о. Здав . . .  три години тому. 
В а т у т  і н .  Здав? А Коростишів?  
ІІІ в и д е н  к о . Дві  години  тому . . .  зда в" . 
В а т  у т  і н . Здав? ! А Брусилів ? 
Ш в и д е н  к о . Годину тому . . . 
В а т у т і н .  Що? І 
Ш в и д е н  к о. Здав .  
В а т у т  і н .  І Ставище здав .  І Радомишль.  Шкуру здеру ! 
Ш в и  д е н  к о. Товаришу ком а ндуючий . Тепер , коли на-

ступають ус і  фронти в ід Б алтики до Чорного моря . . . 
я сам розстр іляв би з а  в ідступ ! (Кладе пістолет) . 

В а т  у т  і н . І розстріляю . . . Розстр іляю !  (Бере пістолет) . 
Скидай шинель !  На в ішалку !  В очі  дивись ! (Розгля
дає пістолет) . «Генералові  Швиденку на згадку про 
Курську дугу. Ватутін» А далі що? Бойовим генера
лом був Швиденко. Тільки голову втр ачав . . . і позу, 
позу любив.  

Ш в и д е  н к о. Миколо Ф едоровичу . . .  
В а т  у т  і н . В и" .  ви приймете ком а ндув а ння в ійськами 

генер а л а  Швиденка . Сорок п ;ятий кілометр н а  Жи· 
томирському шосе зн аєте? 
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Ш в и д е н к о. Миколо Федоровичу . . .  
В а т у т  і н .  Не Микола Федорович !  Командуючий фрон

том ! Сорок п 'ятий кілометр знаєш? 
Ш в и д е н  к о. Знаю ,  товаришу командуючий.  
В а т  у т  і н .  Там стоятимеш, доки не  знайду в иходу. Тіль

ки не роби ,  Я І{ той Швиденко. П івдня в ід нього звіст
ки нема .  

Ш в и  д е н  к о . Тов аришу ком андуючий . . .  Штаб н а кр ило 
бомбами .  

В а т  у т  і н . А ти чим  хотів - м а ндаринами?  Не ставити 
п ідрозділ а м  великих з авдань .  Два -три танки. Одн а 
батарея - два танки ,  друга - два ,  сапер и - два, 
петеер і вці - два ,  інженер и ,  м і нометники ,  п і хотин
ці . . . І з акипить весела робота .  З а вдання ясне? 

Ш в и д е  н к о .  Ясне .  
В а т  у т  і н . В и конуй.  Я кщо вистоїш - обіцяю:  першим 

н а  Ко р с у н ь - Ш е в чен к і в с ь к и й  напрям .  До чорта в зу
би! Тод і й віддам п і столет. 

Ш в и  д е н  к о . Ех ! "  Помру ,  а поверну ваше дов ір 'я ,  това
р ишу ком а ндуючий !  (Виходить) . 

В а т  у т  і н  (помітив шинель) . Тим ко ! Шинель генер алу 
Швиденкові . І машину,  мою" .  Синявського ! 

Вход11ть С 11 11 я в с ь к 11 й .  

С и н  я в с  ь І{ и й .  Кликали ,  товар ишу ком андуючий? 
В а т  у т  і н .  ЖаJ1 ь  розлучатися з тобою, В асилю Васильо

вичу. І молодий ,  і з ап альний ти не по чину . . .  Та тв ій  
бойовий запал я кр а з  і потр ібний  - там .  Ідь до Су
хов а .  Цей старий н ацистський лис Манштейн сього
дні  обрушився на Швиденка ,  а з автр а може розгро
м ити тили Сухова .  З агроза Києву.  Підбери опер а 
тивну групу, а м и  тут що-небудь придум аєм. Ну . . . 
н і  пуху н і  п ер а . . .  

С и н я в с ь r< и й . Так точно - к  чорту !  (Виходить) . 

Ватутін з а r.1 нбюоється в карту. На порозі  Г а  л и н  а Ш о  в к о  п р  я д. 

Га л и н  а .  Товаришу ком а ндуючий ,  з а  вашим викликом 
з 'явилась .  

В а т  у т  і н . Чому грязюка? 
Г а  л и н а .  В ідлига . . .  
В а т  у т  і н . Чому в ідл иг а ? 
Г а  л и н а .  Теплі  шари  повітря" . 
В а т  у т  і н. Скільки тр иватиме ця розкіш? 
Г а л и н а. Тижнів  два . . .  

· 
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В а т у т  і н"  Що? З а  де.сять хвилин доповісти, що завтра 
буде мороз. 

Г а  л и  н а. Це неможливо . 
В а т  у т і н . Я р озжену всю вашу АМС! 
Г а  л и н  а. Це несправ€д.іІиво. 
В а т у т  і н.  В иконуйте . 
Г а  л и н а .  Це антинаукова !  (Виходить) . 
В а т  у т  і н. Хоч би  н а  оди н день знову м ороз" .  Чесонув би 

танками від Коростеня ,  ав і а ц і я  допомогла б" .  Ми
нуло вже тр и години ! Зуп инити !  Зупинити".  Зупини
ти? Н і !  Розбити, розтрощити, стерти з лиця землі -
оце було б та�< !  Стр ивай , стр и в а й  . . .  а в ідлига? Вон а 
й для н імців стр ашна - горнуться до шосе, горну
ться " .  С к ільки сказав цей мультипл ікат? Два тюк
ні?  Два тижні . "  

На порозі П р о х  о р. 

П р о  х о р . Товаришу ком а ндуючий " .  Єфрейтор Прокоп 
чук з в ідпуспш вер нувся. В ідпустіть мене" .  на  п е
р едову" .  (Жест відчаю) . Усіх. І Улю".  н а й м еншень
ку".  Ой і заплачуть ф аш истські вдови,  я кщо вовчи ці 
вміють плакати ! . . Солдат повинен убивати" .  нищити 
чуму" .  Оцими руками ! " Голими рукам и  за ніж не 
хап ають ."  обкр утимо . . .  аж хрусне . . .  В ідпустіть . . .  

В а т  у т  і н  (дає автомат) . Іди .  Воюй . 
П р  о х о р . Спасибі .  (Виходить) .  
В а т  у т  і н. «Аж хрусне . . .  » (По телефону) . І в ане Семено

в ичу, за йдіть до мене.  Чекаю . 

у дверях знову r а л и п а.  

Г а  л и н  а .  Това ришу ком андуючий , десять хвилин . "  
В а т  у т  і н .  З автр а буде мороз? 
Г а  л и н а .  Зв 'язалася з АМС. Запитала ще р аз .  В ідлига . . .  

Два тижні . "  
В а т  у т  і н . Підійди ближче. Чого н іс  червон ий ?  
Г а  л и н а .  В і н  не чер воний.  
В а т  у т  і н . Плакала? 
Г а л и н а . Ні .  
В а т  у т  і н .  Хустинку!  Ну от, мокр а . 
Г а  л и н а .  В ідл ига ж, тов а р ишу ком андуючий . 
В а т у т  і н. Ну й дуже добре, що в ідлига.  Тимко! Чисту 

хусточку ! 

38 



Г а  л н н а. Я до болю, до крові  в серці хочу, а б и  б}'В 
мороз. 

Рогожин дає хустинку. 
В а т  у т  і н. В і з ьміть.  Витр іть сльози зав'яжіть вузлик. 

Щоб не забути . 
Г а  л и н а .  Слухаю .  
В а т у т  і н . П ідготуйте дан і  про погоду в Карп атах .  Н а· 

вес н і  і влішу. Я викличу вас .  Ідіть. А пла кати не 
треба .  

Г а  л и  н а .  Та то з досади, товаришу ком а ндую ч и й .  (Ви
ходить) . 

В а т  у т  і н .  Ота ка в мене доня  . . . 
В ходить П е т р е н к о. 

С кільки політпрацівників ми  можемо кинути на  
д ілянку прор иву? 

П е т р е н к о. Із поJІ ітупр авл іння . . .  з курс ів . . .  чолов ік  чо-
тир иста . 

В а т у т  і н . Ого ,  це вже сила .  
П е т  р е н к о . П.ГJан  визр і в ?  
В а т у т  і н .  Ди в іться . (Малює крейдою на поставленtи 

сторчма лаві) . Н і м ці rор нутьс н до шосе. Манштейн 
вуз�..кою стр іч 1шю втнгнувся в місце прориву. Н а до
роз і  й о м у ,  на сорок п 'ятому кіJІометр і ,  стає Швиден
ко.  А ми пер ех опимо шосе сп іраллю:  т а 1< ,  так і т а к !  
О б 1<р ут11 м о !  А ж  хрусне !  

Картина восьм а 

Вогнева познц і я  п р от11таю<0вої оборони. Останній постріл з гармаТІІ, 
сп алахнув ворожий танк. П р о х  о р, Д е л  і к а т 11 и й, Х а р н т о-

н о в, пораненнй М у х т а р о в, в 01<0 п ч 111<у Г у к  і К н н ш.  
П р  о х  о р . Ста в !  
М у х  т а  р о в .  Став,  гор ить. 
Д е л і к а т н  и й .  Гори, гори ,  черевом догор и !  
Х а р и т  о н о в .  Он в о н а  - смерть. Димом взялася і шква-

рчип, .  
П р  о х  о р . Угомонили ! (Стає з автоматом) .  
Д е л і к а  т н и  й .  Ще одну атаку в ідбили. Яка  це сьогодн і?  
М у х  т а р о в .  Сьома .  
Х а р и т  о н о в .  Восьма . 
М у х т а р  о в .  Сьом а .  
Х а  р и т  о н  о в .  Восьм а .  
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Д е  л і к а  т н  и й .  З ар а з  почнуть дев'яту. Вони акур атні.  
Пр ох оре З ах а ровичу , спочили б.  

П р о х о р .  Книш !  Вперед, на гор бок,  пил ьнуй . 
К н  и ш. З нов м е н е ?  Третій день іде б ій  - і все мене".  
П р о х о р .  Щоб зв и кав , іди . 
М у х т а  р о  в. Б і жи , біжи ,  синок,  спуска й жир ок ! 

Кнвщ л іш о в ,  тягну•1и нитку зв'язку. 
Д е  л і к а т н и  й. І де в ч олов і к а  той піт бер еться? Не 

ївши, не п и в ш и ,  а со р оч І< а  м о к р а . 
Х а р и т о н  о в (до Гука) . Ану, з в ' я ж и  з сусіда ми.  
Г у к. Сю хв или ну . (В трубку) . « Ч а йк а » , ти м ене чуєш? 

Гей, «Ча йка » ! "  Та озови с я ,  сонеч ко, до б і сов ої нені.  
(Радісно) . О з в а л н сь. 

Х а р и т о н о в (по телефону) . Г е й ,  б ата р ей ці ! Не п о м ер
з .ТІи?  Ста р ш и н а , з а п и ш и  на наш р а хуно к ще одну!  
Ч и сто к р о в н а  «тигр а » ! (Віддає трубку Гукові) . 

Д е  л і 1< а т  н и  й .  (до Прохора) . Та відпочиньте, тов а р и
шу єф р ейто р . 

П р  о х  о р . Не з а в а ж а й . Може, вип овзе я к и й  живи м . "  
В и  б Мухт а р ов а  в с а н роту." 

М у х т а р о в .  Не п іду, х і б а  що п ісл я бою.  З а кур ити б".  
Д е  л і 1< а т н и й Е х ,  н е м а .  
Г у к . Тов а р и ш у  єф р е й тор , Книш допов ід а є : тан ки. 
П р  о х  о р . По м і сця х !  

Гур1< іт танків .  

Д е  л і к а т н  и й. З і псувал а ся н і м ецька а кур атн ість. Рані· 
ше строку пол ізли .  

П р  о х о р (в трубку) . Кн и ш , де танки?  Знаю ,  щ о  н а  
шосе . Де с а м е ?  З го р і л и й  м істок обходять" .  Скільки 
їх? Тьху, го.ТJ о в а  соло м ' я н а !  Скільrш? (Віддає труб
ку). Колон а " .  

Х а р и т о  н о в .  Р а но виповзли,  р а н о " .  
М у х  т а  р о в .  А тут нога " . 
Д е  л і к а  т н и й. Оце ата к а ! "  
Х а р и т о н  о в (бере трубку) . Б атаре й ці , н а  шосе танки!  

Б а ч ите ? (Відда в трубку) . 

Гу р к іт нар остає. 

Д е  л і к а т н и й. Перший" . 
В бігає К н  и ш. 

К н  и ш .  Това р ишу єфр ейтор , колон а ,  н е  злічити, повзуть". 
П р  о х  о р. Б ачу . 
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Д е  л і к а т  н и й .  Другий . . . треті й . . .  
П р  о х  о р . Підсун ь бл ижче терм ітні .  
Д е  л і к а т  н и  й.  Четвертий . . .  п'ятий . . .  
К: н и ш. Іх  безл іч ,  а нас жменька . . .  
П р о х о р .  Цить ! 
Д е  л і к а т  н и й. Шостий, сьом ий ,  восьмий  . . .  
М у х  т а  р о  в .  Годі тоб і  р ахувати ! 
Д е  л і к а  т н  п й .  Дев'ятий,  десятий . . .  
П р  о х  о р . Тр анспортери !  . .  
М у  х т а р  о в .  Ех , за кур ити б !  . .  
Д е  л і к а  т н и  й (дає цигарку) . На,  візьми .  
М у х  т а р  о в . Заховав?  
Д е  л і к а  т н  и й .  Єдина .  Гадав ,  поранять . Тепер уже . . •  
П р  о х  о р . Не  в ізьмуть сн аряди,  то  в ізьмуть гр ан ати ! 
К: н и  ш. В а м  добре, ви  пожили на світі ,  а я що бачив?  

Танки з о всім близько. 

П р  о х  о р  (підводиться з гранатами) . Б ити їх треб а ,  би
ти ! Чуєш? (Замахнувся ,  падає .мертвий) . 

Гуркіт танків .  І р аптом тиша. 

* 

Поле бою. Хто вбитий ,  хто п о р а н е 1 1 1 1 й ,  хто до к р а ю  з м ор с и н й. 
Входять В а т  у т  і 1 1 ,  Ш в 1 1 д t' 1 1 1< о :з а д '  ю т а в т  о м, 

п <.: т р с 11 І\ о, р о г о ж 11 1 1 .  
Ш в и  д е н  к о . Гварді ї  р ядовий  Харитонов ! 
Х а р и т о н  о в .  Я !  
П е т р  е н к о . З а  в ідвагу і мужність вас нагороджено ор · 

деном Слави .  
Х а р  и т о  н о в .  Служу Р адянському Союзу ! 

В атутін п р иколює орден. 
Ш в и д е  н к о . Гв_ардії р ядовий  Дел і катн и й !  
Д е л і ка т н и  й. Я.  
П е т р  е н к о . З а  в ідвагу і мужність вас  нагороджено ор

деном Слави .  
Д е  л і к а  т н и  й .  Служу Радянському Союзу !  

Ватутін п р и к олює орден. 

Ш в и д е  н к о. Гвардії рядовий Мухтаров І  
М у х  т а  р о  в .  Я І  
П е т р  е н к о. Поздоровляю і бажаю скор іше видужати.  
Ш в и д е н  к о . В медсанбат !  Гвардії рядовий Гук!  
Г у к . Я І  
Ш в и  д е н  І{ о .  Гвардії  р ядовий К:нишІ 
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К н и ш . Я,  товаришу генер ал" .  Я не заслужив . . . Я . . .  
Г у к. З а служив , товаришу член Військової р ади. З аліз-

ний хлопець" .  буде. 
Д е л і к а т н  и й. Обстр іляється - і буде . 
П е т р е н к о . Будеш? 
К н  и ш .  Буду, товаришу генерал ! 
П е т р е н к о. Пам'ятай. (Приколює орден) . 
К н и ш . Буду ! 
Ш в и  д е н  к о. Гвардії єфрейтор Прокопчук ! 
В а т  у т  і н  (підняв автомат) . Гварді ї єфрейтор Прокоп 

чук загинув смертю хоробрих . (Пауза) . Вічна п а
м 'ять героям ,  як і  полягли  за  волю і незалежність 
Батьківщини . Поздоровляю всіх н а городжених, ба
жаю нових бойових усп іхі в !  

Б і й ц  і .  Служу Радянсьrюму Союзу ! 
В а т  у т  і н . Спасибі ,  друз і !  Спасибі ,  герої !  Спасибі ,  чор-

тові діти ! (Побачив Квітку) . Цвєток? ! Уже капіта н ! "  
Ш в и д е н  к о . З аслужив ,  товаришу ком андуючий.  
В а т  у т  і н . Орден Червоного Прапор а !  За елеватор !  
К в  і т к  а .  Служу Радянському Союзу ! 
В а т  у т  і н . Ну, а кадеміки господа бога, чого душа ба

:жає? З агадуй ! 
Д е  л і к а т н и й. Курива , тов аришу командуючий . Кур ити 

хочеться , аж".  
М у х  т а  р о  в .  Аж вуха попухли .  
В а т  у т  і н.  Хто з цигар r{ами? І ване С еменовичу, Шви

денко,  давайте, давайте". Тимко ,  машину!  І ване Се
меновичу, я подзвоню в а м в ід Сухов а . (В іддає Шви
денкові п істолет) . 

Хтось заспівує :  «Ой впдно село, широке село під горою".» 

Р о  г о ж и н. Машини ждуть. Але дороги" .  
П е т р  е н к о . Дайте сJюво не  їхати прямою дорогою. 

Тільки - в об'їзд! 
В а т  у т і н .  «Ой там іде в ійсько, чер вонеє в ійсь ко до 

бою" .» (Сів на звалене дерево) . 

Решта всі гуртом з боку, наче барельєфна група. 

Дорога . . .  Знову дорога " .  Стелишся ти перед моїм и 
очима .  Скі .r�ьки дор іг  я виходив ,  виїздив ! Спочатку 
були верстви , потім кілометри " .  А краса  земна та 
сама - поJІя ,  JІ іси,  р іки, р і чечки". Далеко звідси моя 
м ила,  р ідна Полатівка .  Спить під сн іговим килимом. 
Ми їдемо чи стоїмо на .місці? Натискай, друже/ За-
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пізнимось" . З ате вл ітку - зелені , барвисті береги, 
м 'я ка , л агідна прохол ода . А взимку то непролазн і  за
мети, то гладкий ср іблястий л ід.  Жаль, ковз ан і в  у нас 
не було.  І чобіт також . На п 'ятьох бр атів і чотирьох 
сестричок - лише дві пари .  А в школу все ж б і гали. 
Через леваду, навпростець. Смішний І ван  Семено
вич. Просив мене їхати в об'їзд" . Це я воюю в 
об'їзд, а їжджу н авпростець. Тур ботливий в і н . "  І В а
силь В асильович - золота душа . Цікаво:  одружить
ся він після в і й н и  чи ні? Мабуть , когось зустр іне, 
покохає, р азом виховуватимуть дітей. В елике це 
щастя - с і м ' я .  У нас  вона була численн а,  дружна .  
Т а  о т  в і й н а  розкидала " .  «На Кал ін інському фронті ,  
у госп італ і ,  помер від ран червоноарм ієць Опанас 
Ватутін » . Панасик , братуха" . Даруй, що я не  зм іг 
нічим тоб і  допомогти. А чим допоможеш? В ід ран  
пом ир ають і генер ал и . " Поволі їдемо. Поволі. Так 
і до ноч і не доберемось!" А поспішати треб а . Наймен 
ш а  затр и м ка - і Манштейн схоп ить за  горло . А тн ,  
мамо,  в с е  п л а чеш і к л и ч е ш  мене  додому. Осп  наста
не жаданий  день, зустр і немось усі єю с ім 'єю.  Т ільки 
батька не  буде . І Опанаса .  Та й за  Семен а тр иво
жусь : надто г а { НІ 'ІІІ Й .  Все л а н в м е н е ,  що я відр 1ш а
юсь в ід с і м ' ї .  Л м е н і  необхідно буJІо вчитись .  Багато 
вчнтись.  Начебто вчор а  це було, а мен і  вже сорок 
два . Нат�шсай, чого тягнеш! Оце інша річ .  Вирва
лись-таки із за.метів. Давай, давай! Оце їзда! Мила 
матусю, страднице н аша ! Для тебе дос і ми - діти. 
Чекай, скоро зустр інемось. Приїду до тебе з Танею, 
з д ітьм и" . 

Черrа автомата. Підхоп пося. Бойові друз і оточплн й ого.  
Г о  л о с  д и к т о р а: «Указ Президії Верховної Р ади 
СРСР. З а  зр азкове в икон ання  бойових завдань ко
мандува н ня по розгрому н імецько-фашистських за
гарбнш< ів  у роки В еликої В і тчизня ної в ійн и та вияв
лені п р и  цьому геройство і в ідв агу присвоїти звання  
Героя Радянського Союзу генералу арм ії Ватут і ну  
Микол і Ф едоровичу (посмертно ) » . 

На всю сцен у, на тлі к а рти, живий В атутін - то схил и в с я  над 
столом, то дивиться крізь бінокль у далеч інь. 

З а в і с а  

194 7-1975 
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НАВІКИ РАЗОМ 
Історична драма 

ДійО В І  ОСОБИ: 

Г а 1 1  н а  З о л о т а р е н  к о  - др ужина Богдана Х м ель-
шщь 1<ого . 

Ю р а с ь Х м е л  ь н и ч е н к о - її пасинок. 
І в а н В 11 г о в с ь к и й - генер альний писар. 
М а р т и н  П у ш к  а р  - п олтавськ11й полковник. 
К: и р 11  к П у ш к а р с н к о - його син. 
Г р  11 г о р і й Л і с н 11 ц ь к и  й - миргородський полко в-

н ик.  

І в а н  г р  у ш а  - СОТІІИК. 
О р и с я - си р ота . 
З а в і р ю х а  - м олодн й з апорожець, її брат. 

Я к і в Б а р  а б а ш - кошовнй отам ан.  
І в а 1 1  С і р к о  - наказ 1 1 1 1й ,  потім кошовий отаман. 
К: о б з а р .  
І ЕІ а 1 1  А п у х  т і  н - рос ійський стольн ик . 
М о  н а х Д а н  н л о  - єзуїт. 
ю r і й н е м  и р 1 1  ч - у к р а їнськ11 1"1 шляхтич,  диплом ат. 
К: а з н м е ж Б е н ь о в с ь к 1 1  ї1 - польський ком ісар. 
П а н  і С т е ф а - д[Jу ж1111 а  В 11говськоrо. 
К а р а - б е  й - пер�1,u 1 1 ськ 1 1й  мурза .  
С о  х а - стр ілещ, з Рос і ї .  
Н о с а ч - генеральний о бозний. 

З а р  у д н и  й - rенер аю,ннй суддя . 
м о т р  я - Ш ІІНJ{арка .  
Д ж у р а .  
о д  1 1  о в і л - посполитий. 
Ж б у р л я й } . 

. запорожщ. 
Х р І Н  
Б у г а й } 
с осавули Внговс ького . 

м и к  

Т е к  л я - н аймичка .  

Г о н е ц ь, с т а р ш и н а ,  к о з а к и,  р а т н и к и, 11 о
с п о л и т і ,  н е в і л ь н и к и . 

. Дія відбу вається н а У1< р а їні  наприкінці 50-х років 
XV I I  століття. 



Д ІЯ П Е Р ША 

Картина перша 

Подв ір 'я й ганок корчми біля вешшого тракту. Гурт к о  з а к  і в та 
л о с п о л и т  и х  слуха є J{ о б з а р я .  Серед посполитих, зодягнутих 
по-дорожьно му, з б а того м у ру1(ах О д н о в і л, біля нього - С о х а . 
На барилах п 'ють з а п орожці :  З а в і р ю х а, Ж б у р л я й і Х р і н. 
За шинквасом - М о т р я.  Обабіч ко бзар я - оса вули С м  и к та 

К о б з а р  

Б у г а й .  

К:отор і тікали до р ічки Случі ,  
То погубили чоботи й онуч і ;  
А котр і до  Прута ,  
То бул а їм в ід коза 1< ів  Хмельницького 

дор іженька барзо крута" .  

ж: б у р л  я й (до Завірюхи) . Прощай ,  пане-брате. Розхо
дяться наші  дороги.  Тобі в Чигирин, а нам на Січ. 
Ех, м атер і його ков інька ! 

З а в і р  ю х а . З поJ1 ков1 1 1шом Пушк а р ем я хоч н а  кр ай 
св іту. А тим п а че в Чигир ин .  Побачу лише сестру 
Ор исю" . Єдина  вона в м е н е " .  А там знову на Січ" .  

Х р і н . Обн яв би  тебе, та не можу встати . Налий на  про
щання . 

К: о б з а р  
Н а л н в шоть, п 'ють. 

О й  обізветься гетьман  Хмельницький ,  
Отаман-батько чигиринський :  
« Гей, друз і -молодці , 
Бр аття , козаки ,  запорожці !  
Добре дбайте, барзо гадайте" . »  

С м  и к .  Шинкар 1ю ! Частуй кобзаря .  Я плачу.  
К: о б з а р . Ні ,  спасибі .  
С м и к. Цур аєшся? 
К о  б з а р .  Не  цураюсь, а боже слово шаную. 
С м и к. Боже слово? А що ж я ,  по-твоєму, ірод чи бусур 

ман?  Пий,  а то за  п а зуху наллю. 
З а в і р  ю х а (підводиться з барила) .  Гляди, щоб я тобі 

гар ячої смоли не н алив".  
С м  и к.  А ти хто такий ,  що так зі мною розмовляєш? 
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З а в і р ю х а .  Низовий 1юзак  з Січі  Запорозької, на  прі
звище З авірюха.  Жду полковника Пушкаря. Чуєш, 
пога нцю? Пушкаря ! 

С м и к. Пушкаря? І І я його жду. 
З. а в і р  ю х а . В і н  на тебе й пл юнути не схоче. 
Б у г а й .  Що таке? На м ісце, цяця мальова на  . . . 
С м  и к .  Н е  зв'язуйся з голодр анцем . 
З а в і р  ю х а . Що ? ! Я- голодр анець? .. Чули ? ! Се за  Жов

ті Води, Корсунь,  Берестечко, з а  те ,  що все тіло в 
шрамах . . .  

С м и к.  А мен і  чхати н а  твої шрами .  
/К б у р л  я й (до Смика) . Одійди, серденько. У тебе ж 

такі  гарн і  вуса ,  я к  у пацюка,  і личко б іле -б іле , Я І{ у 
поросної льохи" .  А в мене  шабля щер бата . " 

Х р і н . Проткни його, бо я не можу встати. 
С м и к . Спробуй пал ьцем тор кни  . . .  
Х р і н  (до Смика) . Одійти ,  хар цизяко!  
С м и к. Це ти мені?  Ти знаєш,  хто я? (Кидає геть пугар) .  
Х р і н .  О ,  велика птиця ! Тільки дзьоб у к ізяках . . . 
С м и к  (до Бугая) . Бер и його. У темн ицю за  таку обр азу. 
Б у г а й. Вставай !  
Х р і н .  Р ада б душ а до р а ю ,  та гр іхи  не пускають . . .  
Ж б у р JJ я й (до Хріна) . Ш а блею його по  голов і ,  шаблею ! . .  
Б у г а  й (до Хріна) . Встань !  (Замахнувся нагаєм) .  
З а в і р  ю х а .  ПансьІ\ і  пос іпаки .  
С м и к. Ану розходьтесь .  Тут вам не вес ілля . . . (До поспо

л итих) . Чого стовбичите? Хто так і?  
О д н о в і л .  Ми хл і бороби .  /Кили за Путивлем , на  земл я х  

руського воєводи . Втекл и од воєн та  пожеж. А теп ер 
дізн алися про гетьманську гр а моту . . .  

С е  л я н и н .  Щоб усі м  повертатись додому . . .  
С м  н І< (на Соху) .  А се хто? 
О д н о в і л .  Руський ,  і з - за  Путивля.  
С м и к. А чого йому треба? 
О д н о в і л .  С и н и  в нього з а ги нули,  жінка з горя помер

ла .  В ін для мене - що брат  р ідний.  От м и  й р азом . . .  
С м и к. Ішли р азом ,  а п ідете поодинці. Нам  з а йд не  треба .  
З а в і р ю х а .  Брешеш, поганцю ! Не зайда в ін ,  а гість до-

роги й !  (Пізнає) . Диви,  диви, та се ж Соха ! 
Ж б у р л я й . В і н !  Він ,  м атер і його ков інька !  
С о х а . Жбурляй ! Живий ! ?  
Ж б у р .ri я й .  З того світу, м атер і його ковінька ! 
С о х а .  Тебе ж др агуни зарубали.  Під Берестечком .  Н а  

моїх очах !  
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Ж б у р л я й. А тебе п ід Пиляв?ю. Сам бачив ! 
Обіймаються. 

З а в і р  ю х а . Хто ж ви,  покійники чи живі  люди? 
Х р і н .  Господи , спасителю, помилуй мене, гр ішного ! На

лийте кварту, бо мені  стр ашно !  
Ж б у р л я й . Ходи до нас ,  братику. (До Одновола) . І ти, 

чолов іче , ходи ! 
Б у г а  й .  Знаються, як лисі кон і !  
С м и к. Знайшлись господар і  - гостей просити. (Ско чив 

на барило) . Л юди добр і !  Московський цар звелів 
гетьману Богдану з усього козацтва чер воні  чо боти 
зняти , щоб ми у постоJІ ах ходили,  на глум собі  і на 
забаву (жест на Соху) ї м ! 

С о х а . А це що з а  соловейко,  що та к сп іває? Щось у бит� 
в а х  я його н е бачив ! 
Н сnо�: ітно у n і й шоn П у ш к  а р з к о  з а 1< а м 11 .  Слухає. 

С м  и 1< . А на гречкосі їв звел ів  цар нові  податі з а вести . .  , 
П у ш к  а р . А п 1 ,  бува ,  не брешеш? . .  
С м и к. Що? !  Пушкар ! !  (Падає з барила). 
Г о л о с и. Пушка р !  
Ж б у р л я й . Сл 11 n <1  11 0лтавс1> 1ю м у  полковюшові І 
В с  і .  С л ав а !  . .  
П у ш к а р  

Спасибі ,  друз і .  Сл ава  не  мен і ,  
А Укр а їн і  невм ируща сл ава .  
Хвала і слава  нашому Богда ну, 
Що Укр аїну визволив  з ярма .  

К о б з а р  
Н едужи й  в і н  . . .  

П у ш к а р  
Нездужає Богдан 
І в Чигир ин полковник ів  скликає. 
Що буде з У кр аїною? . .  Гай -гай . . .  
Що ж ,  Мотре, чп  дозволиш відпочити? 

М о т р  я. З аходь , полковнику.  Я р ада  від душі. 
П у ш к  а р  (до Завірюхи) Д і з н а в сь? 

З а в і р ю х а  
Діз н авсь,  п олковнику.  Дорбга 
На Чигири н  є навпростець коротка ,  
З а  н і ч  ми  будем там.  



С м и к. Коли б н е  так! 
П у ш к  а р . Хто будеш ти? 

С м и к  
Я осавулом 

Служу в В 11 говс ь 1<0го. 

З а в і р ю х а  
Ах, ось хто ти таки й !  

х р і н 
Поганець писарський !  . .  

С м и к 

Чекаю Пушкаря 
Тр и дн і й три ночі н а  оцій дор о з і .  

П у ш к а р  
Мене? Для чого? 

с м и к  
Що б в руч  1 1ть  л ист а .  

П у ш к а р  
Л иста ?  Давай .  

(Бере листа) . 

С м и к (до Бугая) 

Ходімо,  щоб, бува,  
Не допитав. 

Зникають. 

П у ш к  а р  (до Завірюхи) 
У Чигирин не їдем . 

З а в і р ю х а 

Н е  їдемо? Чому? 

П у ш к а р 

Бо гетьман не вел и т 11 .  
З а в і р ю х а  

Се лист від гетьм а н а ?  



П у ш к а р 

В иговсьrшго рука . . . 
Але п ечатка гетьм анська н а  ньо му. 

З а в і р ю х а 

Що ж пише гетьман?  

П у ш к а р 

Пише, що здоров'я 
Господь потроху поверта йому " .  
Щ о  вже в ін  вільно ходить ,  їсть, і п'є ,  
І скоро знову сяде н а  коня .  
Спаси б і ,  друже.  Р адісн а се з в істка.  
А де ж він, той, що ждав  мене з листом ? "  

К о з а к 

Немає" .  Зник  безсл ідно" .  

З а в і р ю х а  
Тягу дав . 

Ж б у р л я й  
Він  шаблі  запорозької зм1 1< а по1 . 

х р і н 
Того й чкурнув" .  

П у ш к а р  
А р<1дісТІ, се в ел и к а ,  

Що наш Богдан" .  Він  вел ь м и  хвор ий був " .  
Радій  ж е ,  н аша мати Укр аїно,  
Тебе Богдан несхибно поведе 
На схід,  до сонця . Н а м же вир уш ати 
Н а  п і вдень треба" .  

З а в і р ю х а  
Я к? Куди? 

П у ш к а р 
Н а каз 

У Переясл ав м ч а ти, п ерев і р ить , 
Ч и  зак інчил и т а м  р еєстр . Л и ш  потім -
У Чигир ин .  

З а в і р ю х а 
Ех, м абуть , н е  діждусь 

Побачити сестр у !  В Чигир ині  у мене 
Сестр а єдина ."  Сирот а " .  
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П у ш к а р  
То й їдь 

Ти прямо в Чигир ин . І заодно приглянься 
Там до Виговського. Лукавий веJІьм 11 в ін . , . 
Помітиш що - лети мен і  назустр іч.  
Сюди пр ибуде син м ій,  Кир ик. Ти 
його не знаєш. З Києва в ін їде . . . 
Покажеш, Мотре, Кнр и к а  йому.  
Ну, прощавай .  

З а в і р ю х а  

П у ш к а р  
Щасливої дороги.  

Пр ощайте , браття ! 
в с  і 

Доброї путі І 

Пушкар з коз а к ами в11ходпть. 

О д  н о в і л. Підемо й м и " .  Спасибі  Хмельн ицькому, одн а 
тепер правда буде, оди н  з а І<он , одна в іра  православ
н а .  А треба буде,  с а м і  зброю до рук ві зьмемо. Ході м 
з нами ,  кобза р ю . . .  н а с  т а м  ціла валка . . .  

К о б з а р . З людьми  пого м о н іти - розуму  набратись . 
(Встає) .  Що це? Мов янго:ш в неб і . . .  (Уважно слу
хає) . Дзвоники" .  

О д н о  в іл (прислухаю�щсь) . Справд і ,  дзеленчить. Леп
ський ,  либонь,  п а н  їде" .  

С о х а . Чи  не сам гетьман?  
М о т р я (швидко прибирає гано1с) . Це м иргородський 

полковник,  вихователь гетьм а н ича Юр ася. Колись 
Грицьком Костирем звався ,  а тепер - Грнгор ій Ліс
н ицьки й . Б а гатств а у нього незл ічен н і .  (Слухає). 
його " . його дзв іночки . . .  

О д н о  в і .11 . Одних пан і в  збулися,  інші розплодились. Хай 
т о б і  гр ець . 

Входить Л і с н 11 ц ь к и й, nсдучп Ю р а с я. 

Л і с н и ц ь к и  й. Добридень,  люди ! Помагай б іг !  
Г о  л о с и. Сп асибі . Помагай,  боже, і вам.  
Л і с н и ц ь  к и  й (до Мотрі) . Нам з гетьманичем чогось 

та r<ого" .  с ама  знаєш . 
М о  т р  я .  Зн аю , пане  полковнику. 

Лісннцькпй садовить знемо женого Юр ася, заходиться коло нього. 
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З а в і р ю х а  (до запорожців) . Друз і !  Я бачу люту зві·  
р ину, якій охоче проткну чер ево. 

Ж б у р л я й.  Можеш випустити йому тельбухи , я кщо це 
тобі до вподоби.  А ми залишимось , щоб стати у при
годі. 

З а в і р  ю х а . Н і, друз і ,  не треба .  Вже сонце сіло, вам по
ра. В клонітьс я наш і й матер і  Січ і  і славному това
р иству з а п орозькому. Я н е  забар юся . 

Х р і н . Ш а блю маєш, то й долю здобудеш . . . Допоможіть 
мені встати.  

З а в і р  ю х а  (до Сохи) . Ти ж куди путь держиш? 
С о х а . До гетьм а н а ,  в Чиги рин .  Я не сам ,  веду цілий 

загін .  
Ж б у р л  я й .  Ще зустр інемось п л і ч -о -пліч  в бою ! 
С о х а . Жив і будем - зустр і немось. А зарубають - вос. 

І{реснем І 
З а в і р  ю х а .  Прощайте ! 
Ж б у р л я й . Прощай,  матер і твоїй ков інька !  
Х р і н . Гляди ж ото" .  гляди . 

Проща ються .  

Ж б у р л я й і Х р і н  (затягли) 

Козачеш,ко в п н вс я ,  на гр и ву с х ш1 1 1 в с я . 
Н а  грнnу с х н J1 1 1 в с 5І ,  Т5І Ж І{О з а жур ив с я " .  

П ішли. 
К о  б з а р  (підхоплює) 

О й  коню, м і й  коню, заграй підо мною, 
З а грай п ідо м н ою, говор и зо мною.  
Як не будеш грати, буду продавати ; 
Та п р одам я тебе далеко від себе . . .  

І\обзар і посполиті внходять. Здалеку долітає мотнв п існі.  Завірюха 
схиляє обважн ілу голову.  Л ісшщu1ш й  І\JІОпоч еться коло Юр ася. 

Мотря ста внть їм п итв о  й страви.  
Л і с н и ц ь к и й  

Ах, я к невч асно з анедуж ав ти  . . .  
Ю р а с ь  

Здороживсь я" .  ще й лихоманка б ' є " . 
Л і с н и ц ь к и й  

Затрим 1{а  ця ___: неначе н іж до горла .  
Так можна загубити булаву. 
Не встигнемо ! 
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Ю р  а с ь  
Не встигнем? Тобто я к? 

Л і с н и ц ь к и й 

А вельм и просто. Ти ж бо не дитина .  

Ю р  а с ь  
Ну, звісно, не дитина" .  Вже шістнадцять .  

Л і с н и ц ь к и й  

А гетьман  вельм и хворий . "  І йому 
Недовго ряст топтати".  

Ю р а  с ь  
Схамен іться ! 

Мій батько видужає. 
Л і с н и ц ь к и й  

Дав би бог. 
Та бог узяти може його душу . . . 
Усе в могутн ій  пр аведн ій  десниці .  

Ю р  а с ь  
Нав іщо ви?  Злякали" .  Мен і гірше".  

Л і с н и ц ь к и й  
Гадав я ,  небезпека сил тобі додасть. 
А ти, небоже. " Мотр е !  З ілл я !  Хутко ! 

(Бере з Мотриних рук кухоль, дає Юрасеоі ) .  
Ю р  а с ь  

Ні ,  я не хочу. (Стає навколішки) .  
О,  н ізащо в світі 

Не допусти, владико, цього лиха ! 

Л і с н и ц ь к и  й (підводить його) 
Зате тобі належить булава .  
Про се  вже нам його в ідома вол я .  

Ю р а  с ь  (у  нестямі) 

Не смійте!  Батько житиме !  

Л і с н и ц ь к и й  
Нехай 

Живе в ін  многі літа . . . А проте 
Я кщо помре без н ас великий гетьман . . •  
Шинкарко !  Мотре ! Коні  як? 
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м о  т р я 
В івса 

Насипали їм  повну міру. 

Л і с н и ц ь к и й  
Добре. (До Юрася) . 

Поїдемо? 

Ю р  а с ь  
Не можу я " .  тремчу" . 

Вогонь у скронях" .  Серце . "  

Л і с н и ц ь к и й  
Боже пр авий ! 

Мене пров ідці потай  сповістили :  
Твій батько втр атив руки,  ноги ,  мову".  
Можл иво,  в ін вже мертвий,  бездиханний , 
Як у Вер г іл ія ,- перепливає Л ету. 
Лежить всевл адн а ,  гр ізна бул ав а,  
Тебе вона чекає" .  Та проте 
З усіх бок ів  жадливі ,  хижі оч і  
Вп 'ялись у неї " .  Тягнуться до неї 
То боязкі ,  то загребущі руки" .  

Ю р а с ь 
Там є В иговський .  П исар в ір н и й . Він" .  

Л і с н и ц ь к и й 
Так ,  саме в ін .  Так ,  с а м е  в ін н айперш ий 
Ії ладен схопити,  нам на  горе. 

Ю р  а с ь  
Н і ,  батько викупив  з татарського полону 
його" .  Він в ір ний н ам " .  

Л і с н и ц ь к и й  
Кому в ін  в ірний  був, 

Цей лиходій ,  злодюга і пройдисвіт? 
Чи польським ком ісарам ,  у яких 
Служив у Києві й укр ав дер жавн і  гроші,  
З а  що і був засуджений до стр ати? 
Чи єзуїтам ,  що урятували 
його в ід смерті й в іддали до в ійська? 
Чи в ійськов і , яке повів Потоцький 
Під Жовті Води, де у першій битв і  
Виговський зр адив і п іддавсь татар ам? 
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А далі батько твій його зустр ів  
І вим іняв у хана за коня .  
Він писар е м у гетьм ана зробився. 
Маєтків ,  золота нагр абував  . . .  О боже, 
Язик мій - враг мій ,  істина  глаголе, 
Провідці скрізь . . . Навітчики . . .  а я . . .  
Чого так  дивишся? . .  Гадаєш - боягуз? . . 
Не боягуз я ,  н і  . . .  а обережний . . .  
Злочинці в золоті . . .  Невдахи без  голів  . . .  
А ти . . .  

Ю р а  с ь 
А я . . .  Ідо я? 

Л і с н и ц ь к и й 
Ти не  Тиміш,  

Що в битві під Сучавою загинув. 
Твій старший бр ат - от гетьман був би нам."  

Ю р а с ь 
його взяв бог. І гріх вам . . .  

Л і с н и ц ь к и й  
Може, й гр іх . . .  

Та ти не п іп ,  мен і н е  проповідуй. 
Тобі ж як? Легше? Легше !  Б ачу сам . 
Гей, запрягайте кон і !  Швидше їдьмо, 
Бо спізнимось. 
(До Мотрі) . Бер и  м ерщій  дукат, 
А чула що - мовчи,  бо буде лихо . . .  

М о  т р  я 
Та що ви, жінка я . . .  До того ж нетямуща."  

Л і с н и ц ь к и й  
Нас не було . Не б ачила .  Не чула . 
У мене теж є довгі руки,  знай  . . .  
Ну, як  там кон і?  

М о  т р  я 
Коні ждуть. 

Л і с н и ц ь к и  й (до Юрася) 
Ходім .  

Ходімо, я допоможу тобі ."  

Майже силом іць веде Юр ася, і м  перетm1ає дорогу 3 а в і р ю х а, 
Юрась схиляється иа східці ганку, тремтить. 
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З а в і р ю х а 
Стривайте. 

Чолом тобі, полковник.у. Спинись! 
Л і с н и ц ь к и й  

Нав ітчик? . .  Геть! 

З а в і р ю ха 
Не п ізн а єш мене? 

Л і с н и  ц ь к и й (упізнав) 

Ти? . .  З того світу? Свят, свят, свят . . •  
(Хрестить його) .  

З а в і р ю х а  
Хрести себе, бо смерть твоя прийшла .  

Л і с н и ц ь к и й  
Я другом був твоєму батьку . . .  

З а в і р ю х а  
Доки 

В і н  не п ішов проти твоєї волі ,  
Коли ти шляхті землі повертав, 
Я кі в кривавих битвах здобули ми" .  

Л і с н и ц ь к и й  
Я врятував твою сестру" .  

З а в і р ю х а  
З пожару 

Взяв сироту, убивши спершу батька ,  
й в іддав ї ї  В иговському у н а й м и  . . .  

Л і с н и ц ь к и й  
Я дарував тобі життя . . .  

З а в і р ю х а  
Зв'язавши 

І кинувщи в Дн іпро н ап івживого.  
Я розв ' яз а всь , як  бачиш, і прийшов, 
Щоб шаблю цю змочить твоєю кров'ю. 
Тож захищайсь ! 

Л і с н и ц ь к и й  
Н а  все є воля бож а !  

Б'ються н а  шаблях. Розштовхуючи н а т о в п ,  
в бігає К и р и І{ П у ш к а р е н к о з к о з а І< а м и. 
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К и р и к 
Покиньте битись / Тут мої права ,  
Корчма стоїть на  землях мого батька . 
Чолом тобі ,  полковнику, а цього 
В'яжіть негайно.  О,  здоров,  Юрасю!  

(Обіймає Юрася) . 
Ю р а с ь  

Здоров був, Кир ику . Ти помилився,  друже . 

З а в і р ю х а  
В 'язать? Кого? 

Ю р а с ь  
Та се ж Орисин брат / 

К и р и к  
Орисі?  Милої? Стривайте, не  в'яжіть . . .  
Так, так ,  я згадую" .  Так ти той с а м ий ,  
Якого в ін" .  І ти живий?  

З а в і р ю х а  
Я к  бачиш.  

К и р и к  
Тебе я зву в ідн и н і  побратимом.  

З а в і р ю х а 
І я тебе, якщо коз а к ти чесний.  

К и р и к  
Я господом і ша блею клянусь / 

Л і с н и ц ь к и  й (до Завірюхи) 

А я зухвальство те тобі  прощаю! 
(Ховає tuаблю) . 

З а в і р ю х а 
Подякуй богові ,  що цей козак  з 'явивсь / 

(Теж вкладає шаблю в піхви) . 

Л і с н и ц ь к и й  
Та як ти смієш? 

М о  т р  я 
Вас  п ита гонець! 
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Л і с н и ц ь к и й 
Гонець? 

М о  т р  я 
Козак з Чигирин а пр и мчав .  

Входить г о н е ц ь. 
Г о н е ц ь  

Т а к, я пр и був з гетьманської столиці, 
Держа вець я .  Н а 1<а з а но мені 
Юрка Хмельницького в дорозі  перестр іти 
І сповістить йому і в ам усім ,  
Що вчор а , в ніч на  двадцять сьоме липня ,  
У тисяча  шістсот п ' ятдесят сьомім  році ,  
У Суботов і в боз і  опочив 
В еликий гетьман все ї У1<раїни 
Богдан Хмельницький. 

Ю р  а с ь  
Б атеньку ! 

К и р и к 
Кр іпись ! 

Л і с н и ц ь к и й  

в с  і 

Кріпися ,  сину ! Чує ш ,  доб р и й  люде, 
Богдан Хмельницький в бозі  о п оч и в !  
Чого ж в и  м о вчите? 

Амінь !  

З а т е м н е н н я  

Картина друга 
Подвір'я гетьм анського палацу в Чнrприп і. Серпневий р анок. Г а н н  а 
в чорному вдовиному одязі і Ю р а с ь  з книжкою в руках сходять 
оо східцях з п алацу в двір. 3-за високої брами та огорожі долітає 

звук цер ковних дзвонів.  

Г а н н а 

Чотири тижні ,  як  помер Богдан ,  
Чотири  тижні дзвони  б'ють на  Сп асі 
І моляться побожн і п анотці . 
Та от пр ийшов сьогодні день остатній ,  
За  упок ій остатні й  раз відпр авлять, 
І гетьманом н азвуть тебе, мій сину! 
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Ю р а с ь  
Не хочу; матінко, н авіщо це мені?  

Г а н н а  
Се не тобі ,  а Укр аїні треба, 
Щоб сяяло, мов сонце, те ім'я,  
Яке державу вславило, я ке 
Народ вело з а  пр авду і свободу . 
Отець твій гетьм аном тебе н а р і к. 

Ю р а с ь  

Я не  достойний" . 
Г а н н а  

Всує, сину м і іі ,  
Ти твердиш се. Май в іру у народ, 
Не піддав айся недруга м лукавим , 
Що тут довкола" .  

Ю р а с ь  
Та чи м и  са м і тут? 

Г а н н а  
:Кого боїшся ти? 

Ю р  а с ь  
В и говського. 

Г а н н а  
Иого 

Богдан в кайдани  за кув ать звелів,  
І цілий день лежав обличчям до землі 
Сей ір од , поки пр йсягу не  склав ,  
Що правдою тобі служити буде. 
Хрест ц ілув а в . Та все ж обачним будь, 
Але, н айперше , будь твердим і мужнім,  
Пов ір мен і ,  так треба для народу. 

Ю р а с ь  
Народ - то чернь .  

Г а н н а  
Не смій уста сквернити, 

Гетм..�:аничуІ Се вихователь тв і й  
Та вчитель.єзуїт отак тебе злам али, 
До кволості тілесної додавши 
І кволий дух. Так" .  я тобі не мати, 
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Та батько твій моїм був мужем.  В і н  
Просив, щоб матір 'ю - не мачухою - я 
Була для тебе. А тві й  батько знав : 
На мене можн а ,  як н а  друга ,  спертись. 

Ю р а с ь  
А пр авда то, що з шаблею в руках 
Ви на кон і в страшних, кривавих січах 
Не р аз,  н е  два водили в бій полки? " 

Г а н н а 
Було всього . . .  Життя - як довга нива" .  
О сину мій ,  який н а  серці сум ! 

П ауза. Велично б'ють дзвони. Входить Л і с н 11 ц ь к и  й. Юрась виходить. 
Л і с н и ц ь к и й  

Добридень, пан іматко ! Чи невчасно? 

Г а н н а 
О,  веJ1 ьми  вчасно.  Бо такі ,  я к  ти, 
Невчасно не п р иходять. 

Л і с н и ц ь І{ И Й  
Вибачайте. 

Г а н н а 
Так з чим прийшов ти? 

.ті і с н и ц ь  к и  й (оглянувшись) 
Я пр ий шов сказати, 

Що нен аді йний,  темний чолов ік -
І в а н  Виговсь1шй,  лжець та інтриган -
Сьогодн і простягає свої руки 
До булави" .  

Г а н н а  
Се спр авді новин а !  

В ж е  десять л і т  п р о  с е  трублять сороки !  

Л і с н и ц ь к и й  
Дарем но в іри  йняв йому Богда н :  
Клятвопорушника навряд ч и  зв'яже к.п ятв а ,  
Він  пап і  римському продавсь. З Москвою 
В нас може розірватися союз. 
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r а н н  а (іронічно) 

Тобі  б узяти в руки бул аву. 

Л і с н и ц ь к и й  

Мені?  Крий  боже! Гетьман  є у нас" .  

Г а н н а 

Юрась - дитина".  

Л і с н и ц ь к и й  
Споконв ік  ведеться ,  

Щ о  при  неповнол ітн і м  можновладці 
Є вихователь чи наставник .  Друг !  

На галереї палацу з 'явився В и г о в с ь к и й. 

Г а н н а 
І другом тим є ти, а н е  В иговський? 

Л і с н и ц ь к и й  
О,  що ви ,  п ан іматко ! Небезпечно 
Питати голосно про те, про  що 
Не зважуся і пошепки сказати. 

Г а н н а  
А ти скажи. 

Л і с н и ц ь к и й  
Нех а й  гетьм анич  скаже, 

Чи то п ак, гетьман .  

Г а н н а 
Голови лисичі ,  

А душі  заячі у вас,  п а нове !  
До цер кви дзвони кличуть. Прощав ай. 

Л і с н и ц ь  к и  й (до Ганни, яка повільно йде до брами) 

З аждіте, п а н і м атко ! Час  лихий ! "  
Н ам п ідступи Виговського в ідомі .  
І поки м и  удвох . . .  

Г а н н а  
Ми тут утрьох . . .  

Л і с н и ц ь к и й  
Як? Хто ще? Ах, Виговський ! . . Любий друже". 
Чолом тобі , чолом тоб і ,  І ване !  
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В и г о в с ь к и й  
Чолом вам ,  пан ім атко, і тобі 
Чолом, м і й  друже , мій коханий  Грицю. 
Н а  раду посп ішав?  Се р і ч  похващ.н а , 
Та р ада буде тільки завтр а вр а нці . 
Т а к ,  п а н і м атко? 

Г а н н а 
Мусить бути так .  

Ма ртин Пушкар ще не  приїхав?  

В и г о в с ь к и й 

Г а н н а  
й о г о  н а м  конче тр еба з а ч е к а т и ,  
Та і нших ще п о л ко в н и к і в  н е м а .  

н . ,  І .  

(Задумалась.  Сумно) . 
О,  дзво н и  ті ! "  М е н і  п о р а .  Проща йте !  

(Виходить) .  

В и г о  в с ь  к и й (вклоняючись їй услід) 
Проща йте , пан іматко .  Помол іться 
й з а  мене, гр ішного" .  

Л і с н п ц ь к и й 
й з а  мене.  

(До Виговського) . 
Друже м і й ,  

Да й щ е  р а з  об н і му.  Давно тебе не бачив" .  

В и г о в с ь к и й  

Не до об іймів .  Бути нині р аді .  
Л і с н и ц ь к и й  

Так с коро? 

В и г о в с ь к и й  
А чого .ж тягти? 

Л і с н и ц ь к и й  
Ще всіх старшин нем а .  

В и г о в с ь к и й  

Сьогодні буде рада.  
Саме тому 
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Л і с н и ц ь к и й 
А Пушкар ?  

В и г о в с ь к и й 

його .11истом вдалося обдурити. 
Од нього З авірюха був" . Та вже поїхав . 
І в ипадок , і доля - все за н ас.  

Л і с н и ц ь к и й 

І випадок, і доля?  (Оглянувся) . 
А Москв а ?  

Нелегко буде йти проти народу ! 
Та  з шляхти м аєм зиск. 

В и г о в с ь к и й  
Сам і  м и  шляхтичі -

Чого нам гратися в «сл іпого Опанаса»? 
Москв а цих прив ілеїв н а м  не дасть, 
Пр а в а  обмежить вольного шляхетства . "  

Л і с н и ц ь к и й 

Я здавн а м ислив так . Але Хмельницький 

В и г о в с r., 1< и й  

Хмельн ицького нема .  

Л і с н и ц ь 1с и й  

з авжди . . •  

Та є його щеня!  
В и г о в с ь к и й  

Коло щеняти вовк нехай пильнує !  

Л і с н и ц ь к и  й (поборовши вагання) 
Т а к " .  Хто з н ас двох? 

В и  г о  в с  ь І< и й (здивовано) 

А я до чого тут? 
Не бул ава ,  а гусяче перо 
Та каламар - ось п исарські клейноди. 
Перед хр естом святим я клятву дав.  

Л і с н и ц ь 1< и й  

Повториш ти її? " 

В и г о в с ь 1< и й  
Клянусь всевишнім богом!  
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Jl ї с н и ц ь к и й ( вагаюrшсь) 
Повірити чи  ні?  По клявсь . (Зваживиtись) .  

Виход11ть, я?  
В и г о в с ь к и й  

З апевно, друже м і й !  Ти Юрасю наставник, 
Тобі нести і далі  сей тнгар .  
Я вельми  сп івчуваю, бо  вю1ша,  
Терн иста путь попереду просл алась, 
Та я бажаю усп іху тоб і .  

Л і с н и ц ь к и й 

А я к  доб итись усп іху? 

В и г о в с ь к и й  
Н а в чу . . .  

Тобі Юрась у всьому дов і ряє ,  
А ти зм іркуй:  він підліток і ще, 
Не всл а вле н и й  ні розумом ,  ні ділом, 
Старшина  ж в нас молодик ів  не любить, 
Хоч і Богда н і в  син . . .  То треба ,  щоб Юр ась 
На раді  довго й вперто в ідмовлявся. 
Оц і н ить р ада с кром н і сть ,  а до того ж 
Побачить : спр авді ,  молод, треба  й далі 
йому наста вника .  І владу візьмеш ти. 

Л і с н и ц ь к и й  
О, ЩО ТИ, ЩО ти . . .  

В и г о в с ь к и й  
Господом клянус ь !  

Л і с н и ц ь к и  й (у самозабутті) 
T a i<, кажеш, р ада? Н и н і ?  І Юр ась 
Повинен довго й вп ерто в ідмовлятись? . . 
Ти правду кажеш. Се старшина  любить . . .  
Мен і Юрась  у всьому довіряє  . . .  
Спасиб і ,  друже!  З а р аз же н авчу 
Гетьм а н и ч а ,  що говор ить на р аді . 

(Ід� в палац) . 
В и г о в с ь к и й  

Терниста путь . . .  Се не пусті слов а .  
(Кличе) .  

Гей, сотник Груш а !  
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Г р у ш а  (входить) 
Тут я. 

В и г о в с ь к и й 
Де Пушкар ? 

Г р у ш а  
Проїхав Пер еясл а в ську заставу, 
Біля Черкас спинився на спочинок. 
Назавтр а буде тут. 

В и г о в с ь к и й  
Назавтр а? 

Г р у ш а 
Та 1<, н а з а втр а .  

В и г о в с ь к и й  
Скликай старшин н а  р аду . . .  

Г р у ш а 

В и г о в с ь к и й  

Сьогодні ввечер і . 
Г р у ш а 

З а втр а вранuі? 

Таж сонце с іло вже !  
В и г о в с ь к и й  

Хай довбиші проб'ють і прокричать, 
Що рада буде тут, на ці м подв і р ' ї . 

Г р у ш  а 
На цім подвір 'ї?  Та воно ж мале !  

В и г о в с ь к и й  
Зам кнути браму, а своїх людей 
Опов істити , що в саду є хв ірша . 
Розмову н а шу не забув? 

Г р у ш  а 
О н і /  

Все буде так ,  як  і по11111ню бути". 
Ось тільки люди" .  Чернь з усіх усюд".  
Сорокоуст, бач ,  пр ав.ІJять у g.oбgp i .  

В и г о в с ь к и й  
Б агато іх? 



Г р у ш  а 

Та начебто чим ало. 
І гомонять усі :  Юр ась, Юр ась. 
А не  В иговський. 

В и г о в с ь к и й  
Квап итись н а м  треб а . 

Я - гетьман ,  писар генер альний - ти ! 

Г р у ш а 

Я - генер альний п исар?  Боже м ій !  
О каламар !  О гусяче перо ! 
Універсали,  почесті ,  маєтки". 

В и г о в с ь к и й 
З амр іявся?  Гляди, даси зівка ,  
То з а втр а труп тв і й  зн а йдуть у б а й р а ц і .  
Іди ви конуй . 

Г р у ш а  
Пане м ій ,  іду. 

В и г о в с ь к и й  
Стрива й ! Ти певен,  що Пуш кар далеко? 
Від кого зиаєш? 

Г р у ш а  
В ід його с и н к а ,  

Від Кир и ка .  

В и г о в с ь к и й  

А сей що робить тут? 
Г р у ш  а 

Кохання !  Ваша  н а ймичка Орися 
По ньому сохне.  

В и г о в с ь к и й 
Де той Кири к  зар аз? 

Г р  у ш а  (показує в глибінь саду) 

Та он  під в иш нею вони удвох вор кують, 
Я к  1·олуби .  Я ка то кр асна п ар а ! " .  
Пок.ли кати? (Кличе) .  
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Гей , Кир ику!  Сюди ! 
(Захоплено) . Іде".  й вона .  Ну голуб і голубка !  

Входить К 11 р 11 к ,  з а ним несміливо О р и с я. 

В и г о в с ь к и й  
(до Гpyuti) 

Іди. 

Г р у ш а 
Іду. (Вийшов) . 

В и г о в с ь к и й  
Чого ж мовчиш, козаче? 

Де тв і й  привіт? 

К и р и к  
А там, біля вор іт, 

Лишився з того боку. 

В и г о в с ь к и й  
Вельми ш код а ,  

Що й ти з ним р азом т а м  н е  залишився . 

К и р и к 
С адиба н ачебто не писарська - гетьманська .  
І я тут гість та rшй, я к  ти ."  

В и г о в с ь к и й  
Та гості 

Є пр оха н і й непрохан і . "  

К и р и к  
В иходить, 

Я г ірш татар ина?  . . Але не  г ір ш  в ід того, 
Кого в татарина  за жеребця куп н.rш ! 

В и г о в с ь к и й 

Хлопчак !  Твій дотеп - дотеп жеребця, 
Що хист показує своїй дурній  лошиці ! 

К и р и к  
А твій". Твій н атяк коштував б и  кров і ,  
Коли б т и  ш а блю м ав, не гусяче перо. 
Хоч, правда, ув і сні тобі здається, 
Що не перо, а бул аву тр имаєш".  
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В и г о в с ь к и й 
Як зле, що в іриш б атьковим нав ітам , 
То й обр ажаєш ти мене . . . Та годі ! 
Я зла  н і коли в серці не ховаю. 
А що се так - проси що хочеш в мене!  
Чого ж в агаєшся? 

К и р и к  
Обманеш ти. 

В и г о в с ь к и й 
О н і !  

Клянусь всевишнім ! Хочеш ти Орисю? 

К и р и к 

Даси? Орисю? . . І не будеш б ільше 
Нам заважати в зустр ічах ,  в коханні?  

В и г о в с ь к и й  

Оддам нав іки" .  

К и р и к 
Що? . . Орисе, чуєш? 

В и г о в с ь к и й  
Даю я згоду вам на  чесний шлюб, 
Та батько твій,  за  звич аєм так личить, 
Хай першим вас благословить" . 

К и р и к  
Він  р адо 

Нам дасть благословення" .  

В и г о в с ь к и й  
А коли 

Приїхати в ін  зволить? 

К и р и к  
Завтр а вр анці ! 

В и г о в с ь к и й  
Ах, завтр а  вр анці . . .  З автра" .  Ну й гаразд !  
Приїде б атько - справ і�мо вес ілля , 
Чого ж тягти?"  Бажаю вам утіхи !  
А я п іду. Державні в мене спр ави".  

К и р и к  
Спасибі  вам " . 
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В и г о в с ь к и й  
Я р адий,  друже мій ,  

Що сонце врешті визирнуJІо з хмари .  
Здоровий будь. 

К и р и к  
Здорові  йдіть ! 

О р и с я (набравuшсь с.м ілuвості) 
Спасибі . . .  

В и г о в с ь r< и й  

Спасибі  потім скажеш, ще не час. 
(Виходить) . 

О р и с я .  Кирику !  
К и р и к .  Орисе!  
О р  и с я . Соколе мій!  Цього я н іколи не сподівалась . . . 
К и р и к . Се я з агнав його у глухий кут. В і н  хотів проткну-

ти мене язиком,  як списом.  А в мене язик теж гост
р ий,  мов шабля .  Ось я його - ш а блею, ш аблею, шаб
лею . . .  Ота к ! 

О р  и с я . Ой,  не проткни мене !  
К и р  и к.  Боїшся?  
О р и с я . Безсоромни й !  (JКарто.ма б'є  його) . Дога няй !  
К и р и к. Куди т и ?  
О р  и с я . Н а леваду ! Там у «Ворона»  гр ають. Побігли ! 
К и р и к. А я к  же рада? 
О р и с я . Рада завтр а .  Та тебе, безвусого, все одно не 

пустять. 
К и р и  к.  Безвусого? А се  що? 
О р  и с я. Сажею намалюв а в !  Доганяй !  
К и р  и к .  Стережися , коли до.жену !  

Вибігли через браму. 

Са ме в цю мить входять д о  в б и  ш і, б'ючи в лита ври. На сходах, 
що ведуть з палацу, з'являються Л і с н и ц ь  к и й,  Г р  у ш а, осавули 

С м и к та Б у r а й. 

Л і с н и ц ь к и й  

Ти присягти на тому можеш? 

Г р у ш а 
Можу, 

Бо гетьманства Виговський не шукає, 
Не хоч.е клопоту, боїться посполитих, 
Та й З апорожж.5,1 стане. цроти нього !. 
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J I  ї с н и ц ь  к и  й (повів рукою по чолу) 
Шумує в голові  . . .  нен аче меду випив . . . 

Безупинно б 'ють довбиші . З саду ч ерез х13іртку входять В и г о  в
с ь І< и й, Н о с а ч , З а р у д н п й. с т а р ш 1 1  н и. Осавули стають на 

чатах біля вор іт . 

(До Виговського) . Я Юр ася н авчив . . . 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Зробив ти вельми влучно.  (Робить знак 

довбии�алt, ті перестають бити) . П а нове, радо, прошу 
п ід бунчук ! 

З вуки сур м .  З па,1 ацу в 1 1ход1 1ть Ю р а с  ь з бул а вою в руках, за  
н и м  д ж у р  а несе  бунч ук, осі 1 1яючи гетьмана .  Сурми стихають. 

Ю р а с ь блідий, схвильо в аний. 

Ю р а с  ь. П а нове р адо ! Н изь ко І<л а н я ю сь і д я кую за геть
мансь 1шй ур яд, який ви н а  мене  п о кJ1 а л и ,  п а м ' ятаю
чи заслуги мого батька . Та п о молодості л іт  і по 
своїй н едосвідченості я не можу н е с т и  та кого досто
їнства .  Ось бул ава  й бунчук. Вибирайте в гетьм ани  
іншого, хто ст арши й і досто й н і ш и й  за  ме н е . (Кладе 
гетьманські клейноди на стіл, кланя е ть ся, йде назад 
у покоl) .  

В и  г о  в с  ь к и  й (урочисто) . Кладу п еро й каламар - ви
сокий з н ак  п исарського зва н ня - і дя 1<ую за ур яд ! 

Н о с а ч . Кл ал.у п ер н а ч  - в и со к и й  з н а к  обоз ного - і дя
кую за  ур я д !  

З а р у д н и й .  Кл аду печатку - високий знак  судді - і дя· 
кую за уряд !  

Тиша. Н а  столі лежить бул а в а .  Мов з а ч а р ов а н і, дивляться н а не1 
старшини. 

Н о с а ч .  Я к сяє бул а в а !  
З а р у д н и й .  Сл іпить о ч і  . . . і розум ! . . 
Л і с н и ц ь к и й .  З аступ и , спаси,  помилуй і сохр ани  нас, 

боже, твоєю благодаттю . . .  
С м и к .  Великий н атовп іде сюди з собору. 
Б у г а  й .  Посполиті .  Коза ки .  Н арод.  
Л і с н и ц ь к и  й . . . .  Тіло Хр истово пр и йм іте, істочника без

смертного вкусіте . . . 
В и  г о  в с  ь к 11 й .  П а нове радо !  Хай буде так, як  звелів 

покі йний гетьма н ,  як  хочуть того ві йсько й посполи
ті .  Хай буде Хмельниченко гетьманом ! 

З а р у д н и й .  Молодий ! . .  
С т  а р ш и н и. В ір но !  . .  
В и  г о  в с  ь к и  й .  Хотя в ін  і молод, т а  слава  наша  хай  буде 

така, що у нас гетьм аном Хмельницький . . . 
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Н о с а ч. Молодий !  . .  
С т а р ш и н и.  В ірно!  Молодий !  
П о л к о  в н и к п е р  ш и й .  Поки в і н  молодий, навчати" 

муть його добрі люди." 
Л і с н и ц ь к и й .  Спр аведливо !  
В и г о  в с  ь к и  й .  А виросте, с а м  буде управляти. Хай і за" 

рудний, і Носач, і всі інші будуть на  своїх урядах. 
Як при покійному б атькові Хмельницькому було, хай 
і тепер так буде ! 

З а р  у д н и  й. Мудре слово. Кличте гетьмана .  Беру назад 
печатку. 

Н о с а ч. Згода.  Беру пернач. 

Повертаютьс я д ж у р а та Ю р а с  ь. 

Ю р а с ь. Панове радо, я знаю про ваш вибір .  Дякую за 
високу честь, але пристати на  волю вашу нія к не 
можу. Я молодий, мені  учитись личить, а гетьманові 
при війську бути годиться та коза ків у походи води
ти. Не можу, панове р адо, н іяк не можу. 

Голоси за брамою: «Стоїмо за Хме11ьшщькоrо І За руський народ! 
З а  віру п р авославну !»  

С м и к. Чер н ь  преться на р аду ! 
З а р у д н и й .  Як  бути, п анове? 
Г р  у ш а .  Дозвольте мені ,  недостойному, слово мовити !  
Л і с н и ц ь к п й .  Говор и  скор іш,  поrш чер н ь  не зламала 

бр аму ! 
Н о с а ч. Тоді п ізно буде ! 
Г р у ш а .  Панове р адо ! Хай булава та бунчук залишаться 

при  Хмельницькому. Нашим гетьм аном буде Хмель
ницький. А поки в і н  виросте, в ійськом та урядом 
упр авлятиме . "  В иговськи й !  

Л і с н и ц ь  к и  й (вражений) . Помилився чи з глузду 
з'їхав?  

Н о с а ч. А булава? 
Г р  у Ш а .  Бул аву та бунчуr< в ін  прийматиме, коли треба, 

із рук Хмельницького, а повернувшись з походу, зно
ву віддаватиме йому в руки. 

Л і с н и ц ь к и  й.  Це змов а !  Дурисв ітство ! (Хапає була· 
ву) , Не віддам !  

З а р  у д н и й .  Н у  ось. " Засліпила" .  

Браму розхитують сильн іше. 
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Г р  у ш а.  Панове р адо, нас  жменька,  а там" .  (Жест на 
браму) .  

Л і с н и ц ь  к и  й .  Н е  оддам !  Нізащо в світі н е  оддам ! 
П о л к о  в н и к д р  у г и й .  Правильно, Григор ій !  

Г о  л о с и : «Пустіть н а с  н а  р аду І Одчиніть ! :.  
Б р а м а  хитається й тр іщить . 

Г р у ш а  (жест на браму) . Ну!?  
Л і с н и ц ь  к и  й .  С кор яюсь ! (Передає булаву В игов-

ському) . 
В и г о  в с  ь к и й .  Звершилося ! . .  
Г р  у ш а. Слава гетьманові ! 
() с а в у л и. С л а в а .  

3 гуркотом відкрплася бра м а . Входять О д н о  в і л з хлібом-сіллю, 
С о х а, н а т о  в п п о с  п о л 11 т 11 х і к о  з а к  і в. Ста ршини збились 

у гурт довкола Виговського. Остор онь стоять Ю р а с ь 
і л і с н и ц ь к 11 й. 

О д н о  в і л. Служи,  пане гетьм ане ,  в ірно його царській 
пресвітл і й  величності,  будь гетьманом н ад в і йськом 
З апорозьким і чини нам добру управу. 

Ю р а  с ь. Я ?  
О д н о  в і л .  А хто ж? Н арод тебе пр окричав . "  
t о х  а .  Чолом тобі ,  Богданів сину. Зорю вели кого твого 

батька чор на  хмара  облягл а .  Не згаснути б тій зор і !  
В и  г о  в с  ь к и  й (.махнув булавою) . С і я  булава  доброму 

на ласку, а злому на  кару !  А потур ати я н і кому не 
буду, р а з  в и  мене гетьм аном обрали.  

Г р  у ш а .  Слава гетьманові ! 
О с  а в у л и .  Сл а в а !  
Ю р а  с ь  (до Лісницького) . Хто ж гетьм ан?  Я чи в ін?  
Л і с н и ц ь к и й .  Куди тоб і ,  гетьманиче !  Я ,  старий та бу

валий ,  стою,  мов немічне ягня,  перед цим вовком. 

Через сад біжить Г а н н а .  Вона все зрозуміл а .  

Г а  н н а . Сину м ій !  Безталанний ! "  Люди ! 
В и  г о  в с  ь к и  й (жест на Юрася) . Слава гетьманові ! 
Г о л о с и .  Сла ва ! 
З а в і р ю х а  (вбігає) . Дорогу полтавському потювнико

ві ! Дорогу Пушкарев і !  

Юрба розступається, входить П у ш І< а р. 
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П у ш к а р. Що тут робиться? 

Ганна м о в ч к и  п оказує на В иговського з булавою. 

Що та ке? ! 
В и г о  в с ь к и й. С1<0рись, полковнику ! 
П у ш к  а р .  Спізнився я " .  

З а в і с а  

Д ІЯ Д РУГА 

Карти н а  третя 
Світлиця в гетьм анському п алаці в Чигирині. Стіл, лави,  ослони. 
На стінах образи. Двоє дверей : одні - н адвірні,  '!/ передпокій, дру· 
ri - до внутр ішніх покоїв. В и r о в с  ь к и й дає Л і с н и ц ь к о  м у 

листа. За столом сидить і пише Г р  у w а. 

В и г о в с ь к и й  
Цього листа царю вручи до рук 
І н а  Мос кві  с кл ади п окл і н від мене.  
Скажи,  що я царю слуга покірний,  
Що я святий ,  і чесний , і uарев і 
Готовий тіло й душу всю віддать. 
Ти ворог м ій , т а  сп іл ьне  діло в н ас , 
А спільне діло й недр уг ів єднає.  
Так чи не  так? 

Л і с н и ц ь к и й  
Так,  я з тобою згоден. 

Пушкар в Москву послав од себе І скру . "  

В и г о в с ь к и й  
Мені  тебе не  вчити, що й до чого" .  
Ти Пушкаря та І скру очор ни :  
Мовляв ,  се давн і  вороги мої, 
Вони не п р авди - булави шукають. 
Усе збагнув? 

Л і с н и ц ь к и й  

Збагнув усе, м ій  пан е. 
В и г о в с ь к и й  

І покорився? 
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Л і с н и ц ь к и й  
Покорився я 

І послухнян істю ще заслужу дов і ру. 

В и г о в с ь к и й 
Тремти, Пушкар ю !  Хижий бунтівнику, 
Ти не повернеш нас на  шлях Богдана .  

Л і с н и ц ь к и й  
Бо то для нас  запевне згубний шлях. 
І привілеї ті ,  які ми заслужили,  
Нам на московську ласку не м і нять. 
Прощай, І ване  . . . (Вклоняється) . 

В и г о в с ь к и й 
йди щасливий ,  Грицю. 

(Цілує його) . 
Л і с н и ц ь  к и  й (до Груші) .  Прощайте, п исарю. 

Г р у ш а 
Проща й , ласкавий пане. 

Л іс11 1щ1,к 1 1 і1  в 1 1ходить. 

Се буде в вас  11 аді й 11 11 й  посланець. 

В и г о в с ь к и й 
Або продасть за царсь1<у м ідну гривну.  
Та здавна  вже на цьому світ стоїть, 
І н а м  його з тобою не  зм і нити ! 
Склади універсал про бунті в н ика  Пушкаря .  І н а п и
ши кошовому на С і ч ,  хай пояснить, з я кого п р и воду 
дві сотн і запорожців на чолі  з Барабашем вийшли 
з Січ і  і стали під Крем енчуком . . . 

Г р  у ш а . Через Кременчук шлях н а Полтаву ! 

Швищюю ходою входить п а н і С т е ф а. 

С т  е ф а .  І в а н е , голубе ! 
В и г о  в с  ь к и й .  Запорожжя досі не визнало мене . . .  Пр и

грози кошовому ордою ! Н атякни через провідців ,  що 
орда зненацька може нап асти на  Січ . . .  Мурза  Кар а
бей давно виступив  з Перекопу. 

С т е ф а (нетерпляче) . І ване, голубе!  . .  
В и  г о  в с  ь к и  й (до Груші) . Кобзаря  п і й м ал и ?  
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Г р  у ш а .  Так. Пташка у клітці . 
В и г о  в с  ь к и  й .  Шельм а !  
С т  е ф а .  І в ане !  
В и  г о  в с  ь к и  й (до Груші) . Іди. 
Г р  у ш а. Слух аю, ясновельможний пане. (Вийшов) .  
В и г о  в с  ь к и й (роздратовано) . Слухаю, ясновельможна 

п а н і !  
С т е ф а . Розлютився? Дарма .  Зовсім дарма .  Я к б и  ти 

знав,  хто приїхав" .  
В и г о  в с  ь к и й .  Той єзуїт? 
С т  е ф а. Так, монах Да нило ! 
В и г о  в с  ь к и  й .  Нарешті! . .  Сьогодні я маю зустр ітися з 

польським ком ісаром Беньовським .  
С т е ф а . В темниці? 
В и г о  в с  ь к и  й .  Тут. Богдан замкнув його в темницю, 

а мені він згодиться. 
С т  е ф а. А Немирич? 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Буде й Немирич.  Він тепер служить у 

шведського короля. 
С т  е ф а. Іване ! "  У мене негоці ант. 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Ах, так.  (Дає гаманець) . Що робить 

удов а?  
С т  е ф а .  Молиться. І в уяві  бачить свого пасшша гетьма

ном Укр аїни .  
В и г о  в с ь к и й .  Маю відомості, що в ін  у Києві  пильно 

вчиться і П ОВОДИТЬСЯ пр истойно . . .  
С т  е ф а . Дві  сили в н аших руках: булава і . . . гаманець! 

Кого нам  боятись? " (Виходить) . 
В и г о  в с  ь к и й .  «Булава  і гам анець. "»  Які нерозумні 

жінки. 
Входять Г р у ш а і С м и к. 

Г р  у ш а. Недобрі вісті . І ван  Сірко збирає курені на до· 
помогу Пушr<ареві .  Твій давній ворог І ван  Богун під· 
няв заколот на Поділлі .  Полтава,  Прилуки , Брацл ав , 
Вінниця, Голтва не дають н а м  жодного козака .  

В и г о  в с ь к и й.  А реєстрові? 
Г р  у ш а. Юрбами розбігаються з н аших полків. 
В и г о  в с ь к и  й. Карати ! 
Г р  у ш а .  Слухаю. 
С м и к. У подніпрянських селах повстання. Чернь уб 11 вае 

в ірних нам старшин, іде за Дніпро, в російські ело· 
боди. 

В и  г о  в с  ь к и  й .  Хто, хто бунтівники? " 
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С м и к. Багато їх . Іван  Донець, І в а н  Іскра . . . 
В и г о  в с  ь к и й .  Про І скру знаю . 
С м и к. Михайло Стринжа.  
В и г о  в с  ь к и  й .  Скарати н а  горло!  
С м  и к. З а  них народ. 
В и г о  в с  ь к и й .  На п алю І 
Г р  у ш а. А військо? 
В и г о в с ь к и й . Дванадцять тисяч найманих н імців є . . •  

Три тисячі сербин ів є" . Сорокатисячна татарська 
орда буде . . . П'ятдесят тисяч тур ків буде." Послати 
гінців назустр і ч  Кара -бею. Швидше !  

Груша вийшов . 

Королівського комісар а пана  Беньовського зв ільни" 
ти з-під варти. 

С м и к. Слухаю . 
В и  г о  в с  ь к и  й .  З апросити сюди. 
С м и к. Слухаю . 
В и г о  в с ь  к и й .  Кобзаря закувати в кайдани.  
С м и к. Слухаю . (Вийшов) . 
В и г о  в с  ь к и  й .  Джуро !  

Входить д ж у р а ,  подає к ирею. 
Мон ах Дан ило не любить довго че 1{ ати . (До джурІl) .  
Приготував вечерю?  

Д ж у р а .  Все  готове, пане. 
В и г о  в с ь к и й. «Пане»? 
Д ж  у р а .  Яснове.аьможний п а не гетьм ане . 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Дивись у мене !  (Вийшов) . 
Д ж у р а .  Дивлюсь" .  Дивлюсь обома  . . .  Ех!  . .  (Махнув ру

кою, б'є в долоні) . 

Входять О р и с я й Т е к л я з питвом 
та стр авами. 

Готово? 
О р  и с я . Давно ждемо. Куди що ставити? 
Д ж у р а . З ачекай ! (Бере куманець) . Без причастя і пр аі 

ведна душа в рай  не  потрапить . За пана  гетьмана !  
(П'є) . 

О р  и с я . Віддай !  
Д ж у р  а .  З а  пан і  гетьм анихуІ 
О р  и с я . Не жартуй ! 
Д ж у р  а .  З а  гетьманятІ  
О р и с я .  Годі з тебе !  
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Д ж у р а .  З а  писаря Грушу! 
Т е  к л  я .  Спати хочеться . . .  Матінко моя ! 
Д ж у р а .  Відійди, нечиста сило,  і залишися сам  чистий 

дух . . .  
О р  и с я . Скоро п і вн іч ,  а в нас  не готово. 
Д ж у р  а. І не  повреди р абу божому . . .  . 
О р и с я . Годі ! (Вириває к.улrанець) . Он гетьман  іде. 
Д ж у р а. Який гетьман?  Справжній  чи сей? 
О р и с я . Ось почує пан В и говський, буде тобі «сей», . ,  
Д ж у р а .  За п ана гетьм а н а !  
О р и с я .  З а  гетьм а на  вже пив .  
Д ж у р  а .  Т:ш то за  цього,  а тепер за  справжнього. " (Да 

Теклі). Неси  с в і ч к и !  
Т е к  JІ я .  Н а решт і ! (Вийшла) . 
Д ж  у р а .  Чого дивишся? Сюди страви ,  сюди барильце з 

м едом , кум а нець з оковитою.  Сюди ведмеди 1ш, сюди 
б а р а н ці .  С к а ч и ,  вр аже,  я 1< п а н  каже. Раз-дв а !  

З внутр ішніх двер ей ув ійшла п ан і С т е ф а. 

С т е ф а . Ор исе ! 
О р и с я . О й , хто се? " 
С т е ф а (до джури) . Облиш нас.  
Д ж у р  а.  Слух а ю ,  п а н і " .  ясновельможн а" .  (Піtuов) . 
С т е ф а . Ти розумна  дівчина і зробиш мен і  послугу. Тут 

незабаром буде пан  Немирич,  той, що вчора приїхав. 
Та 1шй вродливий і роз к ішний пан .  Дай йому сю ци
дулку. (Дає листа) . Зробиш? 

О р и с я . Як п а н і на каже".  
С т е ф а . О,  я і наказую, і прошу . А з а  послугу о с ь  тобі 

дукат. 
О р и с я . Н і ,  п а н і .  
С т е ф  а .  В ізьми .  Т и  ж з а м і ж  виходиш. 
О р и с я  (бере монету) . Дякую, па н і .  
С т  е ф а .  Може, в і н в ідп ише, т о  принеси мені ,  я не  сп а

тиму.  Тр ич і  стукнеш у мої двер і .  
О р и с я . Добре,  п ан і .  
С т  е ф а .  А я к  с кажеш кому про се" .  я звелю одр ізати 

тоб і  язи 1<а .  Щоб н а  другий раз  мовчазн ішою бул а.  
О р и с я .  Воля ваша,  пан і .  
С т е ф а . Па м'ятай !  (Виходить) . 
О р и с я (три.маючи листа) . Не л якайте, пан і , не ляка йте, 

бо діло ваше негоже, вельми негоже" .  Се як у п існі  
сп і в а .ється : 
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в с  і 

Сніжок іде, метіль мете 
А з ясної з ір ки . . . 
Сидить дячок-небор а чок 
А в чужої жінки .  

Повертається Т е к л я з св ічками, 
п ідхоплює : 

Пішов мужик, п ішов мужик 
А на двір до коней, 
В носить в х ату він на дяка 
Бучок ясеновий.  

Входить д ж у р а. 

«Святий боже, святий кр іпкий,  
А ти, дяче ,  зв ідки, 
Що ти сидиш кінець стола 
Коло мої жінки?»  

С ніжок іде, метіль м ете, 
А з ясної  з ір ки . . .  
Тікав дячок гол ий - босий 
В і д  ч ужої ж і тш .  

О р и с я (сміючись) . Ота к б и  і того п а н а  . . .  
Т е к  л я .  Я кого · гі ана ?  Чого ти с м і є шс я ?  
О р и с я . Та та к . . . П і с н я  р озсм і ш и л а  . . .  
Д ж у р  а .  П існя  чи н а ш а п а н і ?  В ід неї частіше плачуть . . . 
О р и с я . Хай  їй цур ! Я н ічого не  знаю .  А ось . . .  Ось і то й 

п а н  . . . П р о  чорта згада й ,  а в і н  роги висуне.  Що ж, що 
наказано ,  те й зроблю. 

Входить Ю р і й Н е м и р и ч ,  розглядає вс іх І <  різь лорнет. 
Джур а й Текл я ВІ{ Л О ШІ ІОТІ>ОІ іі uму і ВІІХОДЯТЬ. 

Орися затримується. 
Ось се вам  в ід п а н і . . .  (Дає листа, хоче йти) . 

Н е м и р и ч. Ах ,  та к ! Так, так, та к !  . . (До Орисі) . З ачекай ! 
З ачекай ,  зачекай !  . .  (Розглядає в лорнет) .  Дочка? 
Наймичка? · 

О р  и с я . У своїх б атьк ів була  дочкою, а тут наймичка. 
Даруйте, пане, нам не  велено . . .  . 

Н е м  и р и ч. Велено-мелено, а з борошна млинці будуть . 
Або вареники.  (Задоволений своїм доТеtіомt сміє· 
ться) . 
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О р и с я . Дозвольте, па не".  
Н е м и р и ч.  Не дозволяю !  

(Бере її за підборіддя) . 
В дверях з '

являється пані С т е ф а. 
Гарненька ти" .  Як звешся? 

П ані Стефа спересердя грюкає двери м а, зшшаючи за ни ми. 
О р и  с я . Ой,  щось грю1шуло. Пан чи, може, п а ні" . 
Н е м  и р и ч. Ну-ну, дурненька , це тобі почулось. А я вга· 

даю, як  твоє і м ення.  (Бере її за руку) . 
О р  и с я . Не вгадуйте. Ор ися" .  В ідпустіть ! 
Н е м и р и ч . О вуста , вуста юних ч а р і вн иць ! Вони солод· 

ші в ід запаху троя нд. 
О р и с я . У троя нд бувають колючки!  (Різко відштовхну

ла його, вибігає) . 
Н е м и р и ч . «Як сер н а  зляка н а ,  вона  п омчала вдаль».  

Цей рядок слід зап исати.  Потім ,  на  дозвіллі ,  я на
пишу м адр игал на  честь цієї кр асуні .  Ах ,  що це? . . 
(Розглядає л иста) . Так !  Так ,  так ,  та к ! "  Л юбовні упа 
дання п ідтопта ної пан і  Стефи .  Не варте уваги" .  (Не 
ч и таю ч и, рве листа, кидає під ноги) . 

Входить Б е  11 ь о в с ь к и Іі. 

Б е н ь о в с  ь к и й .  О, пся крев І  Мов яблуневий цвіт, опа
дають пелюстки з ів 'ялого иох ання . Гратулюю пана .  
Пан Немирич - новітн і й  донжуан.  Даю слово гоно
ру, що це цидул ка від покинутої кох анки .  

Н е м и р и  ч .  Так, пане  Беньовський .  Вона  вже покинута, 
хоч я знаю її  всього два дн і . 

Б е н  ь о в с ь к и  й .  Донжуан ,  слово гонору, донжуа н !  Та
кий , я ким  породила його земля І спан ії ,  пся крев ! 

Н е м и р и ч . Я укр а їнець , пане. 
Б е н ь о в с ь к и  й .  Але шляхтич.  А це ширше, шир ше, 

ширше. " 
Н е м  и р и ч, Як? Х іба  ви вважаєте себе не т ільки поля

ком? Прошу, чому ж ширше? 
Б е н ь  о в с  ь к и й .  Ширше, пся крев . Хоч і люблю я свою 

ойчизну , але далеко за її межами  лежать мої інте
р еси. І нтереси шляхти ! 

Н е м и р и ч .  Так? Ах, так" .  Та к, так, так "  
Б е н ь  о в с  ь к 11 й .  І насам перед тут. Тут, пся крев , у Чи

гир ині. А це тому, що лайдак Хмельницький зробив 
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непопр авну р і ч :  він п ідня в до стану свідомості ПfЮ· 
стого хлопа .  Це гр а з вогнем . В оиа  викличе пожежу. 
Слово го нору ! 

Н е м и р и ч . Гадаєте? 
Б е н  ь о в с  ь к и  й.  Певен. (Таємниче) . У Кр а ківському 

воєводств і повстали  хлопи.  Гарну річ вон и  роблять, 
слово гонору. Беруть шляхтич а ,  кл адуть на козли і 
р іжуть п ил ою , як  дошку. Живого шля хтича . І хто? 
Хло п и !  П р и є м н а  з а б а в а ?  

Н е м и р и ч . Так,  т а к, т а к  . . .  Особливо для того, хто л е 
жить н а  козл а х !  

3 внутрішніх дверей входять В и r о в с  ь к и й і м о н  а х Д а н н л о. 

В и  г о  в с  ь к и  й (входячи) . Пушкар , Донець , І скр а , 
Стр инж а , Богун , Б ар а б а ш , Сірко . . .  Пр ірва  п ід но
гами ,  пр ірв а ! 

Д а н и л о .  Ап остольське благословення найсвятішого 
папи Олександр а  Сьомого х а й  буде н ад ус і м а  в а м и !  

В и г о  в с  ь І< и й .  Бл агословен н я папи? . . Я пр авосл ав н и й  . . .  
Н е м и  р и ч .  І я та кож . Та я к а  р із н иця ? Я сх иляю голову 

п ід благос.1овення папи .  
Б е н ь о в с ь к и й .  І я .  Слоnо гон о р у. 
В и  г о  в с  ь к 11 й .  Допомога ! . . Допомога мен і  потр і бн а , а 

н е  благословення . . .  
Н е м и р и ч. Ми допоможемо в а м !  І менем шведського ко

роля Карла - Густава Десятого я кличу вас до сп іл
ки . . .  

Б е н  ь о в с  ь к и  й .  В и дуже спр итн і ,  п а не Немир ич . 
Н е м и р и ч. Швеці я н е  може ждати, поки з м і цн ен а Русь 

вийде до бер егі в балті йських. 
Б е н ь о в с  ь к и  й .  Пан Немирич з а був, що Б алтійське 

море - ах іллесов а п 'ята Пол ьщі . 
Н е м и р и ч. Що? Я нічого не  з абуваю . Я диплом ат , а не  . . .  
Б е  н ь  о в с  ь к и  й .  Ви дуже спр итн і , п а не Немир ич , слово 

гонору. З вами  добре п адло їсти : ви більше з' їсте ! 
Н е м и р и ч. Я к? Ах , так,  т а к, так.  Це образ а ! 
Б е  н ь о в с  ь І< и й .  Ні ,  це ви обр аж а єте мене і мою ойчиз

нуІ (Вихоплює шаблю) . 
Д а  н и л о .  Не посп іш айте , п а нове. З н а м и благословення 

пресвятого апостол а Петр а , я к и й  тр им ає ключі ,  що 
закривають і відкривають небо . (До Виговського) , 
З Пушкарем р озпр авитись негайно.  Поті м . "  

В и  г о  в с  ь к и  й .  Що потім? . . 

79 



Д а н и л о. Пр идушити повстання чер н і . Ми в цьому до· 
поможемо в а м .  

В и  г о  в с  ь к и  й .  Далі?"  
Д а н и л о .  В союз і з Тур еччиною - х а й  простить нам гос· 

п одь цю сп і лку з нев ір ними - вдарити н а Москву. 
Вдарити , поки Москва зв'язана  Поляновським дого
вором та з агрозою з бо r<у Швеці ї . Кол и  буде розбита 
Москв а ,  Пол ьща н а в і ки зди хається Пол яновського 
договору, за шшм їй  треба п ісля смерті .Я н а - Каз им и
р а - х а й  боr п р одовжить його літа - обр ати коро· 
лем царя ОJІексія .  О пр іч того, за  Польщею залиша
ться Смоленськ та Л итовське княз івство . 

Н е м и р и ч .  T a r<, так , так.  А що в игр ає Ш веці я? 
Д а н и л о .  його святість п ап а  Олександр н іколи н е  з абу· 

де з а сл уг покі й ної королеви Христини , яка  приєдна
л а  Швецію до І<атолиць кого св іту . За ш ведською 
короною будуть за 1<р іплені  Торньєм ,  Бор нхольм, 
Ско н і я  та  і нші  фортец і балтійські . Москва й Туре· 
цька імп ер і я у ці й  в ійн і  так взаємно знесилять себе, 
що перемога  н а ш и х  догм атів на Сході цілком з а без· 
печена .  На простор ах Дніпр а й Волги м і цно стане 
В а т і к а н .  О, бл агосл овенна  м ить, зар ади я кої варто 
ж ити ! 

В и  г о в с  ь к и  й .  Але посмі ю  зап итати, що буде з Укр аї
ною? 

Д а н и  л о. З Укр а їною? " І ї  витопче орда, сплюндрують 
битви.  

В и г о в с  ь к и й . А бул а в а ,  а мої маєтки? Перед вами си
дить не канцелярист київського воєводи , а гетьма н  
Укр аїни !  

Д а  н и л о.  Явища в світі м а ють свою посл ідовність, лас
ка вий пане .  Коли б десять рок ів тому воєводський 
канцелярист повис н а  шибениці ,  то в ін  сьогодні не 
був б и  гетьманом.  Бог  мені свідок, що це та к !  

В и  г о  в с  ь к и  й .  Я за був п р о  те, що  було десять років  то
му, за був ! 

Д а н и л о. З а були? Я н агадаю вам.  Скільки заплатили 
м и з ска рбниці ордену з а в аше в р ятув а н ня? П'ять 
тисяч флор ин і в . (Виймає запис) . В а ш а  рука? 

В и г о  в с  ь к и й .  Не знаю. 
Д а н и  л о .  Не п ізнаєте? То, може, ви щось інше п ізн а єте? 

Що дали ви в зам іну за п'ять тисяч флор и н і в? В ашу 
Укр аїну/  

В и г о в с ь к и й. Я к? І  
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Д а н и л о (виймає  обітницю) . Це в и  п ізнаєте? 

Виrовськ11й МОВЧ ІІТЬ. 

Прочитати ва м? 
В и г о  в с  ь к и  й .  «Я кщо буде врятовано моє життя,  то 

воно н алежа тиме не м е н і ,  а орденові святого серця 
І сусового . . .  » 

Д а н и  л о (продовжує) . «Мені відомий статут ордену, 
згідно з я ки м  орден може поводитись зі м ною я к  з 
бездиханним  трупом . . .  » 

В и г о  в с  ь к и й .  «Б ездих а н н и м  трупом . . . » Але я хочу жи-. ' ти . . .  жити 1 дихати . 
Д а н и  л о. Ви  будете жити. В розкошах і слав і !  
Н е м  и р и ч .  А земля . . .  З емля залишиться з а  в а м и .  
Д а н и л о .  Про ц е  буде вид а н а  п а пська енциклі1< а .  
В и  го в с  ь к и  й .  З н ач ить, буде допомога? Ви  об іця єте? . •  
Д а н и л о. Не я, а п а п а .  Священни й союз. Згодні? 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Во і м ' я  отця, і син а ,  і святого духа .  Зго-

ден ! 
Н е м и р и ч . Згоден ! 
Б е н ь о в с  ь к и й .  Згоден ! 
Д а н и л о (кладе розп 'яття) . Руки,  панове ! 

Всі кладуть по два пальці на хрест. 

І менем н айсвятішого п апи проголошую: дом і н ус во
біскум ! 

С т е ф а (в дверях) . Амен !  
В с і  повертають голови до неї. 

В и г о  в с  ь к и  й. Ти? Серед ночі? 
С т е ф а . Серед ночі ?  (Відчиняє вік.но) .  Прошу . . .  

Багрл 11 1 1й  в ідблиск падає крізь вікно, 
розгоряюч ись все біJ1ьше та більше. 

Н е м и р и ч. Ра нок . . .  
Б е н ь о в с ь к и й .  Сходить сонце, пся  крев . . . 
В и  г о  в с  ь к и й. Зачин іть в і кно ! Там люди ! 
С т е ф а . Пробачте, п а нове, що я перебил а  вашу об іт в н 

цю. Але п рисягу, н а  м ій погляд, скр іпляють не паль
ці ,  а сер це. 

Н е м и р и ч . · І  солодка м альвазія. 
Б е н ь  о в с  ь к и й. Слово Гонору, це пр авда.  . 
В и r о в с ь  к и й .  Чого ж ви ·стоїте? С ідайте, їжте, пийте. 
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С т е ф а . Прошу, п анове, прошу. 

Всі сідають за стіл. 
О р 11 с я  й Т е к  л я прислуговують їм.  

Н е м и р и ч .  П'ю за  цей р а нок, що свіжий і кр асний,  я� 
врода пан і господині !  

С т  е ф а .  Пан  хотів сказати :  я к  вр ода н аймички . . •  
Н е м и р и ч (здивовано) . Н а й м ички? . .  Ах, так,  так . . .  Так, 

так, та к !  . .  Панове, віднин і я вірю в чудеса. 
С т е ф а . Та я ,  на жаль,  з н е в і р и л ась у них. 
Б е н  ь о в с  ь к и й .  За н а ш у  коаліцію !  

П'ють. 
Г р  у ш а  (входячи) . Прошу пробачення .  
В и г о в с  ь к и й .  Це ти? Чого тобі ,  па не п исарю? 
Г р  у ш а . Я . . . Там . . .  
В и  г о  в с  ь к и  й .  Що там?  Що? Говор и !  
Г р  у ш а . В ід р уського ца р я  стол ь н и к  І ван Апухтін І  
В и г о  в с  ь к и й (кинувся з остраху, зустрівся поглядом 

з Данилом) . Посол ц а р я ?  Я вельм и р адий .  Клич ! 

Груша виходнт ь. 

Д а н  и л о (встає) . Госп оди !  Возведи мене на Голгофу і 
в крий  стежку мою колючими тернамп .  Не треба, 
бр ати мої ,  щоб мене бачили зайві очі .  Благословляю 
вас на  все добре. Пам 'ята йте скр ізь і завжди : домі· 
нус вобіскум . . . 

Виходпть, Стефа проводжає його. 

Б е  н ь о в с  ь 1< и й. Може, й н а м  п і ти? 
Н е м и р и ч . Не треба .  Ха й з н а ють, що гетьм ан  не  один, 

С м и к вводнть А п у х т і Н1 а .  
А п у х  т і  н (до Виговського) . Не дивуйся ,  що в таку ран· 

ню годину . Я пр ямо з дороги, пане  писарю.  
В и г о в с ь к и й. Пане  писа р ю ? !  Перед тобою гетьман 

Укр аїни.  (Показує булаву) . Ти що, не бачиш? 
А п у х т і н .  Хто ці люди? 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Мої друзі ,  раз  вони тут. Що тобі  треба?  

Чого приїхав? 
А п у х  т і  н .  Домагатися за конн их прав  вели кої Москви!  
В и  г о  в с  ь к и  й. До Москви поїхав  м ій  посол Григор ій 

Лісницький .  І його треба  було ждати,  а не їхати 
сюди. 
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Л п у х т і  н . .Я царський посол, а мене н іхто й не зустр ів ,  
як  личить по  чину. Хіба  не ти цілував у Пер еясл аві  
хрест і р азом з Богданом Хмельницьким присягав на 
в ірність Московськ ій  держав і?  А тепер - це твої 
друзі?  Та ще й покликав татар сь1<у орду? ! І не со
ромно тоб і ,  п а не писарю? ! 

В и г о  в с  ь к и  й .  Н е  писар,  а гетьман !  І я змушу це nизна
ти і тебе, і бояр , і твою царську величн ість ! 

А п у х  т і  н .  У тебе не в истачить духу задути смолоскип,  
а ти хочеш загасити сонце. Тобі не подобається, що 
я зву тебе писарем? Що ж ,  я зватиму тебе так , як 
т и  заслужи в . П іді йди до мене, пане  Юдо ! Поцілуй 
мене, в ізьми у них тридцять ср ібняків ,  та не за будь 
потім пов іситись, я к  Юда, бо м ісця тобі не буде н а  
земл і !  

В и г о  в с  ь к и  й .  Що? І  Ви  чули? В и  nc i  чули І В темницю! 
В тем ницю його ! 

А п у х т і н 
Тремти,  негідн ику !  Настане кари час !  
Є правда н а  землі ,  є на  .:::емлі Москва, 
Не за клюють нас ватіканські круки ! 
Бр ати-н ароди лиш аться брата ми  
І спільно обrобJ1 яп 1 �1 уть той л а н, 
Я кий п0Jшт1 1й кров і ю  і потом 
Дідів і пр адідів .  Що ж ,  найманцю, веди, 
З асяє сонце і в моїй тем ниці ! 

Іде, за н и м  Смик. 

З а т е м н е н н я  

Картина четверта 
Та ж сама світлиця вдень. На сцені В и  г о в с  ь к и й Г р у ш .а. 

В и г о в с ь к и й 

Що скаже доброго наш генер альний п исар? 

Г р у ш а 

Протидержавна змова  тут, в Чигирині .  
Сліди ведуть до пан іматки Ганни . 

.(Дає навіт) .  
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В и г о в с ь к и й  
Хто в змові тій?  Ах, Кир ик Пушкар ен ко . 
Хлопчак  сей жовтодзьобий та зухвалий .  
То в і н  л1 1ш11 в с я ? З бать1<0м не п ішов? 

Г р у ш а  

Ні ,  в ін  злига вся з кодлом пан іматки, 
З ним Зав ірюха,  побр атим його".  

В и г о в с ь к и й , 

Піймали їх? 

Г р у ш  а 

В и г о в с ь к и й  

Розтанули в народі . 

Піймати й покарать ! 

Г р у ш а 
А пан іматку? 

В и г о в с ь к и й  

У Лебед11нсь ю1й монастир її. 

Г р у ш а 
А може, р ано ще? . •  

В и г о  в с  ь к и  й .  Орда не за  горами !  
Г р  у ш а . Що ж, як Пілат, я умиваю руки. (Виходить) .  
Н е м и р и ч  (входячи) . Н асм ілюсь нагадати панові геть· 

ману" . Ось список сіл на л івому берез і Дніпра .  Села ,  
захоплені братом гетьмана  та іншими родичами ва ·  
шої ясновельможності , сюди не ввійшли. 

В и  г о  в с  ь к и  й .  Я сказав, що подарую вам об іцяні  села ,  
якщо шведський король приєднається до  н ашої коа
л іції. 

Н е м  и р и ч. У нього нема іншого виходу, м ій  гетьма не. 
Та к, так ! "  

Чути музику, гомін . 
. Входщь Б е н ь о в с ь к и й І С т е ф а. 

В е н  ь .о в с  ь к  И й .  Грату.Люю вас,  пане  гетьман ! Це заго
ни перекопського мурзи К�р а-бея . .  
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С т е ф а .  Кров застигає в жилах.  Яка зловісна сила в цій 
музиці ! 

Г р  у ш а  (у дверях) . Вельможний  гетьман  зустр іне гостя? 
В и г о в с ь к и й. Ходімо, друже! 

Виходять. 

С т  е ф а. Кажуть,  що Кара - бей - прекр асний грізний 
воїн. 

Б е н  ь о в с  ь к и  й. В і н  багатший в ід султана .  Слов о гоно
ру. Сам а лише польська Корона  винн а йому . " Ох,  
ліпше про це не говорити ! Нема нічого непр иєм н ішо 
го, як зустр іч з лихварем,  пся кр ев І (Ховається в 
темний куток) . 

Входять О р и с я й Т е к  л я, порядкують коло сто.�у. Нем ирич 
і Стеф а о б м і н юються б а гатоз н а ч н н м и  п огл ядами. 

С т е ф а . Як у вас сяють очі, мосьп ане .  
Н е м и р и ч .  В пих тільки гр ає в ідблиском незем н а  кр аса 

цієї  д івчини ,  мосьп ан і .  
С т е ф а . Пан  п ожаліє  ще за  ці слов а !  

В ходять В и r о в с  ь к н й ,  Г р у ш а ,  І< а р а - б  е й, д ж у р а, С м и к, 
Б у r а й та н е  в і л ь  н и к  и, що несуть подарунки . 

К а р  а - б е  й .  Сел н м -алсй 1<ум , вел и к и й  геп, м а н е !  Великий 
хан  Маго мст -Гі р сіі ш л е  м ир до м у  цьо м у  і скромн і 
дари .  

В и г о  в с  ь к и й. Сп асибі  вели кому ха нові  і тоб і ,  славет
ний Кара - бею. 

К а р а · б е  й .  Сорокатисячн а орда на  чолі з і  м ною і пів
ста тисяч тур к і в  з султа ном Нур адді ном п рибул и на 
Україну і ждуть твого наказу,  великий гетьма не . 

В 11 г о  в с  ь к и  й. Вдруге спасиб і  великому хану  і тобі , хо
робрий Кар а -бею. 

К а р  а - б е й. В ел и к ий гетьм ане !  Дам аський меч у золотій 
оздобі для тебе , а ці  османські шалі - для твоєї яс
ної дружини .  Така воля великого хана .  

В и  г о  в с  ь к и  й .  І втретє спасиб і  великому ханові  і тобі ,  
могутн ій Кара -бею . Щедр і ханські дарунки прийма
ємо і схиляємо голови п еред мудр істю й хоробрістю 
твого повелителя .  

К а р  а - б е  й .  Хвала аллаху!  
В и г о  в с ь  к и й .  О хоробрий мурзо,  непереможний Кар а 

бею І З і  свого боку, я дарую великому ханов і барило 
золота, а тобі ,  звитяжний Кара-бею, два б арильця 
венеціанських дукатів. · 
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К а  р а • б е й. Хвала аллаху ! Твоя щедр ість, великий гет�• 
мане , дор івнює твоїй мудрості . Я прийм аю цей копі• 
товний дар,  згин аючи кол іна . 

О с а в у л и викотили барильце золота. 

С т е ф а . Я кі чудесні  шалі ! Який прекрасний дарунок & 
Я щиро дякую тобі ,  хоробрий мурзо великого хані, 

К а р а · б е й. Хвала аллаху! 
С т  е ф а. Я не хочу, щоб лише мій чоловік умів бути вдя�'!1' 

ним . Я теж хочу бути вдячною. І на  знак моєї вдяЧ1 
ності я дарую тобі ,  хоробрий лицарю, оцю красуню ! 
(Бере за руку Орисю) . 

О р и с я . Пані ! 
С т е ф а . Чи до вподоби вона тобі,  мужній Кара -бею? 
К а р  а - б е  й. Вона буде зорею мого гарему. 
С т  е ф а .  Хай буде так . 
О р и с я. Пані ,  пан і ! "  (Падав навколішки) . 

І(ара-бей подає знак. Нев іJ1ьн11кн підводять і міцно трим ають дівчину. 

К а р а - б е  й. Я вельм и вдячний тоб і , ясн а пані .  
О р и с я . Кати ! "  Нелюди ! . .  Кирику !  . . (До Виговського) . 

В и  ж о б і цял и " .  слово дали" .  
В и г о  в с ь  к и  й. Тобі всміхається дол я .  Ти можеш стати 

одн і єю з дружин хороброго Кара -бея . І ти ще спе
р ечаєшся? 

С м  и к. Невдя ч н а ! 

О р и с я  (до осавулів) . Коз а ю1 !  Бр атики ! Допоможіть ! 
Б у г а й. Геть, причеп а !  Теж сестр иця знайшл ась" .  
Н е м и р и ч. Зараз  пан і Стефа побачить чудо. 
І( а р а - б е й. Я можу звел іти одвести н евільницю до мого 

намету? 
С т  е ф а. І чим скорше, тим л і п ш е. В о н а  варта  твоїх ласк, 

пресл а в н и й  мурзо. 
К а р  а - б е  й (невільникам) . Ведіть. 
Н е м  и р и ч. Стривай,  н айхор обр іший з хоробр их лицарю 

Кар а - бею ! Ти, що ятаганом і розумом служиш веJІИ
кому х анові , ти, чиї подвиги численні ,  я к  п ісок у 
мор і ,  а мудрі діла славляться в усіх чотирьох сторо
н ах світу, ти, до подиху чийого прислуха ється сам 
�еликий пророк аллаха ,- так, так,- послухай м ене. 
Є у вашій країні , хай буде в ній в ічний добробут, 
стародавній звичай :  з а  нев ільника можна дати ви
kуп. 
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К а р  а - б е  й .  Мудрі слова для вуха л юдини - як мате
ринське мол око для вуст немовляти . Я знаю, чого ти 
хочеш , вельможний пане . 

Н е м  и р и ч. Так,  так, так.  Я даю викуп за  цю ді вчину, 
хоро бр ий ли царю . Так!  

І( а р  а - б е  й .  Та я повинен тебе засмутити , вельможний 
пане :  така д ів чин а  коштує в Б ахчисараї п 'ятсот п і а
стр і в . 

Н е м и  р и ч .  Даю п 'ятсот п і астр ів . 
І( а р а - б е й . А я кщо її пер еправити в Стамбул, то можн а  

взяти вдвоє б ільше . 
Н е м и р и ч.  Я даю стамбульську ціну,  найхоробріший 

лицар ю . 
І( а р а - б е й. Тисячу? 
Н е м и р и ч . Тисячу! 
І( а р  а - б е  й .  Перед тисячею п і астр ів з ів 'яне кр аса н а й

вродливішої істоти в св іті .  Сип грош і , вельможний 
пане !  

Немирич дає гаманець. Кара-бей робить знак, 
невільники відпускають Орисю. 

Н е м и р и ч. Що с1<аже пан і  Стефа про  чудо? 
С т е ф а . Сили небесн і , помстіться за мене !  (Виходить) . .  
Н е м н р и ч . Сили небесн і ,  не слуха йте н іколи розгн іва-

них  жінок. 
О р  и с я . С п асиб і , п ане !  
Н е м и р и ч. З ачека й !  З ачекай,  зачека й , зачекай ! Тепер 

ти моя, кр асуне ! Так, так, так, моя ! 
Б е н ь о в с  ь к и  й .  П а не Немирич,  гр атулююІ  І по-лицар

ськи,  і товар варт існи й , пся крев .  
О р и с я . Я к? " Хіба я продана? 
Н е м и р и  ч .  Не хвилюйся, гоJ1убко.  Вся Укр аїна продана .  

Так ,  так ,  так !  
О р и с я . Що? ! Н іколи !  (Кидається до дверей, за нею Бу

гай) .  
Н е м и р и ч .  « Я к  серна  злякана ,  вон а  помчала вдаль». 

Н ічого, голубко.  В ід мене не втечеш ! Як ви гадаєте , 
пане Беньовський? 

Б е н  ь о в с  ь к и  й .  Люблю поJІювати на диких сер и . Слово 
гонору ! 

Ідуть за Орпсею. 

І( а р а · б е й.  Що звелить робити орді ветншй гетьм ан? 
В и  г о  в с  ь к и  й .  Сьогодні вирушаємо в похід на Пуш

каря. 
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К а р а - б е  й .  Отже, орда візьме св і й  ясир,  великий геть• 
м ане? 

В и  г о  в с  ь к и  й .  Та 1<, коли роз і б 'ємо бунтівника . (До Гру-
ші) . Сур м ити похід !  

Г р у ш а (до джури) . Сур м ити похід! 
Д ж у р  а. Сурм ити похід. 
К а р  а - б е  й .  Селям-алейкум,  великий гетьм ане ! " 

(Виходить зі своїм почто1tt) . 
В и  г о  в с  ь І< и й (до Груші) .  Найм аних н імецьких рейта

р ів  і сербинів  послати сьогодні  ж чер ез Переяслав. 
Реєстрових козаків - на Ромодан івський шлях . Пер
шими хай рушають обози з гор ілкою. З розуміло? 

Г р  у ш а. Зрозуміло, ясновельможний гетьмане . (Вихо
дить) . 

В и  г о  в с  ь к и  й (до С.лшка) . Пробр атися в Полтаву, вчи-
нити з а колот . З р озуміло? 

С м  и к .  Зрозум іло,  ясновельможний гетьмане .  
В и  г о  в с  ь к 11 й .  При вести кобзаря .  Іди .  
С м и к . Слух аю.  (Пішов) . 

Далеке з ву ч а н ня су р м .  

В и г о  в с  ь к и  й (важить у руці булаву) .  Вда рити б тобою 
по кожній  непокірн ій  голові ,  та ба - що зробиш? . •  
В ельми ба гато непокірних гол ів ."  Сходить тісто на 
Богда нов і й  заквасці . "  

Неч утно у вій шов к о  б з а р. 
А все ж битиму !  Битиму кожного непокір ного " .  

К о  б з а р .  Блискавка дерево звалить, а всього л ісу не 
сп алить .  

В и  г о  в с  ь к и  й (здригнувся) .  Ти?" 
К о  б з а р . Я .  Кликав? 
В и г о  в с  ь к и  й.  Слухай ,  божий чоловіче . Ти" .  ти скла-

даєш про  мене осоружні думи .  
К о  б з а р .  Бр ех н я ! 
В и г о  в с  ь к и й .  Мої провідці чули ,  як ти співав .  
К о  б з а р . Брехня.  Скл адає думи  народ. Слухає сер це, а 

сп іває душа . 
В и г о в с  ь к и  й. Слухай ,  діду . Ти знаєш, які муки, які пе

кельн і тортур и ."  
К о  б з а р . Тортур ами  не лякай .  Я п'ять л іт  був на туре

цьких галерах, там і сліпнути почав. 
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D и г о  в с ь  к и й .  А що, ЯІ{ я звелю тобі зовсім виколоти 
очі ? 

К о  б з а р . То й до бре.  Не бачитиму, як ти шматуєш тіло 
р ідної м атер і ,  вовкул а к !  

В и г о в с ь к и й .  Мені в ідомо . . . 
К о  б з а р .  Та н а в іщо тобі  пров ідців слухати? Я сам за

сп іваю.  (Схопив  зі стіни кобзу) . 
В и г о  в с  ь к и й. Не тр еб а . Облиш. 
К о  б з а р  (співає) 

З ажурилась Укр а ї н а ,  
Н іде ся под іти , 
В итоптала орд а к іньми 
Дрібненькії  діти .  
Ой др ібненькі витоптала, 
А б ільших забрала ,  
Н азад руки пов'язала ,  
Під хана  погн ала . . . 

В и г о  в с  ь к и  й. Не  см ій  про це ! Хан - мій спільник.  Не 
смій  І 

· 

К о б з а р  
А щоб тоб і ,  пан Виговський, 
Та добр а не з н ати,  
Продав  єси У1<р аїну 
Тур кам і м а гнатам . . .  

В и r о в с  ь к и  й.  Гей ,  джуро !  

К о б з а р 
В біг д ж у р а. 

Продав єси Україну 
Тур кам і магнатам 
У кривавую неволю. 
Будь п роклятий,  кате!  

В и r о в с  ь к и  й. На палю! На палю!  
І( о б з а р . . . . Будь проклятий,  кате! . •  
В и r о в с ь к и й .  На палю!  

На порозі Г а н н а. 

Г а  н н а .  Кого на  палю? Схаменися.  Джуро!  Кобзаря од� 
вести в мої покої і розкувати. 

Д ж  у р а .  Мені наказано . . .  
Г а  н н а .  Я все  сказала, йди . 
Д ж  у р а .  Слухаю, ясновельможна паніматко, 
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К о б з а р . Сп асиб і ,  паніматко, А ти, п а н е  Виговський, 
будь проклятий, І<ате ! 

В и г о  в с ь к и й . .Як ти розмовляєш з геть м а ном? 
К о б з а р . .Я гетьманом тебе не обир ав.  (Виходить) . 

За кобзарем іде джура. 
В и  г о  в с  ь к и  й (захлинаючись від люті) . Ви". ви." 
Г а н н  а .  Чого заїкаєшся? Може, тр ясця н а п ала?  
В и  г о  в с  ьк  и й .  Чого в а м  тр еба? 
Г а н н  а .  Се тобі  розп'яття мстить, яке ти цілув ав . 
в и г о в с ь к и й. 

Так чим же в инен я? " 

Г а н н а  

Чим винен? 
Ти, п ідступом здо бувши бул аву, 
Що вип ала із  мертвих рук Богдана,  
З аб ув одр азу за повіт його, 
Священну клятву." й в имовити в а ж ко ! "  
Т и  знову хочеш роз'єдн ати Русь, 
Нас на поталу татарві  оддати.  
По закутках шм игають єзуїти . 
Мов чор ні  круки, н а м  н а  лихол іття" .  
Н а  п алю кобзаря?" Не допоможе!  
Увесь народ н а пал ю? " 

В и г о в с ь к и й 
Се П у ш ка р , 

Се в і н  в усьому винен ! "  

Г а н н а 
В инен в ін ,  

І в инна я ,  і ще багато інших ,  
Щ о  бул а ву схопи в  клятвопорушн ик , 

Безбатченко, зап рода н ець" . 

В и г о в с ь к и й  
Н е  смій ! 

Не см ій , шановна п а н іматко, в мене 
Теж є терп ець . В і н  може уві р в атись ! "  

Г а н н а  
Навіщо, зр аднику, покликав ти орду? 
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В н г о в с ь к и й 

Щоб страх посі яти. 

Г а н н а 
А що пожнеш? 

В и г о в с ь к и й 

Г а н н а 
Покору". 

О н і ! Хто непокірним народивсь . "  

в и г о  в с ь к и й .  
Той п ісля смерті зробиться ПОІ{і рним" .  

Г а н н а  
Неправда ! 

В и г о в с ь к и й 
Правда се !  Клянусь всевишнім бого м !  

Г а н н а 

Непр авда ! Мертві воп іють про  помсту, 
А слава їх живих до бою кличе !  
Ти зроду- в іку правди н е  казав ,  
А я скажу тобі колючу пр авду, 
Хоч нею подавись ! 

Гряде народний  гнів. 
За Пушкарем десятки інших стануть, 
З а  ними - сотн і ,  тисячі ,  а там 
Настане повінь ,  вийдуть з бер ег ів 
Гнів ,  помст а ,  лють, ненависть і відплата.  
Москва на  поміч руку нам подасть ! 
В огн і і полум 'ї , що сам ти запалив, 
Згорить твоя лиха,  кривава кривда1 
А ти,  мов окаянний,  день і н іч  
Блукатимеш сновидою по св іту, 
Аж поки десь пр истрелять , мов собаку, 
Твої ж хазяїни ! 

в и г о в с ь к и й .  
Мовчи, проклята відьмо ! 

Гей, Грушо, джуро, де ви,  дармоїди, 
Я ж бо звелів н ікого не пускати. 
Гей, осавули, сердюки, сюди! 

Неначе стіни розступились, з усіх закутів з'явились t р у ш а, д ж у р  а, 
С м и к, Б у г а й, с е р д ю к и. 
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Бер іть ї ї !  В 'яжіть ! У яму киньтеr 
Чого ви стоїте? Мерщі й !  

Г а н н а 
З дор оги , нелюди ! Іде жон а Богдана .  
Ви  чуєте? Клекоче Укр аї н а ,  
І в а с  вон а  у гн і в і  спопел11ть ! 

Всі розступ и лися. Ганна в нходить, горда й велична. 

З а в і с а 

Д ІЯ Т Р ЕТЯ 

Картина п 'ята 
Табір С ірка в степу . Глибока  н іч .  З а гр ави пожеж . Скіфська к ам'яна 

б а б а.  

Запалено кілька багать. На ощю �1 у  з н и х ,  що блпжче до авансцени, 
каз ан . О д н о в і л, С о х а, п о с п о л и т і ,  к о  з а к и. 

П е р ш и  й с е  л я н и н .  Що, 1< аша готова?  
Од н о  в і л .  Наша каша н е  скоро з акипить . Треба вогнем 

її з ус іх боків обня ти.  А коли закипить, нелегко ви
сьорбаєш . 

П е р ш  и й с е  л я н и н. Ти н атя ками н е  говори . У мене не 
поп і вська голова .  А вогню, либонь , досить . 

Д р у г и й с е  л я н и н .  Я кже!  Гор ить Полтава ,  горять 
Прилуки,  палає Гадяч. Орда пече млинці .  

Т р е т  і й с е л я н и  н .  А В иговськи й тісто замісив .  Круто ! 
О д н о  в і л .  Щоб йому ним подавитись! 

Чути вигук : «Агей І »  

П е р ш и й с е  л я н и н .  Ко гось бог п осилає . 
О д н о  в і л .  Прямуйте сюди ! ( Підні.має вгору головешку, 

показує шлях) . 
Д р у г и й  с е  л я н и  н .  Хто це в еде їх? Ч и  не божий чо

ловік? 
Т р  е т  і й с е л я н и н .  Незрячий зрячих веде. Що то ніч",  

Входить к о б з а р з г р у п о ю п о с п  о л и т  и х. 

К 6 б з а р .  Не м ахай головеш кою - вуса обсм алиш, Кинь 
її В иговському за халяву. 
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О д н о  в і л. Кинув би,  якбв не клята орда. Он які загр ави 
засв ітил а .  

К о  б з а р .  Хай ж е  в н их згорять н а ш і  злигодні .  
О д н о  в і л .  Поки згорять злигодн і ,  щоб не згор ів , бува , 

мій nобр атим . (Показує на Соху) . 
К о  б з а р  (до Сохи) . Ш а блюка чи ятаган? . .  Зор і у небі ,  

роса в стелу, сльоз а у серці . В ипийте жар,  дайте во
логу." Н а ,  приклади сього листя.  І зілля в ип и й .  Н а " . 

С о х  а. Спасиб і . 
Вигук : «Пугу !»  

П е р ш и  й с е  л я н и н .  З апорожц і І 
Од н о  в і л .  П івтори тисячі шабе.'1Ь вивів  наш батько І ва н  

Сірко з Січ і .  (Гукає) . Пугу ! 
Входять Ж б у р л  я й та д в о є з а п о р о ж ц і  в. Вони т ягнуть 

подобу люди1111 в ч ернечій р ясі . 

Ж б у р л я й .  Гей,  хто тут? Допоможіть!  
О д  н о в і л .  Утрьох з одним не впор аєтесь? 
Ж б у р л я й . П р у ч а ється , як дикий к а б ан. Біс ів єзу їт " .  
П е р  ш и й с е  л я н и н .  Єзуїт? В и л а м и  його, вил а м и !  
Ж б у р л я й . Стрива й !  Поночі .  Щоб, бува" .  
Х р і н  (виривається, розп шщє рясу) . А щоб н а  в а с  1< оп а  

чортів звалилась ! 
П е р ш и  й с е л я н и  н. З а порожець? І 
Х р і н . А то ж бо хто, щоб тобі  повил азило І 
Ж б у р л я й . Побратима  і не п і зн а в !  
Х р і н . Я кий я тоб і  побр атим?  . .  З устр ілись в умоnл с но :v� у  

м ісці , я н е  встиг і слова сказати,  як в і н  огр і в  м е н е " .  
Ж б у р л я й .  Я ж гадав ."  
Х р і н . « Гадав» !  
Ж б у р л я й . Тес. Наказний отаман  І 

Входять С і р к о  і к о  з а к. Сірко дв іч і  на вхрест ударив шаблеІО 
по І< ам'яній бабі . Пом ацав п альцем лезо, дає козакові. 

С і  р к о. На .  Якщо в ід мого удару не зламалась, послу
жить тобі  добре. 

К о  з а к  (бере шаблю) . Спасибі .  
С і р к о . Скажи ковалеві ,  щоб усі  так гартував.  

Козак пішов. 

Що тут? 
Ж б у р л  я й .  Чолом тобі ,  батьJ<у отама не. Тут . бр атчик 

н аш." 
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С і  р к о. Хрін? 
Х р і н .  Я , пане отамане. 
С і р к о. Що се на  тобі? 
Х р і н. Свита-рятівниця. Сподобив мене бог вкоротит� 

в іку я комусь католицькому ченцеві .  В nодобі його 
я весь табір Виговського обійшов. 

С і р к о. Де тепер зрадник? 
Х р і н .  Рушив н а  Полтаву. 
Ж б у р л  я й .  І стинно так, м атері його ковінька !  
С і р к о 

Гар азд, що ти путі-дороги знаєш 
І що на хитр ість бог тебе п ідбив. 
Ідіть обоє зараз же назад. 
Н алежить вам  пробр атись у Полтаву• 
Подайте вість Мартину Пушкареві 
І н ашим братчикам,  що там з Барабашем. 
Скажіть : збир аєм зв ідусюди сили, 
На глум катам В кр аїну не дамо!  
З цим і прощайте. В добрий час .  ІдітьІ 

Ж б у р л я й 

Прощай, отамане. 

Х р і н  
Прощайте, добрі люди ! 

(Закриває Жбурляя полою ряси) .  

Зникають у темряві. 
С і р к о (на Соху) 

Що з ним? 

О д н о в і л  
Пор анений. 

J\ о б з а р  

Я зілля дав йому. 

с і р к о 

Цілюще 

Стр ивай ,  стривай  . . .  Се  ж в і н !  

С о х а . 

Пізнав ,  отамане? 
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С і р к о  
Та я к  же не впізнать? 

Я їха в  шляхом, р аптом із засади 
Тата р и  підл і вдарили н а  мене. 
Один з них списом влучно замахнувся -
У серце бив .  Та  в мить оту сміливець 
На спис накинувся . . .  

О д н о в і л  
Хвала тобі ,  м і й  друже 1 

С о х а  

Сусідська х а т а  в полум'ї палає, 
І я прийшов гасити.  

О д н о в і л  
Не водою, 

А кров'ю довелось пожежу з аЛІІВать. 

с і р к о  

Ти звідки,  друже? 

С о х а  
З руської землі .  

с і р к о 

в с  і 

В тоб і  в ітаю братн іЇІ  наш народ!  
В і н  йде до н ас, і м и  йдемо до нього ! 

(Знілtае з пле 11ей кирею. вкриває нею Соху) . 
Зл іт а ються орли?  

Злітаються потроху!  
К о б з а р  

З Пиряти на  ось тіль ки що прийшли .  
А там з -п ід Києв а . . .  З Подолі ї" .  Вол ин і . . .  
Є й с івер ц і . . .  Міщани ,  посполиті , 
Ремісники, козацька чер нь . . .  

с і р к о 
Спасибі 

Вам ,  друзі ,  за помогу в гр ізний час !  

Вигук: «Пугу !»  
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Я чую голос Завірюхи. Пугу! 

Входять З а в і р  ю х а й А п у х  т і  1 1 .  

О, б ачу, ти недаром гаяв ч ас. 

З а в і р ю х а 
Чолом , ота м а не. Це п а німатка Ганна 
йому й мені  допомогла у втеч і . 

С і р к о  
Спасибі  їй .  Чолом тоб і ,  посол ! 

А п у х т і н  

Я, чудом визволен ий із  темниці , 
На  бр атню дружбу простягаю руку. 

с і р к о 
Пр иймаю, бр ате, руку я твою . (Потиснув руку) . 
З бир айте ковал ів  і з бр ояр ів .  
Н ам до походу готуватись час .  
lЦе прийдуть люди" .  зброї б ільше треба  . . .  
Та й з Курщини м и  руських друз і в  ждем.  
Ти,  Зав ірюх0 , відпочинь,  а пот ім -
До п ан іматки Га нни в Чигирин.  
Хто біля неї? 

З а в і р ю х а 
Пушкаренко Кир н r< .  

С і р к о 

в с  і 

П наказів слуха йтесь . Іди. 

Зав ір юха пішов. 

А ти,  посол, візьми цього листа 
До царської величності в Москву, 
Хай цар несхибно в наше слово в ірить . 
Так,  пани-бр аття? 

Достемен но так ! 
А 11 у х т і н  

Цей лист  в Путивль н а м  тр еба пер едати, 
А звідти вже його в Москву Ііошлюtі:і; • · 
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с і р к о  

Дале1<а  путь і вельми небезпечна" . 
Хто п іде? 

С о х а  
я .  

С і р к о 
Поранений? О н і ! "  

С о х а  

Не р аз уже я з мертвих воскресав,  
Та й з ілля те, либонь-таки,  цілюще. 
Дороги ж так, я к  я,  н іхто не зна .  

(До Апухтіна) . 

Дозволь мен і ! 

А п у х т і н 

Ну, що ж,  земляче ,  йди. 
В клонися воєводі й передай,  
Щоб JІ ИСТ в Москву дійшов до рук царев и х. 
А воєвода хай  п ідмогу шле. 
Збагнуn? 

С о х а 
Зб агнув. 

А п у х т і н 

Щ а с л и nої путі ! 

С і р к о  

Соха п і ш о в .  

Гасіть багаття .  Вс іх  людей скJш кайте !  
Кобзарю,  ти найстарший поміж н ас, 
Бери до рук св ятий господн і й  хрест, 
Ми ж на ш а б л я х ,  на косах і на вилах 
З а пр исягнемось в в ірності своїй . 
Що, всі тут? 

Г о л о с и  

С і р к о 

4 Л. Дщн·ерко, т, 2 

Вс і ! 

Послухаймо посла.  
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А п у х т і н 

в с  і 

Панове-бр аття ! В ас братами зву 
Тому, що ми зросли в одн ій колисці . 
І р ідна Русь, очолена Мос квою, 
Дітей своїх до лона пригорта .  
С кр іпили  дружбу непохитну ми 
На р аді  Переяславській .  Дов іку 
Тепер пліч-о-пл іч  сп ільно нам іти.  
Нам не  стр ашні н і  злоба В атікану, 
Ні зр ада шляхти ,  ні король угорський,  
Н і  Швеція ,  н і  полчища турецькі , 
Коли за руки будемо  триматись. 
Тож покл янемось в цьому. 

Клянемось !  
С і р к о  

в с і 

Ми клянемося іменем Богдана .  
Ім 'ям твоїм ,  кохана  Україно,  
Ми клянемося сл ізьми м атер ів ,  
Невинних  н е м о в л я т  свя тою кров 'ю,  
Невільн ик ів  невті шною жур бою, 
Що поки Дніпр тече у Чор не море ,  
Що поки серце наше в грудях б 'ється , 
Що поки п існя на  вустах не вмерла ,  
Що поки сонце зводиться н а  сході 
І укр аїнсь[(і землі осяває -
З братами руськими пліч-о-пліч н а м  іти .  
Тож покля немось в цьому ! 

Кля немось ! 
с і р к о  

В іднині  і на  в іки в ічні ! 
в с  і 

Кля немось ! 

З а т е м н е н н я  



Картина шоста 
Полтава. Майдан. Полковничий нам ет. Поз аду - пагор б. Передве

чірня пора. Перегук в артових :  «Чатуй ! »  
На сцені П у ш к  а р т а  Б а р а б а ш .  

Б а р а б а ш (набивши люльку, наспівує) . «Шумить, гуде 
та дібровонька ,  у три ряди та й посаджен а" . » Ех, 
Марти не " . Мартине . . .  Пр ивів я до тебе курен і , а ти".  

П у ш к  а р . Які кур ен і ? "  З агі н у двісті шабель ! "  А там, 
п ід мур а ми м іста . . . 

Б а р  а б а ш Там - тисячі . "  Та  б айдуже . . .  «Туди бита та 
доріженька " . »  

П у ш к а р . У тебе серце мертве од  знев іри .  
Б а р  а б а ш.  А Б.е взяти в іру , Мартине? Вже десять літ ,  

я к  трив ає безперервна  битв а " .  Б агато було походів ,  
багато кров і" .  Грабували тур ки, лютув али польсьr<і 
п ани ,  н аб ігала орда ,  топтала ,  п алила ,  брала в я сир 
молодих ,  вир ізувала  старих і кволих . . .  Коли б з кож
ної могили на нашій  сплюндрован ій  землі виросла  
одна деревина ,  коли б гнучким гр ? 6ом став  кожен 
забити й юн ак, могутн ім дубом - замордований дід, 
білокорою бер ізкою - замучена дівчина  і жур.11ивою 
вербою - за катов а н а  мати ,  н е  було б степу н а  У к
р аїн і ,  а суцільн и й  нссхuди мнй /І іс  . . . 

П у ш к а  р .  Ми з тобою пр нсягаJІИ Москв і .  
Б а р а б а ш .  Я присяги не  ламаю .  Я в ірний  Москві ,  в ір 

ний п ам 'яті Богдана .  Я ненавиджу тих, хто йде на 
н ас розбоєм з заходу та п івдня .  Та  Бог.Дана нема .  
Нем а  н ашого орл а .  Сироти ми ."  (Дивиться у дале
чінь) . Он поглянь .  

П у ш к  а р . Обози?"  

Біля кріпосної стіни Б у r а й І С м и к. 
З а  ними стежать дв а козаки. 

Б у r а й .  Чув? Обози . "  Пор а . . . 
С м и к. Цить. З а  нами  стежать. Обережно. 

Зникають. 

Б а р а б а ш .  Я в ізьму ці обози.  
П у ш к  а р . А що, я к  п астка? 
Б а р а б а ш.  Все одно смерть. Чого ждати? 
П у ш к а р . Стій І . . (Вихопив пістол ь) . Ні кроку більше! 

Чуєш ? 
Б а р  а б а ш (спинився) . Мартине !  
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П у ш к а р . Я кове!  
Чути вигу1< : «Пугу !»  Пауза.  Знову вигук. 

(В ідповідаючи вартовим) . Пугу ! Пугу! . .  

Входять Ж б у р л я й і Х р і 1 1 .  
Ж б у р л я й .  П а н е  полков н и ку ! 
Х р і н .  Батьку ко шовий ! 
П у ш к а  р .  Де бул и ? 
Х р і н . До са мого Чигир и н а доб р аJшсь .  
П у ш к а р .  Ну й що? 
.Ж б у р л  я й .  З вел і в С і р ко кл а нятись .  Скоро сам буде тут. 
П у ш к  а р . Спасиб і  н а  до б р о м у  слов і . Та он бачите? Я к 

л іс густий  . . .  
Х р і н . Бодай не б а ч ити ! 
П у ш к а р . А обоз и ?  Н а в іщо В и го вс ь 1< и й  виставив  обози? 
Х р і н .  Що б з а м а нити в а с  . . .  
Ж б у р JI я й .  Та м схова н а  о р д а .  
Х р і н .  У Соколи н і й б а л ц і .  
П у ш к а р  (до Барабаша) . Ч у в ?  К а р а-бей  і Нур адд ін 

тут . . . Ах, В иговський ,  В иговс ь ки й. На ятаг а н а х бу
зув і р і в  тр имається влада запроданця .  Де беруться 
такі  виродки,  Я кове? 

Б а р  а б а ш .  А ми? . .  Ось хоч би  тв і й  син  . . .  
П у ш к а р .  Син?  

(Пауза) . 

Нем а в мене  с и н а .  (Схиляв голову) . 

Входять д в а к о з а к и. 

П е р ш и й к о  з а І< . Ба тьку отам ане ,  біда. Люди бунтую-
тьс н ,  хай  їм гр ець. 

Д р у г и й к о з а к. Хочуть гол іруч брати обоз.  
Б а р  а б а ш .  Обоз? Кл яті  гульт іп а ки !  
П е р  ш и й к о  з а к. Н а  возах гор ілка ,  а варти н е  в ид н о  . ... 
П у ш к  а р . Піди, Якове, розсуди . . .  

Барабаш і козаки вийшли. 

Що в Чигир ин і ?  
Ж б у р л я й .  З мову викр ито проти В иговського та єзуїтів.  

Пр идушено.  
Х р і н .  Пан ім атку Ганну у Лебедин начебто, у мон астир " .  
Ж б у р л  я й .  Втече! Не н а  таку н атр апили ,  м ате р і  їхн і й  

ков інька ! 
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1 1  у ш к  а р . Ну, а хорунжий . . .  Кир ило Пуш к а р енко. " Б а ·  
чили? 

ж: б у р л я й .  Ні ,  люди бачили .  В Чигирині . " З дів 1юю, ма
тер і його ков інька !  

П у ш к а р .  Ідіть.  
Х р і н . Ех!  Жі юш, жінки ! . .  

Жбурляй і Хр ін виходять. 

П у ш к  а р . Кир ику ! "  Сину м ій !  . .  

Н ечутно ,  м о в  тінь,  ув і йшов к о б з а р .  

К о  б з а р  (простягши вперед руку) . Роса п адає" . Божа 
водиця . 

П у ш к  а р . Га?  Хто тут? Кобз ар ? !  Зв ідки бог веде? 
К о б з а р . З -за  Дніпр а .  
П у ш к а р .  Щ о  т а м ?  
К о б з а р .  Те, щ о  й тут. 
П у ш к а р. Де С ірко? 
К о  б з а р .  Орля:т збирає .  
П у ш к  а р . А народ? 
К о  б з а р . І скр и в попелі  жевр і ють. Дмухати, дмухати 

треб а .  ( Піrиов) . 
П у ш 1< а р  

Так, іскр и жевр іють, і полум'я велике 
На берегах Дні прових з апал ає. 
П ід стяг Полтави стане Укр аїна  
З а  Русь єдину,  проти чужоземців ,  
За з апов іт Богдан ів ,  з а  Москву. 
Ще тро хи б н а м  протрим атись" .  Ще тр ох и " .  
Та п ідл и й  зр адн и к дв і  орди  прив ів ,  
А ти ,  всевишн і й ,  дивишся ба йдуже".  
Ти теж мав сина " .  О ,  прости, мій боже, 
Якщо у гн ів і я н е  те С І<азав ! "  

Б а р  а б а ш ( входя ttи) . Утихом ирив ! "  Хтось п ідбур ює 
моїх запорожців .  Не було б зради ."  

П у ш к а р . Зр ади? 
Б а р  а б а ш.  Я н аказав  зам кнути бр а му . На ч атах поста

вив наді йних козак ів .  

Запорожці  в едуть І( 11 р н к а й З а в і р ю х у. 

П у ш к а р . А се що ? 
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В а р  а б а ш .  А се тобі ,  Мартине, бранців пр ивели. 
К и р и к. Батьку ! 
П у ш к а  р .  Кир ику !  С и ну ! 
Б а р а б а ш.  Піймали  їх на  Ромоданівському тракті 

з дівкою. Не знаю . . .  Та в нас на  Січ і  за таке . . .  
П у ш к а р .  Я запорозьк і звичаї не гірш за тебе знаю. Де 

дівка? 
Б а р а б а ш .  З непритомніла  вона .  
К и р и к. Батьку!  

П у ш к а р  
Не слухаю. Я строго наказав 
У табор і вс ім н ашим людям бути.  
Нема тут батька ,  тут полковник  є ! "  
Ні ,  я не можу голову стару 
Жорстокою rанебою вкривати. 
Умів гр ішить - умій  нести одвіт. 
Кар ати за порушений наказ !  

З а в і р ю х а 
Тоді й мене к а р а йте р а зом з ним .  
Бо ми" .  

Б а р а б а ш  
Не лізь поперед батька в пекло !  

Я дум а ю  - по сотні ї м  киї в, 
А поті м - геть з козачого р еєстру, 
Я кщо, звич а йн о, виживуть" .  Мерщrй 
Несіть киї. В ' яжіть їх швидше. 

к и р и к. 
Б атькуl 

Б а р  а б а ш. 

Січ Запорозь1<у, волю, р ідний кр ай  
Н а  бабські витребеньки п роміняли . 
О, здавна я нен авиджу те кодло,  
Що, вбр авшися у чо бітки зугарн і 
Та сажею п ідм алювавши брови,  
Так  і стара ються м ер щ ій перетворити 
Наш дух зал ізний в олово м'яке. 
Бер іть киї ! Що, туго зав 'язали? 
Та бийте ж так ,  що б н е  одразу вбити.
Усі м ,  бач ,  хочеться пр икл асти руку. Ти, 
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Мартине, став сюди цебер горілки, 
Останню дай, бо звичай так велить. 
Хто б'є, той п'є. За звичаєм, їм також 
По чарці дайте . З богом ! Починаймо !  

(Вибирає собі кий по руці) . 

В игук: «Пугу!» 
Входить Г а н н  а, н а руках несе О р и с ю. 

Г а н н а  

Гей, люди, хто тут ! Гей" .  Допоможіть ! 
Мартине ! Ось ."  (Кладе Орисю біля намету) . 
Дай зілля їй напитись. 
Се одворотне" .  з мертвих воскресить. 
І ї  п івмертву на дорозі стр іла" . 

К и р и к . 

Орисю ! Серце!  . .  

Г а н н а 
Що у в а с  тут сталось? 

Хто посл анц ів  моїх кар ати см і є? 
Се я тр и м а л а  їх в Чигнр и н і .  

Б а р а б а ш  

А хто вам  пр аво дав н а  це? 

Г а н н а  
На род! 

Він кличе нас .  В і н  п р а в а  вим агає, 
Бо не JІИше полковни ка м вельможним 
За долю кр аю серцем вбол ів ати,-
Так вчив Богдан ,  і так життя н а с  вчить. 
Розв'язуйте син ів ,  їх  Укр а ї на  жде. 
Народ че1<ає .  З а в ірюх0, ти 
Лети, як птах .  С і рка в путі зустр інеш. 
йому скаж и :  «Вел іла  Богданиха ,  
Щоб з куреня м и  був негайно тут ! »  (До Кирика) . . А ти 
В пол ки Пр илуць1шй,  М иргородський,  в села ,  
У городи, м і ську збирай голоту ; 
Хто більше горя на  землі зазнав , 
Тому земля р ідн іша і дорожча" . 
Рушайте з богом.  
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К и р и к  
Да йте попрощатись. 

Ор исю, серце." 

о р и  с я  
Кир ику, се ти? 

К и р и к  
Се  я ,  Ор исю . . . Так,  се я ,  тві й  Кир ик. . .  
З найшов тебе, щоб знову загубить . . .  
І ду на  чесне  діло. 

о р и с я  
йди ,  кох ан ий . "  

К и р и к 
Прощайте, батьку! 

П у ш к а р  
Сину, не гн івись . . . 

(Дав йо.лtу шаблю) . 
К и р и к  

П ідмоги ждіть,  не забар итись нам .  

З а в і р ю х а  
В нас кон і -скакуни ,  шаблюки -бJшскавиці .  
Ми вміємо ховати думку в серці,  
Язик тр им ати м іцно за  зубами . . .  

Б а р а б а ш  
Я вартовим скажу, щоб пропустили.  

Кирик, З а вірюха та Ба рабаш виходять. 

Г а н н а  

Ти скільки ще тр иматися гадаєш? 
П у ш к а р 

Та хоч і тиждень, якщо . . .  

Г а н н а  
Я кщо? . . 

П у ш к а р  

Якщо не підведуть кляті обози. 

Постріли, гамір .  Повертається Б а р а б а ш. 
К о  з а к и ведуть з в ' яз аних о с а в у л і в. 
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1 ;  а р  а б а ш. Все за гинуло, Мартине !  П ідбур ен і л юди в ід
кр или бр а му, кинул ись гра був ати обоз .  І з  Со кол и ної 
балки  вискочила орда .  

П е р  ш и й  к о  з а к .  Ось хто п ідбурюв а в !  
Д р у г и й к о  з а к.  Я с а м  чув на власні  вуха . 
Г а н н  а .  Осавул и  Виговського? Про к.r�ят і душ і . (Виймає 

пістоль) . 
Б у г а й. П а н і м атко,  згл я н ься ! 
С м и к. J'v\и не винн і ! 
Г а н н  а .  Горе м атер і , що н а р одил а вас  н а  світ !  (Стріляє) . 

С м и к  уп ав, О р 11ся ск р икнула.  

Г а н  н а. Чого кр ичиш? 
О р и с я . Стр ашно .  
Г а н н а .  Стр а ш но ? "  Н а " . (Дає пістоль) . Стр і л я й  . . . 
О р и с я . П а н і м ат ко !  . .  
Г а н  11  а . С1 р ілr1 й !  Ум і й ,  доч ко , не тіль1ш любити , але й 

ненавид іти .  Ум ій  боро нити своє кох а н н я ,  своє жит
тя , свою долю" .  

Б у г а й .  П а н і м апю !  Сестр ице ! . .  
О р и с 51 .  « Сестр ице»? Н і ,  ти не бр ат мен і . "  М і й  брат  п о 

дався до  своїх кр ізь в а ш і  роз' їзди та  з астави . "  М і й  
коханий  збираt:  1 1 a pOJl ,  щ о б  нищити в а с ,  п ідл их ла
І<уз . "  Н і ,  н н е  сестр а тоб і " .  З гадай Чигир ин . "  А те
пер «сестр ице»? . . То на ж то б і !  

Постр іл.  Бугай звалився.  

Г а н н а .  Собаці  - собача смерть.  

В б ігає Х р і н . 

Х р і н (до Пушкаря) .  З Соколиної б алки йдуть н а й м а н ці 
В иговськ ого т а  яничари Нур аддін а . Я к  чорн а х м а р а .  

Б а р  а б а ш.  Чуєш ? "  «Пор а тілу т а  помирати» .  

Г а н н а 

Хто сильний правдою, той смерт і не  боїтьс я .  
Ось перед н а м и  малиновий стяг, 
Що вів нас в битви, вигр а н і Богданом,  
Сей пр апор сла бодухі н е  тр и м али ! 

П у ш к а р  

його зв итяжці кров'ю обагрили ! 
Несіть сюди священн і  прапор и !  
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(Бере прапор, ц �лує його) 
Б а р а б а ш, Ж б у р л  я й, Х р і н вносять прапори.  

П у ш к а р  

Благослови н ас, пан ім атко ! 

Г а н н а  

Діти, 
Благословля вас м ати Україн а !  

З а в і с а  

ДІЯ  Ч ЕТ В Е РТА 

І(артин а  сьома 

Знайомий нам майдан у П олт аві ,  але з усіх боків охоплений по· 
лум'ям.  Н іч ,  псrсд сu ітанком.  У довгій чорній 

киреї бродить В 1 1  r о в с  ь к и  й. 

В и г о в с ь к и й  
Полтава ,  Гадя ч ,  Миргород, П р илуки . . .  
П ал ають села ,  хутори ,  м і с т а  . . .  
Гуляють Нур аддін  і Кара-бей, 
Орда бере ясир . . .  Ридання ,  сльози . . .  
Та що мені  прокльони ,  шо слова ,  
Що сльози ,  молитви і го:юсі н ня ,  
Коли я п ер ем ожець . . .  Джуро !  Пр иведи 
Барабаша в кайдан ах. 

(Схиляється, підіймає з зе.лtлі одрубану голову) . 

Ось вон а -
Свавільна Пушкарева голова . . .  
Ну  що, бунтарю? Друзі де твої? 
Не вельми йдуть вони тобі на  поміч .  
Згори в огні ! 

Входить закутий у 1< а йдани Б а р а б а ш, 
за ннм д ж у р а . 

Га,  сл авний  кошовий, 
Чи визнаєш гетьманство ти за  мною? 
Мовчиш? . .  Тобі  з а ціпило вуста ? 
Чи  не достоїн я з тобою говорити? 
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Чи, може, я недобрий чоловік ,  
Жорстокий, злий і не хазяїн слова?  
Ти так гадаєш? Помилка се ,  друже. 
Я. слово дав спалить тебе в огн і ,  
Я.к бачиш, я дотримуюся слова .  
Гей, джуро, цього кинути в огонь !  

Д ж у р а (до Барабаша) 

Ходім ,  я муки вкорочу тоб і .  

(Вий.має пістоль) . 

І мертвого в огонь тебе я кину.  
Б а р а б а ш 

Байдуже, голубе. Прощай ,  м і й  б ілий св іте, 
Ой довго ж я по тобі  ряст топтав .  

(Заспівав своєї улюбленої) . 

Б а р а б а ш  і джура виходять . Чути постріл, п існя обірвалась. 
В и говськпй виймає з - з а  пояса  бул аву,  довго ди виться н а неі. 

В и г о в с ь к и й  

От а к тоб.ою во.rюді ю я , 
Ч и ,  може,  ти з а волод і л а  м но ю ,  
Всевладна і всесил ь н а . . .  Тихо так  . . .  
Ч о м у  не чути сур м ? Чому не б 'ють в литапр и? 
Ч о м у  народ з ясою не іде? 
Мене Гнітить,  ля кає мертва тиша .  
І т ін і ,  т ін і  н и ш порять дов кол а .  
Я - переможець ! Т а к  чого ж тремчу? 

В бігає Г р у ш а . 

Що сталось? На  тоб і л 1щя н е м а !  

Г р у ш а  
Не вимовлю . . .  О боже, силу дай .  
Під м у р а м и  Полтави - Запорожжя ! 

В и г о в с ь к и й  
Ти бр ешеш !  Я. розбив їх курен і !  

Г р у ш а  
Вони за Ворсклу з боєм відійшли, 
А там Сірко на поміч їм з 'явився .  
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В и г о в с ь к и й  
Де Нур адд і н ?  Де друг м ій  Ка р а - б е й ?  

Г р у ш  а 

Орда розсіялась по  всіх м істах і селах -
Грабує, р іже і бере ясир ! 

В и г о в с ь к и й  
Така  була моя умова з х а н о м . "  

Г р у ш а 

З а  З апорожжям - посполитий люд: 
Чернь ,  гречкосії ,  ков ал і ,  шевці ,  
Ремісники з Лубен, Пр илук, Полтави  . . .  

В и г о в с ь к и й 

Ти знов своєї? ! Годі . З амовчи ! 
Он скаче вершник .  Хто б це був? . .  

Г р у ш а 
Л існицький !  

В х однть в1<р11т11й пилюкою Л і с н и ц ь  к и  й. 

В и г о в с ь к и й 
Що скажеш , друже м ій?  
Несеш ти добрі  в істі? 

Л і с н и ц ь к и й  
Полки свої послав московський цар,  
Що б и  тебе прибор к ать. Іх  веде 
Б оя р и н  воєвода Трубецькой. 

В и г о в с ь к и й 

Мене пр ибор кать? О,  ми  ще побачим.  
Я поведу народ проти Москви !  

Л і с н и ц ь к и й 

На род кр ичить , що ти клятвопорушник, 
А руських чернь обій м а м и  стр ічає . . . 

Г р  у ш а  
Ти зрадив !  
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Л і с н и ц ь к и й 
Я?  О боже милосердни й !  
В и  бачите - н авкруг п іднявсь н арод, 
Мені і вам  в і н  не  простить н іколи. 
У нас тепер одна вузька тропа .
Рятуймося , пок іль іще не п ізно !  

В и г о в с ь к и й 
Ті кати? Гетьм а ну? . .  В і н  п р а вду м ов ить ! 

Л і с н и ц ь к и й  
Гадав я ,  ти удачл ивий злочинець, 
А ти невда х а ,  як і я . . .  Проща й .  (Іде) . 

В и г о в с ь к и й 
А бу.� а в а ?  Куди теп ер я з нею? 

(Услід Лісницькому) . 

З ажди ! . . Ще можна вр ятув ати сп р а ву " .  
Щ е  ви х ід є . . .  Пусти уч в ал ко н я  
Д о  Києв а . . .  Так, так, до Юр а с я ,  
До Хмельниченка . Бачу, щ о  не я ,  
А ти п о в и н е н  бул а ву тр и м а т и ,  
Аж поки справжній  гетьм а н  п ідросте . 
Бер и ї ї .  Я доброх іть даю . 

Л і с н и ц ь к и й  
О, що ти,  що ти ."  Господи, помилуй . "  
Яка  спокуса . . .  Руки, бач ,  тремтять . "  
А в голові  - немов напився меду" .  

Г р у ш а  (збагнувши маневр) 
В сесильний гетьман всеї Укр аїни ,  
Воздвигнеш ти угору булаву, 
Ти вчений і досвідчений".  

Л і с н и ц ь к и й  
Колись 

Мене терзала  ця жагуча м р ія , 
Але тепер . . .  О, пр іч ,  спокус0, п р і ч ! "  

Г р у ш а  
Не одр ікайсь од слави . . .  
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В и г о в с ь к и й  
І од влади, 

Н а йвищі-бо достоїнства се є. 
Бери її .  Не б ачищ щ6 даю?" 

Л і с н и ц ь к и й  
Даєш загибель . . .  Смерть мен і  даєш . . .  
Та я ладен н а  себе смерть прийняти, 
Щоб раз в житті . . . (бере булаву) ,  

Щоб раз  в житті д о  рук, 
Я к  можновл адець, взяти скар б завітний.  
Як сяє відблиск  полум'я на н ій ,  
Як мерехтять коштовні самоцвіти ! 
Юрась мен і  дов ір иться . І м 'я  
Хмельницького народ слухнян им зробить . . .  
Я їду. Прощава йте. 

В н г о в с ь І\ И Й  і Г р у ш а  

П р ощав ай !  
Л ісшщькиіі виходить. Чути цокіт копит. 

Г р у ш  а 
Ха-ха-х а !  Вельмож н и й  п а не гетьм ан !  

В и г о в с ь к и й  
Ха-ха -х а !  Позбувся я нарешті 
Того, що викр ити мене могло. 
Рятуймося. 

Г р у ш  а 
Я порятуюсь сам .  

(Вийняв пістоль) .  
Ні ,  ні ,  н е  йди. � f  а м  І<раще поодинці . 

(1 ронічно) . 
ЯсновеJІьможний гетьм ан !  (Вибіг,) . 

В и г о в с ь к и й  
Підла шкур а !  

А я куди? О земле, розступись !  
Коли б я кр ила м а в , як птах . . . Я к  чорний  птах . . .  
Кі нець . . . всьому кінець . . .  

(Зводить пістоль) . 
Іди  до чорта в пекло !  

З'являється м о н ах Д а н и л о. 
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Д а н и л о  

Стривай,  ти можеш нам  ще пригодитись. 
Рятуйся, бр ате. Дом і нус вобіскум ! 

(Кидає йому рясу) . 
В и г о в с ь к и й (кинув пістол ь) 

Чернеча р яса ! Божий порятунок !  
(Одягає рясу) . 

Чути п остріли, гом ін. 

Хай ллється кров,  х ай  п ол у м
'
я п ал а , 

Нехай  орда карає ,  топ че, р іже. 
Ненавиджу я цей проклятий кр а й ,  
Цей непокірний  кр а й  . . . У мене чорн і  кр ила . . .  
Спасиб і , друз і .  Дом і нус вобіскум ! 

(Тікає за ДанилоJ,t) . 

Цокіт коnнт. Низько п р и х11л11 вш11сь до землі ,  бі жить Л і с н и  ц ь· 
к 11 й, за 11 1 1м  з ш а блею в руках З а в і р ю х а . З а г н а 11 1 1 й  у безвих ідь, 

Лісн1 1цью1й по вертається о бличч я м  до пересл ідувача . 

Л і с н и ц ь к и й 
Сп и н ис ь !  По1щщ 11 п р о шу.  

З а в і р ю х а  
Смерть тоб і !  

Л і с н и ц ь І< и й (пізнає) 
Се ти? 

З а в і р ю х а  
Се я , полковнику.  

Л і с н и ц ь к и й 
Н і ,  гетьм а н  я .  Дивись ! 

(Показує булаву) . 
Що скажеш? 

З а в і р ю х а  

Л і с н и ц ь к и й  

Леле !  В тебе булава ?  
(Опустив шаблю) .  

Та1<, гетьман  я .  Всесильний .  Ш а п ку геть ! 
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З а в і р  ю х а  (скидає шапку) 
Не знаю,  зв ідки в тебе сей клейнод, 
Та пер ед н и м  я голову схиляю. 

Л і с н и ц ь к и й  
Пусти мене !  

З а в і р ю х а  
Н і ,  н а  кол іна  стань.  

Не см ію я тор кн утись булави,  
Ти сам її  оддаш в достойні  р уки. 
Ти чуєш сурми? 

Л і с н и ц ь  к и  й (навколішках) 
Чую, смерть іде". 

З а в і р ю х а  
Смер ть зр адникам і воля для народу .  
Веде полки новий отам ан  н аш, 
І ван  Сірко. То в і н " .  

З ву1< сурем.  

Л і с н и ц ь к и  й (притис булаву) 

Не да м !  Не дам !  
(Схопив кинутий Виговським пістоль) . 

П о м р у  я гетьма ном ! 

З а в і р ю х а  

Постр і.'І . 

(Еми.рає) .  

Я вартовим несхибним 
На  чатах стану б іля  булави .  

Сурми і в 11 rу1ш :  «Сла в а ! :.  
Входять С і р к о , Г а  н н а , А п у х  т і  н ,  з а п о р  о ж ц І 1 

о з б р о є н и й н а р о д. 
с і р к о 

Негайно перекр ити вс і  шляхи, 
Всі тр а кти , всі дороги,  всі стежини .  
На палю зр адни ків ! Розс іяну орду 
На частки розчл сн ити й 1южну частку 
Окремо знищити. Пан ів  та єзуїтів 
Живцем п алить .  Щоб не  було повадно 
Ста мбулу, Риму . 
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Г а н н а  
З ав ірюха?  Що там?  

З а в і р ю х а  
Тут бул а ва. Погляньте, пан іматко. 

Г а н н а 
Що бачу я ?  Л існи цький". Булава" .  
Ти жив, як  лиход ій, а вмер,  я к  зло дій . 

(Бере булаву, передає Сіркові) . 
В ізьм и  священну бул а ву на С іч  
І бережи немов зіницю ока .  

С і р к о 
Клянусь вел и ким іменем Бо гдана , 
Що відтеп ер л ише в достойні руки 
С і ч  З апор озька передасть тебе" .  

А п у х т і н 

Нех а й  не буде більш нез г од н і я к и х  
Між наших  б р а т н і х  споконвік н арод ів . 
В и  чуєте литавр и й бар а бани : 
То руське в і й с 1 . 1< 0  ва м на по м іч  йде ! 

Г а н н а 
Зійшл о зерно , пос іяне  Богданом, 
В і днині нас н і хто не роз 'єдна . 

с і р к о 
На ві к и  раз ом !  Гр айте ,  сурмач і !  
На обр ій  гл яньте : сонце п ідвелося ! 

Іде н а з устріч руськ!ІМ р ат11 1 1 к а м ,  
з а  ш 1 м  Г а н н а  й інші .  С ходить сонце. 

Г р а ють су р м <1 ч і ,  вго р у  зді й м аються бунчуки і стяг 1 1 .  

З а в і с 3  

1949-1978 



ЗОРЯ Нд 06РІІ 

Драматична поема 

ПРОЛОГ 

Ш ановні  друз і !  Укр аїнський автор 
Не без вагань узяв болгарську тему. 
І написав картини  ці з любов'ю 
й глибокою пошаною до того, 
Хто спр авді був п оетом полум 'яним 
І ,  як  борець, у полум'ї згор ів .  
Тут факти й здогади, фантазія і дійсн ість 
Пер еплелися у в інку єдин ім ,  
Я кий ш анобливо м и  кл адемо до н іг  
Болгар ії - країн і  скель стр імких, 
Л юдей м іцних,  незл а м н и х ,  наче скел я ,  
Я кі цінують волю над усе.  
Привіт тоб і ,  Болгар іє ,  і дяка 
За чистоту і пломінь  твого серця, 
Країно Ботева ,  вітч из на Дим итрова ,  
Іди вперед по  світлому шляху, 
Щоб пам 'ятник з великих творчих спр а в  
Минулого героям збудувати. 
Хвала тобі ,  Болгар і є  хоробра !  
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ДІЙОВІ ОСОБИ: 

Х р и с т о Б о т е в .  
С т е ф а н, К и р о (Кирило). та Б о я н - його 

брати. 

І в а н к а - його мати, та малесенька І в а н к а - його 

дочка . 

В е н е т  а - др ужина. 
д и м и  т р - її син. 

С а в а К а р т а ф и л о в, І-І и к о л а В о й н о в с ь І< и й 
та А н  а с  т а  с - в ірні  друзі . 
М л а д  е 11 П о п о в та М и  х а і л П а в д о в - фальшиві 

друзі .  

П а н а й о т Х и т о в та Ф і л і п п Т о т ю - колишні 
воєводи. 

Г р и м  а р д  і.  
Н е  в і д  о м и й ,  він же - князь, в ін  же - Д і д  І в а 1 1 ,  

К р е м у ц і й Р а д у л с с к у та його слуга Д а 11 11  л о. 
М а р ч а, К а р д а ш і Г о ш о - цигани. 
Б о л г а р с ь к і ч е т н и к и. 

Х а с  а н - п а ш а, М а х м у д - п а ш а та його син 
А х м е т. 

Сер Р і ч а р д Г л о у т о н . 

. Т у р е ц ь к і ч и н о в н и к и та с л у г и. 
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СЦЕ Н А  П ЕРША 
Одн а з к і м н ат невеличкої к в а ртири н а  01< олпuі Буха р еста. В ересень 
1 875 р о к у .  Полудень , спека, в ід п алаюч и х  про;-,1ен ів п івденного сонц g 

не р ятують ні передосінн я  п о р а ,  ні скромні  в иц в іл і з а в іскн .  
Обста н о n 1< а  !( і м нати убога,  а л е  яс1< р а в а  - її  оздоблюють рум унські 

та болгарські  н ародні  в ироби з гтшн, дерев а ,  лози . 
Я кусь м и ть н а сцен і нем а н і 1<0го, потім з дверей, що ведуть 1 1 а  
rюд в і р ' я ,  входить щ е  н е  стара ж і ш< а в болгарсь1<0му н аціональному 
од язі ,  поr.а  ж н а ,  стату р н а ,  живе вт ілення народної красн . Ц е  [ в а а
к а - д р у ж и н а  померлого вчителя Ботю П етко в а ,  м ати поета Х р нсто 
Ботев а ,  що з м у ш е н а ,  як і він ,  перебувати на чужині .  З нею - блідий, 

кароо1шіі п ідліток Б о я н , її н а й мс 1 1ш1 1й  син .  
Іванка п оклала н а  л а ву к.1уно1< ,  в а ж rю з ітхнул а ,  оглядає к і ю1ату.  
Боян схошш з р із ьбленої полиці болга рсь к и й  н ародн и й  і 1 1струмс11 т 

к а в :\ л, п оч а в  н а  н ьом у  гр ати . 

І в а н к а .  Не твоє, не  руш,  е н н у. 
Б о я н . Це каваJІ Хр исто . П ода р у н о к  вел и кого поета Л ю 

б е н а Кар авелова .  Ось ,  б а ч и ш ,  н а п ис а н о :  « Р а н ко в і й  
зо р і  нової болгарської поезії  в і д  згаса ючої веч і р 1 1 1, u ї 
зір кю> .  

І в а н  к а . Н е  дуже ж бо Любен  старий ,  щоб  та ке п исати . 
Б о я н .  Поет - як  соловейко .  Пісня його недовга . А ж и т

тя тим більш. 
І в а н к а.  Ой Бояне !  Зан адто багато ти знаєш на свої 

літа.  
Б о я н . Це мені Хр исто казав .  І нав ч ив  мене оuього в і р ш а .  

(Стає в патетичну позу, декламує) . 
Життя - мов роса н а  квітці веснян ій ,  
В годину досвітню вона випадає, 
А вдень, п ід подихом полум ' яним,  
В ип ита сонцем,  геть пропадає .  

У дверях, щ о  ведуть до сусідньої к і м н ати, з 'я вляється другий 
п і д л і т о  І< , зовні  в ін п овна п ротилежність Баянові - низькорослий, 

русявий, рум'янощокий. Він продовжує вірш.  
Х л о п е ц ь 

Коли ж людин а  жила для народу, 
Не зникне вон а ,  як роса на билин і .  
Вс ім ,  хто боровся з а  честь і свободу, 
П ам'ятни к  буде дов іку віднині .  

Б о я н . Правильно !  А ти знаєш, хто це написав?  

1 1 6  



Х л о п е ц ь . lЦе б п а к ! Наш пок ій н ий поет і вождь Геор 
г і й Р а ковсь1шй.  Я все знаю . 

Б о я н .  Хто ж ти такий? 
Х л о п е ц ь . Хто я ? Другов і - друг, а ворогу - во рог , 

Словом , б олгар ин ! 
І в а н к а . Ти - Дпмитр , син Венети ? 
Д и м  и т  р .  Та к , я Димитр ,  син Венети Петр ової-Мінчевої

Вез ірової .  А ви хто такі?  
Б о я н  (на матір) . Це - І в а н к а  Стай ков а -Др я н ко в а - П ет

ков а , м ати Хр иста Б отев а .  
Д и м и  т р . Май ка Хр исто ? Здр авейте , м а й ка Хр иста ! (Ці

лує їй руку) . А ти --· Б о я н ,  бр ат Христа? Він м е н і  
про т е б е  казав .  В ін  вел і в  мені  дружити з тобою. 
А його сJІово для мене все одно що для гайдука н а
каз воєводи.  

І в а н к а .  Доведеться вам дружити.  Ви  ж тепер н ачебто 
родич і . 

Д и м и  т р . Та друж б а це не п росто так .  Я вже все обдум а в . 
Слух а й ,  Б ояне , ти повинен н а писати клятву . Щоб 
наша  др уж б а бул а не  тільки для нас, а для всієї Бол 
г а р і ї . М и  ї ї  п ідпишемо кров ' ю . Як спр а вжн і ю н а к и .  

Б о я н . Так  написати я не зум ію,  Димитре . 
Д и м и  т р . Ппп р п r н  Хр нстп. В і н  же бр а т  тоб і . Ві н н е  в ід

мовит1, . Х о ч ,  п р а вда , у н ього н і коли нема ч асу. В ноч і  
пише, в р а нці спить,  вдень - уроки в школ і , п р а ця в 
друкар н і , а по  вечор ах нев ідомо куди зникає .  Каже, 
що в нього ще якась робота є дш1 Болгар і ї . А я ка 
це робота , н іхто н е  з н а є .  

І в а н  к а . Ота к в ін  завжди . Поки не  згорить. 
Б о я н . Кол и  б м і й  батько був живий ,  в і н  доп о м і г  би н а м 

нап исати клятву.  
Д и м и т р . А м і й не доп ом іг би,  хоч б п  й був ж и в и й .  Т в і й  

б атько б у в  учител ем,  н з н а ю ,  а м і й  - чор б адж і я ,  б а 
г а ч .  Иому ж и л о с ь  добре й п ід турка ми . Ми з м ат і р ' ю 
н іколи не л ю б или його.  Хоч тепер , коли помер ,  n і н  
м е н і  ч асто сн иться . . . 

І в а н к  а .  Ех ви ,  болгар ські сироти ! . . 
Б оян знову з агр а в  н а ка валі .  

(Притягла за руку Д uм итра, гладить таерде 
їжакувате волосся . Тихо говор ить) . 
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Всі м и  зрештою сироти. І малі, і стар і .  П'ять століть 
наша м а йка Болгарія в турецькому ярм і ,  п 'ять дов- . 
rих кривавих стол іть. І кожен чесний болгарин вже 
м ало не з колиски мріє про клятву, кров ,  боротьбу, 
смерть за волю в ітчизни .  

(/ чи  то співає, чи промовляє під звуки кавала) . 
Кавал пл аче,  не  змовкає 
Н а  узл іссі ,  п ід горою. 
І Стояна молодая 
Біжить стежкою крутою. 

Д и м и  т р . Це Христа написав.  Я знаю.  Я все знаю! (Про
довжує) . 

Н а  узліссі стяги мають, 
Там юнацька йде дружина.  
Там Стояну об іймають 
Руки дужого Дойчина .  
Старий батько встав з постел і ,  
Чує крики ,  чує гом ін ,  
Б ачить постаті весел і ,  
Бачить стяг,  мов ясний промінь .  

І в а н к  а .  Ота ке наше життя-буття болгарське .  

У цей час до к імнати входить Х р и с т  о Б о т  е в, високий, дужий, 
чорнобородий, у р озкв іті сил ( йо м у  27 р окі в ) ,  і В е н  е т  а - його 

громадянська дружина,  ровесниця а б о  трохи старша за нього. 
Постать її р ішуча і вслнчн а . 

В руках у Христо, загорнута в р ядно, дерев' я н а  дитяча колиска. 

Х р и с т  о .  Бр аво, майка !  Здр аве й І  
І в а н к  а .  Здр авей ,  синку. 

О б і й м а ютьс я .  
Х р и с  т о . Це Венета , мамо .  
І в а н к а .  Здогадуюсь. 
Х р и с т о .  А це колиска.  
І в а н  к а . Б ачу. 
Х р и с т  о .  Моя дитина  почне життя на  румунській землі, 

але в болгарській колисці .  
І в а н к  а .  І мати про це дізн аЄться оста нньою.  
В е н  е т  а .  Хр иста, хлопці ! "  Залиште нас  удвох з матір'ю. 
Б о я н . Ходімо,  Христо. У нас до тебе прохання є .  _Велике 

прохання . 
Д и м и т р . Чічо Христо, напиши н а м  урочисту клятву. 

А ми кров'ю розпишемось.  
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Х р и с  т о . Гар азд. Я пол.а годжу цю стару колиску. М и  
по неї  аж на  другий кі нець Бухареста ходиJІИ. Д о  
земляків .  А для вас ,  юнаки ,  в мене є новина .  ХодімтеІ 

Христо, Боян та Димитр в иходять. І в а нка мовч 1ш розв'язує клунок, 
виставляє на стіл подарунки : хліб, овечий сир ,  глек молока, в інок 

червоного перцю, пучок сухих квітів .  

І в а н к а (з квітами  в руці) . Це наші  квіти. Зв ідти. 
В е н  е т  а .  Болга р ськ і?  (Взяла) . С п а с и б і ,  м амо. Пахнуть 

р ідною землею. 
І в а н к  а .  Вони кл ичуть си н ів Болгар ії туди в м ир ати за 

волю.  Ти дум ал а про це? 
В е н  е т  а.  Ви для цього пр инесли їх у н аш дім? 
І в а н к а .  Так Щоб мій с и н  не  промін яв  велику любов 

н а  м аJІсю_,ку.  
В е н  е т  а .  В м ене тепер на світі н і кого нема ,  кр ім  Христо. 
І в а н к  а .  В идно, р аз ви не тільки про м атір" .  але й про 

бога за були.  
В е н  е т  а .  Н еп р а вд а ,  не з а бул и . А в інчатись у цер кві Хри 

сто не  хоче. Не  любить попів .  В и  це з наєте кр а ще 
за  мене .  Ви - його мати .  

І в а н к  а .  Як же в и  гадаєте жити - невінчані?  
В е н  е т а .  На в і р у .  Я к  сум л і н н я  велить . 

І в а н к  а .  А що, як Х р исто п іде 1 10  ш л я х у  свого друга? 
В е н е т  а.  В а с ИJ151 Л ев<:ького? 
І в а н к а .  Так .  Через Дунай пр ямо в Соф ію ,  на  м і ський  

майдан н а  шибеницю" . 
В е н  е т  а (раптом згадала) 

«0 мати Болгар і є !  Мертве т іло 
в гр аді Софі ї ,  де околиця тиха,  
в агою стр ашною в петл і висіло . . .  
Р идай у розп ач і !  Сталося лихо». 

Це слов а  Хр иста . Вірш «На смер ть Левського». 
І в а н к а . Вони були нерозлучн і  друз і .  
В е н  е т  а .  Мій дядя - вл адика П іна рет - б у в  для мене, 

як р ідн ий б атько. Тепер загрожує анафемою. В и , що 
повинн і  б стати мені  м атір'ю, лякаєте" . так стр а ш н о  
лякаєте . . .  Та я не с r<орюсь .  Я п і шла з Хр иста в ж и т
тя, піду з ним  і н а  смерть. Я кщо в иста чить с .н л .  
(Пригорнула до серця rсвіти) . Я цілую в ас, квіти р ід
ної ЗCMJJ i f  

І в а н  к а. А дитин а ,  я ку в и  ждете? 
В е н  е т  а. Буде, я к  і н ш і .  Адже це болга рська дитина .  
І в а н к  а . Зна чить , неда р м а  тебе  в ибр ав м ій син .  
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13 е н е т  а .  І любов у нас  не м але нька ,  н а й б ільша о св іт і ! 
І в а н к а . Що ж " .  Зам ість божого б;1 агословеннн  благо-

словляю вашу любов м атер инським сср uем І 
З дnору чути команду: «Раз, дnа, три!  Раз, два,  тр и ! »  До кімпат11 
в ходить патлатий велетень п і п у до вгій потр і п ан ій рясі ,  за .н и м ,  
м а р ш е м ,  п ' я т ь п а р у б к і в , віко м в і д  1 6  р оІ( і в  і вище. П і п  к о м а н 
дує : «Друга ри, стій !  В один р яд ш111< у йс ь ! »  Всі  nиконують його 

1 1 а 1< а з .  

П і п .  Зліва  напр аво п о  одному розр а хуйсь !  
П а р у  б к и  (вигукують порядковий 1юлtер і свое iJt'я) 

Пер ши й - Стеф а н Ботев ! 
Другий - Михаїл Павлов !  
Треті й - Анастас - пехл іванин  з Добр удж і ! 
Четвертий - Мл аден Попов ! 
П ' ятий - Кир о Ботев ! 

П і п (стає струнко перед Іванкою, рапортує) . Г а йдуuь к а  
чета нрийшл а  поздоровити свого воєводу Хр исто Бо
тева з щасл 1шим родинним  ж иття м !  (Ставить на стіл 
посуд з винолt ) .  П р и в і в  1 1 ету п р а восл а в н и й  п і п  і в і р 
н и П  болга р и н ,  р а б  бож и й  С а в а  К а р т а ф 1 1 JІОВ .  До б р  
ден ,  б а бо Ботев іuа ! Доб р ден ,  п р е г а р н а В е н ета ! 

П а р  у б І< и .  До б р  ден ! 
І в а н к  а .  З н ачить, не вс іх п о п і в  з н е в а ж а є  м і й  Христо? 
С а в а. Не вс іх ,  б а бо Ботев і ца ,  не вс і х !  Т и х ,  що з б а г а ч а -

м и  - чор баджіями та турецькими сатр апами заод
но ,- тих я сам рукою немилосердною карав б и .  
А так і ,  я к  я " .  Тільки й того , що  ряс а н а  мені " .  

Х р и  с т о ( в  дверях) . Т а  й та р в а н а .  Здр а вейте, другар и ! 
І стината  є свята ,  свободата є мила ! 

П а р у  б к и . І стината є свята ,  свободата є мила !  
Х р и с т о  (до Бояна та  Димитра, що не розлуttаються з 

ним) . Оце, ю н а ки ,  х а й  в а м  буде як  клятва.  Пов
тор іть. 

Б о я н і Д и  м и т  р .  І стината є свята, свободата є м ил а !  
Х р и с  т о (поклав колиску) . А тепер збирайтесь в дор огу ! 
Б о я н і Д и м  11 т р  (радісно) . В Болгар ію? 
Х р и с т  о .  Н і ,  юнаки ,  в Рос ію .  І танцюйте в ід р адості .  О це 

і є моя новин а .  
С т  е ф а н .  Т и  одержав л иста , Хр иста? 
Х р и с т  о.  Так, з Миколаєва " .  це біля Одеси ,  на Укр аїн і .  

Дядо Минков, наш земляк,  заснував  там болга р 
ський п а н с іонат. В ін  згоден вас  пр ийняти . Сьогод н і  
тудм виїждж ає його н е б і ж ,  в ам н а йкр аще їхати з 
ним .  Що скажете, ю н а ки ?  
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І >  о я н .  Ми б . . .  у Б оша р ію І<р аще.  
Д и  м и т р . До сп р а вж н і х  юн а ків . До гайдук і в .  
Б о н  н .  Щоб як  Хаджі Димитр , я к  Стеф а н  Ка  р адж а . . . 
Д и  м и т  р .  Я к  В асиль Л евськи й . . .  
Х р и с т о . Вони  з честю загинул и з а  свободу.  Та ва l\1 щ е  

р ано . "  р а но ,  юнаки .  (Схопив кухоль) . Вип'ємо з а  
світлу п а м 'ять героїв ,  друга р и ! 

Всі н алив ають келихи,  п іді й м а ють угору. 
С а в а .  Пом ' ян и , боже, душ і хор обр их ра б і в твої х . . .  
Х р и с т о  

Н і ,  С аво ,  н е  р а би .  Н і  бож і ,  а н і  л юдс ь к і .  
І через те вони не  вмерли ,  н і !  
Вони стоять нев ид и м і  м і ж  н а м и  
І н а с кр ізь б ачать нас .  Я к е  у 1<0го серце, 
Чи жа ром  п алахкоче, чи  тремтить 
В тенета х зр адництва і боягузтва .  
Вон и не м ертві ,  вісники свободи, 
Я п'ю з а  н и х ,  як  за  жив 11 х !  В а силь,  
Мій друг і б р ат" . Я з ним н а в п іл ділив 
Журбу і голод, стужу і стр ажда н н я  
У вітр ш;у n ол а м n н і м ,  а а  м істо м . "  
Отут, п ід Бух а р есто м  . . . В н і ч  ос і н ню , 
Бувало, п л а к а л и  від туги та безсилля. 
Иого нем а .  О,  скільки їх  лягло ,  
Щоб смертю ствердити життя народу! 
Гор а Бузлуджа,  де Хадж і Димитр загинув ,  
Болгарії  дороговказом стаJ1а ,  
В Рущуку-місті смерть прийняв Кар аджа,  
Я к  тисячі до нього й п і сля нього . . .  
Як тисячі  з агинути ще мусять, 
Що лев болгарський з верхо в и н  Планини 
Нам волю довгождану провістив .  
Не тільки кров'ю, розумом н а м  треба 
Свободі м ил ій  прокладати п уть. 
Тож, братику по  крові м ій ,  Бояне, 
І ,  сину названий ,  Димитре, вирушайте 
В Росію по  н ауку. Батько м ій ,  
А потім я,  і з нами  сотні і нших ,  
В Одесі ,  в Микол аєві учились, 
У Києв і ,  в Москві ,  у Петербурзі ,  
Щоб принести в обкр адений наш кр ай  
Не  тільки гн і ву  блиск, а й сяйво  знань .  
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В е н  е т а  

Іди,  Дим итре . й ти їди, БоЯне. 
Ходімо, м аті н ко. Дорога чим ала  
Л ягла для  них. Зберемо їх.  

І в а н к а  
Ходімо.  

А ви,  друга р и ,  закусіть, будь лас1<а ,  
Апостолів свободи пом'яніть . 

)Юнки й п ідлітки виходять. 
:Жу рба обляr ла тих, що залишились. 

С а в а . Рано  ч и  п ізно,  вмир ати доведеться всім.  Та п р а в 
д у  каже баба  Ботев іца .  МаJІ ка  закуска не зав ади т ь  
нав іть пер ед см ертю!  

А н а с т а с  (схоп ив ц ілу плесканку сиру) . Ох і сир ! Т<1 -
кою їжею у нас  в Добрудж і году ють в ед м еді в .  І й  ж е  
богу ! Т и х ,  з я кими  м и ,  п е х л і в а н и ,  бо р емось п о  я р 
м а р 1<ах .  Бо  т о й  ведмідь,  я к и й  х о ч  раз  у ж итті с п ро
бував  м 'яса  і з н ає зап а х  �<р о в і " .  О ,  з та ки м кеп сь 1\ і  
жарти ! 

Х р и с  т о . Такий  ведм ідь с идить у Ста м буJІ і , п ' 51 11 и й  в і д  
з а п аху І<р о в і .  

М л а д  е н (вкусив перець) . Ой,  горить ! Води ! В и н а !  (Jі(а 
дібно п'є) . 

С т е ф а н (cAtiюttucь) . Н еда р м а 1<а жуть, що п ерець  -- Ш< 
жінка .  З вигл яду н і я к не  п і знаєш - соJІод к и й  'ІИ г і р 
кий .  Н еодм і н н о  тр еб а с п р о б у в а т и .  

М и х  а ї  л .  А ще кажуть т а к :  КОJІ И п о б а ч и ш над1<уш е н 1 1 і'1 
п е р е щ, або покинуту ж і н ку , не з ач іпай . Л ю т і шого 
нема н ічого в св іт і .  

К и р о .  Теп ер тві й п ерець , Мл адене,  н іхто н е  в ізьме.  
С т е ф а н . Мало там хто що каже.  Є у нас  і та 1<а п р ипо

в ідка (киває н а  А настаса, який припав до вина) : 
болгарин  зб и р а є г р о ш і ,  щоб з будув а ти ді м ,  тур о 1< -
щоб куп ити ж інку, а до бр уджець - щоб пропити!  

А н  а с т  а с. Ну-ну ,  ти !  . .  

В сі см і ються. 

Х р и с  т о. Не ятр іть с е р ця,  друга р и .  Все н а гадує п ро неї ,  
Болга р ію  р ідн у . Вона в кож но м у слов і ,  кожнім  ж и р 
ті ,  в п е 1<учих дум1<ах.  Н і , кр а щої з а  н е ї  нем а .  І 1 1 е 
щаснішої нема .  
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І\ и р о .  П'ю з а  тебе, бр ате Христа ! За твою залізну волю, 
яка викреше на б алканських скелях нове полум'я бо
ротьби ! 

М и х а ї л .  Н і ,  Киро, у Христо свій  шлях. Кожен його в ірш 
більше користі приносить Болгарії , ніж тисяча чет
ників .  

К и  р о.  Христа - не  лише поет, в ін - вождь. 
М и х а ї л. Це вже занадто, Киро.  З цим я не згоден. Га

даю,  що й сам Хр иста ."  
Х р и с т о .  Іди ,  Киро ,  до хлопців .  Допоможи їм з ібратись 

в дорогу. 
К и р  о .  Даремно ти вважаєш мене п ідл ітком .  Я вже зов

сім доросли й !  (Ображений, виходит.ь) . 
М и х а ї л .  Я люблю тебе, Христа. Люблю і шаную. До 

певної м іри .  Але вождь у н ас ,  болгарів ,  один - Лю
бен Кар авелов. 

А н  а с т  а с. То йди до Кар авелова та  слухай  його просві
тительсь1< і  проповіді .  Чого сюди прийшов? 

С а в а .  Дивна р і ч :  я ,  піп ,  стою за  меч,  а Кар авелов, ва
таг,- за  пропов ідь. Сили небесні ! "  

Х р и с т а 
Н і ,  не  в атаг  вже б ільше наш Л юбен. 
Постар і в  ч 1 1  зюш ався " . І здається, 
Що мохом о бросла його душа .  
Я так надіявся н а  нього. Я за  нього 
Ладен був все в іддати .  Все н а  світі . 
Все,  кр і м  Болгар і ї .  Майбутнього її .  
Куди веде Любен? Куди він кличе? 
Покластись н а  обіцянки пусті 
Вельможних європейських дипломатів ,  
Як і  Туреччини чекають кр аху, 
Щоб зам ість неї взяп1 нас в я рмо? " 
Нас не  врятують н і  кр ивавий  Б ісмарк, 
Ан і Франц-йосиф - цей монарх австр ійський ,  
Який Угорщину тримає  в ланцюгах. 
Ні лорди Англії, що смокчуть соки 
З Європ и,  І ндії ,  Австралі ї ,  Кан ади , 
Що кр ай  ірл андський,  волелюбний кр а й, 
З агарбали й тр имають у невол і .  
Не допоможуть і р а нтьє французькі ,  
Які  в дн і лихол іття гр іють руки 
І набивають скрині .  О прокляття ! 
Нам кажуть : спокі й !  Спокій і чекання .  

1 23 



Це не для н ас .  Ми діти бор отьб п !  
Хай Босн і ї  й Гер цегов іни прикл ад, 
Що пр оти іга сміливо повстали ,  
Н ас кличе і веде, а не  смиренні  
Любен а  Каравелова слов а .  
Живе ілюз іями  в ін .  Тум анить 
Н а м  голови" .  

М п х а ї л  
С п и н ися ! Негар а зд 

Топтати чоботами те, що вчор а 
Б уло святим для тебе" . 

Х р и с т о 
Так, було. 

Було, і є ,  і пов ік -в іки буде 
Святим ,  священним ,  дор огим ,  величним ,  
Н ез м і н н и м  л и ш  одно : моя в ітчизна .  

М л а д е н  

ДозпоJІ ь ,  я не стою з а  Мих аїл а ,  
Але дл я K a p a ReлoRa та 1<ож 
Болгар і я  - єди н а  б ать1< івщи н а .  
його л ю бов до  неї" . 

Х р и с т о 
З р озу м і йте :  

Л ю бовь ,  н е н а п исть, поклик ,  боротьба -
Це псе л ише слов а .  Це форма .  Посуд , 
В я 1<и й влива ємо м и те в и но,  
Я 1<е н а м до вподоби .  Кар а велов 
Любив і л ю бить б а ть1<івщину . В і н  
Л аден з а  н еї ,  я г ад а ю ,  вмерти .  
Але шляху до щастя і свободи 
Своєї б атькі вщин и в і н н е  б а ч ить,  
Тум а н з н ев ір и з а в а ж а  йому . 
Мов к і н ь  у шор а х ,  мов сл і п ець у б ільм ах , 
Мов муха та б езсил а ,  що в в і кн і  
Дзижчить і б 'ється о б  н е з р и м у  ш и бу, 
Т а к  в і н , кого я н ад усе любив ,  
З а йшов в б ез в и х ідь.  Б ' ється і дз ижчить 
Поет сл аветний ,  в атажок н ікчемний" .  
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М 1 1  х а  ї л 
Не ображай святи н ю !  Я п іду . . . 
Ноги моєї більше тут не буде ! 

Х р и с т а 

Іди .  І ти ,  Младене,  йди, н кщо . "  

М л а  д е н  
Я не стою за  Михаїл а ,  н і !  
Але нац іональн і  почуття 
Я не дозволю м а р н о  ображати .  
Л юдина  я ,  я к  з н а ють в с і ,  іде й н а ! 
В ізьм и свої слов 4 назад. Скажи,  
Щ о  ти погар ячився .  МимовоJІ і 
У тебе вирв ал а с ь необер еж н а  фраза .  
Бл ага ю, Хр иста , ue потр і б но на м  
Дл я с п р а в и с п і л ь н о ї " .  

Х р и с т а  
Т а к ,  так ,  т і єї 

«П атр іот и ч ної» ,  п р и й нятн ої ДJІЯ в а с ,  
Ф р а з е р и ,  J1 сщ1 р і , І\ 0 1н 1 стоJ1 ю б н і ,  
Що н а  н а рu;щ і м  1 ·ор і ,  н а  СJ 1 1 ,оз а х  
Ки шен і  н а б и в а єте" .  

М л а д е н 
О Хр иста, 

Господь п р остить то б і , бо  ти н е  в и н с І !  " . 
Так,  так,  не в и н е н ,  це с а м і  вуста 
Без в ідом а твого таке гл аголять.  
Пов ір , я п р иязн і  і згоди хочу 
Пом іж болга р а ми .  Другар и , зважте : 
Терзає ворог м ат і н ку в ітчизну. 
Н а м  треба  єдност і ,  щоб тихо, мирно 
Між н а м и  все було,  а в і н  . . .  

С т е ф а н  
За мов 1ш и !  

Чого т и  плутаєшся п ід нога ми?  
Тебе  посJ1 ух аєш - ти г ірш п о п а " .  

С а в а  
Мій сан ,  будь ласка ,  не ч і п айте ! 
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М и х а ї л  
«Єдність» І 

А хто порушує її?  Читай !  
(Вихопив з кишені жмут паперів) . 

Н аш Христо випустив болгарський 
к аленда р . 

Тут . . .  і в статтях його в газеті  «Знаме» 
Усе є :  Маркс і Черн ишевський .  Нав іть 
Соці алізм,  комуна .  Ось дивись: 
«Усяка вл асн ість є кр ад іжка » . Чуєш? 
В иходить, я ма йно своє укр ав , 
А батько м ій  украв  корчму й кр амницю, 
Я кими споконв іку володіли 
його діди і п р адіди . Н і ,  Христо , 
Д а р уй м е н і ,  а л е  т а ке п исати 
Л юдина в добр і м розум і  не  може! 
Сюди я йшов з н адією,  що ти 
Нам пояс н и ш , що п о м иJІка це п р И І< р а .  
А ти й п р о  Ка р а всJю в а ,  с в я т 1ш ю ,  
Т а ке с1<:азав доп і р у .  С х а м е н и с я .  
Ти втр атиш с в і й  а втор итет . . .  

Х р и с т о  
Стр ивай ! 

Не  посп ішай .  Ще встигнеш ти вповзти 
У твань гид1<у, в якій кишать м і кроби 
Гниття і розкладу. О « п атріоти»,  
В и  люб ите р а к і ю й сливов і цу,  
Шашлик і перець і ,  н а  повний шлун ок,  
Між і н ш и м ,  ще й Болгар ію. 

М и х а ї л  
Брехня !  

М л а д е н  
Занадто р ізко ,  але частка правди, 
Можливо, є . . .  

М и х а ї л 
Брехня ! Брехня !  Брехня ! ! !  

Х р и с т а  
Наспр авді ? Що ж ,  ход імо по таверн а х , 
По рестор ан ах , по корчм а х . . . 
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М и х а ї л  
Дурниця !  

Та  треба ж людям їсти . . . 

Х р и с т о  
Істи й п ити.  

Я згоден з цим .  Та попроси у того, 
Хто сипле грішми навкруги, дукат 
На  зброю для повстанців . "  От і мушу 
Я кошти здобувати, хоч буває,  
Що дом а  їсти н ічого. 

М и х а ї л  
я чув 

Про «спос іб»  твій .  Невже це п р а вда ? 

Х р и с т о  

І ти,  Младене,  йди. Непевний друг 
Ще г і р ш  за ворога .  

М л  а д  е н 
Н і ,  я не ворог 

Н ікому.  Вс ім  я хочу бути др уго м .  

йди. 

Та що ж, п іду" . До вижда не !  (Простяг руку) . 

Х р и с т о  
Бувайте!  

Я не пода м руки вам .  
М и х а ї л 

Прощава й !  
Хотів б и  я з тобою йти пл іч -о-пліч,  
А п ідем нар ізно ,  то н е  моя вина ! 

О бидва виходять.  
А н а с т а с  

Нап ався ти н а  н их, немов ведм ідь 
У нас  в Добруджі . (Сміється) . 

Х р и с т о  
Слухай ,  Анастасе,  

Сьогодні ж передай всім зброярам ,  
Що гроші будуть. 
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С т е ф а н  
Де ти в і зьмеш, Христо? 

Голодни й ,  голий, ще й сі м ' я  у тебе. 
Що ти задум ав?  

Х р и с т а  
Потоп а ють в крові 

Одне за  одним бунти і повстання  . . .  
Стара  З агор а, Шумен  і Рущук". 
Та доки ж це? Ні ,  пр ийде наше  свято ! 
Не слухайте пор адник ів ,  як і  
Є і в революці йнім ком ітеті ,
Облудні їх п ор ади не  для н ас !  
Росія ,  в ірю я ,  почне в ійну  
Проти Туреччини .  І Серб ія  ударить. 
Та ждати,  с клавши руки, може тільки 
Н ікчем а й боягуз. До зброї ,  бр атки ! 
Хай за ударом ще і ще удар ,  
І султанат прогниJІий уп аде ! 
Тож вогнеп альн а зброя нам  потр ібна .  
Ти знаєш ,  вс і х ,  хто зброєю торгує, 
Х а й  п ідготують сотн і д в і  гвинтівоІ{, 
Ну і п а тронп .  Гроші роздобуду. 
Иди,  А н а стасе .  

А н а с т а с  

Зоставайсь щасл ив и й ! (Виходить) . 

Х р и с т а  
Ти ж, С теф а не ,  бер ись за  іншу зброю. 
Той 1< а л с1 1д а р ,  який не  до смаку 
М 11 х а 1"1 .11 у ,  ч о р б а дж і я м  т а  п о п а м " .  
Н е  сердься ,  С а в о . "  Ти неси в н а род.  
Сьогодн і ж виїждж а й  в болга р ські села 
В а л а х ї і  й М ол д а rз і ї .  (До Сави) . І ти з н и м ,  
Б е р и  д о  ру 1< п салтир чи  моJІ итовник ,  
А в торбу ц е й  бунтарний  календар 
З портр етом Л евського . Ось вам записка ,  
Товар в друкарні .  Сі йте зерна  пр авди, 
Н е  ми,  та �< і н ш і  урож а й  зберуть. 
Проща й ,  мій брате !  Будь здоров ,  друга ру !  

Са в а Кафтафило в т а  Стефан Б отев в иходять. 
Хр иста хитає колиску, з а мислився. 
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Колн з В ен етою ішов я по колиску, 
Я в ірив ,  що в іддам себе с ім ' ї  -
Дружин і ,  дітям ,  м атер .і . . .  і музам .  
А от  прийшли тов ариші  до  мене, 
І бурев ійний п одих боротьби 
Знов охопив м ене .  З нов ман ить. Кл иче. 
І вже не  радий я оц ій колисці . . .  
Хто тут ростиме - хлопчик м ій  чи доня  . . .  
Момче а чи  момиче . . .  Ти мен і  
Пр ости , якщо тебе я не побачу , 
І дл я нащадків буду тільки м іф ,  
Л егенда ,  казка  . . .  Хоч гладкі поп и  
І запевняють,  що є р а й  і п екло, 
Нем а їх там ,  бо тут вони. Все тут -
І р а й  і п екло.  Що є гірше в світі , 
Аніж вигнання ?  І свідомість, що 
Твій край ,  де в л анцюгах кр асунь Б алкан ,  
Де кров ,  зам ість води,  несе  кр аса  Маріца ,  
Гарячу кров юна к ів -побр атим ів ,  
Той кр а й  у п екл і раю жде, 
А р а й той - воля .  В изволення день 
В ід іга оттоманського . В ід вл ади 
Насильств а , зоJюта ,  свав ілля чорбаджі їв .  
О кр аю м і й ,  ІJолгар і є моя ,  
Цей день гряде ! Вже р вуть кайдани р абства 
Колонії  імпер і ї  стр а шної.  
І чую я - Болгар ія ,  вся в ранах ,  
Гу1<ає  нас .  О н і ,  колис1<0, н і ,  
Моя  с ім 'я  - знедолений н арод. 

К и р о (що чув останні слова брата) 
Дай руку,  Хр иста ! 

Х р и с т о  
Киро? 

К и р о  
Я з тобою. 

Невже не в ізьмеш? 
Х р и с т а  

Що там діють н а ші ?  
Боян ,  Димитр готові  в путь? 

к и р  о 
Готов і .  

Іх путь в Росію� вчитися ,  а наша" .  
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Х р и с т о 
І х  путь далека.  Діти ще вони . . .  
Венета плаче? 

к и р  о 
Ні.  Така бл іда , 

Як  в і ч ни й сніг н а  др евньому Б алкан і ,  
Але мовчить . . .  

Х р и с т а  
А м ати? 

к и р о 
Н а ша м ати 

Пісень сп і ва .  

Х р и с т а  
Співає? 

К и р о  
Так .  Крізь сльози .  

Та до грудей Боя н а  пригорта . 
Але п і сн і  веселі .  

Х р и с т а 
Л ю б а  майко І 

Дружино м ил а !  Що ж . . .  простіть мене !  

С Ц Е Н А  Д РУГА 

Т а  3ерна «30Jют11й обруч» на околиці Бухареста . П ізній осінній вечір. 
З а віюш м и ·  гуде в ітер, січе дощ. Цигани К а р д а ш і Г о ш о, 
гр ають н а  с1<рнпці  та бубні, біля ннх,  н удьгуючи, сидить молода 
вродJІШJа цнгаю< а  М а р ч а .  За шин1<в асом - господар таверн11 
К р е м  у ц і й Р а д у л е с  к у, він зн ічев 'я попиває вино . Біля сто· 
л1ші3 в 'ється моторний хлопч1ша Д а н  п л о. У тьм яному освітленні 

на похмурі стіни таверни пада ють від дверей кошлаті тіні. 
і<. р е м  у ц  і й. Дан ! Дан ! !  Ти що, оглух? 
Д а  н и л о. Я не Дан.  Я Данило. 
К р е м у ц і ї1 . Будь п1 хоч Даниїлом преподобним,  мені 

все одно. Год і н а кр ив ати на столи ,  н е м а  ж н і  душі .  
Та й хто прийде в таку негоду! Дощ, грязюка, те
м і нь ,  хоч в око стр іляй .  Т іль 1ш скатертини мнуться 
та посуд б'ється. Дан ! ! !  

Д а н и  JІ о (спокійно, продовжуючи роботу) . Данило. 
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К р е м  у ц і й .  В п ерта ж ти штучка , як я бачу. Пор івняв  
би тебе з в ісJІ Іоком ,  та це  буде образJІ иво дJІ я божої 
тварини .  На ослі І сус Хр истос в Єрусал им в ' їждж ав ,  
а н а  тобі  . . .  

Д а н и л о. І сус Христос в' їжджав н е  н а  ослі ,  а н а  остщі . 
К р е м  у ц  і й .  й ому видніше було, н а  кому в'їжджати .  Ві н  

умів твор ити чудеса і даремно не  з·ай нявся торг ів·  
лею . У н ього таверна щодня була  б повн іс інька  
книжників і фарисеїв усяких . 

Д а н и  л о. Княжники і фарисеї бул и  не в таверн і , а в 
хр амі.  

К р е м  у ц  і й А «Золотий обруч» чим тобі не хр ам? Я 
тут - господь бог, ти - р аб божий ,  Мар ч а  - Мар і я  
Магдалина ,  а Кардаш і Гошо - апосто.'І ІІ .  Люди хо
дять сюди,  як до цер кви ,  причащатись. Те ж вино й 
той самий хл іб ,  що й у с вя тих дар а х . Гра йте гучн і ш, 
апостОJш , скликайте п ар афіян  до пр и� 1 астя , а ти ,  Ма· 
рія  Магдалино,  утни веселої чи  там якої усякої .  

М а р ч а .  С а м і  сп і ва йте. Мені сумно .  
К р е м  у ц  і й .  Дан ! Розвесели Марію Магда.'ІИJ-І�'· 
Д а н и  л о (наливає кухоль вин.а) . Причащанься р а б а  

божа . . . 
М а р ч  а (на Гошо) .  Иuму .  
Д а  н и л о. П н іі ,  а 1юстоJІс .  
Г о  ш о (до Марчі) . Мир твоїй гр іш н і й  душі .  
М а р ч а .  Пий з миром .  
Г о ш о. А Я І< щ е  н а  того бородатого задивлятимешся , в ' язи 

скручу. 
М а р ч  а. Р уки повсихають . Я знаю чари .  Пий.  
Г о ш о. Випити  можна .  (П'є) . 

Чути вигуки : «Рятуйте! », «Грабують ! »  

К р е м у ц  і й . З нов бородатий когось оббир ає. 
Д а н и  л о.  Не оббир ає , а експропр іює. Тобто відн імає 

награбоване . Н а  те в ін  і поліція .  
К р е м у ц  і й .  Щось мен і  ця  екснро" . Як ти кажеш? Еге 

ж". п ідозр іла .  Та я в спр ави поліції не втручаюсь. 

Вбігає зляканнй і обурени й М л  а д е н П о п о в .  

М л  а д  е н .  ІЦо це та ке? . .  Що це таке, я вас питаю ! !  Двоє 
поліцаїв серед білого дня . . .  

К р  е м у ц і й .  Серед темної ночі .  
М л  а д е н .  Ну, скажімо, ввечері . . .  Поліцаї і р аптом гр а· 

бують ! У одного чомусь пов'язана  щока . . .  
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Д а н и  л о (до Марчі) . Ховає бороду . 
М а р ч а .  Ор ел ! 
М л  а д е н .  Все" . все за бра ли до оста н нього ду1.;ата .  І ,  як  

н авмисне , жодного свідк а !  
К р е м  у ц  і й .  Хто ж та кі сп р а в и  робить п р и  свід 1<ах? (На-

ливає вина) . Сіда йте, будьте, я к у цер кві .  
М л  а д  е н .  У мене ж усе з а бр а но . До оста ннього дуката. 
К р е м  у ц  і й .  Що зроб иш , п и йте в кр едит. 
м л  а д  е н .  я " .  я у вас вперше .  я не  ходжу в так і  м ісця. 

Я людин а  ідейна .  І вина майже не  п 'ю .  
К р е м у ц і й . Тод і я к  знаєте. (Забирає вино) . Тоді я з а  

в а ш  р ахунок в и п ' ю .  А в и  мені - р озписку . 
М л  а д  е н .  Я ку розписку? 
К р е м  у ц  і й.  Що в и  у мене п ил и  вино в кредит. 
М л  а д  е н. І тут грабують? Ну й щастить же мені ! Гей, 

Віддайте ВИНО !  Я " .  пожа ртув а в . У М ене сп р а га . Я Л ІО
ДИІІ а ідейн а ,  але і нколи п 'ю .  

К р е м  у ц  і й .  Пишіть розписку.  Таким ідейним я н а  слово 
не в і рю . 

М л  а д е н .  Дава йте вже, н а пишу . 
Д а нило подає п а п і р  і перо. Мл адсн п 11 ше.  До таверни,  сміюч 11сь, 
входить Х р и с т о Б о т е  в та Г р и м а р д і . Обидва в од яз1  ру
м у нськ 11х поліцаїв .  :У Ботева обл ичч я nерев 'я з а 1 1 с  чорною хустиною. 

Х р и  с т  о .  Здра вейте, дядо Кремуцій !  
К р е м у ц і  й .  Здоровенькі бул и,  дия воли ,  що зав італи до 

х р а м у  божого. Мар ія М а гда л и н а  зр азу повесел і ш а 
л а ,  і м и  можемо розпочати веч ір ню, а як  буде охота , 
то й всеношну.  Сіда йте, п а н и  центур ії ,  як  казал и 
древн і грек и . 

Д а н и л о .  Не  греки,  а римляни .  
К р  е м у ц і  й .  Ue все  одно.  Всі  вон и - наші  предки. З усіх 

на роді в тільки тур к и  н а м  не  рідня ,  бо вони не  рівн і .  
Д а  н и л о .  Невір н і .  
К р е м  у ц  і й .  Еге ж .  І це  теж все  одно .  Хто нев і рн ий,  той 

н а м  не  р івн ий . Ну,  що ж ти, М а рчо , мовч и ш? 
Г о  ш о. Вона  охрипла .  
М а р ч а .  Я сп і ватиму серцем ! 
К а р д а  ш .  Стережися ,  Гошо . У неї  я з и к  - як бр итв а , а 

серце - як  н іж.  Стережися,  сину .  
Г о ш о. В та бор і вона не  та1<а  буде . 
К а р д а ш . М а р ч  а скрізь  буде та кою. 
М л  а д  е н (закінчив писати й помітив прибулих) . Вони ! 

Граб іжники ! Тр им айте їх ! В 'яжіть ! !  
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Х р и с  т о  (жартома) . Хто цей п а нок? 
1 ·  р и м  а р д  і (так само) . Я його впер ше бачу. 
М л а д  е н. Гукайте справжню п ол іцію !  Мерщій !  ( !(ида

еться до дверей) . Пол іц і ю ! !  
М а р ч  а (схопила його за рукав) . Куди ви ,  вельмож н и й  

п а не? Так хутко ? І н е  хочете послухати моїх п і сень? 
Не годиться. (До музик) . Ану, апостол и,  ш кварт е·! 

Кардаш др і бно заграв н а скрипці . Гошо на бубні п ідтримав . 

(Закрутилась у танці, присвівуюttu) .  

У степу, у степу, 
Серед ноч і в б ал ці . . .  
Не  скажу, не скажу, 
Де була я ,  мамці .  
Хоч убий ,  хоч зар іж, 
Не скажу н ікому, 
ІЦо любов в іддала  
Л и ш  тобі одному. 
В тебе серце - вогонь,  
В тебе очі кар і .  
Не  зл якати мене  
Н а  й.rнот і ш і й І< а р і .  
У стен у, у степу, 
Де курган -могил а ,  
Н е скажу, не скажу, 
Що я там робил а !  

(До Младена) . Що, п а ноч ку, с п одоба вся м і й тапок?  
Позолоти руку . . .  

М л  а д  е н .  T a r< н ічим же .  О боже, яка кр асун я !  Я людина 
ідей н а ,  а л е  ж" .  (У захваті) . Чуєте ви,  поліцаї-роз
б ійники ! Хоч один  дукат з усього мого статку - оц і й 
чарівн ій  дівчин і ! Один цех ін - і ми  з в а м и  кв ити ! 

Х р и с  т о . Ні ,  Младене,  цьому не бути .  (Знімає пов'язку) . 
М л  а д  е н (вражений) . Христо Ботев !  . . 
Х р и с  т о . В і н  с амий .  А це м і й  другар Гр имарді, ут і 1<ач  

з Польщі . З а р а з  працює для н ас .  
М л  а д  е н .  Я чув про  це . . .  чув" .  але не  в ірив .  
Х р и с т о  

Я к  б ачиш - правда це. Що, здивувався? 
Звичайна  р і ч :  убогий і голодний .  
З а  зброю мушу гроші я в іддати . 
Не б ійся ,  м ар но не потурбував би .  
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О ні ,  я шеляга з них н е  в ізьму собі 
й тоб і не  дам. Не твій він і не мій ,  
Болгар і ї кохан ій  все належить -
Життя і статок наш, і м'я  і честь. 
Це ви - б а гатії і скнари - винні ,  
Що, роздобувши пол іцейський одяг, 
Я зважився на ці н ічн і  «розваги» .  
Усяка вл асність кр ажб а є .  Тому 
Я кр адене беру і повертаю 
Н ародов і .  Така моя турбота . 
Гукнеш тепер поліцію? 

М л а  д е н  
Авжеж, 

Бо погляд ів  твоїх не поділяю.  
О,  П авлов Михаїл не  помили.вся ! 
І я к  я м іг  над і ятись н а  тебе? . .  
Пустіть мене  . . .  

Г р и м а р д і  
А чом б и  не пустити?  

Ми б а ч и л и  - ти вже п исав  роз п ис ку. 
Ще напиши .  Для нас .  

М л а д е н 
Я ку розписку? 

К р е м у ц і й 
йому н іхто н а  слово не повірить !  

(Ховає свою розписку) .  
М а р ч  а 

Чого ва гаєшся ? Циган и  ми .  
М и  ворога зна ходим п ід землею. 
Я кщо комусь хоч слово, хоч п івслова . . . 

(Вихопила ніж) . 
Ось, бачиш ue? 

К а р д а ш  
Ти,  Гошо, п р и м і ч а й .  

Г о  ш о  
Вона  цей н і ж  для мене,  тату, носить . 
Та я ,  мов ті нь ,  ходитиму за нею 
І з а служу таки ї ї  любов ! 
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К а р д а ш  

Ой сину, сину ! . .  
Г р и м а р д і 

Ді вчино,  стр ивай .  
У мене теж для нього дещо є. 

(Вийняв пістолет) . 
М л а д  е н (падає навкол ішки) 

О, згляньтесь !  Пощадіть ! 

Х р и с т о  
Вставай ,  Младене.  

Вони пожартували. 

М л а д е н  
Все це ж а р т? 

І там,  н а  вулиці?  І тут? О бр атки , 
Другари м илі ! Як же я в ідр азу 
Не зм іркув ав . О, дурень  з дурн ів  я . 
Це жарт".  Ну, розум іється ,  це жарт. 
Ви  віддасте мен і  мої дукати, 
Ми вип'ємо вина ,  я заплачу" 
І ми за буде мо цс1·1 жарт . . .  

Х р и с т о  
Цілком можливо. 

Лиш напиши розп иску, що, в озна ку 
Своєї вірності високим ідеалам,  
Ти жертвуєш ці золоті дукати 
Н а  зброю для Болгарі ї .  

М л а д е н  

М а р ч  а 
Пиши!  

Г р и м а р д і  

П и ш и !  
М л а д е н 

Знов жарт? 

Пишу. Ну й день сьогоднН 

Данило подає папір  і І<аламар,  Младен ццш-е. 

К р  е м у  ц і  й .  І це зветься - полі ці я !  
Д а н и  л о .  Я ж вам казав ,  що це зветься експропрі2ція.  
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К р е м  у ц  і й. Хай  зветься я к  х оче. Аби в н ашому храмі 
не було порожньо.  

М л  а д е н (дає розписку) . В ізьм іть. С11од іваюс 1" м е н і  те
пер н ічого не з а грожує? 

Х р и с т о.  З апорукою - моє слово. 
М л  а д  е н .  Я к  люди н а  ідейн а ,  я н а в іть р адий" .  І моя 

скромн а  данин а буде у веJІ ик і й  сп р а в і " .  Адже ви не 
забудете про мій добров ільн и й  внесок".  м ій  дару
нок? .. 

Х р и с т о . Постараємось. 
М л  а д  е н .  До вижда не !  
Г р и м а р  д і . Гл аденької дороги ! 

Младен Попов виходить. 
М а р ч  а . Я не вірю розп исці . Я вір ю тільки власним очам. 

Цига н и ,  за  мною!  (Іде, за нею цигани) . 
Х р и с  т о . Дядо Кремуцій ,  ви з наєте воєводу Пана  йота 

Хитова ?  
К р е м у ц  і й .  Панайота Хитова? Старого болгарського 

воєводу, у я кого вус а такі  велик і ,  я к  у мене борги? 
Якому сер бський уряд дає м ісяч ної пенсії більше, 
ніж я заробляю за р і к ?  Припустимо,  п ане  пол іц і анте, 
що до мого з а 1<ладу р і зн і  стежки пр иводили р і зних 
людей .  Ну, то що з того? 

Х р и с т о . А воєводу Ф іл і п п а  Тотю? 
К р  е м у  ц і й .  У мене коротка пам ' ять, і я швидко забуваю 

того, хто у мене був а є .  Тим більше, що з тих пір 
минуло багато років . А н а в іщо вони вам?  Така  дивна 
поліuія може натвори ти багато л и х а ! Але хвала  н а 
шому христия нському богові ,  а не якомусь там плю
гавому турецькому аллаху ,  Панайот Хитов далеко 
звідси - в Сербії ,  а Ф іліпп Тотю ще дал і  - в Одес і .  
І мені  невтямки ,  чого ви про  них питаєте? 

Х р и с  т о . Вони сьогодні будуть тут. 
К р е м  у ц  і й .  Тут, у Бухаресті ? 
Х р и  с т  о. Тут, у таверн і  «Золоти й обруч» .  
К р е м  у ц  і й .  Щ о  ж, х а й  будуть, u e  мене не обходить . 

У мене двер і відчинені  для всіх .  Аби в моєму храмі  
було людно .  

Х р и с т  о . Розумне слово , дядо Кремуцій . 
К р  е м у ц  і й .  А я і нших не вж иваю .  У кого п усто в голов і ,  

у того порожньо й у кишен і .  Так н ап исано в б і бл ії. 
Д а н и л о .  У б ібл і ї та кого нем а. 
К р  е м у ц і  й .  То в євангел ії .  
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J t  а н и л о. І там нема.  
І\ р е м у ц  і й .  Дай людям спокійно поговор ити. Ти ж ба

чиш,  яка це поліція .  Ну ! "  

Обоє ідуть за шинкв ас. Христо лічпть грош і. 

Х р и с т а  
Тепер в нас буде зброя.  Воєводи 
З славетних н айславетніші - Ф іліпп 
І Панайот - н адійдуть незабаром.  
Що ж, будь що буде, я своє зробив.  
Болгар ія  колись спасибі скаже. 

Г р и м а р д і  
Коли  б ти знав ,  як  заздрю я тобі ! 

Х р и с т а  
Здогадуюсь. 

Г р и м а р д і  
Далеко зв ідси Польща. 

І я - не я .  На світі - два Гримарді .  
Один з н их тут, а другий  там ,  в В аршав і .  
Та  скоро буде їх  н е  два ,  один .  

Х р и с т о 

Наважився ? 

Г р и м а р д і  
Наважився,  м ій  друже. 

Не знаю я, хто правий,  хто непр авий .  
Росія ,  Польща - все переплеJюсь, 
Кохан і  серцю Пушкін і Міцкевич,  
А в петер бурзькому сатрап і бачим ми :  
Ти - визволення ,  я - тяжку неволю. 

Х р и с т о  

Надію бачу в бр атньому народі ,
Слов'яни ми ,  і християни  ми .  

Г р и м а р д і  
А цар? 
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Х р и с т о 

Ца р і в  н е н а в иджу я здавна.  
Ще друг мій Л евськпй якось відпов і в , 
Коли його один га йдук спитав, 
Чи буде він  колись царем? 

Г р и м а р д і 
Що ж Левський?. 

Х р н с т о 

Цар і султан ,  сказав  в і н ,  це те ж саме. 
Нам за царя не в а рто воювати. 
Лише - за  волю. 

Г р и м а р д і  
Так, лише - за волю. 

З а  місяць чи з а  два я буду вдо м а .  
Сьогодні н а  світ а н ку вируш аю 
На І зм а їл,  Одесу.  Дуже важко 
Мені з тобою розл уч атись,  друже. 
Та м и  своє зроб 11J 1 и .  Зброя буде 
Дл я вас ,  боJІ га р 1 1 .  Х а й же в а м  щастить. 
Х а й довга ще попереду дорога , 
Т а  ти не  з а в а га єшся " .  

Х р и с т а 
Н і 1<0л и !  

Спасиб і  з а  хор об ру допомогу 
В та І<о м у  ді .� і .  

Г р и м а р д і 
Х а й  згодиться зброя 

Тоб і і друз я м .  А мені пора .  
Нехай  ж 11ве Болга р і я !  

Х р и с т а 
І Польща ! 

Г р и м а р д і  

Для н еї я всього себе віддам.  
Згадай мене ,  коли н а  схил Б ал ка ну 
Я сне  п р о м і н н я  волі уп аде. 

Х р п с т о 

Згада й мене ,  кол и могутня Вісла 
В нове ж иття с п р я м у є  теч ію.  
До вижда не , другару І  • 
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Г р и м а р д і  
До відзен я !  

Обіймаються, цілуються, Грим арді виходи.ть. 
Х р и с т о 

І цей п ішов, щоб іго тир ан ії 
З лиця землі  н а  в і ки в ічні  стерти. 
Щоб вільні люди на землі  р одюч і й  
Плодилися,  а не р аби безмовні .  

· Тер нистий шлях. " Кр ивавий ,  довгий шлях 
Таких, я к  в ін" .  таких,  як  я ,  чекає .  
Що ж ,  тим в історії  і буде знаменитий 
Цей дев'ятнадцятий ,  цей волелюбний в ік, 
Що вгамував пиху Наполеон а ,  
Розбив його імпер ію зухвалу ."  
Що Грецію з будив в ід сну й н а  подвиг, 
Величний подвиг Б а йрона покликав" .  
Що на Сен атськ і й площі в Петер бурзі  
В ідважний  стяг російських декабристів 
П ідняв угору,  наче символ в і р и  
Усіх, хто проти р а бства повстає". 
У сорок вос 1,м і м  році всю Європу 
В ін ,  я к  вуJІ кан ,  потряс згор и донизу . 

Тремтіли Габсбурги,  Рома нови дрижали, 
І Гогенцоллер ни зуба ми скреготіли" .  
З 'явився Маркс і мудр ий «Кап італ».  
На  сполох в цілім світі пролунало" . 
В Росії - Пушкі н ,  Лермонтов , за  ними -
Некрасов, Герцен , Чер нишевський - р ать 
Великих в існик ів  жаданої свободи. 
Міцкевич в Польщі і Тарас Шевченко 
На  Укр аїн і  - гнівний ,  невмолимий. 
Я ке суз ір ' я  ген і їв яскр а ве ! " 

Порвали сь ржав і  л а н цюги кр іпацтва , 
А дев ' ятн адцяте століття йшло в'перед. 
Воно весь світ струснуло ураганом,  
Коли над Сеною, н ад вежами Парижа ,  
Розцв ів б агряний  пр апор комунар ів !  
О д  в і ку і д о  в іку сл ава  вам ,  
Вожді і воїни  Пар изької комун и , 
В а ш  приклад нам дає снагу й завзяття . "  
Крокуй же, дев 'ятнадцяте століття, 
З ж агою вол і ,  з розквітом науки,  
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З новими і новими відкриттями  
Людського ген і я !  . .  Сюди іди , 
Гр изи ла нцюг жорстокої невол і ,  
Освітлюй темр яву нев ігластва тупого, 
Роз ' ятрюй рани, що покрили тіло 
Мерця, я к и й  блукає м іж живих 
І смородом отруює повітря .  
Ім ' я  йому - прогнилий султанат !  

(П ройиювся в глибокій зад умі, с ів  за стіл) , 
Гей, господарю !  Пляшку вина  в борг. 

К р е м у ц  і й .  Будь ласка ,  для та кого гостя. Дан !  
Д а н и  л о .  Данило, з вашого дозволу.  (Подає вино) . 

Христа п'є. 

К р е м  у ц  і й (набравшись сміливості) .  А ви , незважаючи 
на  вашу бороду, виходить , аж ніяк не поліці ант, а ,  
с ка з ати б ,  зовсім навпаки : розб ійн ик з широкої до
роги , чи то п ак, з вузького провулка .  Та до того ще 
й п ач кар -контраба ндист,  як 1 1й  торгує зброєю і я кому 
п р и п а в  до вподоби цей с кро м н и й  божий храм ,  бо ж 
п в а с  бачу тут не вперше.  Ч и  істи ну я гл аголю, я к  
с казано в священному пис а н н і ?  (До Данила) . Не 
перебивай ! (До Христа) . Та1< чи  не так? 

Х р 11 с т  о .  І та к і н і ,  бо кожне яв ище в житті таїть в собі 
п ротилежн ість . Я н е  пол іцай ,  це так ,  але я й не роз
б ійник .  Ви ж сам і  бачили , Я І< оди н «п атр іот» «добро
вільно» в ідда в грош і на збр ою для  р ідної Болгар ії . 
Так  ч и  не  так? 

К р е м у ц і  й .  Спр авді , і так  і н і ,  ви маєте р ацію . Та м ені 
його грошей не  ш кода.  Якщо ви вже уподобали собі 
м і й  божий за 1<уток, то я хочу знати,  я кий процент 
п м атиму від кожної такої операції . Та й про циг а н  
не забувайте, вон и  надійн і  сп ільники .  Ну? 

Х р и с т о. З циганами я пол аднаю сам . 
К р  е м у  ц і  й .  А мені? 
Х р и с т  о .  Жодного uех і н а ,  любий господарю .  
К р е м у ц і й .  А то  ж чому? 
Х р и с т  о .  Тому, що ви  Кремуцій.  
К р е м  у ц  і й .  Я вже п ' ятдесят віс ім років Кр емуцій ,  у 

м е н е  був батько Кремуцій і дід Кремуцій , у мене 
є син  Кремуц ій ,  і у син а  син Крем уцій, а що з того? 
Раз  я зам ішаний в таке діло,  я ке закінчується багат
ством або тюр мою, то я хочу р ан іш зв ідати пер ше , 
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ніж потр а плю у друге. Десять процентів чистого 
зиску,  або я покличу пол іц ію спр авжню,  його вел и ч
ност·і князя Карла ,  пол іц ію,  а не  таких центур іон і в , 
я к  ви .  Дан ! З а.ТJишайся н а  господарстві ,  а я іду. 

Х р и с т  о.  Ви цього не зробите,  дядо Кремуцій . 
К р  е м у ц і  й .  Але ж чому, скажіть мен і ім 'ям н ашого 

хр истиянського бога,  якщо ви, зв і сно, християнин?  
Х р и с т о. Я християн и н ,  і слухайте мене  уважно.  Н не 

випадково обрав саме цю розкішну  резиденцію.  Ви 
знаєте, хто був Кремуцій Корд? 

К р  е м у  ц і  й .  Не чув про такого. Він  що,  теж торгував 
вином? 

Х р и  с т  о .  Він був істориком у Древньому Рим і .  Він писав 
правду про розквіт і занепад Р иму, і ри м сь 1шй д и к
татор Тивбр і й  засудив його н а  смерть. 

К р  е м у ц і  й .  Хай бог борон ить від такої дол і .  
Х р и с  т о . Я др а му про  нього з а р аз перекл адаю. Напи с ав 

її росі йський і сторик Костомаров.  
К р  е м у ц і  й .  І такого не маю честі  знати. 
Х р и с  т о. Якось ішов я і дум ав  про Кремуція Корда .  Про  

його непохитність, пр авдолюбство . І р азом з тим  ду
мав ,  де б знайти придатне м ісце для «добров ільн 1 1 х»  
пожертв деяких болгарсь ки х  «патр іоті в» .  Аж, б а чу, 
н ап исано : «Золоти й обруч» Кремуція Радулеску . 
Я в ідр азу сказав собі : ось в ін ,  гідний  син молодої 
Романі ї ,  н ащадок древн іх  римлян .  Ось в ін ,  сучасний  
Кремуцій Корд !  Ось  воно, м ісце, я 1<ого я шукаю. 
Правда ж,  я не  помилився? 

Д а н и  л о. Зв існо ,  н і .  Кремуцій Р адулеску - гідни й  на 
щадок древн іх  римлян ,  клянусь с а м и м  п а п о ю  р 1 1 м 

ським.  В і н  людин а  хоробра . . .  
К р  е м у ц і й .  Еге ж .  
Д а н и л о. Мужня " .  
К р  е м у ц і  й .  Спр аведливо .  
Д а н и л о. Розумн а . 
К р  е м у ц і  й. Чистіс інька пр авда.  
Д а  н и л о .  Чесна .  
К р е м у ц і й .  Це вс ім  відомо. 
Д а  н и л о. І тур ків не любить стр ашенно. 
К р е м  у ц  і й .  Хай їм грець з їхн і м  шолудивим аллахом ! 

Та як  же їх любити,  коли вон и  не п ' ють святої води, 
в ід  якої в голов і весело, а на серці сум но. Який в і д  
н их зароб іток, питаю вас  ім ' ям  н а шого всевишнього 
бога !  

1 4 1  



Х р и с т о. Зв існо,  нехр исти ! Я довіряю вам,  дядо Крему· 
пій :  коли б ви захотіJІи  донести на нас ,  ви давно це 
зр обили б. А щодо вашого зиску, то от визволимо 
Болгар ію ,  не буде там жодного турка ,  тоді . . •  

К р е м у ц  і й .  Тоді я покочу св ій  «Золотий обруч» через 
Дунай  до самої Софії .  

Х р и с т  о .  А чому б то й ні?  А зар аз,  чуєте? 

Б'є год1111ш1к. 

Північ .  Мирним людям пор а сп ати. Лека ношт, дядо 
Кр емуц ій І 

К р е м  у ц  і й .  Доброї ноч і !  На  Кремуція можна покла
стись. Дан !  

•Обндва ідуть з а  шин1<В ас .  

Х р и с т а 

Пробила північ .  Нез абутня мить 
В істор і ї  боJІ Гарс 1,кого народу. 
Нов і надії, п рагнення ,  і плани ,  
І золото - метаJІ всепереможний,  
Я кий нам зброю з -п ід зем л і здобуде, 
Сучасне і майбутнє батьківщини 
Я з трепетом вручаю в руки двох, 
Просл авлених у битвах ,  в атажків ,  
.дж 0сь вони .  Чолом вам ,  воєводи ! 

Входять постарілі в ід років  та пригод бурхдивого жнття 
П а н а й о т  Х и т о в та Ф і л і п п Т о т ю, 

х и т о в  

Ти кликав  нас? Твої п алкі  л исти 
Н ас пр ивели в знайому цю тавер ну, 
Де ми багато л іт вже не були. 

Х р и с т а  

Я чую голос славного Хитова !  
Це голос грому серед г ір Балканських, 
Це гр ім І с1шру - дужої р іки ,  
Що ріже скел і ,  наче гострий  н іж . 

Т о •т ю  

Ти любиш, момче, кр асно говuр ити . 
Ти п ишеш в ірші?  
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Х р и с т о 
Мужні й Філіпп Тотю !· 

Це ви  - легенда, викута з зал іза ,  
Крилата слава  верхи н а  орлі ,  
Що н ад верш инами родопським и  літає? 
Послухайт� ж,  два лицарі-гайдуки, 
Ще юного, та  згорбленого горем,  
Поета скром ного , що досі сльози лив 
Над долею сумною батьк івщини ,  
Тепер ладен з а  не ї  !{ров пролити. 

х и т  о в 
Послухаєм.  

Т о  т ю  
Та  т ільки теє" .  діло . . .  

Про  діло говор и .  

Х р и с т а  
Гаразд , про Діло . 

Не р а з  я чув від н а ш и х  близьких друз ів , 
Що вам  набр идло спогадам и  жити 
Про подвиги на берега х Мар іци , 
Про п ол у м

'
н 1 1 0жеж, нк і  1 10гасJщ, 

Та  сп алахнути м ожуть кожну м ить. 
Але потр ібна  вогнеп альна зброя .  
Я зброю да м вам .  Ось вон а в міше�шу. 
Тут - золото. Тут - вся моя надія .  
Ми зброю купимо для двох загонів .  
Що скажете? 

х и т  о в 
Це ж для яких загон ів?  

Х р и с т а  
І м 'ям Раковського один  назвем,  
А другий - Левського.  Чн згодн і  ви 
Очолити ці  бойов і  загони 
І повести їх на  бошарську землю?  
Що, згода? Доручаю справу в а м .  
Не я - революці йний ком ітет. 
І не мені  - йому відповідайте. 

х и т о в  

Я з сербським урядом веду переговор и . . .  
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Х р и с т о 
Не перший м ісяць і не  перший р ік.  

х и т о  в 

Потр ібен час,  і в итримка ,  і спокій . . .  
Н е  все в ідр азу . Сер би обі цяють. 
Самі безсил і  м н .  Б агато крові 
Болга р і я  вже втр атил а .  Б а гато. 

Х р и с т а 
В и  в і д м о в л я єтес ь? 

х и т о в 
Н е  зовс і м . Але з а р а з  

Ue неможл иво .  йти н а  в ірну  смерть? 

Х р н с т о 

Н а р о,1. п ід н і м еться н а зустр і ч  н а м . 
Кол и 1к в п а демо м и  н а  п ол і  бою , 
То с м ер ть т а к а  с м і л ивців сотні збудить, 
Даст�, п р иклад ї м .  З а га r б ників  злякає.  
І вс і й  Є в р оп і ще раз н а гада , 
Що м и  волаємо до совісті народів :  
Допо м ожіть Болг а р і ї !  

Т о  т ю  
Слова ! . .  

Н е  т і вже тур ки , щ о  кол ись були -
Досвідчен і ,  в і д  стр аху обер ежн і .  
У кожном у сел і у н их - п атруль.  
Ото ч а ть нас ,  геть-чисто порубають. 
Я к а  в і тчизн і користь? З а йв а  кров. 
Ще рік ч и два п осиди м о  тихенько. 
Т а м - Сер б і я ,  Ф р а нц-йосиф чи Росія 
З Тур еччиною ді йдуть до в і йни .  
Тоді і м и " .  Ти в і р но , П а н а йоте, 
Оце с 1<азав .  Потр і бен час" .  

Х р и с т а 
Доволі ! 

Благаю в ас .  Я збережу святиню, 
Я ку воздвиг в душ і  своїй.  Ідіть ! 
Н а в і к  з а будьте цю ганьби хвилину . 
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Хай не  пече  вам  серце, мов отрута, 
Жагучий сором. В ас тут н е  було !  
В и  не  казали цих л якливих слів ,  
Я вас  не чув,  не  бачив .  Прощава йте! 
Зна йду я інших. Тричі сам помру, 
Та  волю кр аю р ідному здобуду . 

(Іде до виходу) . 

У дверях М а р ч а і Г о  ш о .  
З ними - С а в а І\ а р т а ф н л о в ,  А н а с т  а с - пехліваннн 

т а  Н п к о л а В о й н о в с ь  к и  й.  

М а р ч а 

Куди ти, орле? З алишися з н ам и .  (Тихо) . 
В ін п рямо у пол іцію поб і г , 
Отой п анок . А я його - ножем. 
В яру, н а  дні  гл и б окі м ,  спочиває, 
Мп з Гошею туди його поклали .  
А ти не  б і йс я ,  л иш дов ірся нам ,  
Ми др уга в ірного не зр адимо н і коли .  

(На Саву та інших) . 
Ось гості з н а м и .  П р и в іта й м о  ї х .  
Г С' іі , 1 1 11 1 'і ,  гуJІ н й ,  сн і в а й ,  та нцю й . "  ц11га н11 ! 

Бур хл11в11й танок.  Воєводи п ідводяться. 

Х и т а в 
Я вже в ідвик в і д  гул ь б и щ  с атан и нсью1х . 
До подушки та до перини тягне. 

Т о  т ю  
В готелі в мене сливов і ц а  є .  
Ах, з а п ах ,  с м а к ! "  А м іць ! . .  Вогонь !  

х и т  о в 

Непомітно зник ають. 

М а р ч  а (заспівує) 
З р аною у серці 
Ворог мій лежить. 
О, благословенна 
Помсти люта м ить ! 
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То не крук, не  ворон -
То моя коса . 
Б ідної циганки 
Степова кр аса ! 

К р е м  у ц  і й (підходить до Христа) . .Я чув усе . .Я не люб
лю турк ів , ти це знаєш. Тобі потр і бн і надійні люди? 
Тут є один . Ховається у мене на гор ищі . Зараз  по
кличу . (Іде) . 

С а в а . Календар п ішов,  Хр исто. Люди з рук вихоплюють. 
Стеф ан , тв і й  брат, залишився,  читає неписьменним ,  
пояснює. А я - за  новим  в а нтажем. 

М а р ч  а 
Я зв ' яжу косою 
Руки,  мов би чем .  
Я очима зраню 
Сер це, мов м ечем. 
То н е  1<ру 1< ,  не ворон -
То моя  1юс а .  
Бідної  цига нки  
Степова ((р а с а !  

А н  а с  т а  с .  Зброя  буде, Хр исто. Англ ійська.  У тур к ів же 
й перекуплен а . Сини  і сламу за золотого дуката про
дадуть і бороду Магомета . 

Х р и с т  о. Спасибі ,  друга р и ,  та все це н і  до чого. Поки 
календарем п ова JІ и мо Оттоманську і мперію,  прой;n,е 
ще п 'ять стол і ть, якщо не б і льше . І зброя без людей 
н і чого не варта. А де їх узяти? І найперше : де взяти 
воєвод? 

С а в а .  А Панайот Хитов? 
А н а с  т а  с .  А Філіпп Тотю? 
Н и к о  л а .  Х і ба то не вони були? 
Х р и с т  о .  Не було їх,  не пр ийшл и . Це їхні  посланці були . 

Хвор і воєводи , занедужали . Стар і р ани в ідкр ились. 
М а р ч  а 

Гошо, ти, м і й  Гошо, 
Горенько моє !  
Кров моя гаряча 
В сер це мен і  б 'є .  
То не крук , не  ворон -
То моя коса .  
Бідної цига н кп 
Степова кр аса ! 
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І( р е м у ц і й (повертається з невідо.мuм) . Ось в ін .  Я йому 
все р озтлумачив .  

Н е  в і д  о м и  й .  Російський князь. По п аспорту . А н а
справд і з каторги -втік , з Сибіру.  Вчився жити у Чер
нишевського ,  зустр і чався оце в Одесі з Желя бовим . 
Ховався н а  гор ищі , бо таких , як  я, місцева поJ1 іц ія 
перекидає н азад за Прут і Дністер . 

В о й н о  в с  ь к и  й .  Я кщо ти не князь, то хто ти? 
Н е в і  д о м  и й .  Родом з Курля ндської губер н ії , а жив 

скрізь . . Р ізночинець , словом . 
В о й н о  в с  ь к и й .  Я теж з Росії .  С а м  болгарин ,  але слу

жив у російській армії .  Маю чин  поручика .  
С а в а . Це Никала Дойчев Войновський,  м ій  друга р .  З у-

стрілися з ним аж п ід Яссами .  
Х р и с т  о .  Я чув  про  вас .  
Н е  в і д  о м  и й .  То я к  же з і  м ною? 
Х р и с  т о . Гаразд,  князю. Ми т а к  і зватимемо в ас кня зем . 

Або кр аще - Дід І в а н ,  що значить - могутня Росія .  
Д і д  І в а н . Це для мене велика  честь . 
Д а н и  л о. А я - м аленька Чор н огор і я .  Я зв ідти родом.  

Я нен а виджу гнобител ів  і люблю е1-.спропр іацію. 
Я п іду з в а м и !  

К р е м  у ц  і й .  С к а з и вся х Jю п с цt.. . Д а н !  
Д а н  и л о .  В с е  оюю н іду ! 
К р е м  у ц і  й .  Дани.1е !  
Д а н  и л о.  Н е  допоможе!  
К р е м  у ц  і й .  В ідр у б а ють турю� голову , тоді пожал куєш ! 
А н  а с  т а  с. Я о б і цяю тобі ,  Хр исто , десяток болгар,  усі з 

Добрудж і . Кожен іде на  ведмедя гол ір уч.  
С а в а .  А я і м е н н я м  господа бога і м атер і в ітчизни зберу не 

менше трьох десятк ів н а й з авзятіших гайдуків . А що
до воєвод ів ,  п рийшли вони чи н і , - ти наш в атажок 
і воєвода . Веди нас,  Хр иста ! 

Х р и с  т о. В і рите м е н і ,  друга р и? 
В с  і. В і р и м о ,  воєводо ! 
Х р и с т  о. Хай  бу де так .  Тільки ж я людин а цив ільна .  Ти, 

Никало" .  
В о й н о в с ь к и й .  Ни кола  Дойчев Войновський , поручик 

рос ійської арм ії . 
Х р и с  т о. Візьмеш н а  себе в ійськов і справи,  будеш на

чальником шта бу . Про збір загону сповіщу через 
С аву Карта ф илов а .  От і все. 

М а р ч  а. Б олга р и ,  а я? Невже смілива девой ка не може 
згодитись р ідній Болгарії?  
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Х р и с т  о. Адже ти циганка ,  Марчо. 
М а  р ч а . Так, циганка . Але я народил а сь т а м ,  де І скир і 

Маріца ,  де Тирново, Стара  З агор а ,  Казанл ик. М і й  
дід ходив по Болгар і ї  з маленьким ведмежам ,  а я 
сп івала  болгарських п ісень. Потім ведмежа  - малка 
мечка - виросло і стало гол я l\1 меч  ка  - вел и ким вед
м едем .  З ним ходив м і й  батько по ярмарках -панаїрах ,  
а я та нцювала болгарські танці .  Згодом батько бра в 
участь у повстанн і  в Стар ій  З агар і і його повісили 
р азом з болгар ами  . .Я в ідр азу збагнула ,  хто ти,  орле,  
і чого домагаєшся . В ідр азу, як  тільки тут з 'явився.  
Беріть і мене з собою, болгари !  

В о й н о в с ь  к и й .  Що ж ,  кр асуне, ти  нам  згодишся. Пе
ред тобою в ідчиняться двер і ,  як і  не в ідімкнути н і  
сокирою, н і  мечем. 

М а р ч а .  З н ачить, я потр ібна?  З начить, в ізьмете? Гошо!  
Ти кохаєш мене? 

Г о ш о. Марчо !  
М а р ч а . .Якщо кохаєш,  п ідеш з і  мною. Повернемось 

жив і ,  тоді я ста ну твоєю. Чуєш, Гошо? 
Г о  ш о. Чую, кохан а !  
М а р ч  а .  Ех ! "  (Кидається в танок) . 

Орле сизокрилий,  
Де я не п іду, 
Скрізь тебе  зустр іну 
Н а  свою б іду. 
То не крук, не ворон -
То моя коса .  
Б ідної цига нки 
Степова краса ! 

Марча схопила за руку Христо, він - Діда І вана , 
той - Гоша, так один одного. і закрутилися широю1м колом 

у традиційному болгарському хорб. 

СЦЕНА ТР ЕТЯ 

Турецьке губернаторство Дунайського вілайєта.  З ала розкішного 
п ал а 1!у. С ір ий , вологий зимовий день. Зала зогр івається кількома 
жаров нями , вогонь у яких підтрим у ють мовчазні ,  байдужі до всього 
п о м а 1< и - болгари мусульманського в іросповідання.  На долі вці про· 
стеле 11 і  кил и м и ,  на я ких розкидано подушки для сидіння .  Під сті на · 
ми - дуже н изенькі лави, на я1шх теж кили ми й подушки . Б іля ж ара· 
в ень,  на металевих підставках, оздоблені ср і блом , к альяни з довгими 

цибухами - для курців. 
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Г убернатор М а х м у д-п а ш а  мерзлякувато кутається в х алат, 
1·р ієтьс я біля жаровні.  П ід стіною, на оксамитов ій  подушці, у м од: ному європейському костюм і , сидить його син А х м е т. На голов1  
i'J нього - тр адицШна феска . За ві1<0м губер н атор ще нестарий, й ом у  

нед а в н о  перев алило за п івстоліття, син - удвоє молодший.  

М а х м у д - п а ш а . Отак, м ій  сину Ахмете. Покинув ти 
м ене  в ! стамбул і ,  а знайшов тут, у цій болгарській 
д і р і .  

А х м е т. Я шуІ<ав  тебе в І ста мбул і ,  тату. 
М а х м у д - п а ш а . Та зате я тут губер н атор .  Губер натор 

Дунайського в ілайєта. А ким був? На  побігеньках 
п р и  великому в ізир і ,  цьому зарозум ілому Мідхат
п аші .  

А х м е т. Кажуть, в і н  знову  буде великим в і зиром . Ка 
жуть, в і н  розробляє проект конституції .  Першої ту
р ецької конституції .  

М а х м у д - п а ш а . П ісля Парижа тобі  буде тут нуд но . 
Та для вродливої моJюдої людини скр ізь  зна йдеться 
розвага .  З в існо ,  наш В ідін - не ! стам бул" .  

А х  м с т. І т и м  б і .r� ьше не  Пар иж:. 
М а х м у д - п а ш а . П а р иж м ене  не ці кавить.  Пар иж зна 

ходиться з а  межа м и  благословен ного дар -уль - і сла 
му ,  в якому п а нують п р а вові р н і .  П а р иж не десь т а м ,  
у дар -ул ь -х а рG і  - І< р а їн і  в і й ш1 ,  в я 1< і й  п а нують гяури . 

А х  м е т. Я гада в :  ти з м і нився,  тату. 
М а х м у д  - п а ш а . У твоїй голові  свище пар изький ві

тер , Ахмете. 
А х м е т. Не так в голов і ,  як у кишенях. 
М а х м у д - п а ш а . Про це ми поговор имо п і з н іше. А за

раз  ста нь у смиренну позу і готуйся г ідно зустр іти 
гр ізного Хаса н -пашу. 

А х м е т. О старий знайомий !  К:ат Батака і Перуштіци. 
Зда ється ,  так його звуть болгари?  

М а х м у д  - п а ш а . Л айка гяур а - хвала  п р авов ір ному. 
А х м е т. То він ще живий? 
М а х м у д - п а ш а .  Вночі п рибув з ! ста м бул а .  Зараз встав, 

м абуть, помолився аллаху.  Мені  пор а йти йому на 
зустр іч .  А ти поки  що почитай священний кор ан .  Це 
тоб і  буде корисно п ісля Парижа .  (Виходить) . 

А х м е т 
Париж" .  М а йдан Конкорд . . .  Плас  Етуаль . . . 
Мости н ад Сеною. Пр илюдні поцілунки 
З акоханих.  А в нас густа чадр а 
Хов ає юність і жагу дівочу. 
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І от П ар иж я серцем полюб ив 
І покохав Мадлен соб і  на  горе. 

(Виймає портрет) . 

Мадмуазель Мадлен . . .  прощай н а в і ки ! 
Тепер - кор а н  . . .  Для цього я й вер нувся 
В св ій р ідний кр ай .  Щоб хоч др і бненькі зерна  
Набутих знань посіяти на  нив і ,  
Де терни,  дике з ілля і каміння .  
Кор ан  священний" .  мудрості джерела 
Тисячолітньої . . .  схиляюсь перед вами !  
Та божий світ невпинно йде впер ед . 
Все розвивається ,  н а  те є воля 
Аллаха та проро1{а .  Не і н а кш е !  
Вік  Просв ітительств а  давно н астав, 
Скр ізь процвітають музи і науки . 
Чому ж Тур еччині" . в ітчизн і  .'l юбій ,  
У темряв і ,  без  мисл і ,  без просв іти ,  
Н асильством і гр а бунком хизуватись 
Перед Європою? Н і ,  тату, н і " .  
Вік  Просв і тительств а іі тут стук а є  у бра му.  

Повертається М а х м у д · п а ш а в супро воді 
Х а с а н · п а ш і та д в о х  с воїх ч и н о в н и к і в. 

М а х м у д - п а ш а (входя чи, до чиновників) . Це ж якими 
болгарами  ви обр а ж аєте мої вуха на  початку даро
в аного нам алл а хом дня?  

Чшю вникп п ок ір но схиляються пер ед н и м . 

П е р ш  и й .  Такими ,  як і  ще тор ік повставали в придунай
ських палаН І{ах ,  могутн ій  Махмуд-паш а . 

Д р  у г и й .  Я1{ і  порушили султанський ф ірман, всесильний 
Махмуд - п а ш а . 

М а х м у д - п а ш а .  Для боJІгар ,  я к і пору ш или ф ірман  
султана і вз ял и  до  рук зброю, може бути тільки одн а 
кара  - живцем у землю !  

П е р ш и  й .  Вони  вже  мертв і ,  мудрий Махмуд-паша .  
Д р  у г и й .  Не  винесли заслужених тортур , бJІ агочестивий 

Махмуд-п аша .  
М а х м у д · п а ш а .  Мертви м в ідділити голови від туло

вищ і вч и н ити , як того вони варті : туловища, від 
яких буває тільки сморід,  закоп ати в з е м л ю ,  а голо
ви ,  в ід я ких  може бути наука і ншим,  н астромити на  
палі  і розставити вздовж дор іг. (До Ах.мета) . Чи 
спр аведливо я м ір кую , сину? 
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Л х м е т. Я к  аз іат, м оже, й так.  Але я к  європеєць . . .  
М а х м у д - п а ш а (до чщювників) . Виконуйте ! 

Чиновники,  задкуючи, виходять. 

Хвала аллаху,  мені випала  честь приймати в моїй 
скром н ій оселі грізного Хаса н-п а шу. 

Х а  с а н - п а ш а. Хвал а аллаху !  
М а х м у д - п а ш а  (ляскає в долоні, до слуги) . Кави !  · 

Найм іцн ішої . 
Слуга зникає. 

Це мій син Ахмет .  Сядемо біля ж аровн і ?  
Х а с  а н - п а ш а .  Я - осм юІJІИ , нащадок Осм ан а , людина 

меча ,  мене гр іє  кров предків .  
М а х м у д • п а ш а .  Калья н? 
Х а с  а н · п  а ш а .  Кальян можна .  
М а х м у д - п а ш а . Н у  як там н а ш  незр івнянний !стам

бул? 
А х м е т. В !ста м бул і голод, тату. 
Х а  с а н ·  п а ш а (курить) . Стоїть ! ста м бул . Стоїть на 

місці .  
М а х м у д - п а ш а . Так і бачу - Босфор, Золоти й Р іг, 

БJІа китну мечеть.  І шість м і н а ретів дов кол а неї, я к  
в а рто в і .  С в н щен н н й  м нс То11 1< я 1 1 11 й ш1 н1 ,о му ста ро 
давн ій  п ала � �  uсемогутн і х  суJп а н і в .  Я чув ,  н а ч е бто 
н а ш  повел 1пеJ1ь бл агословенний АбдуJ1 -А з і з  ж н в е  
в новоl\І У  п<1лаці на  березі Босфору? Це  правда? 

А х м е т. У цьо м у  п ал а ці багато розкош і і м ал о кр а с и .  
Х а с  а н - п а ш а .  Стоїть ! стам бул. Міцно стоїть. 
М а х  м у д - п а ш а  (поба чив слугу) . Каву принесено,  Ха

сан -паша .  (До слуги) . Сюди ! 
CJiyra шшонує н аказ, знш<ає.  

На мил ість аллаха , я кий зап а х !  Що скажеш , Ахмете? 
А х м е т. Спр авжня кава .  З Бр азілії .  
М а х м у д - п а ш а . Бр азіJІія? Не  знаю. Це десь у дар

уль-харб і  - кр аїні  в і й н и .  Це кава з ! стам бул а , п ер
лини  дар -уль- ісламу .  Біл ьше я н ічого не знаю.  

Х а с  а н  - п а ш а .  А я - османли ,  н ащадок -Ос м а н а ,  л юди
на меча ,  дещо інше знаю. Я знаю,  що вел и кий в ізир 
ім 'ям повелителя-султана  сказав мені ,  Хасан- п а ш і ,  
що дар -уль-ха р б  збирає сили проти священного д а р 
уль - ісла м у і щ о  п ідводять зухв ал і голови болга р с ь 1< і  
н едо бипш, я ких  м п  з тобою не  добил и ,  Махмуд
паша .  Ось що я знаю , Махмуд- п а ш а .  І ще знаю, що 
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великий в ізир нез адоволений нами ,  а всемогутн і й  по· 
велитель-султан незадоволений  ним .  А в і д  цього бу· 
ває  буря і летять голови п р авовір них ,  та ю 1 х ,  як я, 
Хасан -п аша , і т а к и х ,  як ти, М а х м уд-п а ш а .  Ось що я 
знаю !  

М а х м у д ·  п а ш а .  Все ц е  - Бос н і н  і Гер цего в і н а .  Зв ід
ти в ітер подув . 

Х а  с а н  - п а ш а . Босні я і Гер цегов і н а  п отонули в кров і !  
М а х м у д - п а ш а .  Але відблиск п ож е ж і  JІ І Ішився .  Ось . . . 

(Показує газету) . З Бухареста .  Бол г а р и  вида ють. 
Х р и ста Ботев закликає до в ійни  проти дар-уль-ісла· 
му. А румунський князь,  який п ідкоря ється н а м  тіль· 
ки на словах ,  дивиться н а  це крізь п альці . Бухарест 
став центром болгарських крикун ів ,  головор із ів ,  ре· 
волюціонер ів .  Що дум ає про це великий в ізир?  

Ха с а н · п  а ш а .  Кляті  болга р и !  П ісля того, як всемогут
н і й  султан видав ф ірман  про визнання  болгарськоі 
цер кви,  вста новив  екза рх ат, чого їм ще треба?  

А х  м е т. Свободи . 
Х а  с а н  - п а ш а . Що? !  Гаря 1 1им з а л і зо м  ви п ал ит и це сло

во з їх ньої свідо мості ! 
М а  х м у д - п а ш а .  Це і є моєю щоденною тур ботою, гр із 

н н й  Хасан- паша .  

Н изько ВКЛОІІ Я ІОЧИСЬ, зно ву в ходять д в а ч и н о в н и J{ и . 

П е р ш и  й .  Я снозорий Махмуд-паша ! З Враци п рибула 
нов а  п артія ув 'язнених болгар ,  як і  тор ік  брали  участь 
у бунті .  Іх соро к дев'ять чолов ік, і вон и  ще ж и в і .  
Вон и вимагають . . .  

М а х м у д - п а ш а .  Вони ще вимагають? 
П е р ш и  й .  Так, в ідкритого суда .  
Д р  у г и й .  Європа . . .  преса . . .  
М а х м у д - п а ш а . На палю!  Усіх !  Живцем ! ! ! . 
А х м е т. Тату . . .  
М а  х м у  д - п а ш а . На  палю ! ! !  

Чино вники покірно задкують. 

Х а  с а н · п  а IlI а .  Яке зухвальство ! Вони вимага ють ! . .  
М а х м у д ·  п а ш а  (п'ючи каву) . А я к  стар а мечеть Айя

Софія?  Так і не вигнали з неї  нечестивий в і зантій
ський дух? Як медресе, в якій ми вчилис ь ?  

А х м е т. Ії давно продано за борги .  
Х а  с ::i н-п а ш а (курить) . Стоїть І стам бул .  І стояти м е  в і ч но. 

З но ву,  ще иижче пр игнувшись до зе млі , входять ч и н о в н и к и. 
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М а х  м у д · п  а ш а  (роздратовано). Що там ще? 
І 1  е р  ш и й .  Всечесн и й  М а х м уд-п а ш а ,  н а берез і  Дунаю,  се

ред наших в ір н их солд ат ів -аскер ів ,  затр им ано п ідо
зрілу циган ку. 

М а х  м у  д · п а ш а . В о н а  стр і л я .r� а з а нгл і йської гвин-
тівки ? 

Д р у г и й . Н і .  
М а х м у д ·  п а ш а . З амер и ка нської? 
П е р  ш и й .  Теж н і .  
М а х м у  д · п а ш а .  З рос і йської рушниці?  
Д р у г и й . Вон а танцювала ,  сп івала ,  ворож ил а . . . 
М а х м у д · п а ш а .  То чого ж ї ї  з атримано?  А, розу

м ію - вона молода і вродл ива?  
Д р у г и й .  Вона  молода , я к  тюльпан ,  який  щойно роз

цв ів ,  а вродлива ,  як на йкраща троя нда в Саду тро
янд султа н ::� .  

П е р ш и  й .  В о н а  розпитуваJІ а  наших  в ірних ас кер ів , 
скільки ї х ,  де стоять, яка  у н их зброя" .  

М а х м у д - л а ш а . Он що ! Вед іть, н ега й но ведіть її 
сюди ! 

П е р ш и  й .  Не можемо , мужні й  Махмуд- п аша.  
Д р у г и й . Ніяк не м ож емо . 
М а х м у д · л а ш а . А то ж чому?  
П е р ш и й .  Тому , що т и х  солдат і в ,  як і  затр и м али  циганку, 

теж затримано. 
М а  х м у д - н а ш а.  Хто ж їх затрим ав? 
П е р ш и  й .  І нш і  солдати , благородн ий Махмуд-п а ш а !  
Д р  у г и й .  Т і ,  я к и х  вон а за ворожила .  
Х а  с а н  - п а ш а  (рву чко встає) . А що я к а з а в ?  Тод і бу

ває бур я і летять голови правовірних. Я їх розворо
жу! (Виходить) . 

Чиновн11 1< и  йдуть за 1 1 1 1 м .  

М а х м у д - п а ш а.  Почув легку здобич.  
А х м е т. Ти н е  пови н ен дозволяти Хасан -п аш і втручатися 

до твоїх с п р ав . 
М а  х м у  д - п а ш а .  Тут ди кий ,  небезпечн ий  край ,  сину 

м і й  А х м ете. 
А х м е т . Все одно ти не п ов и нен дозволяти Хасан-паші  

втручатися до твоїх с п р а в . 
М а  х м у  д · п а ш а .  Хасан -паша 11езадовоJ1 ений мною , ве

л и кий в ізир - н и м ,  а всем о гут н і й  п овелитель - всі
ма  нами .  Дикий ,  небезпечний  кр а й . . . 
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А х  м е т. В ся н а ш а  н еосяжн а і м п е р і я  - д и к и й ,  н ебезп еч
ний кр а й .  

М а х м у д · п а ш а . Чита й' кор а н , Ахмете, а та ((ОЖ су 1шу, 
вон и єди н і  в ч а ть н а с, як тр е б а  жити п р авові р 1 1ому. 
І чим скор іш в ив ітр иться твоя гоJІ о в а ,  т и м  1<р а ще .  

А х м е т. Н і ,  тату . �' мене  до б р і ,  благочестив і  н а м ір и . Той 
в і тер,  щ о  н ап о в н и в  м о ю  душу, не  в ив і тр иться н і кол и .  

Ч ! І  11 О 13  Н 1 1  І< И ВВОДЯТЬ М а р  Ч у. 
У неї о б і р в а ний одяг, на тілі синяк и . 

П е р ш и й. Гр і з н и й  Хасан-п а ш а  втихом и р ює н еп ок і рних 
кр и в и м  ятага ном.  · 

Д р у г и й . Я к а  буде твоя воля,  сонцеликий М а хмуд-п а ш а ?  
У п ідз ем елJ1 я  чи н а  ш и бен ицю ? 

М а х м у д - п а ш а .  Залиште. Я доп итаю її .  

Чинов11и1ш виходять. 

Що ти робил а серед моїх в і р н и х  а с кер і в ,  н ечест и в а 
цига н ко ?  

Маµча м о u ч и т ь .  

А х м е т . Тату, її  бнл 1 1 " .  в о н а . " 
М а  х м у д · п  а ш а .  Тн зн а ходи ш с я  в Азії ,  си ну м і й .  
А х м е т. Тут Є в р о п а .  Т а  й в Аз і ї " .  
М а х м у  д · п  а ш а . Тут віл а йєт Оттоманської і м п е р і ї .  

І господар тут н о к и  щ о  я .  (До Марчі) . Н а в і що ти  
р о з 11 1 1ту в а JІ а  м оїх в і р них солдатів - скільки їх ,  яка  
в в и х  зброя ? "  

М а  р ч а , А х то ц е  чув? 
М а х м у д ·  п а ш а . Мої вуха ч ул и .  Мої очі  ба ч или . 
А х м е т. Але ж це н еп р авда , тату. 
М а х м у д .  11 а ш а . Не з а в а ж а й !  (До M ap tti) . Ти з н а є ш ,  

щ о  тебе жде в п і дземел л і ?  
М а р ч а .  Я с11 і в аJ1 а ,  т а н цюв а л а ,  ворож ил а .  Солдати пла

тит1 м е н і  за це. Дріб 'язок.  Всі грош і у м ен е  в ідн я л и  
т вої ч н н о в 11 н ю1 .  Мене . побиJІИ ,  п ор в али одя г " .  3 а  
в іщо ж м е н е  в п ідзем елл я ?  

А х м е т. Вон а п р е 1<р а с н а ,  н к  молодий м і сsщь ,  тату. 
М а х м у д - п а ш а . А ти дум а єш , у м е н е  б і л ь м а  з а м і сть 

о ч е й ?  Цей молоди й м ісяць осяє сті н и  мого га р е м у .  
(Д о Map tti) . Ти н е  хо 11еш ка зати п р а вду, то я тоб і 
с ка ж у .  Тебе послали  болга р и  з того бер ега Дун а ю . 
З Рома ні ї ,  В алахії ,  ч и  я к  та м вона зветься . Що, в г а -
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дав? Ти ниш порила , приглядалась, вивідувала,  а не 
ворожила .  З а  це тобі єдина  кара  - смерть у п ідзе
мелл і" .  

М а р ч  а .  Дай руку, поворожу. Пр авду скажу, н ічого не 
втаю! Ой,  я та ке бачу в твоїх очах ! " 

М а  х м у д - п а ш а . Смерть у п ідземеллі !  Але ти не для 
цього народилась на св іт" .  

М а р ч а .  Хочеш, засп і ваю , затанцюю" .  
М а х  м у д - п а ш а .  З а сп іваєш , затанцюєш, але не зараз. 

Увечер і , коли я за йду до тебе.  Вдень я згорблений. 
старий , мене давить тягар клопот ів .  А вночі  я ски
даю з себе турботи р азом з одягом . " 

А х м е т. Та ту" .  
М а р ч а .  Е х ,  відняли у мене кинджал !  

З нову входять з ігпуnшнсь о б н д в а 'І и н о в н и к и •. 

П <0 р ш и й . Щасливий  Махмуд- п а ш а !  
Д р у г и й . Осипаний  щастям Махмуд-паша ! 
М а х м у д - п а ш а .  Знову ви?  
П е р ш и  й. Глоутон пр иїхав .  
Д р у г н й.  Глоутон ! 
М а х м у д - п а ш а .  Г лоуто 1 1 ?  
П е р ш и іі .  В і н  самий ,  дов ірен и й  англ ійського посла, 

представник фірми . "  
Д р у г и й. « Снайдер і компан і я» .  Щойно зліз з ек іпаж а . 
М а х  м у  д - п а ш а . Сам  Г лоутон?  
П е р ш и й .  В ін,  в ін . "  
Д р  у г и й .  На битий стерл інгами з н і г  до  голови .  
М а х м у д  - п а ш а . Я з араз повер нусь .  (До Марчі) . Стій 

мо13 укоп ана ! (Виходить, чиновники за ним) . 
М а р ч  а .  Я не  хочу в п ідземелля.  А ще гір ше - в його 

об ійми . " 
А х м е т. Кр а суне" .  
М а р ч  а .  Я не  хочу і в твої обійми ! Осоружні  ви  мен і всі, 

вбивці мого батьІ\а .  Я !\оха ю і н шого.  Я хочу на 
волю ! "  

А х м е т  (простягає їй ключ) . Н а .  
М а р ч а .  Щ о  це? 
А х м е т. Ключ .  В і н  в ідм икає мою к імнату" .  
М а р ч а . Н е хочу ! 
А х м е т. " . мою І<і м нату, хв іртку в саду і бр а му , що веде 

в глух ий л іс .  В ізьми його. 
М а р ч .а .  А ти? 
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А х м е т. Я теж кохаю іншу.  Далеко вона з в ідс и .  Де сон
це, Сена ,  Єлісейські Поля .  Де дух свобод 1 1 ,  р і вності, 
бр атерств а .  Цього тоб і  не  збагнути . Я не  3 111:1 10,  хто 
ти ,  чп справді ти тільки сп івала й ворож ИJ1 а ,  та я 
противник усякого насильств а .  Мерщій !  В к імн аті 
ти знайдеш м і й  тур ецький одяг. Бер и,  що треба . . .  
Сюди йдуть ! 

М а р ч а .  Я к  тебе звати? 
А х м е т. Ахмет. 
М а р ч  а. Я про тебе п існю скл аду, Ахмете ! (Вибігає) . 
А х м е т. Біжи н а  волю!  «Воля» . . .  «Хур ієт». Так  зветься 

тур ець1<а газета,  я ку ми видавали в Парижі .  Ох, 
коли  б знав  про  це м і й  батько ! . . 

М а х м у д - п а ш а  (повертається) . День повен клопотів ,  
а н і ч  насолод" .  (Озирається) . Де вона?  

А х м е т. Вона побажала  сама  обр ати собі кох анця для 
н і ч н их насолод. 

М а  х м у  д - п а ш а .  Ти віл.няв її у мене? ! 
А х м е т. Н і ,  я з р о б и в  те, що мен і  звеліл а совість. Вон а -

на вол і .  
М а х  м у д · п  а ш а .  Отя м ся , непр итом ний ! Н у  хоч би ви 

куп У З Я І3 ,  Ч И  ЩО . 
Л х м с т . З 1<0го, з убогих  цига н ?  
М а х м у д - п а ш а . У них  золота б і л ьше,  н і ж  у с 1< а рбн иці 

султ а н а .  
А х  м е т. Не  дивно .  Адже скарбниця султана  давно по

рожня .  
М а х  м у д - п а ш а .  Що я скажу Хасан-паші?  
А х м е т. Втретє р аджу тоб і ,  тату :  не  дозволяй  Х а с а н 

паші  втруч атися до твоїх  справ .  
М а х м у д - п а ш а .  Не вчи м ене !  Чуєш? Це все  твоє віль

нодумство, Париж. . .  

А х м е т  
Париж довершив те, що почалось 
Ще тут, в Туреччин і ,  в хлоп 'яч і  роки, 
Коли вел и кий Ші насі -п аша ,  
Учений ,  видавець і просвітитель, 
Дба йл иво нам з іниці  протир ав ,  
Щоб і стину ми ба чити у м і л и ,  
Коли Вефік,  та З ія -бей ,  та інші ,  
Хто побував  в Алеппо ,  у Б агдаді , 
У Босн і ї й Герцеrовіні ,  всяк, 
Хто за  морями був і хто бував 
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В Галаті ,  у фр анцузькому л іцеї.
Всі твердили :  не так воно на св іт і .  
Ш ирокий світ .  Широкий ,  розм аїтий ,  
І скільки див  у ньому" .  скільки див" .  

М а х м у д - п а ш а . Аж у тебе в голові  потьм арилось.  І ти 
в ідр азу забув про славу й могутність Оттоманської 
і мпер і ї, про її велич ! 

А х м е т 

Ні ,  слава  не  в розбоях і насильстві ,  
А велич і могутність - не в огні  
І не в потоках кров і" .  н е  в руїнах .  
Я в ірний син сун ітського ісла му ,  
Не зрадив і не  зр аджу я закони  
Дідів і пр адідів .  І в с е  величне ,  
Все сJ1 авне  і могутнє я приймаю.  
Та як  прийняти можу я ненависть, 
Якою ми оточені  сьогодні 
В усіх краях ,  між всіх народ ів  св іту? 
Як я прийму на себе муки,  кров ,  
Десятки, сотн і ,  тисяч і  с мертей 
Всіх тих,  кого вина л и ш е у тому,  
Що,  роджен і на  світ людьми ,  вони 
Людьми бажають бути - не рабами !  

М а  х м у д - п а ш а .  Людьми звуться османли ,  нащадки 
Османа ,  л юди меча .  Такий закон вста новлен и й  бо
гом .  Решта вс і  - собаки, гяур и ,  яких треба знищити 
або перетворити у безсJювесн их р а бів .  Ох, цей вітер 
Парижа ,  дух дар-уль-харбу !  

А х м е т  

Розвіює задуху вітер " .  ту, 
Яка тисячоліттями гнітил а 
Серця і розум и синів Осм а н а :  
«Вбивай ,  гр абуй ,  винищуй ! »  А життя 
Іде вперед, його не зупинити 
І опору народів не злам ать. 
То в С і р і ї  повста ння ,  то на Кр іт і ,  
Де греки ,  в ірн і  сл авним заповітам 
Вел икої історі ї  своєї, 
Скоріше до останнього загинуть, 
Ніж стануть н ашими рабами .  Щойно 
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З атихла Боснія й Герцеговіна .  Кров 
Там пролил ась і п оJІум'я згасила ,  
Та іскр и . . .  іскр и  п адають тепер 
На грунт болгарський. З нову буде спалах ,  
І знову кров, і безл іч  жертв.  І все ж 
Болгар ію не  вдасться покор ити. 
Невже слі п ець ти , що цього не бачиш? 

М а х м у д  - п а ш а . Я добр е б ачу, куди ти зайшов .  Тобі  
шкода кров і н ев ір н и х ! Ти вихвал яєшся Європою , 

П арижем ! Та  зрозум і й  же, дур н ю :  м и  стинаємо го
лови н е п о к і р н и м  гнур а м ,  а що з.робил и в твоїй Єв 

роп і , твоєму П а р и ж і ?  Кому стинав  голови рятівник 
Фр ан ці ї Тьєр ? П р усс а ка м , і сп анцям ,  португальцям? 
Своїм же ф р а н цуз а м ! Ось що таке цив іл ізов ана  Єв
ропа ,  Фр а н ція ,  П а р и ж !  . .  

А х м е т  
ЦивіJ1 ізов а н а  Єнро11 а - це щось і нше.  
І Францін ,  і і  П а р иж " .  Є ,  з в і с н о ,  й Тьєр . 
Але кол и б хоч р а з  ти чув Гюго ! 
Хоч р а з  єд11 1 1 1 1 ї1 .  М а буть, Демосфен 
І Ці церон з а м овкJІ ІІ б перед н и м .  
В і н двадцнть рокі в у вигн а н н і був,  
Та дух його зал ізний не зл а м а вся. 
Яка безодня знань !  Я 1< і  б .п ис куч і 
Слова і аргу м енти . Ось і кум и р 
Парижа,  Фр а нці ї . А н е  тв і й  Тьєр . 

Ні,  я не за  Комуну.  ВзагаJІ і  
Я проти всякого н асильств а !  Я к  Гюго, 
Що в иступ и в  і проти комун арів , 

І проти Тьєр а .  Я з а  те, щоб зло 
БуJю добром п одол а н е  без кров і .  
Колись цив і JІ ізова на  Євр оп а 
Нарешті втрутиться до н а ших спр а в  
І ПОІ<JІ аде таки кі нець розбою. 
Так, та сама Європ а , що воздвигJІа 
Акрополь , проп іJІеї ,  Кол і зей, 
Австр аJІію й Амер и ку в ідкр ила ,  
Л юбов сонетами  Петрар1ш осп івала ,  
Ка н аJІ п р орила у п ісках Суеца, 
І ,  може, здійснить дерзновенну мр ію 
Про кр ила ,  щоб піднятися угору -

Туди ,  за хмари,  в небеса .  Європа . . .  
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М а х м у д  - п а ш а . Годі ! Сті й !  Твердиш, на11е папуга : 
«Європа,  Європ а ,  Євр опа !  . .  » .Я тобі зараз  покажу, 
що таке справжн я цивілізована  Європ а . (Ляскає в 
долоні, до чиновників, що вв ійшли) . Просіть Річар
да r лоуто н а. 

ч І!Н О В Н ИІШ ЗНИІ<ають. 
Ти з араз почуєш, що робить Європа і чого вона пра
гне. (Побачив Г лоутоr�а) . Прошу, сер Річард! Спо
чили? 

Входить високий худий джент,1ьмен.  УІ о м у  вже вий шли д о  кінця 
та1< з в а н і  середні рОІ<И,  але в і н  в11г.1ядає б адьоро ,  незважаючи на 

до вгу їзду по поганій  дорозі.  

Г л  о у т  о н. Для ділової люди н и спочинок  - остання р іч. 
Хоч, пр авда ,  �<ост і мен і  розтр ус ило . Та я з і брав  їх 
до куп и і вставив - кожну на своє м і сце. Та к що до 
розмови готовий .  

М а х м у д - п а ш а . Це м ій  с и н .  Сер Річард м оже розмов
ляти зі м ною , наче ми  наодинці .  

А х  м е т. Сала м-алейкум ,  с с р .  
Г л  о у т  о н .  Маю честь ! З Ста мбу.r� а у ваш Відін - до

рога нем а л а . 
М а х м у д - п а ш а . І 1 1сж'r1< а ,  з т1 ю .  
Г л  о у т  о н . І р а з н п р и ї х ав , то  слід з р обити вис новок , що 

в цьому була потреба . 
М а х м у д - п а ш а . І я та к дум аю, сер.  
Г л  о у т  о н . Приємно, що наші думки зб іга ються .  
М а х м у д ·  п а ш а . Хвала аллаху ,  та к було завжди. 
Г л  о у т  о н .  Я хотів би ,  щоб так  було й н ад а л і .  
М а х  м у д - п а ш а .  А х і б а  є п ідстави  сумн іватися? 
Г л  о у т  о н . В а ш  син? 
А х  м е т. Салам-алейкум, сер . 
Г л  о у т  о н . Маю честь ! Н а  жаль , є .  
М а х м у д - п а ш а .  Перший в історі ї  св іту м ітинг банкі

р і в  у Лондо н і  на роб ив багато шелесту. В кл ади в бан
ках С іт і п ід загрозою . 

Г л о у т  о н .  Почувши шелест, не ко нче ховат ися в кущі . 
А тим п аче зр аджувати наші  і нтер еси і п ер еходити 
на б і к  конкурента . 

М а х м у д - п а ш а .  В и  гадаєте , це залежить тільки від 
мене? 

Г л о у т  о н .  Не дише в ід вас ,  a J1e  і в ід вас .  У мене в руках 
стр а шн і цифр и !  Майже вен тур ецька кіннота озброє
на а м ер и к а нсь1ш м и  в інчестер ами ,  а дві  третини 
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піхоти - а м ерика нськи м и  гвинті в ка м и  «п ібод і - м а рті
н і» .  І т ільки одна  тр етина  піхотинц ів  суJ1 т а 11 а  носить 
а нгл ійську зброю Снайдера .  Як п о 51 с н ип1 не в Лон
дон і ? !  

М а х м у д  - п а ш а . Моє губер н а тор ство купує вашу 
зброю, сер . 

Г л  о у т  о н .  Т і льки нашу? 
М а х м у  д - п а ш а .  А ви  п родаєте її тільки нам?  
Г л  о у т  о н . Ми продаємо свої  вироби всі м ,  кому вони по

тр ібн і .  
М а х м у д - п а ш а .  І болгарам?  
Г .ТJ о у т  о н . І болгарам .  Бол гар ам ,  щоб бунтували,  а в а м , 

щоб п р идушували їх бунти . Це зб ільшує поп ит н а  
зброю, і м и  від цього не  в ідмовимось .  До речі , ваші 
і нтенданти  теж перепродують наші гвинтівки й пат
рони  болгарам .  П артію гвинтівок відпр авлено дня
ми  ;щ Б ух а р еста . 

М а х  м у  д - п а ш а .  Д.11 51 Х р исто Ботева ,  зн аю.  
Г л  о у т  о н . Ф і р м а  в а ст і й н о  в и м а гає  в ід мене з б іл ьшити 

п о п ит на н а шу п р оду1щ і ю .  Будь-я кою ц і ною . От чому 
я ,  в л а с н е , п р и їх а в .  

М а  х м у  д - 1 1  а ш а . Хв а J1 а аллаху ,  що не  з а були п р о  м ене . 

Г .п о у т  о 11 .  Ваш син ? 
А х  м с т. С алам- алейкум ,  сер . 
Г л  о у т  о н . Маю честь ! Адже ф ірм а  вам  пл атить про

цент" . 
М а х м у д - п а ш а .  В і н  н адто м ізер н ий ,  сер . Не вартий 

та кої прославленої ф і рми .  Я кщо ф ір м а  н а кине  м ені 
ще " . 

Г л о у т  о н .  Один.  
М а х м у д - п а ш а .  Тр и.  
Г л о у т о н . П і втора . 
М а х м у д - п а ш а . Два з половиною . 

Г л о у т о н . Два ,  і н і  слова б ільше! 
М а х м у  д -п а ш а .  " .ще два проценти, тоді справи  фір 

м и ,  можливо,  п ідуть кр аще. 
Г л  о у т  о н .  :Коли б таке становище п роіснувало ще хоч 

сто рок ів " . Щоб і ви ,  і болгари ,  і ,  головне,  б ільше 
. зброї" .  Хоч п 'ятдесят рокі в !  Тоді наш і  внуки стали б 
мільйонер ами .  Слово джентльменз ! Підпиш іть кон 

тр акт. 
Губерн атор підписує. 

В аш син? 
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М ; 1  х м у  д - п а ш а . Мій син .  
1 · .r1  о у т  о н . Маю честь ! (Виходить) . 
/\'\ а х  м у  д - п а ш а. Чув? Бачив? Зрозумів? 
;\ х м е т. Нещасні болгар и !  
М а х м у  д - п а ш а. Вперті ! Та ми  їх а бо п ідкоримо,  або 

знищимо всіх до ноги !  (Побачив Хасан-пашу, який 
повернувся) . Ось іде людина  меча ,  н ащадок Осм ана ,  
гр і зний Хасан-паша ,  що залив кров'ю Батак і Пе
руштіцу і тепер розпр авився з ворохобниками. А я ".  
хіба  я н е  випр авдаю довір 'я  мого повелителя?  З апев
няю тебе, Хасан-п а ш а !  Я заллю кров'ю Вр ацу, Ру
щук, придуна йські паланки !  Хасан-паша буде з адо
волений з мене,  великий в ізир з Хасан-паші ,  а все
могутн ій  султан з великого візира !  При допомозі 
твоєї Європи ,  Ахмете, я озброю своїх аскер ів н айно
вішою зброєю, рубатиму, п ал итиму, і мої заслуги 
визна є  вся імпер і я !  

А х м е т  
Що ти говориш? Н аче дикий варвар" .  
Махмуд-паш а ,  невже твої заслуги -
Це тільки кров,  пожежі і руїни ,  
Прокляття , крик гвалтованих ді вчат, 
Дит51 ч 11й  вер ес к ,  сл ьоз и м атер ів  
І б і л ь ш  н і чого? Отакий м ій  батько? 
І ви  ще називаєтесь людьми? ! 

М а х м у д  - п а ш а . Замовкни,  божевільний ! 
Х а  с а н  - п а ш а . Це образа  для нащадків Осм ан а !  Вели

кого Осм ана ,  я �шй заснував імперію людей меч а !  
М а х м у д - п а ш а .  Сину м ій  Ахмете!  Або т и  будеш з на

ми,  Я J{ османли ,  людина  меча ,  або" .  або гнитимеш 
у темниці я к  державний злочинець" .  станеш перед 
судом і зазнаєш заслуженої кари .  Чи  так  я кажу, 
грізний Хасан -паша?  

Х а с  а н - п а ш а .  Т ільки так ,  Махмуд-п аша.  Т ільки  так. 
Не  інакше! 

М а х м у д ·  п а ш а . Роб? вибір ,  сину, поки не п і зно. 
Чуєш, Ахмете? 

А х м е т 
Ні ,  п ізно вже. Я вибір свій зробив.  
Туреччина  прокинеться від сну 
Тисячолітнього. З ар ади цього я 
Ладен іти н а  муки" .  і н а  смерть. 

М а х  м у д · п  а ш а .  О дурню, дур ню ! "  
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Х а с а н - п а ш а .  Небезпечний злочинець ! 
А х м е т  

Який злочинець я ,  коли добро 
Посіяти бажаю у. на роді?"  
Не сердься , батьку. І не лай  мене, 
Хто першим істину велику п ізнає, 
Той дорого повинен заплатити 
За  в ідкриття нового. /Каль мені 
І мпер і ї  на берегах Босфору. 
Безсиллям р оджена зв ірина лють, 
Якою ви народ наш ганьбите 
Перед Європою. Ні ,  батьку, Річард Глоутон -
Це не Британія .  Є Джонні М ільтон,  
Є Шелл і , є Шексп і р , є гнівний  Байрон.  
Ні , Глоутон - не Європа .  Є Гюго, 
Мольєр, Гольдоні" .  Всіх не перелічиш ! 
Є «Хур ієт» та « Іт іхад» .  Газети, 
Які  в Парижі  турк и видають, 
Ті тур ки,  що повер нуті обJ�и t1чям 
Не в темну н іч  минулого, <i в день 
Майбутнього . День р і в но с т і  й бр атерства . 
Я й на суді ,  перед лицем Євр опи,  
Перед Jшцем турецькuгu ш1роду 
Скажу те ж саме.  Що ж, вед іть в темницю. 
Аллахові за вас молитись буду, 
Хай  просв ітИть в ін  розуми л і ниві .  

(Іде з гордо піднятою головою) . 
М а х  м у д - п а ш а .  В ін  божев і л ьн и й !  
Х а  с а н  - п а ш а . Болію за тебе серцем , Махмуд- п а ш а, 

але його треба закувати в ка йдани.  
А х м е т  (спинився) . Нещасна  моя в ітчизна !  

СЦЕНА Ч ЕТ В Е РТА 
Квартир а  Ботевих,  як у першій сцені .  Вечір. Прп св ітлі гасової лам· 
пи грають у ка рти четверо ; С т е ф а н  та Х р и с  т о  Б о т е  в и, 
к н я з ь  ( ві н  же Д і д  І в а н )  та п і п С а в а  К а р т  а ф и л о в. П'я· 
тий - Н и к  о л а Д о й ч е  в В о й н о  в с ь 1<  и й ,  стоячи, начебто сте· 

ж ить за грою. 

С а· в а. Знову козир - трефа .  Третій р аз - хрести. Пога
на пр икмета . 

С т  е ф а н .  Тьху на  тебе, Саво .  Піп ,  а в забобони в ірить. 
Х р и с т о .  Коли зникнуть забобони,  тоді зникнуть і попи. 

Продовжуй , Н и кало:  
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В u іі н о  в с  ь к и й. З брою одержали сто с імдесят два чет
н ики. Володіти зброєю уміє менше половини.  Реш
та - н аймити, що покидали своїх господарів,  дрі бні 
р ем існики, батр аки поміщиків, слуги з таверн та 
шинків - народ зелений . Доведеться вчити на  ділі. 

Д і д  І в а н .  То найкр аща н аука.  
Х р и с т о. Всі  четники - болгари? 
В о й н о в с ь  к и й. Майже всі.  К.р ім болгар, з аписалися 

два албанці, один боснієць, один чорногорець, ось 
Дід Іван - росія нин . . . 

С т е  ф а н. Записався й Михаїл Попов. 
Х р и с т  о. Михаїл? Отой м алов ір? 
С а в а .  Був у мене, «сповідався». Каже, що тоді погаря

чився, а потім вир ішив , що правда таки на н ашому 
боці .  

Х р и с т о. Навряд чи він  це щиро ·ви р і шив.  
С т  е ф а н.  У нього кох ан а девойка там,  у Габрово . Н аре

чена.  
С а в а .  Хай іде й спокутує гр іхи во ім 'я  боже. Н ас і так 

м ало, бр атки. 
Д і д  І в а н . Ми не арм і я , м и  бойовий загін. 
Х р и  с т  о .  Іскр а , яка викличе пожежу. 
Д і д  І в а н . Кр аще менше, але щоб кожен був спр авжній  

товариш . Н а  я кого можна ПОІ\Л астись. 
В о й н о  в с  ь к и  й.  Споді ваємось, що так буде . 
Д і д  І в а н. Які сили у противника - в тому місці , де ми 

висадимось? 
Х р и ст о. Від Марчі відомості є? 
В о й н о в с  ь к и  й. Спов істил а через Гоша. Основні сили 

турків на  сербському 1юрдоні .  
С а в а.  Добре,  що ми вир і шили не йти через Сер б і ю . 
В о й н о  в с  ь к и й .  Н а  бер ез і Дун а ю  - ли ше окрем і пат

рулі-протераджії.  Н айменше їх в р а йон і  Оряхово
Козлодуй. 

Х р и с т  о. Там і висади мось . Зброю р оздали всю? 
В о й н о в с  ь к и й.  К ілька ЯЩИІ{іВ залишиться тут. Це вже 

спр ава Стеф а н а  Ботев а.  
Х р и с т о. Як з одягом для четників?  Доповідай,  Стеф а не. 
С т е ф а н. З ар аз . (Поклав карти, вийняв записну книж

І<у) . У мене все записано . 

В ходить І в  а н к а з н е м  о в л я м  на ру1(ах. 
(Схопив карти) . 

Б 'ю червовим тузом !  
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Х р и с т о. А я козирною сімкою ! 
І в а н к а . А ми йдемо побажати таткові доброї ночі . 
Х р и с т о  (встав) . Лека ношт, донечко люба,  JІ ека ношт! 

(Бере дитину) . Малесенька моя ! (Показує іни�им) . 
Кр асуня,  пр авда? 

С а в а .  В илита Венета. 
Х р и с т  о .  Де ж це наша м айка забарилась? 
І в а н к а. Сказала ,  що п ісля школи п іде на пошту. 
С т  е ф а н . Пошта вже, певне, зачинена .  
І в а н к  а .  Значить, у арх ієрея. 
Х р и с т о. Бідна вона .  Н і як не порве з отцем Пінаретом, 
С а в а .  Рідний же дядя . А мені - владика . 
І в а н к а . Може, він їй ще згодиться . 
Х р и с т о. Спи,  донечко. Спи,  р ідна .  (Передає дитину 

Іванці) . 
І в а н к а .  Лека ношт ! Не  засиджуйтесь, сину. 
Х р и с т о. Я діждусь Венети. 
І в а н к а .  Вона скоро приб іжить. (Виходить) . 
Х р и с  т о  (сідає за стіл) . Чий хід? Тв ій,  князю? Говор и , 

Стефане.  
С т е ф а  н .  У двадцяти трьох кр авців Бухареста" .  у р ізних 

к і нцях м іста , щоб не викликати зайвої п ідозри". 
було замовлено 207 мундир і в . Сто сімдесят два буде 
видано,  тридцять п 'ять залишиться в резерві .  Вони, 
як  і зброя, на  сховку у дядо Кремуція ,  в таверн і  «Зо
лотий обруч».  Та м  тепер наш основний склад. 

Х р и с т о. Мундири - за встановленим зразком?  
С т е ф а  н .  Всі ,  я к  один ,  Хр исто . З нашивками й болгар

ським левом.  
В о й н о в с  ь к и й .  Стефан  у нас  молодець ! 
Х р и с т  о. йому випала  честь бути першим інтендантом 

нової болгарської армі ї .  Тієї ,  яка виросте з нашої 
маленької чети" .  і визволить вітчизну від іга ! 

(Тихо заспівує, інші підхоплюють) . 
СмілИво крокуйте, другари,  
Де смерть або воля вас  жде. 
В пох ід нас ,  юнаки-болгар и, 
Любов до вітчизни веде. 
Ми вмерти за неї готові 
Чи щастя здобуть в боротьбі . 
Серця наші ,  повні  любові ,  
Тобі ,  батьківщин0, тоб і !  

З надвірних дверей входить В е н е т  а .  
В руках у неі м.алень1шй па�<унок. 
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Х р и с  т о . Венета" . Нарешті І 
І \  с н е т  а .  Пробач, милий,  затр и м ал ась. (Вітається з усі

ма за руку) . Спочатку н а  пошту, потім до отця Піна
рета. Гадала ,  н а  хвилинку, а в ін  затримав .  Пішки 
добир алась" .  

Х р и с  т о. Б ідненька .  Проповідь читав владика? 
В е н е т  а .  Щось схоже на  те. А в.  мене сюрприз .  Пакунок 

прийшов з МикоJІаєва .  В ід Боя н а  й Дмитр а .  
Х р и с  т о  (бере пакунок) . Стефане,  Т JІ  н а  вс і  руки м ай

стер . 
Д і д  І в а н . Дай мені .  Хоч потримати пакунок з р ідної 

землі .  
Х р и с т о. Розумію я тебе,  князю. 
Д і д І в а н . А я тебе,  воєводо. (До Стефана) . Розп а ко

вуй: 
С т е ф а н (метким рухом знімає 1сришк.у, встромив руку).  

Щось м 'якеньке. (Виймає) . Стар анно загор нуте. · 
Прапор ! "  

С а в а .  Темно-зелене полотнище.  І посередині  - JІев. 
В о й н о  в с  ь к и  й .  Наш визвольний  прапор .  (Цілує) .  
В е н е т а .  А ось і лист. (Пробігає очима) . Здоров і " .  вча

ться" .  п р апор цілим пансіонатом робили.  Зібр али 
гроші , купили матер ію,  зшили" .  І вирішили посла
ти" . сп і вцеві і вождю болгарського народу". тобі, 
Христо. 

Х р и с  т о (узяв листа, читає) . . " В ід болгарської молоді. 
Ось хто нас  розуміє, другари.  

З сусідньої кі мна ти чути дитячий плач. 

Доня .  
В е н  е т  а .  З а раз ,  донечко, зараз ! Вона  їстоньки хоче. Іду! 

(Виходить) . 
В о й н о в с  ь к и й (розглядає прапор) . Н а  зеленому полі 

золотий лев,  що топче турецький півмісяць. 
С т  е ф а н . Н аче знали ,  коли прислати. 
Х р и с т о  

Зелене - схили р ідного Балкану, 
Ще й н апис,  б ачите? Свобода або смерть ! 
А лев - то наша сила .  То м и  з вами.  
То невмирущий наш народ, який 
Трусне Балкан ,  Родоп і В ітош-гору, 
Що геть з них полетять башибузуки 
В провалля,  у міжгір 'я ,  в Чор не море. 
Сховай, Николо. Ти - начальник штабу. 

1 65 



В поході оберем пр;,�пороносця. 
А зар аз давайте закінчувати. Запиши,  Николо,  на

каз : «Всім четникам, в своєму буденному одяз і ,  ста
р анно заховавши зброю, п ід виглядом городн и к ів і 
сезонних робітникі в , з і бр атись н а  пристані Гюр гев і 
та на сусідніх пр истанях . Придбавши своєчасно 
квитки , чекати прибуття австр ійського поштов ого па
роплава , який курсує по Дунаю.  Після прибуття па
роплава ув ійти на  його борт,  зм ішавшись з іншими. 
п асажир ами .  Н ачальникові штабу поручику Н иколі 
Дойчеву В ойновському простежити за  пор ядком,  а 
коли чета буде на п ароплаві ,  дати сигнал дл я озбро
єння.  І нтендантові Стефану Ботеву доставити на  па
роплав потр ібну кількість комплектів н аціонального 
болгарського одягу, а самому, п ісля в ідбуття п аро
плав а , залишитись у Гюргев і " .  ' 

С т е ф а н . Хр исто ! 
Х р и с т  о .  " .залишитись у Гюргеві ,  щоб забезпечити по-

дальше постачан н я  загону зброєю та одягом» .  
С т е ф  а н .  Х р исто, чим же я г і рш и й  за інших? 
Х р и с т о . Т а к  треба для с п р а в и .  Ти знаєш людей . . .  
С т е ф а  н .  Сава теж знає  люде й .  
С а в а .  Ні ,  н і ,  я посла нець бож и й ,  я мушу бути на  пол і  

бр ан і . 
Х р и с  т о. Не будемо ж м и п ерео б ир ати і нтенданта.  Це 

н а каз,  Стефане . 
С т  е ф а н .  Під1<0 р я юсь .  
Х р и с т о 

Усе. З н адією в серцях , друга ри ,  
Роз ійдемось , щоб н а світан 1<у стр ітись 
Н а зал ізничному вокз алі .  Допомоги 
Нам від властей румунських не чекати, 
Сам і  вони Туреччин і п ідл егл і , 
Та з а в аж ати нам,  либонь ,  не будуть. 
Тож з а втра  ми - на п а р оплав і .  Т а м  
Чи словом ,  чи гвинті в к а м и  зумієм 
Переконати габсбурзькнх сл уж а к  
До берега турецького п р нста ти .  
А там - Болгар ія . Чи вс і  готов і  
На подвиг цей? Не  н а  забаву їдем .  
Все може трапитись. Хоча я певен,
Я к т і :1 ь 1ш по околіях полине 
Крилата в ість про мужній наnі пох ід, 
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Народ підніметься . Міста і сел а стануть 
П ід стяг свободи. Та не всі м ,  другари,  
Можливо, бачити щасливу мить. 
Н іхто з вас пер ед смертю не здригне? 

Д і д  І в а н  
В и  дідом жартома  мене назвали. 
Н асправді сива в мене голова 
Не  так в ід літ,  як  від тортур пекельних 
Не тіла  - серця. Бо душ а  болить 
І кров холоне  в жил а х ,  як згадаю, 
Що все дар м а  - центр али і Сибір ,  
Кайдани,  смертників тяжка жур б а  
І ·матер і в  ридання.  К а т  н а  троні . 
Страдальниця Росія у невол і .  
Тому,  Я І< щастя , я зустр іну  смерть 
За вашу волю. Воля - скрізь одна , 
Я к  і неволя .  

В о й н о в с ь к и й  
Я с кажу те ж саме. 

Росі ю б ачив я. Страждав її стражданням . 
Ладен був я за  неї тр и ч і  вмерти. 
Тож з а  Болг а р і ю  я з р ад і стю помру. 

С а в а  

І я помру за  р ідний кр ай.  

С т е ф а н 
І я ,  

Якщо й мене покличе батьківщина .  

Х р и с т а  
А я помру з надією на Русь. 
Вона велика ,  наче океан" .  
Це  - океан слов 'янської стихії ,  
Який п ідійме свій дев'ятий вал, 
З атопить хвилею дов1юла землі,  
Обмивши бруд неволі ,  рабства ,  зла. 
Я вірю, князю, вірю, прийде час,  
Народ російський - Дід І ван плечистий 
Змете царя.  А там вп адуть султани 
І королі .  І воля буде скрізь. 
А поки що." вже скоро засвітає. 
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С а в а  (ховає карти) . Так і не  догуляли.  Може, остання 
п артія в житті. Давайте кину карту на  щастя. (Ки

нув) . З нову трефа .  Тьху!  

Всі, кр і м Христа, виходять. 
Х р и с т  о (глянув на годинник) 

З а  п івгодини  і мені  іти. 
П іти не попрощавшись? Рідна майко . "  
Дружино люба" .  дорога дитинко".  
Бр ати мої ." Я кий  я був багатий ! 
Довкола стільки відданих сердець. 
Тепер лише Болгарія  лишилась. 
П іти не попрощавшись? Напишу 
З дороги їм" .  А що, коли не встигну? 
Коли не зрозуміють, не простять? 
Тікати, зараз  же! Бо це вагання,  
Я к  ржа - залізо ,  з ' їсть мою р ішучість. 
Негайно йти ! "  

В е н е т а  ( в  дверях) 

Куди ти ,  Христо? 
Х р и с т о 

Я ?  . .  
ІІ і 1<уди. Я люблю тебе, Венето ! 
Дружино, щастя, втіхо, насолод0 ! (Цілує їй руки) . 
Люблю".  Я тільки двер і зачиняв 
З а  ними" .  Гості роз ійшлись додому". 
Венето, з іронько !  

В е н  е т а  
І я тебе люблю. 

Мій  гордий, мужній  і таJ1 ановитий. 
Ну,  прочитай мені  щось. Я прошу. 
Я так люблю, коли ти декламуєш, 
А очі сяють" .  Хоч м аленький вірш. 
Ти ж ціл і  ночі пишеш. Хоч уривок". 

Х р и с т о  

Хіба  оцей? (Декламує) .  
Тільки вип'єм вина склянку, 
Гострим  зуби н а  тир ана .  
І в шинку крю< на  світанку: 
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В е н  е т а  

«Гей, ходімо до Б алкана І »  
Т а  як  тільки тверезієм, 
З абуваєм клич походу, 
Крики, клятви і н ім ієм 
Перед жертвами н ароду. 
А тиран  ще більш лютує, 
Край  наш р ідний зневажає, 
Р іже, в ішає, мордує, 
У неволі добиває !  

Це в ірно ,  Христо. Та чому н ікому 
Так не болить це, як тоб і? Вони 
Змирилися.  Живуть спокійно,  тихо. 
Елегії пописують. 

Х р и с т о 
Чому? 

Я сам себе про це не раз питаю. 
Та висновок який мені  зробити? 
Невже повинен я в івцею стати 
І по-овечому замекати? О н і ! 
Я буду тим, ким є. А їм в обличчя 
З презирством кида ю слова  обр аз и :  

Вип'єм ворогам н а  згубу 
І на зло вам ,  п атр іоти, 
Я забув, що серцю любо, 
Знаю, всі ви  - ідіоти !  

Це  все, що можу я сказати їм .  
Вогонь пекельний зроджує слова 
В моїй душі .  Вогонь презирства ,  гн і ву .  
«Елегію» я теж був написав ,  
Та не така вона ,  як  пишуть інші .  
Пригадуєш зак інчення її? 

В е н  е т а  
«Раби все терплять. А ми роками ,  
Забувши сором, мовчки чекаєм 
І 11ас свій лічим під хомутами ,  
Поки кров ллється з серця народу. 
Ми ще безглузду н адію маєм 
Легко, без бою, здобути свободу» .  
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Х р и с т а 
Та годі,  р ідна .  Ти, либонь,  стомилась". 

В е н  е т а  
О й  мужу мій ,_ я так боюсь з а  тебе !"  
Я зн а ю , ти н іколи не  покинеш 
Мене й м аленьку донечку. Але · 
Кол и ти просто йдеш у м істо, лячно 
Мен і  буває.  Стільки ворог ів .  

Х р и с т о 
Та друзів б і .rн,ше І 

В е н е т а  
Все ж будь обережний .  

Мо.11 ю  тебе, б .� а гаю. Не ходи 
Так п ізно ввечер і то у др укарню,  
То н а  н а р аду" .  

Х р и с т о 
Б і л ьше н е  п іду. 

В е н  е т а  
Т и  н е  д и в у йся : я м і цна і мужня .  
Але ж у м ене тн один - єдин ий 
Н а  всьому світі .  І для доні теж. 
Вона сьогодні дуже неспокі йна .  
З аснула л едве .  

Х р и с т о  
Принеси її .  

Я тільки гJ1 я ну" .  
І3 е н е т а  

Що з тобою, Христо? 

Х р и с т о  
Благаю,  п р и неси !  

В е н  е т а  
Іди туди 

І глянь н а  неї. 

Х р и с т о  
Ні ,  боюся .  Мати." 

Я втр ачу мужність . 
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13 е н е т а  
Христо, не лякай !  

Невже? О й  лишенько ! 

Х р и с т а 
Не б ійсь н ічого !  

Клянусь тоб і ,  кохана .  З аспокойся. 
Я буду до світанку пр ацювати, 
Тому для настрою хотів на неї глянуть. 
Я ж так люблю цю крихітку. Стривай.  
Кр ізь двері я погляну. 

(Заглядає крізь двері) .  

От і все. 
Тепер іди. Я працюватиму. 

В е н е т а  
Недовго ж !  

Он як  зм арн ів .  

Х р и с т о  
Іди,  іди, кох а н а .  

Ну, не х в илюйся . Я Прийду до тебе.  

Венета виходить. 
(Стоїть у нерішучості) . 

Не смерть стр ашна  тому, хто йде на  
смерть,  

А клич життя . П'янкий напій кохання,  
Який роззброює, знесилює і вабить" . 
Так згубно вабить ! "  Я •< тебе я ждав,  
Кохання час .  Як  я тужив душею 
За р ідною істотою , яка,  
Здавалося , м иліш за все на  світі .  
Як  я дитин и  ждав !  Маленьке тільце -
Н іме ще , без пор адне . "  Цю л юбов 
І це дитя - любові плід - я б. вирвав 
У звіра  хижого з ла бет. З вершини скеJ1 і 
Дістав би їх . Я все для них зробив би,  
Щоб тільки їм сміятися і жити " .  
І ось я кидаю їх. Н е  н а  дЕ.'нь чи  два, 
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А може, і навіки ."  Чорні  сили 
Османської· імпері ї ,  мов круки, 
Н а 1шнуться н а  нас .  Нелегко буде! . .  
Ще раз поглянути б . . .  Сказати б слово 
В енеті . . . м атер і " .  Кирилов і " .  Н есил а !  
А л е  шляху для в ідступу нема .  
Адже ганьба стокр ат стр ашніш в ід смерті ! 
Це каже мозок. Серце ж зан ім іло. 
І ноги, н аче кам'ян і .  (Підійшов до полиці) .  

І х  м ати пр инесла .  Давно з ів'яли,  
Та  дух солодкий рідної земл і 
Живе в них досі. Геть усі в агання !  
Н е  стр ах,  любов я з серця вириваю, 
Л юбов до близьких, р ідних, дорогих, 
В і м'я  єдиної великої любові ,  
Я кій  нема н і  міри ,  н і  меж і !  

Ось квіти. 

Входить І в а н к  а ,  з а нею непомітно - К и р  о.  

Ue ти, невтішна  бабо Ботевіца" .  
Чого тобі не спиться? 

І в а н к а  
Я все знаю.  

Все знаю,  сину. Серце піщ(азало.  
В енеті не  кажи.  Не може жінка ,  
Якою не була б вон а  . . .  не  може 
Цього перенести. А я". Та що ж" .  
М е н і  тебе, м ій  сину, не  вблагати. 
Бол гарськ і  сироти Болгар і ї  н алежать, 
А не своїм нещасним  м атерям .  
Лпш про одне прошу: хоч  Киро не бери.  

К и р о (кидається до Христа) 

Н і ,  н і ,  бери .  Бери мене з собою!  
Нема  такої сили, щоб мене  
До м ісця прив'язала .  Я - дорослий !  

Х р и с  т о  (до матері) 

Я не  хоті в .  Та,  чуєш, в і н  - дорослий .  
Хай  сам вирішує. 

1 72 



І( 11 р о  (до матері) 
Невже ти хочеш, 

Щоб я в житті прогавив м ить таку, 
Яку покриють славою легенди, 
Яка одна ,  можливо, неповторн а  
В усій історі ї !  Піду я з Христо , 
Хоч ви  мене зв'язали б ланцюгами! 
Я знов побачу рідні береги, 
Я припаду до любої землі, 
Я буду з Христа, буду з Хр иста скрізь !  
Я знаю від Венети - стяг прислали 
Димитр з Бояном. Дай мені  його, 
Пр апороносцем буду я в поході ! 
Не сердься, майко . . .  

І в а н к а  
Я вас  народила . . .  

Хотіла б вас  благословити, діти, 
Та руки неслухняні . . .  не  зведу. 

Х р и с т о  
Я ще р аз гляну на  м алу Іванку . . .  

І в а н к а  
Ні ,  с и ну, йди вже . Туга серце кр ає. 

Х р и с т о 
Ходім .  Прощай.  Скажи останнє слово. 

І в а н к а  
Нім і  вуста .  Н іма  моя душа" .  
Сини  мої ! В ідірван і  листочки 
З клен-дер ева ,  що вітер п ідхопив 
І в прірву кинув ."  А н а  дн і гл ибокім 
Струмок  холодний .  Попливли л источки 
Світ за  очі ,  до моря-океану" . 
А ти сиди і сльози проливай .  

к и р о 

Світає вже. 

І в а н к а  
Весняна  н іч  коротка. 

Я буду виглядати в ас, сини. 
Вертайтесь з перемогою. 
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Х р и с т а  
Спасибі .  

Венету втіш. 

І в а н к а  
Гар азд. Сама вже знаю. 

Х р и с т а 
А донечку . . .  

І в а н к а  
Вертайтеся здорові ! 

Х р и с т а . 
В п ер ед , другари І 

І в а н к а  
Сміливо вперед! 

Х р и с т а  і К и р о  

(тихо, але урочисто виголошують) 
Сміливо крокуйте, другари,  
Де смерть або воля вас жде. 
В п о х ід нас ,  юна ки-болгари ,  
Любов до вітчизни веде ! 
Ми вмерти за неї готові  
Чи щастя здобуть в боротьбі .  
С ерця н а ш і ,  повні  любові ,  
Тобі , батьківщина, тобі ! 

(Цілують матері руку й виходять) . 
І 1 1 :1 1 1 1\ а  п р оводжає їх довrим скор ботним поrл ядом. 

СЦЕ НА П 'ЯТА 
Болга р ія.  Вершина гор и Вол, недалеко від міста B p a ua ,  20 тра вня 

1 876 року. 
Чути окрем і  постріли десь на схилах гори та в долині .  За горою 
заходить сонце, заливаючи буй ну nесшшу зелень багр я н и м  п р о м і 1 1 -

11я м .  
С а в а К а р т а ф и л о в вносить н а  спині  Х р и с т  о Б о т е  в а .  К И· 

р о до п о м агає. Обер ежно кладуть на землю. Знову пСІстрілн . 

С а в а 
Отут і заночуємо. 
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Х р и с т а  
Три дні 

Нас турки п ереслідують. По п'ятах 
Ідуть. Болгарія ж - ні п ар и  з уст. 

С а в а  
Врачани п іднялися, та повстання 
Придушено. А що ти хочеш, Христа? 
Ти бачив,  що тут робиться? 

К и р  о (що перев'язує братові ноги) 

Ніколи 
Не міг би уявити я собі 
Те, що ми тут побачили. Убогість 
Доведена до І{р аю. 

С а в а 
Голод, розпач, 

На р ан і  рана  і на  шрамі  шр ам -
Ось що таке Болгарія сьогодні .  

К и  р о  
І ми вже їй  н і чим  не доп оможем. 

Х р и с т а  
Жени зневіру, бр ате. Ще народить 
Титан ів  погр абований наш край.  
І подвиг чети прикладом їм буде. 
Шкода, що ноги покалічив я . "  
Це де  стр іляють? Знову коло р і чки? 

С а в а  
Так,  біля Веслеца. 

Х р и с т а  
Піди-но, :Киро. 

Я сам перев'яжу. Спитай в Никали, 
Яка там новина? 

К и р о  
А ось Никала.  

Входить Н и к о  л а В о й н о 11 с ь к и й, 
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В о й н о в с ь к и й 

Пога н а  новина .  Нер івн і  сили . . .  
А ми оточен і з ус іх боків .  
З агинули албанець, с ім болгар 
І чорногорець юний.  Я розставив 
Здорових і пор анених,  що з брою 
Три мати можуть ще, б іля стежок, 
Я кі ведуть сюди. Коли б до ночі  
Дотрим атись, а там . "  

Х р и с т а  
А що вночі?  

В о й н о в с ь к и й  

Вс і  попрощаємось, і поодинці 
Я раджу розійтись. Міжгір 'ями,  лісами ,  
Стежками й навмання ,  через Планину.  
Сховаємось в кол ибах ,  у хатах, 
Аж поки діждемось таки години,  
Коли повстання ,  чи в ійна ,  чи інша 
Я ка поді я дасть нам змогу знову 
До зброї взятися. 

С а в а 
От і кінець 

Н адіям, четі . . .  

В о й н о в с ь к и й 

Доки м и  живі ,  
Н адіятися будемо. А бій 
Малесенької жменьки проти полчищ 
Н а м  доведеться, бр атки, припинити. 
Така вже доля .  Не  журися, Христо , 
Н а ш  славний ,  наш безсмертний воєводо. 
С 1<ажу тобі  як офіцер : ми бились, 
Мов спр авжні леви.  То болгарський лев 
Ім  показав і п азур і ,  і зуби .  
В до.'!ин і  чорно аж - погансь1<і трупи ,  
З а  кожного з н ас їх лягли десятки . 
Можливо,  м и  прорвалися б в глибінь 
Кр аїни .  Там поповнення знайшли б.  
Та скрізь,  куди не кинемось ми, паст1ш. 
Хтось турків попередив про наш план .  
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Х р и с т а 
Де дівся Михаїл? 

В о й н о в с ь к и й 
Ще не  знайшли. 

У перший день він зник. Сер ед убитих 
його не в иявлено. 

С а в а 
Зр адив? 

В о й н о в с ь к и й 
Хтозна .  

Та серед мертвих не  знайшли.  Тепер 
Серед живих шукаємо. 

Х р и с т о  
Занадто 

Ми довіряли людям.  

С а в а 
Не  людина ,  

А погань в і н .  Гидка,  отруйн а  погань. 
Побачити б його ще на  цім св іт і ,  
Бо в той світ я не в ірю.  

К и р о  
Добрий  п іп !  

В о й н о в с ь к и й 
.Який н аказ тві й  буде, воєводо? 

Х р и с т о  
Триматися до ночі .  Берегти 
Людей, п атрони  . .Я заляжу тут. 
Зі мною Сапа  й Киро. Стежку цю 
Ми візьмемо на себе. 

В о й н о в с ь к и й 
Прощавай ,  

.Якщо вже не побачимось. 

Х р и с т о  
Спасибі ! 

З а  службу в ід болгарського н ароду ! 
Пр ощаються , В ойновський іде внІІЗ . 
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К и р о 

Он вершник. (Стріляє) .  Впав .  Я збив його з коня. 
А кінь побіг" . 

С а в а 
Стривай,  моя он  здобич. 

Отой в чалм і . (Стріляє) .  Не влучив . 
(Знову стріляє) .  Розпростерся. 

І душу, гад, аллахові в іддав .  

К и р о  

Хіба в них душі є? 

С а в а 
Щось, певно,  є. 

Це не мен і ,  а муедзинам знати . 
Стріляй,  он б ачиш? 

К и р о  
Ні ,  когось ведуть , 

Взяли в по.11он. 

С а в а 
йде Анастас, а з ним" .  

К и р о  

То П авлов Михаїл ! 

Х р и с т о  
Де Михаїл? 

Ан астас-пех.1і n а н ин вводить Михаїла Павлова. 

А н а с т а с 
Ось в ін .  З аскер ами  був. Я п ідкр ався 
І, мов ведм едя , ухопив . За мить 
Ми вже були в ч агарюшу. Не в стиг 
І з н а к  подати . 

М и х а ї л 
Бр атки, не  хот ів я . 

Я чесно йшов. Девоііка  в мене тут. 
Я сподіва вся , що побачу йонку. · 
Що з аберу ї ї" .  
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С а в а 
Ти зрадив /  

М и х а ї л 
Н і /  

Я не хотів .  Я чесно йшов. Я думав,  
Що все і н акше буде. Та зненацька 
Той бій ш алений біля КозлодуЯ. 
Довкола - трупи ,  кров . . .  І я злякався . 
Я біг  наосл іп ,  на вм а ння . . .  З аб іг  
В село, у льох . . .  і довго там сид ів  . . .  
А п.от ім  - тур ки, допит . . .  

С а в а 
І ти вйдав 

Ім наш маршрут. 

М и х а ї л  
Та н і  ж бо. Я хотів 

Життя урятувати. Батько м ій  
Бага тий. В ін  би  викупив мене. 
Я не хотів обм анювати вас . 

Це я 1<ось сталося . . .  

Х р и с т .о 
А сталося тому, 

Що не вел ики  і святи м ста 
Тебе вела ,  а власн і  розрахунки.  
Ти вірив Кар авелову - не нам ,  
То й треба н а  печ і  було сидіти. 
«Хот ів, гадав, н аді я вся " . »  А вийшло, 
Що в пер шому ж бою . . .  Це був не бій, 
А тільки сутичка др ібна . Але в ідр азу, 
Бач ,  миршава натур а торговця 
В тобі  перемогл а . І ось тепер 
Ти - дезертир і зр адник батьківщини.  
Суд іть його . 

К и р о 
Уп а в  той, що з Росії. 

За деревом з гви нтівкою стояв , 
Підстр елив трьох. Та с а м  уп ав.  П ідбігли 
До нього наші .  І з н я.1 11 шап ки. 

С а в а 
Прийми , всевишній ,  душу христия нську 
Раба  твого ."  а імен і й не знаю . . .  
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Х р и с т о  

Прощай, хоробрий,  в ідданий і чесний 
Соратнику і бр ате. Поховають 
Тебе, як р ідного, в болгарську землю, 
На  цьому клаптику м алесенькому, де 
Сьогодні  - воля. Стр адником ти жив,  
Геройська смерть для тебе нагорода . 

(До Михаїла) . 
Чужинець вмер болгарином, а ти 
Не вартий того, щоб у р ідну землю 
Твій труп мерзенний  закопати.  йди 
З очей моїх.  Що хочеш, Анастасе,  
Те з ним роби. 

М и х а ї л  
Помилуйте мене!  

Я гр іх спокутую в бою. Я буду 
Тут з вами до оста н ку .  Да йте хоч 
По-людськи вмерти. 

С а в а  
Ні ,  не маєш права !  

Нас  мало.  Ми загинемо.  Але 
До зрадника не  буде в нас пощади. 
Ставай  отут, над прірвою . . .  

М и х а ї л  
Ну, ЩО Ж, 

Хіба  не  все одно - чи так чи сяк .  
Та я скажу вам перед смертю ще р аз, 
Що я ненавиджу вас . . .  

С а в а 

К и р о  

Цить, приблудо ! 

(Хапає його і кидає у прірву) . 

Л и ш  загуло за  ним.  

А н а с т а с  
Піду н а  б ій .  

А коли  що . . .  не поминайте лихом ! 
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]( 1 1  jJ о 

Упали сутінки. Погано видно. 

С а в а 

Ми теж униз .  Ти, Христо, тут ч атуй , 
А ми  за тим о н  деревом приляжем,  
Де чатував убитий Дід Іван. 

Х р и с т о  

Давайте попрощаємось. Хто знає, 
Що буде ще до ночі . Прощавай ,  
Хоробрий пехліванине з Добруджі .  

А н а с т а с  

Прощай, н а ш  воєводо ! Ні хвил и н и  
Я не  шкодую, що п ішов з тобою. 
Хай знають пехліванів .  

Х р и с т о  
Цілуються . 

Любий Саво .  
Ти був для мене тим , що зnстr,с я друг. 

С а в а  
А ти для мене богом був земним ! 

Цілуються. 

Х р и с т о  
Де пр апор , Киро? 

І( и р о (виймав з-за пазухи) 

Ось він .  Біля серця. 
Х р и с т а  

!(оли н е  зможеш зберегти його, 
То заховай,  щоб потім віднайшов. 
Ще боротьбу не  скінчено. (Цілує його) . 

І( и р о  
Прощай. 

Нічого, Христа. Буде все гар азд. 
Ми вирвемось з облоги" .  

(Швидко виходить, щоб приховати сльози, 
Сава та Анастас за нилt) . 
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Х р и с т о  
Я ж без н іг. 

Гор ять, мов у вогні .  Я не пройду · 
І сотні кроків .  Так воно буває  -
Нещастя до нещастя йде у гості . 
Земним був богом,  каже С ава. Може. 
Адже небесного нема напевне, 
Раз  в ін байдуже дивиться н а  те, 
Як  розпинають, мучать і мордують 
Мій р ідний кр ай .  Я 1< лондонські банкіри ,  
Що з словом божим день свій починають, 
Шлють зброю нехристам.  Як  кораблі 
З-за океану, з іменем Христовим,  
Прямують до портів м агометанських, 
А в трюмах їх - гвинтівки і патрони, 
Якими убивають християн.  
І цю Америку ще називають 
Кр а їною свободи? Лицеміри !  
Я проклинаю вас ім 'ям свободи, 
Яка колись н астане  на земл і !  
. . .  Нарешті стемніло.  З амовкнув б ій .  
На вкруг настала неймов і р н а  тиша. 
І зор і  сяють, як  щодня .  Неначе 
Нічого і не сталося.  А втім ,  
Вони не сяють вже для багатьох, 
Яких я вів на певну смерть. Простіть, 
Б атьки сумн і ,  невтішн і  м атер і ,  
Осиротілі вдови . . .  Ти прости,  
Моя незламна  бабо Ботев іца . . .  
Моя дружинонько . . . і донечко моя . 
. . .  То свище в ітер чи шакали виють, 
Почувши запах труп ів .  Подивитись, 
Що робиться довкола .  Бій скінчився,  
І ,  ма буть, стомлен і ,  усі поснули. 

(Підводиться, вдивляється в закриту темрявою далечінь). 
Немов провалля навкруги глибоке. 
Он блимнув вогник. 

Чути постріл. 

(Схопився за серце) .  

Щ о  це? Кров . . . Н у  ось . . .  
Я сам соб і  бажав такої смерті . . •  

Прийми мене . . .  
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Обірnа Jюся . мужнє життя •� удової людини. 
Наче траурн и м  плащем 11окр11ла його тіло 

темна вес в я н а  ніч.  Знову п остріли. В б ігають Nl а р ч а · r о ш о. 
Г о  ш о  

Приляж. Вони обстрілюють всю гору. 

М а р  ч а  
Байдуже. Кажуть, він був тут. Стривай.  
Чи  це не він? 

Г о  ш о  
Сюди ідуть . 

М а р ч  а 
Убитий . 

Упав  орел .  Згорнув могутн і крила .  
Зірки відбилися в його очах.  

В ходя ть В о й н о в с  ь к и fl ,  К и р о, С а в а, А н а с т а с  
та г р у п а ч е т н 11 к і в .  Більшість з них поранені, 

дехто ледве тр и м а ється на ногах. 

К и  р о  
Підводься , Христо ! Н і ч  таки н астала . 
Він  нерухом и й  . . .  

С а в а  
Сталось н айстр ашніше. 

В о й н о в с ь к и й  

Схилімо низько голови,  друrари , 
В цю ніч Болгар ія  осиротіла .  

Спочатку стоять без сл ів ,  прибиті неви мовн им горем. 
Згодом Марча засп і вує, інші сумно підхоплюють. 

М а р ч  а 
На горі висок ій ,  
Н а  трав і  шовковій 
Червоніють м а к и  
З полум'я  і І<ров і .  
В иросли ті м а ки 
На  земл і сувор ій ,  
Де серця болrар ів  
СпопеліJІи в гор і .  
З емле н а ш а  р ідна ,  
Невгасим і  зор і ,  
Та невже болга р а м  
Помир ати в гор і ?  . .  
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В о й н о в с ь к и й  

Над тілом воєводи клянемось, 
Що, доки кров дзвенить у н аших жилах,  
До подиху останнього ми  будем 
За  волю кр аю р ідного боротись !  
Хай сто, хай двісті месників устане 
З а  кожного, хто в битві  уп аде. 
Тепер розійдемось. Прощайтесь, діти, 
З тим ,  хто Болгар і ї  н а йбільшим сином був ! 

М а р ч а 

Четники проходять повз мертве тіло, 
прощаючись з улюбленим ватажком. 

Ходімо, Гошо. Бачиш - зірка впала.  
То Христо Ботева душа буремна ,  
Що серед ночі  темної світила ,-
На обрії м айбутнього світан ку. 
Ходімо, я шукатиму ї ї  
З а  хащами ,  проваJ1лями ,  мор я ми.  

В о й н о в с ь к и й  

В густій дібров і ,  п ід розлогим дубом 
Ми поховаємо, як  н а йдорожчий  с к а р б ,  
В еликого поета і борця. 
Ходімо, воїни,  в скорботну путь ! 

Киро покриває тіло Христо прапором .  

С а в а  

І стината є свята , свободата є м ил а !  

Ч е т н и к и  

І сти н ата є свята , свобощ1та є м ил а !  

М а р ч а і Г о ш о 

Істината  є свята , свободата є м ил а !  

Неі п ідіймають тіло Хр исто Ботева і спусІ\аються з н и м  з вершини 
гори. На священній землі,  яку скропив кров'ю легендарний герой, 
буйно розквітають чер воні м аюr . А з далеких узгір'їв лі-rне музш<а, 

в якій розпач і надія,  темрява і світло,  поразка і перемога. 

Софія - Одеса - К 11їв 
1953-1957 



У ЗОЛОТІ Я РАМІ 

Траrікомедія 

ДІйОВ І ОСОБИ: 

С а г  а й д а к  Т р  о х и  м В а с и- ви датний художник 55 ро-
л ь  о в и ч  - ків, виглядає молодше. 

Н а с т я - його дочка, 22-23 роки. 
В а д и  м - його син, 19 років . 
С о к і л В а р  в а р а П е т р  і в н а- інструктор фізкультури, 

35-36 років. 
К н я ж и ч З а х а р  П е т р о в и ч- її бр ат, працівню< Худож

нього фонду, 40 рок ів . 
К у ч м і й Я ш а  

. 

(Я к і в М и т р о ф а н  о в и ч) - художник, 35 років .  

Ю р ч е н к о С т е п а н  Д а  н и - х ірург, друг СагайдаІ\ а ,  тра-
л о в и ч - хи молодший за нього. 

Б а р а б а н с ь к и й Р о м а н  

В і к е н т і й о в и ч  

П ' я т и о к и й К у з ь м а 

П и л и п о в и ч  

Н о н н а  С е р г і ї в н а 

А р х и п  І в а н о в и ч  

Т о н я  

- заступник директоr а  n1щав-
1 1 1 1цтва «Живо пис і гра фі
ка», років  біля 40.  

мистецтвозна вець, бі .1 я  50 
років.  

- його дружин а ,  референт Мі
ністерства культури , 40 ро
ків. 

- бать1<0 загиблої друж и н и  
Сагайдака , 70 років . 

- молода дівчина , років 1 7 . 

Дія відбувається на початку п'ятдесятих років. 
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ДІЯ П ЕР ША 

В ишневий садок над річкою. Видно р іг селянської хати .  На с а мому 
березі р ічки, над кручею, нап'яте рядно, на якому чолов ічі штани 

міського крою. 
За річкою - далекий пейзаж українського лісостепу. 

В садку вкопаний стіл, ла ви. Далі - �<ілька вулик ів . Ранній червне
вий ранок. Неділя . З річки чути вигуки: «А щоб тебе лихо вхопи
ло ! » ,  «І де ви взялись на мою голову?», «Архипе Івановичу!:., 

«Ч-чорт І І »  Це голос С а г  а й д а к  а. 
З хати виходить А р х и п І в а н о  в и  ч з рушником. 

А р х и п .  Зар аз, Трошо, зараз .  Невже тонеш? Людей: гу
кати, чи що? От лихо !  Казав же - куп айся край бе-
рега .  

• 

С а г а й д а  к. Та край берега ж, кр ай берега . . . Он спина 
вся " .  

А р х и п . Удар ився ? 
С а г а й д а к .  П ' яв 1 ш !  Та які  ж кусючі " .  
А р х и п . А - а " .  Голодн і , м абуть. А я дум ав". (Дає руш

ника) . Я вже не куп аюсь - старий " . А Тоня не скар
ж:иться. 

С а г а й д а к  (зриваючи п'явки) . Десять років не  був у 
вас .  Тоді ч и  не було їх, чи не помічав .  Б ісові ли
ч и н и " .  

З сусіднього двору через тин перех илився Ю р ч е н к о. 

Ю р ч е н І< о .  З добр и м  днем вас та з неділею. Що тут ста 
лося ? Хто кричав?  Ч и  не потрібна ,  бува ,  допомога? 

А р х и п . Здр астуйте, сусідо. Та ні".  Це он  Троша" .  
Ю р ч е н к о. Який  Троша? Трохим Васильович? . .  Невже 

пр иїх ав ? 
А р х и п .  Аякже. Ще вчора  ввечер і , київським. 
Ю р ч е н к о. І не сповістил и !  

С а г  а й д а к  (за рядном) . Ох!  Ну й вчепилась, анахтема". 
Ю р ч е н  к о  (заходить на подвір'я) . Кого так благослов-

ляє шановний Трох и м  В а сильович? 
С а г  а й д а к  (з-за рядна) . Голос наче знайомий .  Хто ue? 
Ю р ч е н к о. Маю честь відрекомендуватись: місцевий 

ескулап ,  любитель прекр асних мистецтв, ваш давній 
пр иятель" .  
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С а г а й д а к. Юрченко? 
Ю р ч е н к о. Власною персоною. 
С а г а й д а к. Степане". Стьопо І  . •  Іди ж, нов ітн ій Пирогов, 

в обійми". 
Ю р ч е н к о  . .  "сучасного Рєпін а . . •  

В ітаються через рядно. 
Що я в ідчуваю? Нашим дружнім обійм ам заважає 
гладке черево. Ай-яй-яйІ  Чарівник, який натхненним 
пензлем творить на полотні стрункі постаті , сам." 
Гімнастика ! Щоденна ранкова зарядка , Ти ж був 
Геркулесом ". 

С а г а й д а к. Був" .  Настала для нас з тобою , друже, та 
пор а, коли б ільшість дієслів вживаються в минулому 
часі. (Одягнутий, виходить з-за рядна) . Ого, та воно 
й ти не той, що був" . 

Ю р ч е н  к о. Я що ! Я бракований екземпляр . Контуз ія 
своє зробила ."  (На Архипа Івановича) . До такого 
в іку н а м  з тобою не  дотягти. 

А р х и п . А ви не рахуйте. Доки л ічив я свої літа ,  коти
лись вони, як зорі з неба .  А перестав рахувати -спи
:tшлись . Мабуть , коли сам не лічиш, то й смерть про 
тебе забува . . .  Снідать будете? 

С а г  а й д а  к. Тільки тут, у садо ч ку. 
А р х и п . Авжеж, у садочку. (Узяв руtuник) . І звідrш ото 

вони взялися? Вода ж н аче в р ічці чиста ."  (Вихо
дить) . 

Ю р ч е н к о. Пр иїхав-таки? А ми ждемо, ждемо" .  На 
твої ж гроші хату дідові  в ідбудували ,  а сам н авіть 
на новосілля не завітав.  

С а г а  й д а  к.  Таке життя.  От ти кажеш - гімнастика . 
Побував би ти в моїй ш кур і . "  

Ю р ч е н к о . Охоче побував б и !  Я з гордістю, Трохи ме , ч и 
таю про тебе в газетах, жур налах .  І не н оди н  - все 
село. Ми за  твоїм и усп іха м и  стежимо. Та й п а м'ять 
дружини твоєї бережем.  Портрет Ганни Архип івни  
в л іка рн і висить, а тв ій  - у ш колі .  

С а г а й д а к  (зворушений) . Сп асиб і , Стьопо .  Все ц е  ти . "  
Ю р ч е н к о . Не я - л юди . 
С а г а  й д а  к. Приїхав учора ввечер і ,  обступили спогади , 

довго заснути не м іг. П ідвівся з ліжка,  вийшов у са · 
док, і р аптом вона ,  Га нн а . "  Така ,  я к  тоді , тр вдцять 
років тому, коли вперше її побачив .  Стоїть ось тут, 
біля криниці, струнка , вродлива ,  простяга,  всміхаю-
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чись, відерце з ср і бною водою. Хотів схопити його, 
аж то місячний промінь . . .  Що це - перевтома чи, 
може, хвор і нерви?" 

Ю р ч е н  к о. Ні ,  Трохиме, н е  хворі  нерви. Це було, було; 
і кароока весела дівчина  з відерцем, і бр авий щор'· 
с івець н а  коні .  А ще був у них дружок - кирпатий 
п ідліток, що, з болем закусивши губи, н а  все життя 
заховав  у своєму серці світлий дівочий обр аз. Тіль· 
ки давно це було, дуже давно.  

С а г а й д а к. Ганнуся" .  
Ю р ч е н  к о. А як дома  в тебе? Написав за цей час  багато 

нового? Адже стільки не бачились. 
С а г  а й д а к. Є ,  дещо є. Та все ж особливого чогось, знач

ного не написав .  Щопр авда, й н іколи, зрозумій :  а ка
демія,  Спілка художників ,  кафедра в інституті , в 
трьох художніх радах ,  чотирьох редколегіях" .  

Ю р ч е н  к о. Як  же ти витримуєш? 
С а г а  й д а  к .  Доводиться. Становище, якщо хочеш, ім'я 

примушує. А оце nті к .  В і р иш,  просто втік. В прямому 
розумінні  ць ого слов а .  В ід засіда нь  і телефонів.  
Сюди втік. У цей тихий за куток,  де пройшли кращі 
хвилини мого життя .  Я п евен ,  Степ ане ,  що зроблю 
щось нове, велике. Дай мені  час,  і я тобі таке полот
но видам !  

Ю р ч е н  к о. Я в і рю  в тебе, Трохиме. 
С а г а й д а  к. Амінь!  
См іютьс я, о бій маютьс я, n обо х гарний  настрій.  А р х и п  І в а н О· 
в и ч  і Т о н я виносять хліб,  миску меду, глечик молока, скро мний 

сел я нський посуд. 
Т о н я .  Здрастуйте. Доброго ранку. 
Ю р ч с п к о. Здрастуй ,  мила кізочко ! Де ти була ,  що ро

била ,  чи ти пила ,  чи ти їла? 
Т о н я .  Ні,  Степане Даниловичу,  я не пила і не  їла .  Тільки 

б ігл а через гребельку - вхопил а  водиці кр апельку, 
б ігл а через м істочок - схопила кленовий листочок". 
Та ще ось молока та меду вам на  сніданок".  Та хліб 
п ахучий, сама  пекла .  Ось що я робила і де була !  

А р х и п . Яка !  С ідайте, куштуйте. Медок свіженький. Ні
якої критики, ні самокритики не  боїться ! 

Т о  н я .  Пригощайтесь, Степ ане Даниловичу. Може, кому 
з елені  - цибулі ,  часнику? Я миттю на грядку". 
(Вибігла) .  . 

А р  х и п .  Помічниця . І серце щире, й руки золоті . Рідною 
мені  стала." 
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1 . :  а г а  й д а  к. Скільки їй зараз?  
Л р х и п . Казав  же - не л ічу. Н і  свої ,  ні  чужі .  
10 р ч е н  к о. Мабуть,  сім надцять. Цього року школу за

кінчила .  І малює. Неабияк м алює. 
С а г  а й д а к  (снідаючи) . Справді? Сама н авчилась? 
Ю р ч е н  к о. Не зовсім .  Є тут у н ас художник. Другий р ік  

приїздить на  ціле літо. 
А р х и п . На  луках ночує, на сіні .  Сподобались, бач, йому 

наші  місця. 
Ю р ч е н к о .  І завжди круг нього молодь. Діти до нього 

так і горнуться. Рибалять ото р азом, куліш варять, 
ну і малюють потроху. Кучмій  його пр ізвище. Не 
чув? 

С а г  а й д а к. Куч мі  й? Здається ,  чув. 
Ю р ч е н к о. Яків Митроф анович. 
А р  х и п . Який там Митрофанович !  Яшею його вс і  звуть. 

Яшка,  та й годі . 
С а г а  й д а  к. А чого це ви ,  Архипе Івановичу, наче серди

тесь? 
Ю р ч е н  к о  (сміється) . Та тут у них з Кучм ієм оказія  

сталася .  
А р х и п .  Ну от іще.  Іж, Трошо, не слухай його. 
Ю р ч е н к о. Особливо з бородою лов1<0 вийшло. 
С а г а  й д а  к. З бородою? Те-те-те,  а я дивлюсь та  дум а ю:  

що в о н о  т а ке ?  Де ваш а , Архипе Івановичу, патріар
ша краса ділась? Яка ж бородища бул а !  

А р  х и п . Була . Щ о  правда,  т о  правда .  Лукавий поплутав.  
Ти снідай ,  Трошо, я ще медку" . (Іде до хати) .  

С а г а й д а  к .  Е ,  н і ,  стр ивайте" .  
Ю р ч е н к о .  Доведеться ,  мабуть, мен і  розповісти. 
А р  х и п . В и  ж не бул и - не знаєте. От іще".  
Ю р ч е н к о. А може, Тоня знає? (Кличе) . Гей,  Тоню ! . .  

Тоня з а  сценою : « Іду-у !»  

А р х и п .  Постр иг . . . постриг бороду, і квит! Нема про що 
говорити. 

Повертається Т о н  я. В руках у неї пучок зедені. 

Т о н  я.  Ось редисочка,  цибулька , молодий часничок ."  За
р аз помию. 

Ю р ч е н  к о . Тоню, розкажи, як  Кучмій Архип а І вановича 
малював .  Тільки ж не смійся , серйозно. 

Т о н  я (перемагаючи сміх) . Я." серйозно. А дідусь не роз" 
сердиться? 

А р х и п. П ішл а  б краще помила ото. (Зайшов у хату) . 
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Ю р ч е н к о. Розпов ідай,  розповідай Трохим В асильович 

просить . . 

Т о  н я . Прийшов я кось дядя Яша увечері і каже дідусев і :  
«Чи не  можете в и  мені завтр а приділити годи н ку або 
дв і?»  - «Хоч і увесь день»,- в ідповідає дідусь. 

А р х и п (з вікна) . І зовсім не те. Не набивався я йому, 
І{ЛЯТОМу. 

Т о н я . Словом, домовились . Р анком бачу - схопився ді
дусь чимскор іше, свят15ову сорочку вдягає. А потім 
вийняв із  скрині галстук . . .  (До Сагайдака) .  Той, що 
ви тор ік подарували, коли у місті був . . .  Дідусь його 
дом а н іколи не  одягав . . .  А тут став перед дзер калом 
прим іряти . . . 

А р х и п  (з ганку.) Звісно. А що ж такого? Зять у сто• 
лиці, онуки вчен і . " 

Т о н я. Прим іряв , приміряв : не видно галстука з-під бо
роди.  Борода, значить, з акриває . Де й взялись ножи
ці.  Р а з, р аз.  Поки я скочила - нема бороди ! 

С а г а й д а к. Рі шучість, як у бою. (Сміється) . Хвалю, 
тату, хвалю ! 

А р  х и п .  Я такий ! Раз вир і шив . . . 

ІО р ч е н к о  (сміючись) . Тим більше - для портрета. 
Т о  1 1  я .  Аж ось п р и йшов дядя Яша,  гля нув на дідуся". 
С а r а й д а к. І забракув а в  натуру? 
Т о  н я .  Ні, що ви ! «Який же ви , - каже,- Архипе І вано

вичу, сьогодні чепурн ий» . Посадив дідуся під виш

нею й поч а в  м аJІІоrзати .  Сидить дідусь, мов жених. 
Ну, дум а ю ,  портр ет буде ! Все село позаздрить. 

А р  х и п  . Еге ж.  Портрет !  Сиджу, я к  пава на дзиглику, 
тру щоки;  без бороди, ну, їй - богу , неначе голий. 
А в ін ,  песький син, м алює та все руку мою повертає. 
То так її  тримай , то та к поклади, то поверни  другим 
боком. Що, дум аю, з а мана?  Та я соб і не теє . . . Не в 
тім'я  битий.  Відразу здогадався.  

Т о  н я .  Де там відразу/ Три сеанси він отак біля вас чак-
лував .  І нарешті нам алював . . . 

С а г а й д а к. Портрет? 
Т о н  я .  Ні ,  руку, саму тільки руку . 

С а r а й д а к. Навіщо ж йому дідусева рука здал ась? 
Т о  н я. Картина, каже, така буде; «Рука народу». 

С а г а й д а к. «Рука народу»? . . 
А р  х и п . Чортзна -що ! Для чого воно рука без ніг, без 

� . 
голови . . • 
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Т о н я .  Це, дідусю, обр аз такий. 
Л р х и п . Вигадки ! От я його тепер на пор іг не пущу. «Об

р аз» !  А рука таки лепська вийшла,  немов жива.  На
віть ніготь оцей, що парубком у н аймах косою од
гриз , і той з малював. 

С а г  а й д а к  (сміючись) . Цікава історія . . . 
Т о н  я . То ви  вже й поїли? Яка ж бо я !  З аговорилась. Хоч 

редисочки спробуйте. (Побігла) . 
С а г  а й д а к. З охотою. Про Тоню так і не в ідомо нічого? 

Хто вона ,  звідки? 
А р х и п . Як же дізнатись? Отакеньку ж п іді бр ав . Тільки 

й знала,  що Тонею звуть. На своє пр ізвище довелось 
записати. Та  чи й є кому розшукувати? Тут же таке 
робилось, більше як  півсела згоріло. А дівч а , л и бонь,  
з городських. Платтячко н а  н і й з гол убенького шов
ку було, ще й єропл анчи1< на  кишеньці в ишитий. 

Уві й ш л а  Т о н  я .  Ста вить та р ілки н а  стіл. 

Т о н  я. Ось, будь ласка ,  чистенька.  
Ю р ч е н к о . Тоню, покажи-но нам свої м алюшш. 
Т о н  я .  Малюнки? Я."  я не м алюю. 
А р х и п. А хіба гарно казати неправду, дочко? 
Т о н  я .  Я не м алюю. Це все дядя Яша . . .  
С а г а й д а к . З а  тебе маJІює? Щ о  ж ,  і таке  був а є. У мене 

в і нституті деколи тр апляється . Виручають хлопці 
один одного. Я певен ,  що й м і й  В адим цим гр ішить . 
Не одному ледареві  допом а гає,  та от вп і й м ати не 
можу. 

Ю р ч е н к о. Це вже він на якому 1<урс і ?  
С а r а й д а к. Н а  другому. Рафаель ! Не пос�.І іх а йс я ,  у 

нього спр авді  велике м ай бутнє . Нез11уєшся, я к  б ать
ка пережене . Ні, цей - не Н астя, на пов н і  груди вби
р ає пов ітр я . 

Ю р ч е н к о . Ти було й н а  Н астусю н ад і я в с я .  
С а г а  й д а  к .  Не вийшло. З і в'ял а чогось, знітилась, кину

л а і нститут. 
Т о н я. Невже Ан а стасія Трохимівна  зовсім тепер не м а

лює? 
С а r а й д а к . Так. Господарює дом а .  Поки що. (Після 

паузи) . Що ж це В адима досі нем а? . . (До Юр ченка) . 
Пови нен був ур анці привезти м а шиною речі .  Я вчор а 
н ав іть олівця з собою не з а хоп ив.  

Ю р ч е н к о. Трохиме, а що ти збир аєшся писати? 
С а r а й д а к. Е,  секрет. Міні стерство культури та Спілка 
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художників оголосили з а кр итий конкурс н а  кр ащу 
картину про мир .  

Ю р ч е н к о. І ти вир ішив  . . .  
С а г а  й д а  к . . . . і  я вир ішив  узяти участь у цьому J{Онкурсі. 
Ю р ч е н к о. Тепер і я скажу: «Хай живе ! »  А щоб додати 

тобі н атхнення,  я зараз дещо принесу. З ар аз . . .  
С а г а й д а к.  Що там у тебе? 
Ю р ч е н к о . Побачиш.  З бер іг, друже, зберіг . . . (Вихо

дить) . 
С а г а  й д а  к. А в і н  постар ів  тільки зовні . . .  Що ж, Тоню, 

ти так і не покажеш свої м алюнки? 
Т о н я (впоравшись коло стола, сидить з книжкою) . 

Н е м а  в мене м алюнків .  
С а г а й д а к . Ну, вже й р озсердилась. Всі  юнаки й дів

чата ,  Тоню, в твоєму в іці . . . коли з акохуються , пи
шуть в ірші  або м алюють. З алежно від зді бностей. 
А ти ч асом не закохана?  

Т о  н я .  Н і .  В кого ж мені закохатись ! 
С а г а й д а к. А хоча б у того «дядю Яшу». Молодий ху

дож ник, та ще, може, й вродливий? 
Т о н  я .  І не молодий ,  і н е  вродливий .  (Збирає посуд) . От 

в и, Трохиме Васильовичу, не мої ,  а його роботи по
д1ш іться . Може, й ви  за 1юх а єтесь . (Іде до хати) . 

С а г  а й д а  к. Ого ! Та  в н а с  і характер є . . .  
А р х и п (він уже знайшов собі роботу біля вулшсів) .  Ти 

не глузуй , Трошо, не глузуй.  Він, Яшка ,  спр авді ро
ботящий. Як  ота б.Jжілка ,- с к ільки тим лугом про
йде, поки м аленький взяток візьме . . .  

С а г  а й д а  к .  В с е  за.1ежить в ід хисту, Архипе І ва новичу. 
Така н а ш а  професія .  

А р х и п . Що я хочу просити тебе,  Трошо:  чи  не  зм іг  би 
ти н а малювати нам комунізм? 

С а г а й д а  к. Комунізм? 
А р  х и п .  Еге ж .  От у н ашому селі  завелись баптисти. 

Прямо проти комунізму не  виступ ають, тільки книги 
р ізн і  читають. А в тих книгах вказано,  як жити на  
землі ,  щоб п отім н а  небо потрапити. І саме  небо на  
картинці показують. Аж злість бере. Кинулись ми .
ну, н аші  діди , що на  пр авильній л ін і ї  стоять,- у рай
центр , в книгарню, книжечку таку або брошуру ді
стати, де по-простому, по-народному було б розтлу
м ачено н аше майбутнє. Хай би так і звалась вона :  
«Я1< житимуть люди п р и  комунізмі?»  Т а  такої книж
ки не знайшлося . Може, питаємо, картина  є? Теж, 
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кажуть, немає .  Ми до пропага ндиста ,  а той кр ичить: 
в ідчеп іться з і  своїм и  баптистами .  У мене квадр атно
гніздовий м етод зараз на порядку денному ! Слухай, 
Трошо, коли б ти мені  н а  п апер і  чи н а  полотні живий 
комунізм зм алював !  Злам али б ми тих баптистів та 
заодно вже й спекулянтів ,  хапунів  р ізних . . .  Га? 

С а г а  й д а  к .  На ж аль, цього змалювати не можна .  
А р х и п . Не можна ,  кажеш? Яка  ж тоді в тебе ф а нтаз ія? 
С а г а й д а к. А ви  свого дядю Я шу попросіть. Той ,  оче-

в идно, зможе. Малює ж він я кісь «руки н ародні »  . . .  
А р  х и п . Ти м і й  родич, всім художникам - художн ик. 

Чого ж мені  інших просити? 
Чути сигнал автомобіля. З вулиці заглядає В а д и  м. 

В ін з клунками та чемоданом. 

R а д и  м .  Гей, л юди добр і !  Це і є тихий закуток діда Ар
хип а?  Здр астуй, тату. Салют, дідусю!  Нарешті при
чалили.  (До Сагайдака) . Я не  сам .  До тебе там го
сті . . .  

С а г а  й д а к. Я кі гості ? 
В а д  и м .  Солідні .  Пов н а  м ашина .  
С � г а й д а к. Я ж просив . . .  
В а д и  м .  Причепились. Негайн і  спр ави,  кажуть. Хоч  н а  

кр а й  св іту вс:1 11 .  Це n а м ,  дідусю, Н FІ стя перел.яла .  
(Дає пащ;но •юк) . 

С а г а  й д а к. Кого ж там принесла лиха година? 
В а д и  м .  Зараз поб ачиш. 
А р х и п .  Спасибі їй .  Не забува стар ого . 
В а д и  м .  А це бать1<0ві  р еч і .  Куди м ашину ставити? 
А р х и п . З аганяй  до Юрченка .  Тут вулики подавиш. 
В а д и  м . Гей,  п асажири ,  сюди ! Кінець вашим страждан

н я м ! (Виходить) . 
С а г  а й д а к  (побачивши гостей) . Усі ,  як  один .  Недаром 

мене п 'явки кусали.  
В ходять П ' я т н о І <  и й з Н о н н о ю  

С е р г і ї в н о ю та Б а р а б а н с ь 1{ и й.  

П ' я т и  о к и й. Здр астуйте, дорогий і шан
.
овний.  Це не

ймов ірно !  Що? .. В таку глушину . . .  
Н о н  п а .  З ате тут та к  ром а нтично ! В ітаю, в ітаю, Трохиме 

Васи.r1 ьовичу . . .  
Б а р  а б а н  с ь к и й . Пробачте, Трохиме В асильовичу, що 

потурбував ,  але спр ави  для ділової людини - над 
усе ! Авр ал ! 

С а г а  й д а  к. Н і ,  товариші ,  тільки не  справи .  Я утік в ід 
спр ав , утік, і про жодні аврали слухати не  буду. 
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П ' я  т и  о к и й .  Ваша втеча н і  з ким не погоджена . . •  
Б а р а б а н с ь к и й .  А ми не м аємо змоги чекати.  Час не 

жде. 
Н о н н а. Може, п ізн іш? 
П ' я т и  о к и  й .  Спр авді , Романе  В ікентійовичу, дава йте 

спочатку перепочинемо. 
С а г  а й д а к . Таки н адибали .  Що з вами вдієш ! Сіда йте.  

Борщу у діда Архипа на всіх в истачить. 

С міються. 

П ' я т и  о к и  й .  Ох, я к  я втомився ! Ями ,  курява ,  спека . . .  
Чому дорога не  з а асф альтована? Що? Дозвольте 
скинути п іджак.  О,  бджільництво? Цікаво.  Люблю 
бджіл .  Тільки . . .  т і J1ьки . . .  п огляньте, товариші : який 
прим ітив ! Занадто кустар но.  Занадто. (До Архипа) . 
Як і бджоли у вас? 

А р х и п. Трудов і ,  с ім 'я  в с ім 'ю .  
П ' я т и о к и  й .  Не годиться .  Що? . .  В ам необхідно завести 

кавказьких бджіл.  Акл і м а тизувати їх у наших умо
вах .  Неодм інно !  В и з н а єте,  що таке бджола? В ивча
ли її ф і з і оJІогію? Бджола - надзвичайно розумне 
створ іння .  Деякі вчені  стверджують, що у бдж іл 
можна спостер ігати наявн ість своєрідного і нтел екту. 
Н і ,  товариші ,  ви послухайте !  Коли, наприкл ад, бджо
ла  н атр ап ить на багате джерело нектару, вон а спо
віщає про це свою організацію,  тобто вулик,  танцем.  
Колоподібним танцем. Отак.  (Показує) . А коли з н а
ходить лише пилок , тоді вже та нець інший.  В ' ю н кий.  
Приблизно так. (Показує) . Що? . .  

Н о н  н а . Кузьо, ти багато рухаєшся . Тоб і це з ашкодить. 
А р х и п . А ви ,  тов аришу . . .  пробачте, не чув вашого пр і -

звища . . .  
Б а р а б а н с ь  к и  й .  П'ятиокий . 
Н о  н н а . Кузьм а  Пилипович П'ятиокий. 
А р х и п . А ви,  кажу, Кузьмо Пилиповичу, і нструктором 

по бджільництву будете, чи як? 
Н о н н а. Мій чоловік, н а ж аль,  звалив на  свої плечі біль

ше клопітний і в ідпов ідальний тягар .  
С а г  а й д а  к .  Кузьма Пилипович ,  тату, найсувор іший 

критик мистецтва .  Лає н ас, грішних, і повчає в І<ОЖ· 

ному виступі .  
А р х и п .  Тож-бо в ін  і на моїх бджілок розсердився. 
В а д и м. Діду, мило у вас водиться? 
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'А р х и п. Зар аз, хлопче, зараз .  , 
В а д и  м. Та ви  ск аж іть де, я са м  візьму. rnобіг до хати, 

на порозі зустрічається з Тонею) . 
Т о н  я. Ой Вадиме . . .  Здр астуйте. 
А р  х и п.  Нагодуй гостей, донечко. Люди з дороги, голодні. 
П ' я т и  о к и й. Миле створ іння !  
Н о н н а .  Чого тобі ,  Кузьо? Надінь бриля. Ти обпечеш 

собі лисину. 
П ' я т и  о к и й .  Для чого так вульгарно? По-перше, у мене 

ще є ознаки чуба, і взагал і " .  
Н о н н а . Що «взагалі»?  . .  
П ' я т и  о к и  й .  Ранкове сонце. Ультракорисні проміння. 

Благодать ! Природу, друзі мої, треба любити і зна
ти ! Що? . .  

Т о н  я (знову накриває стіл, тоном господині) . Прошу до 
столу. 

Н о н н а . А ми,  В адиме Трохимов ичу, на човна ! І хай  гой 
дають н ас хвилі ,  як  немоошп у колисці . 

Б а р  а б а н с ь  к и й. Нонно Сергіївно, ви  забу !Jаєтс, що 
ми приїхали сюди в справа:: .  

Н о н н а . Киньте ваші  нудні спр ави. 
Б а р а б а н с ь к и й. Вам добре, ви з Кузьмою Пилипови

ч е м  м а єте змогу і чпс з а хопл ю n а тн с 1.>  п р иродою і та ке 
інше. А я п р ибув с юд и  П І< з аступ ник  дир ектора в 11-

да в п и 11тв а .  У мене справи гром адськ і !  
С а г а  й д а  к .  Ну щ о  там  у в а с  таке? Кажіть вже , раз при

їхали. 
Б а р  а б а н с ь к и й. Як вам в ідомо, Трохиме Васильови

чу, у н ашо му видавництві в и х одить велика моногр а
фія тов ар иш а П'ятиокого - «Художник Сагайдак. 
Життя і творчість» . От з приводу цієї монографії . . .  
Може, все-таки ви, Кузьмо Пилиповичу". 

П ' я т и  о к и  й (їсть мед) . У моїй монограф і ї  не вист.:.. ча є 
дрібниці :  оста ннього розділу. Склалось так, дорогий 
друже, що ваша творча продукція, яку я маю щастя 
аналізувати, майже вся належить до передвоєнних 
та воєнних л іт. Н а  ваших фронтових зарисовках 
з натури все, по  суті ,  кінчається. На жаль, на преве
ликий жаль,  це так. 

Б а р а б а н с ь к и й. Як же бути з висвітлення м післяво
єнного пер іоду вашої творчості? Обминути ці роки 
моногр афія не  може. В житті н ароду це ціла епоха !  

С а г а й д а  к .  Я дещо пробував п исати" .  Багато розпочав ,  
та поки щ о  нічого не завершив.  Але зар аз . . .  саме за-
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раз м аю намір" .  працюю".  Очевидно, скоро дам нове 
полотно. 

П ' я т и  о к и  й .  Знаємо. Тому й приїхал и . Н а м  потр ібна. 
так  би мовити, ідея, тема вашого полотна .  

Б а р а б а н с ь к и й .  Назва ,  зм іст. " А далі м и  зор ієнтує
мось. Підготуємо пр есу, гром адську думку. " 

С а г а  й д а  к. Картину я п ишу для конкурсу. " 
Н о н  н а .  Трохиме В асильовичу, це вс ім  давно відомо. Ми 

в мін істерстві зн аємо все. Не  тільки хто пише для 
конкурсу, але й хто яку премію одержить. 

С а г а й д а к .  Конкурс закр итий, і я не маю права" .  
П ' я т и о к и й .  Хіб а  ж ми  не  вміємо берегти секр ети? 
Н о н н а . Все одно перша премія закріплена за  вами. Ви  ж 

провідний художник !  
С а г  а й д а к. Хто б я не був, для мене повинні  існувати 

такі  ж умови конкурсу, я к  і дл н всіх інших. 
Б а р  а б а н  с ь к и й. Зрівнялівка? Хто ж дозволить? Са

гайдак, на щастя, у нас один .  Опріч того." (За
пнувся) . 

П ' я т и  о к и  й. Які секрети поміж друз і в !  Ром ан Вікенті-
йович опр ацював кандидатську дисертацію".  

С а г  а й д а к. Ви?" Дисертацію? 
Б а р  а б а н с ь  к и  й.  Так .  
П ' я т и о к и й .  Н а  тему «Життя і творчість Трохима Са

гайдака в н ауковому висвітленні К. П. П'ятиокоrо». 
З ахист призначено в наступному м ісяці .  Міняти тему 
вже п ізно, а моя монографія  не може вийти без 
останнього розділу. 

С а r а й д а к.  Ну то й що з того? 
П ' я  т и о к ий. Але ж поки не вийде моя книга, не  може 

в ідбутися захист дисертації .  Роман В ікентійович 
завжди йде нам назустріч , і не допомогти йому 
було б просто нечесно. 

Б а р а б а н с ь к и й. Опріч того, мені треба запланувати 
видання репродукцій з вашої нової картини м асовим 
тир ажем. Я мушу знати її  назву. 

С а г а й д а к. Моя картина буде подана  на  конкурс, як  і 
всі інші,  без підпису, п ід девізом. Про назву її і про 
зміст ви  дізнаєтесь п ісля конкурсу, коли буде роз
крито конверти. (Встав) . Що дома,  В адиме, як 
Настя? 

В а д и  м .  Передавала ,  щоб н а  ніч не  з абув ав кисле моло
ко пити. Дзвонив тобі вчор а Княжич. 

1 96 



С а г а й д а к. А, «р адянський комерсант». Що в нього� 
В а д и  м .  Знайшов консультанта по  спорту . . .  Не уявляю 

тільки, н ав іщо в ін  тобі  потр ібен . . .  
С а г а  й д а  к .  Вирішив займатись фізкультурою. Бачиш, 

черево росте. 
В а д и  м .  Отже, консультант є. Майстер спорту, екс-чем

піон Європи і теде і тепе. Я сказав Княжичу, що ти 
тут. 

С а r а й д а к. Оце так. Що, й в ін сюди приїде? 
В а д и  м. А х іба  ж комета може існувати без хвоста? 
П ' я т и  о к и  й (знову припавши до меду) .  Нонночко, я кий 

чудовий м ед !  Нектар ,  ч истий нектар . (До Архипа 
Івановича) . Тільки ці ваші  бджоли . . . Чого їм треба? 

А р х и п . Отож, здуру танцюють, сердешні !  
Т о н  я .  А в и ,  Трохиме В асильовичу, не хо11ете б іJІьше? 
С а г  а й д а  к .  Пропав у мене, Тоню, апетит. (Зайиюв 

у садок) . 
Т о н я .  То я в а м  вишень н арву. Пон ад берегом уже черво

н іють. (Іде в глибину садка) .  
В а д и  м .  Я з в ами ,  Тоню.  Добре, що хоч вишні н е  втра-

тили властивості червоніти ! (Пішов за нею) . 
Б а р а б а н с ь к и й .  На  чию це в і н  адресу? 
П ' я т и  о к и  й .  Натяк? 
Н о н 11 а .  Не вихов а н и й  XJJ0 1 1 1J иc 1,кo ! . .  
Б а р а б а н с ь к и й .  Але ж м и  н е  можемо повернутися до 

м іста н і  з чим .  
Н о н  в а .  Ще не все втр ачено.  Чули,  сюди їде Княжич. 

Доручіть цю справу йому. У нього собачий нюх. 
Кузьо, не  можна  їсти стільки м еду. В ін ,  кажуть, ви
ходить н азовні  крізь шкіру.  

П ' я т и  о к и  й .  О,  то я буду солодким ,  і ти нарешті поко
хаєш мене.  (!сть ложкою мед) . 

З'я вляється С а г а й д а І<. 

Повертається Ю р ч е н І< о, під п а х вою у нього п акунок. 

С а г  а й д а к. Товар иство, увага ! Друг моєї юності . З авзя
тий аматор н ашого мистецтв а .  Показуй, Стьопо,  що 
ти мені приніс .  

Ю р ч е н к о (розгортав пакунок) . Пізнаєш? 
С а г а й д а к. Етюди? Пізнаю.  

Роздивляється .  З берега входить К у ч м і й. В руках у нього р ибаль
ська сн асть та низка дрібної риби. 

П '  я т и о к и  й .  Що з а  етюди, чиї? 
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С а г а й д а к. Вгадайте. 
Б а р а б а н с ь к и й. Цікаво." 
С а г а й д а к. А в аш а думка,  Кузьмо Пилиповичу? 
П ' я т и  о к и  й (безапеляційно) . Бездарн а  форм алістична 

м азанина.  
С а г  а й д а к. Чому ж формал істична? 
П ' я т и о к и й. Хіба ви не бачите, як  написане  це дерево? 

Воно скор іш схоже на птаха .  Придивіться. 
К у ч м і й (схопив етюд) . Тал анов ито ! (Розглядає) . Стоя

ло непоруш но самотнє дерево в полі .  Р аптом де взя
лась буря ,  підняло воно віти, мов кр ила ,  ось-ось 
злетить угору, та ба І  .. Сил нема .  Отак і людина ча
сом : хоче злинути вгору, а на  ногах тягар ."  

П ' я т и  о к и  й .  Тягар?  Який тягар? 
К у  ч м і й .  Буденщина ,  бруд минулого , міщанство . . .  
П ' я т и  о к и  й .  У радянської л юдин и н а  ногах тягар? Ну, 

знаєте, подібні розмови . . . 
К у  ч м і й .  А вам,  наприклад, ніколи не буває важко? 
П ' я т и  о к и  й. Як це « важко» ? Чому? 
К у ч м і  й .  Ну, може, у вашій  роботі чи там у особистому 

житті. 
П '  я т и  о к и й. Мені?  Що за натя к, не розумію. Та ви, 

власне,  хто такий? 

У сад({у з'являється Т о н я , за нею В а д и  м.  

Т о  н я . О, дядя Яша ! Вже з р ибою". 
К у  ч м і й .  Це дідусеві х а бар а , щоб не лаявся.  Свіженька, 

ще жива ; сам а  в рот плигатиме. 
А р х и п .  Задобрюєш? Хитрун . Гляну ще твій  улов . . .  
К у ч м і й .  Ось линки ,  о кунці, не риба - а щастя в руці . 
А р х и п . Я,  було, н ахвалявся у двір тебе не пускати". Та 

дуже вже юшки хочеться . Почисть, Тоню. 
Т о н я.  Дядю Яшо, допомагайте. 
В а д и  м (забрав рибу) . Дозвольте , я допоможу. 
Т о н я . А зумієте? 
В а д и м. Ще й я к !  
К у ч м і  й (до П'ятиокого) . Так в а с  цікавить, хто я такий? 

Кучм ій - моє прізвище. 
С а г а й д а к. Чув про вас. 
П ' я т и о к и  й. І я щось десь колись н ачебто чув. 
К у ч м і й .  Якщо не помиляюсь, товариш П'ятио к и й ?  Десь 

колись начебто зустр ічались. (До Барабанського) .  
В ас також знаю.  Пл акат приносив. 

Б а р а б а н с ь к и й. І що ж? 
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К у ч м і .й. Не п ішов. 
1 1  а р  а б а н с ь к и й . А-а . . . частенько трапляється .  Неми

нуч ість! 
С а г а й д а к  (до Ку чмія) . На ногах тягар, кажете . . . Ось 

я сюди їхав у звичайному в агоні ,  серед звичайних 
п асажир ів .  Б агато цікавого почув. 

П ' я т и о к и  й. Це не типове. 
С а г а й д а к. Що? 
П '  я т и  о к и  й .  Недол іки. 
С а г  а й д а  к. Чому ж недоліки? Я кр аз там ішлося п ро 

безліч нового у нашому житті . Справді прекрасного. 
К у  ч м і й .  Та й недол іків ще чим ало . . . 
А р х и п . Правильно, Яшо. Ось у н ас, кажу, завелись бап

тисти . . .  
С а г а  й д а  к .  Зачекайте, тату, з своїми баптистами.  Але ж 

як нам ,  художника м ,  тор катись отих недоліків? 
Адже мистецтво має узагальнюючу силу . Покажеш 
якесь негативне явище - неодмінно хтось скаж€, що 
це наклеп на  радянських людей, на нашу дійсність. 

К у  ч м і й. Той ,  хто ба чить тільки недол іки ,  той просто 
сліпець. В і н  н ічого не б ачить ! Та не потрібн і н а м  і 
рожеві о куляри ! На мою дум ку, хул.ожн ик,  письмен
ник,  взагалі  м итсщ" я к11 ї1 ба ч 11т1. огр іхи  довкола себе 
і з а мовчує ї х ,- во 1ю1· р а ,·l 1 1 1 1 с 1, 1юго сусп ію,ства . Ві н 
не любить його і н е  бол іє  з а  нього душею. Я судив би 
таких за сп івучасть у злочин і !  

С а г а й д а к .  Досить р ізко ,  а л е  частка правди".  
П ' я т и  о к и  й .  Я кої п р авди? Мій багатор ічний досвід фа

хівця, з яки м ,  до речі ,  я декому пор адив би  р ахува
тись, дає мен і  пр аво вважати ,  що за  так звану смі 
ливість у мистецтві гаряче агітують лише люди, я кі 
не м ають за  спиною жодних надбань. " 

Б а р  а б а н с ь  к и  й. Та й чи м атимуть їх колись? 
П ' я т и  о к и  й. Що? "  Та к нав іщо ж майстрові ,  який має 

ім 'я ,  давати привід для кривотолків? (На етюд) . От 
хоч би я к  оцей дилетант з і  своїм безсилим деревом .  

С а г а  й д а к. Ну ,  це було давно" . 
Б а р  а б а н  с ь к и й (дивиться на етюд) . Формалізм . . .  чи-

стої води фор малізм . 
С а г а й д а к. І ви  так гадаєте? 
Б а р а б а н с ь  к и й. Певен. 
К у  ч м і й .  Формал ізм - це коли нема душі,  нема  ідеї . 

А тут" .  Я залюбки потис би руку тому, хто це ма
лював. 
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Ю р ч е н к о . В и  можете потиснути йому руку. (На Сагаа" 
дака) . Він  тут. Будь л аска. 

С а г  а й д а к  (злякано) . Ні, ні".  Покинь, Стьопо. Це на-
ївні  юнацькі сІ1роби.  

П '  я т и о к и й .  В аші?  
С а г а  й д а к. Мої , давн і . 
П '  я т и о к и  й. Так,  так . . . Манер а " .  Рука" . (До Кучмія). 

Ви,  може , де в чому маєте р ац ію : досить талановито. 
К у  ч м і й. А ви ж І<азали - фор мал і зм? 
П ' я т и о к и  й.  Був" . Був колись фор малізм " .  А що вас 

дивує? Ви ж чул и : н а ївн і юнацькі спроби . Але вже 
у цьому етюді пом ітно, як видатний м айстер, м ай
бутній л ауреат переступив через нього. 

Б а р а б а н с ь  к и  й.  Цілком закономірне явище. 
П ' я т и  о к и  й .  Що? (Продовжує тоном референта, три" 

маючи в руці ложку з медом) . Досить вивчити уваж
но цей м аленький етюд, щоб простежити, я к  ото 
правильно й діалектично розв 'язує художник тему 
взаємин людини з п риродою. При р ода розглядає
ться тут не як  самобутня і загадкова ,  а я к близька 
й зрозум іла людин і .  І це ціл ком вірно, товариші (  
Природу , друзі мої,  тр еба любити і знати І (Посилає 
ложку з медом у рот, скрикує, плює) . Ой !  .. Гину! .. 
Пече . . .  Гину".  . 

Н о н  н а . Що з тобою, Кузю? На найцікавішому місці . . •  
П ' я  т и о к и й. Вогнем опекло" .  Пухне".  язик пухне . . . Я .. .  

я . . .  я" .  
А р х и п . Бджол а за язи ка вкусила . 
К у  ч м і й .  Так ми й не дослухали р ефер ата до кі нця. 
П ' я т и  о к и  й .  Я". я." Л і кар я ! " Л і каря !  . .  
Ю р ч е н к о. Це по моїй спец і ал ьност і . Дозвольте. 
П ' я т и о к и  й. Я помру? " Помру? " (Схопив Юрченка за 

руку) . Докторе ,  ви вр ятуєте мене?  Що? 
Ю р ч е н  к о. За мовкніть нарешті  І Дайте, витягну жало. 
К у ч м і  й. Чим же він тоді на хл іб  заробляти ме? 
П ' я т и о к и  й .  Задихаюсь" .  Вмираю" .  Ось яка вона, 

смерть І 
Н о н  н а .  Казала ж тобі,  не  їж стільки меду . 

Знову сигнал а втом а шини.  

С а г а й д а к. Так я і знав .  Княжич . . . 
В а д и м (подивився) .  На власному «Москвичі» придибав. 

Входять К н  я ж и ч і В а р в а р а П е т р і в н а . 
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К н я ж и ч. Не чую оркестру і прив італьних вигуків .  З а 
гальний укл ін !  (До Сагайдака) . Ви ще раз  можете 
переконатись, що я людин а  слова .  (На Варвару) . 
Майстер спорту, екс-рекордсменка Європи Варвара  
Сокіл . Дівоче прізвище Княжич". Моя сестричка . "  

С а г  а й д а  к .  Дуже пр иємно. 
Н о н н а  (до Варвари) . Зр азу видно морський загар .  
В а р  в а р  а .  Це кр имський загар .  Я там пр ацюю . 
К н  я ж и ч. Кузьмо Пилиповичу ! Чому така с1<0р бота на  

вашому н атхненному обличчі? 
П ' я т и  о к и  й .  Бд" .  бджола" .  Ой ! "  (Показує на язик) . 

Не можу" .  
С а г  а й д а к. Кузьм а Пилипович ,  так би мовити, став 

жертвою власного солодкомовства . (До Варвари, на 
Юрченка) . Знайомтесь. Мій давн і й  друг.  

Б а р  а б а н  с ь к и й  (до Нонни Сергіївни) . Ефектн а се-
стричка у З ахар а Петрович а !  

К у ч м і  й (здивований) . Варвара  Петр івна? ! 
В а р  в а р  а .  Яша? !  Не думала ,  що зустр іну вас тут. 
К у ч м і  й. А чому ж?"  Де І{р асиві  м ісця та ще люди хо-

роші ,  там і н аш брат  художник. Дивіться, он р і чка 
я ка !  

С а г а й д а к  (до Варвари Петрівни) . З н а йомого зу
стр і J1 и ? 

В а р в а р  а .  Стр ічались у Криму. 
К н  я ж и ч .  Етюди? Сагайдак - його рука ! Коли  ж ви 

встигли стільки написати ? Купую гуртом : п 'ятсот за  
штуку. йде? 

С а г а й д а к .  Дешево ви стали мене цінувати. 
К н  я ж и ч .  По шістсот" . ну, по ш істсот п 'ятдесят" .  
Ю r ч е н к о. Даруйте, але етюди н алежать мен і .  І не 

тільки мені ,  а всьому селу. 
К н я ж и ч .  Ах, он що. А з якої р ечі  етюди Сагайдака бу

дуть гинути в якомусь глухому селі? Зрештою я мо
жу дати вам  в ідступного. 

Ю р ч е н к о . І ти мовчиш, Трохиме? 
С а г  а й д а к (сміючись) . Що ж". це його професія .  
Ю р ч е н к о  (забрав етюди) . Дивна професія !  (Іде з дво� 

ру) . 
С а г  а й д а к. Степане ! "  Куди ти? Зачекай ! Обр азився. 

(До Княжича) . А все ваша недоречна комерція .  (Гу
кає) . Степ ане Даниловичу! 

Б а р а б а н с ь к и й (до Княжича) .  За всяку ціну нам тре
ба  дізнатись, що м алює для конкурсу Сагайдак. 
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К н я ж и ч. А для чого ж я привіз сюди сестр ичку? 
В а р в а р а. Добре було б викуп атись з дороги.  
С а г а  й д а к. Не раджу : там п 'явки. 
В а р  в а р  а .  П'явки водяться край берега, де стояча вода, 

а ми он з кручі - й на бистрину. Давайте, Яшо, нав
випередки, як колись. 

К у  ч м і й.  Н акупався вже, дякую. 
Т о н  я. А ви . . .  пробачте , добре плаваєте? Там дуже кру-

тить. 
В а р в а р а .  Як звуть вас? 
Т о ня.  Мене? Тоня .  
В а р  в а р  а .  Тоня? ! 
Т о н я. Ага , Тоня .  А що? 
В а р  в а р а . Нічого. Я просто вірш згадала .  «ВЬІходила 

тоненькая,  тоненькая . . .  Тоней назь1валась потому . . . :. 
З і  мною, Тоню, попливли,  га? 

Т о н  я .  Гар азд ! (До Вадима) . Тільки вам са мому доведе· 
ться стежити за  юшкою. 

В а д и  м .  Не п ідведем !  
Т о н  я .  Посол ить н е  за будьте ! 

О б пдві  п о б і r:ш на !{р учу. 

К н я ж и ч (до Сагайдака) . Я ІС консультант? Задоволені? 
Н о н н а . Ч а р івна  ж і нка ! 

Кучмій непо м ітно зникає. 

З а в і с а  

ДІЯ ДРУГА 

Вітальня в міській квартирі Са гайдака.  Простора,  зі смаком обстав
лена кімната на пер шому поверсі. За вікна ми - дерева, квіти. 

Посеред к імнати - величезна  золота р а ма, на ЯІ<ій грають в ідблиски 
сонця. 

Н а с т  я накриває стіл до об іду . На вер анді - ІО р ч е н  к о. 

Ю р ч е н к о (гукає в садотс) . Ні ,  н і ,  подача зліва .  Сітка ж 
була ,  сітка !  Блискучий м'яч ,  бр аво ! Робиш, друже, 
певні  усп іхи,  робиш. (До Насті) . Люблю тен іс . З а
хоплююча гр а .  Л юблю, хоч сам і не вмію гр ати. 

І І а с т  я. Не розумію, що в ньому привабливого,- ди ка 
гр а .  
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Ю р ч е н к о. Навіщо ви так, Настусю . . •  
Н а с т я. Жартую, жартую, дядю Стьопо. Можна мені таR 

вас називати ?  
Ю р ч е н к о . Звичайно, Настусю. AJ1e щ о  вас так хвилює? 

Чому ви, з вашими здібностями, покинули і нститут? 
Що це - дівочі примхи, р аптове розч арув ання  ч и  
просто мел анхол ія?  

Н а с т  я .  Ой -ой -ой Степ ане Даниловичу, ви ж лі 1{а р .  Я к  ж е  
можна так п осп ішати з ді агнозом? 

Ю р ч е н к о. В и  зрештою будете говорити серйозно? 
Я м аю право вим агати цього. Отакенькою носив вас 
н а  руках .  

Н а с т  я.  Добре , дядю Стьопо, відповім .  Ви перебільшуєте 
мої здібності , та, пр ипустимо, художни1юм я б в с е 
таки стала .  Так, звичайненьким, не дуж е  ці 1< а в ю1 .  
А от я к  друг і помічн иця Сага йдака я можу зробити 
більше, зн ачно б ільше. 

Ю р ч е н к о . Та що це? З а р ади батька ви" .  
Н а с т я.  Це результат багатьох спостережень і роздум і в . 

Батько . . .  та ви ,  мабуть , і сам і помітили" .  а і н  дуже 
самотн ій .  Особливо останні  роки йому бр акує друз і в. 

Ю р ч е н к о. Але ж." 

Дзвонить телефон. Настя бере трубку. 
Н а с т я (по телефону) . СJІухаю. Та к , я .  А, Кузьма  П или 

пович? Здр астуйте . Т а к, дом а .  Вже тр етій день.  По
кликати? Добре , передам .  Ні, ще в селі .  Ли ше сього
дні м ають привезти. В адим поїхав грузовою м а ш и
ною . Ну, звичайно, полотно ж велике. Прошу" . До
бридень , Нонно Сергіївно.  Н і , ще не обідаJІ и.  Жде
мо В адим а  .. Разом? Ні, в р есторан не хочеться ,  та й 
обід у мене готовий.  А ви п р иходьте, без церем о н і й . 
(Поклала трубку) . Критик П'ятиокий .  Зн аєте його? 

Ю р ч е н  к о. Я кже, я кже, мій п а цієнт. Сол ідний товариш. 
Вельми героїчно переносив страждання від агресії 
дідової бджоли. 

Н а  с т  я (сміється) . Чула ,  чула .  Спов істив, що готує бать
ков і якийсь сюрприз.  Аж мліє в ід задоволення.  

Ю р ч е н к о. Он як? А ви кажете, у Тр охима В асильовича 
бр акує друзів. 

Н а с т я. Я кажу - бракує спр авжніх друзів. 
Ю р ч е н к о. Але ж Трохим завжди легко сходився з людь· 

ми. Пр игадую , як до вас вже після війни приходИJІИ 
художн ики , письменники,  артисти, велись розмови 
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з творчих питань, навіть сперечались іноді.  Було 
дуже цікаво .  

Н а с  т я . Це пр авда.  Та саме п ісля в ійни слава батькова 
стала рости з кожним днем. Не те щоб в ін  давав нові 
твор и,  а просто зроблене ним створювало довкола 
його імені все більший р езонанс. В ін  став лауреа
том, членом Академі ї  художеств. І якось тр апилось 
так,  що р азом з усім  цим поступово втр ачався смак: 
до щир их розмов, І<р итичного ставлення до себе. 
Том у  кожне,  нав іть дружнє зауваження н а  свою ад
ресу він став сприйм ати боляче, п ідозрівати людей, 
Я І< і  бажали йому добр а ,  в нещирост і .  От тоді друзі . .• 
спр а вжн і  др уз і " .  один за  одним покинули н ас. Кого 
в і н ,  може, й не бажаючи цього, образив,  від кого 
в ідвер нувся , а хто с а м  з болем відійшов".  Іх місце 
в ідразу за йняли пристосуванці .  

Ю р ч е н к о . Невже Трохим не поміч ає? 
Н а с т я .  Може, й помічає, та ,  бачите, ці люди мають на 

ш,ого ВПJІ ив .  
Ю р ч с н к о . В ІІ Jш в ?  І-Іа С аг а й да к а ?  
Н а с т  я .  Ц е  складне п итання ,  дядю Стьопо.  БатьІ<о - ви

дап1 1 1 й  худож11 11к, але вже багато років н ічого ви
датного не робить.  

ІО р ч е 1-1 к о . Але ж •юму,  чому? 
Н а с т  я .  У нього просто нем а часу. Та й бажання.  Не хоче 

рискувати.  Ану ж невдача?  
Ю р ч е н  к о . Через те ви  вир і шили?"  
Н а с т  51 .  Тому 51 в и р і шил а бути з ним .  Мен і  вдалось при

наймн і  намовити його поїхати на  село, в ін  нарешті 
н а п ис а в  І<артнну.  

Через в і 1шо в І< і м н а т у  вл інє тенісний м'ячик. Чути ж іночий сміх, 
у вікні  з 'я !JJ1 яєт1,ся В а р в  а р а П е т р і в н а  з тенісною ракеткою в 

ру1\ах . 

В а р  в а р а .  Пр обачте, це Трохим В асильович.  З його по
дачі .  Ну й удар ! 

С а г а й д а к (підійшов до вікна) . Не смійтесь, моє не 
пропаде. Реванш за  мною!  

В а р в а р а . Ви  ще сподіваєтесь викрутитись? Н а  мою 
думку, дорогий Трохиме Васильовичу, це вже без
надійно. 

С а г а й д а к. От, маєш ! "  Прогр аю гру, Степане. Чи вже 
стар ість надходить? 

Ю р ч е н  к о. Старість? До тебе? Он який кр асень !  З аго
р ів,  пострункіш ав у діда Архипа. 
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С а г а й д а к. Чуєте, В арваро Петр івно, що люди гово-
рять? 

В а р  в а р  а. Я ж мала  на увазі тільки гру в тен іс". 
Н а с т я .  Візьміть ! (Кидає м'ячик) . 
В а р  в а р а (впіймала) . Спасибі .  

Зникають. 
Ю р ч е н  к о. Здається , самотності Трохима В асильовича 

н астає кр ай .  
· 

Н а с т  я .  О н і ,  не в ірю.  Так н изько м ій  батько не може 
впасти.  

Ю р ч е н к о. Що ви ! Варвара  Петр івн а спр авляє досить 
приємне вр аження. 

Н а с т  я .  Такі жінки вміють спр авляти вр аження .  
Ю р ч е н к о. Боюсь, тут ви  неспр аведл и в і , Насте. 
Н а с т  я .  Ви мало знаєте З а х а р а Петрович а ,  ї ї  бр атика . 
Ю р ч е н  к о . Мав  честь познайомитись . 
Н а с т  я. Оте, що там робиться (показ ув на вікно) , чер

гова  його комб інац ія .  (;почат!(11 в і н  при ки нувся за
коханим у мене .  Та я вчасно з р озум і .1 а ,  що це просто 
засіб вв і йти в нашу родину.  Стати зятем Сагайдака 
і цим н адбати для своєї діяльності більшого автори 
тету. Тоді в ін  в и р і 1 1 1 11 в  і н ш и ІV  способом ;юб 1 1т 1 1сь 
свого. 

Ю р ч е н  к о. Даруйте, але , м оже ж,  вона" .  
Н а с т  я .  Ви  ще маєте сумнів? (В бік вікна) . Он як м 'ячи 

ка закидає.  Та зачека йте, люб і  мої, казала Настя -
ще як удасться" .  

Знову дзвонить те.1ефон. 

(Зняла трубку) . Слухаю.  Та к, я .  Вже повернувся.  
Покликати? � а р аз .  (У вікно) . Тату! З Сп ілки худож
ників .  П іді йдеш? 

С а г  а й д а к  (у вікні) . Може, щось важливе. " Варваро 
Петр івно ,  оголошується тимчасове припинення вог
ню!  

Н а с т  я (в трубку) .  Підійде, з ачекайте. 
В а р  в а р  а (з садка) . Тікаєте? Рятуєтесь від розгрому? 

Краще вже відразу оголошуйте повну капітуляцію !  
С а г  а й д а к  (іде до  кімнати) . Не думав ,  що  ви така жор

стока.  Що там за пожежа?  (Узяв трубку) . Сагайда к 
слухає.  Здрастуйте. Н і ,  не  забув. Так, про стан і зав · 
дання обр азотворчого мистецтва у в ідображенн і но
вих рис ідеального героя сучасності. Як перенесли?  
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Та зрозумійте ж, я просто не  готовий .  Уже розі
слали з апрошення?  Що ж тепер робити ? . .  Ну, гаразд, 
якось викручусь. (Поклав трубку) .  Насте І За сіда н
ня секці ї перенесли на  післязавтра .  В ідбудеться в 
конференц-залі Музею обр азотворчих м истецтв. Моя 
доповідь мусить бути готова завтр а ввечер і .  

Н а с т  я .  З а один день? 
С а г а й д а к. Сідай негайно за  м атеріал .  Ет, ч-чортІ Че

р ез цю ка ртину я зовс ім  забув про доповідь ! 
Н а с т  я .  Знову починається творче життя художника Са·  

га йда ка ! "  
С а г а  й д а  к .  Не  можу ж я відмовитись від доповіді п ісля 

того, як моє пр ізвище вже надруковане в запрошен
нях !  Кр аще переклади мені з англійського журналу 
цитати. Там п ідкреслено .  І ось що : зв'яжись з ким
небудь з видавни цтва. Очевидно, з Барабанським . 
Х а й  негайно н ад ішлють зведення : що у них за остан
н і  тижні  ВИJЇШЛО, ЩО ВИХОДИТЬ. 

Н а с  т я . Щой но  дз вон и в  П' ятиокнй .  Приготував для тебе 
якийсь сюр п р из .  З а р а з  п р иб іж ить. 

С а г  а й д а к . Чого �"юму ще треба? 
Н а с т я .  Як  же? Тuій ул юблен и й  друг і п р исяжний кр и

т1ш. 
С а г  а й д а  rc Я не  винен ,  що і н ш і  схиль н і  вишукувати у 

мен і тільки недол іки . П 'ятиокий як людина має пев
ні в ади , але ж він любить м ене, закоханий  у мою 
творчість. Степ а не, доведеться тобі  розважати В ар
вару  Петр івну. Я швиденько. 

Ю р ч е н к о . Доведеться . Така вже моя доля - заповню
вати паузи .  (Іде в садок) .  

Н а с т  я (услід) . Тільки ж не кап ітулюйте так  посп ішно, 
я r< деякі і нші ! 

С а г  а й д а к. На сте" .  Це безглуздо й неспр аведл иво . Не 
можна  ж через свій поганий н астр ій  псувати життя 
іншим .  Ти прекр асно знаєш, що В арвара Петрівна 
консультує мою картину. Саме через те вона приїж
джала двічі до мене на  село і зайшл а сьогодні . Вона 
мені  дуже, дуже допомогла" .  

Н а с т  я .  Хай буде так .  В ірю . 
С а г а  й д а к. Ні, це треба з'ясувати р аз і назавжди. 

Зрештою, коли б навіть м іж нами  щось сталося " .  
я кажу про серйозн і  почуття , що ж". я ще неста ра  
людина ,  а вона  розумна ,  чесна . . .  

Н а с т  я .  Така ж, м абуть, як її братик. 
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С а г а й д а  к. Він є він, а вона є вон а !  Кр і м  того, я і в 
ньому нічого поганого не бачу. Сумлінний,  кваJ1 і ·  
фікований працівник Художнього фонду" . 

Н а с т  я . . . .  я кого ти сам  називаєш «р адянським комерсан
том» .  

С а r а й д а к . Чого жартома не  скажеш. Я кий в ін  не є,  
а обійтись без Княжича н іхто не  може. Та й ти сама , 
здається,  ще зовсім недавно бул а  про нього і ншої 
думки ! (Виходить) . 

Н а с т  я .  «Здається»? ! (Набирав номер) . В идавниЦтво 
«Живопис і гр афіка»? Це ви ,  Романе В ікентійовичу? 
Б атько просить якомога скоріш  надіслати йому ма
тер іали. " Знаєте які?  От-от, для допов ід і .  Н авіть 
самі  привезете? Не обов'язково на  криJІ ах ,  можн а  
просто тр амваєм.  (Виходить) .  

Під час телефонної роз мови н а  веранду підійм аються !О р ч е в к о  
й В а р в а р а П е т р  і в н  а .  

Ю р ч е н к о . З аздрю вам. Ви побачите сьогодні новий тв ір  
Сагайдака .  

В а р в  а р а . Трохим В асильович дуже тур бується ,  чи  вір 
но в ін  н аписав картину з погляду спорту . Тому й за
просив мене пщ�.и о 1п11 с 1, ще ра1 .  Тепер уже готову. 
Ви з 11 а єте,  шш і п, х в нJІ ююеь.  Та н а чебто я не п о в и н 
на  помилитись. 

Ю р ч е н к о . Ох, хотілося б мені хоч одним оком глянути ! 
Але конкурс є ко1шурс, п ідожду. 

В а р  в а р  а (підійшла до рами) . ЗоJІота р ама .  Б р ат за
мовляв. Намагався зробити якомога розк ішн ішу . В і н  
каже: «Рама  для картини - все одно що одяг для 
жінки».  Це вір но? 

Ю р ч е н к о. Не думав .  Я ,  між іншим,  вважаю, що й ДjІЯ 
жінки одяг не має та кого в.же . . . ну, вир ішального 
значення .  

В а р в а р а .  Не  кажіть. Жінка з авжди мусить . . .  
Ю р ч е н к о. Бути в золотій  рам і ?  Може. Тут я ,  вибачай 

те, погано розбираю.сь . А от, пригадую, коли Трохим 
В асильович ще майже студентом написав  свою зна
мениту «Криницю», замовляв йому раму я " .  На  по
зичені гроші " .  Рама вийшла поганенька,  та картина 
в ід цього" .  

В а р в а р а .  Н адзвичайна  картина .  
Ю р ч е н  к о . Б ачили в музеї? 
В а р в а р а .  На жаль, лише копію.  У нас , в Артеку. 
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Ю р ч е н  к о . Ви  працюєте в Артеку? 
В а р  в а р  а .  Уявіть соб і .  Скоро знову повернусь туди. 

Тягне. Дивно, я к  звикла  до дітей. Зустріну хлопчика 
чи дівчинку, воно, може, н іколи й не було в Артеку, 
а мені  здається - наше!  У нас  в ідпочивало, гарту" 
вал  ось. 

Ю р ч е н к о . Любите м алят? 
В а р  в а р а .  Страшенно .  
ІО р ч е н к о . Це тому ,  мабуть, що у вас немає своїх? 
В а р  в а р  а .  Це тому, м абуть, що в мене була дитина .  
Ю р ч е н к о . Он як? "  Де ж вона?  
В а р  в а р а .  Ії  вбито. Бомбою. В перші дн і  в ійни .  
Ю р ч е н  к о . У мене н і коли не  було дітей, але я . . .  Дове•. 

лось н а  фр онті . . . Н а  все життя н адивився" .  
В а р в а р а . Не  знаю навіть,  де ї ї  могилка.  
Ю р ч е н к о . Дівчинка? 
В а р в а р а . Трьох років .  Двадцятого червня ,  н ічого не 

п ідозрюючи,  я виїхала на  всесоюзні змагання ,  а два
дцять другого почалась в ійна .  Ми жили тоді на  кор
дон і .  М і й  чол ов і �< був J1 ьотч и 1<0 м .  Я 1<инул ась до н их, 
та вже не змогл а пробитись.  Потім дізналась, що 
чолов ік  загинув у пер ших же боях, а доч ку евакую
вали з бр атом . 

Ю р ч е н  1< о .  За х ар ом Петровичем? 
В а р в а р  а .  У мене один бр ат. З 1<олоною машин добр а

лись вони майже до самого Дніпр а .  Тут налетіJІИ 
«юнкерс 11» ,  і брат поховав ї ї  б іля я 1<0гось села.  В ін  
нав іть н а з в и  н е  знає. От і вся  і стор і я . Я р ада,  що 
Трохим В асильович п ише картину для м иру. Усім, 
чим можу, я хочу допомогти йому. 

Ю р ч е н к о . Він талановитий художник, і якщо це буде 
нова «Криниця»" .  

В а р в а р а .  Так,  так,  навіть діти люблять цю картину. 
У нас  часом довго стоять біля його «Криниці» ,  роз- , 
питують" .  Скажіть,  ви ж знаєте : це в ірно,  що дівчи- · · 
на  з в ідром - дружина Трохима В асильовича?  

Ю р ч е н  к о. Так, прообр азом цієї дівчини спр а вді була 
Ганнуся . Згодом вона стала його дружиною. 

В а р  в а р  а .  І вона не  заважала його творчості ? 
Ю р ч е н к о . З аважала? Вона була його пор адником" .  я 

сказав би ,  нахтненницею ! "  До самої смерті . 
В а р в а р а .  Вона теж н а  фронті? "  
Ю р ч е н к о. Так. На З ахідному Бузі .  

На вер анду вбігає В а д и м .  
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n а д и м .  Гей, Насте! Здр астуйте. Де вона? (За сцену). 
Та допоможи ж, Захаре, зл ізти Тоні  з машини ! Ви
соко ж І  .. Підождіть, То ню, я зараз . . . (Зникає) . 

Голос Тон і  за сценою : «Не треба ,  я вже на землі». 
З кабінету входить Н а с т я, за нею - С а г  а й д а к. 

Н а с т  я .  Приїхали нар ешті ? 
Ю р ч е н  к о . Н ачебто приїхали. 
Н а с т  я (гукає) . Приїха.11и ,  тату !  

В а д и  м знову з'я вляється н а  веранді. 

В а д и  м. Насте, в ідчиняй двер і .  Обидві половинки. (Зни
кає) .  

С а г  а й д а к. Ну, В ар в а р о  Петрівно, з а р а з ГJ1 я н смо. 
якого там кота в м ішку п р и везл и .  

Голос Княжича за сценою : «Знизу, В адиме. Підтри муй з н изу! . .  :. 

С а г  а й д а к  (на веранді) . Може, покликати двірю� к а ?  

Голос Княжича з а  сценою : «На віщо? Впор ає мось самі .  Щоб м о го
ричу ні з ким не ділити». 

С а г а  й д а  к.  Он могорич уже на столі .  

К 1 1  я ж 1 1  1 1  з 'являється  у дверях .  
К н  я ж и ч .  Чекай,  зламаєш підр амник" .  А влізе вона? 

(Міряє двері) . Спробуємо. Давай !  

Княжич і В адим протискують у двер і веюrчсзну, з ашиту в міш
rювину картину. 

С а г а й д а к. Обережніше,  обережніше". 
К н  я ж и ч .  Та-ак, та-ак".  ще трохи,  ще". Ну, н арешті ! . .  

Шедевр прибув без пошкоджень. (До Юрченка) . За
гальний укJІ і н І  О, сестричка моя зав італа !  . .  Моє по
важання ,  Анастасіє Трохимівно.  (До Сагайдака) . 
Відразу в р а му? 

С а г а  й д а 1< . Ні, ні, несіть у м айстерню.  
В а д  и м .  Дай  дух перевести. Руки зомліли. Всю дорогу 

кидало її з боку н а  бік,  ледве втримали."  

Входить Т о  н я  з речами. 
От із  Тонею. (На Княжича) . йому добре. Дрімав у 
кабіні  п ісля дідової вишнівки. 
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К н я ж и ч. Ти тут бреши далі,  а я тим часом з шофером 
р озр ахуюсь . (Виходить) . 

Н а с т  я .  Тонечко І Як  же ти виросла ."  (Обіймає її) . Та 
якою ж гар ною стала ! "  . 

Т о н я. Що ви,  Анастасіє Трохимівно" .  де там . "  Дідусь 
н аказував  усім кла нятись, усім /  . . 

Ю р ч е н к о . І мені? 
Т о н  я.  Ой Степане Даниловичу ! "  І ви тут? 
Ю р ч е н к о . Ах ти, І<ізочко ! "  З н ачить, м іняєш-таки нашу 

тиху Мар'ян івку н а  тлум міського життя? 
Т о н  я .  А хто н амовляв мене стати л ікарем,  і обов'язково 

таким, я к  Ганн а Архипівн а? 
Ю р ч е н к о . Було таке" . була розмова .  
Т о н я.  От я й" .  Варвара Петр івна ! 
В а р  в а р а. До і нституту збир аєтесь вступ ати? 
Т о н я .  Ага,  хочу. 
В а д и  м. Батьку , ти так і не подивився Тонин і  малюнки? 

Яка там до дідька медицина , їй у наш вступ ати 
треба .  

С а г а й д а  к .  Хотів ,  хотів подивитись . "  Так  вона ж хова
ла їх в ід мене . Для неї тільки дядя Яша авто
ритет/ " 

В а р  в а р а .  В и  справді м алюєте, Тоню? 
Т о н  я .  Всі  юнаки й дівчата в моєму в іц і  пишуть вірші або 

малюють. З алежно в ід здібностей. "  
С а г а  й д а  к .  Тоню ! . .  Дівчисько. Вуха намну!" Ач, яке 

злопам 'ятне / "  
В а д и  м .  Все  ясно .  Професор Сагайдак, як йому й нале

жить, виховує молоді таланти.  (Дає папку) . На ось, 
озн айомся у вільну хвилину. 

Т о н я .  В адиме, н ав іщо? Зв ідки вони у вас? / 
В а д и м .  Викр али з дідом Архипом із вашої комірчини. 

(До Сагайдака) . Бери , бери, це - м а йбутня Яблон
ська /  

Т о н  я.  Ні ,  н і ,  віддайте" .  Степ ане Даниловичу, що ж це 
роб иться? . .  

Н а  с т  я (бере у Сагайдака папку) . Не хвилюйся,  Тонеч
ко, батько подивиться , а тоді пор адимось, куди тобі 
вступати.  Перш за  все ходімо,  я тебе влаштую. В а
диме, візьми Тонині  речі .  

Т о н  я.  Тут не всі мої .  Оце,  Ан астасіє Трохимівно , дідусь 
передав вам  меду. 

Н а с т я. Спасиб і . (Бере глечик, ставить на стіл) . 
Т о н я . А оце чемодан дяді Яші .  

210  



n а д и м (піднімав старенький чемодан, перев'язаний ре
менем) . Розк ішна посудина ! " 

Н а  с т я .  А чого це він у вас? 
Т о  н я .  Таж дядя Яша зник раптом з села .  Навіть у нас 

оці речі  залишив .  
В а р в а р  а .  Так дос і  й не повернувся? 
1 о н я .  Як ото щез, коли ви приїхали, то й сл ід простиг. 
lO р ч е н І{ о. І в мене деякі його ескізи лишились. Що за пр игода . " 
В а р в а р а . А це його давня властивість : несподівано й 

безслідно зни кати . 
З веранди повертається К н я ж и q ,  

В а д и  м .  З ахаре  Петровичу, ти часом не знаєш м іської 
адреси Кучм ія? 

Дзвінок. 

Н астя 

іде 

відчпняти, п
о

т і м п
о

вертається. 

К н  я ж и ч. Кучм ія? Ні ,  такий серед моїх кл і єнтів н е  лі
читься . 

Ю р ч е н  к о. Доведеться,  Тоню, ш у r< ати н ашого друга че
рез адресний стіл . 

Постука вши в причинені двері, входить Б а р а б а н с ь к и й з туго 

на
бити

м портфеле
м

. 
Б а р  а б а н  с ,, І< и й .  Здр а сту йте,  Трохиме Васильовичу . 

О, тут стільки з н а йомих !  А я гадав, ви,  Трохиме Ва 
сильовичу, Я І< л ітопи сець Нестор , над доповіддю си
дите. (На портфель) .  Тут все , що може вас заціка
вити :  детальна анотація кож ного твору. Оператив 
н ість н ад усе ! (Побачив картину) . А-а . "  поздоров
JІ я ю !  Немовл я ще в пелюшках,  але вже в идно, що це 
титан .  В ід ус ієї душ і !  Грандіозне полотно ! " 

Ю р ч е н к о . Розміром вона буде втроє, а то й вчетверо 
б ільша за «Криницю». 

С а г а  й д а к .  Та за будьте ви всі  нар ешті про ту «Кр ини
цю» ! Не ті тепер у мене :можю1вості, не  ті  м асшта
би ! "  

К н я ж и ч.  Одних фарб  скільrш п і шло!  Двічі  вози в .  
С а г а й д а к . Несіть вже, несіть . 
К н я ж и ч  (до Вадима) . Ну, ти , нем ічна дитино , вже від

почив? Заходь з того боку. 
С а г а  й д а  к .  Берись, Вадиме.  Давайте всі р азом .  
В а д и м .  Чого там р азом ! Ану, чорноробочі в ід  м истецт

в а ,  р аз-два,  взял и !  
Несуть . 
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С а г  а й д а к. Обережно, обер ежно . . . Степа не , придерж 
двер і .  

Б а р а б а н  с ь  к и  й .  Трохиме Васильовичу, а я ж нав іщо? 
(Хапається одночасово за двері й за картину) . 

К н я ж и ч. Що ви робите, поJІ а м аєте ! . .  
Б а р  а б а н с ь  к и  й .  Ні, н і ,  я - мов святиню, мов святи

ню . . .  Анастасіє Трох имівно,  забер іть у мене порт
фель !  

К н  я ж и ч .  Нахиляй ,  нахил я й  . . . Знову не л ізе !  
В а д и  м .  Плечем п ідштовхни .  
С а г а й д а к. Обережно !  . .  
Б а р а б а н с ь  к и й .  Доз вОJ1ьте ж і мені . . .  Трохиме В а

сильовичу . . . Товариш і . . .  Одним п альцем тільки, од
ним пальцем ! "  Це ж істор ич н ий момент" . 

Н а с т  я .  Тоню, пройде мо туд и .  Ум и йся .  

Тоня й Настя в 1 1 ходять в і н ш і  двері .  

В а д и м .  Раз-два . "  Пішл а ! "  
Б а р  а б а н с ь  к и  й .  Це я ,  це я проштовхнув ! 
С а r а й д а к  (у дверях) . Л і воруч трошки . . .  Так .  Тепер, 

З ахаре Петровичу, в а ш  край ,  будь лас ка ,  ближче до 
стіни . От-от". Немовби  освітлення буде хороше. Ну, 
Варваро Петр і о 1 10" .  Пробачте, товар ишу консуль
тант! Зараз  з н і м у  ряднину, а ви  суд іть,  наскіл ьки я 
збагнув вашу спортивну премудрість. (До Юр цен
ка) . Хотілося б .  Степ а не , п о к азати й тобі ,  пор ади
тись, та сам розум і єш . . .  умови  конкур су" .  Принцип :  
н іхто не бач ив і не  побачить до р і шенн я  жюрі1 

Всі, крім Юр11енка, виходять. ІОр 11е 1 1 1\О  :1а JІ І r ш и вся  с а м .  Він  деякий 
час стоїть З З М ИСЛ И А Ш І!Сh,  ра пто м бер� С А О Г О  к а ртуз а з підвіІ<ОННЯ 

і прямує до ви ходу . Повертаєтьс я Н а с т я .  

Н а с т  я.  А я гадала,  що сьогодні ви весь день пробудете 
з нами. Сподіваюсь, ви не забули , яка сьогодні дата? 

Ю р ч е н к о. Так, Насте. Цей день я й хотів провести з 
вами, серед вашої сім'ї .  Та тут стільки набилось . . .  
І ще прийдуть . . .  Не затримуйте мене . . .  

Н а с т я.  Степане Дани ловичу . Дядьо Стьопо І  З алиштесь. 
(Крізь сльози).  Зроб іть це для мене . . . 

Ю р ч е н к о. Гаразд, гаразд, хороша моя . . .  Заспокойтесь. 

Входить В а д и м. 

В а д и  м. Де Тоня? Куди ти її діла ?  
Н а с т  я .  Переодягається з дороги. А що тобі? 
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R а д  и м .  Як це - що мені?  Повинен я призвичаюва1и 
Тоню до м іської культури ? 

В ходить переодягнена Т о н я . 

Скажіть, Тоню, я одержав  в ід діда призначення бути 
вашим гідом , шефом , чичероне і теде і теле?" 

Т о н  я .  Ага . У них справді та к а  дружба з дідусем , що й 
ну" .  Та тільки хіба ж я вас  буду слухатись? 

В а д и  м .  Але ж наказ був? (До Насті) . От маєш. Н аго
дуй нас  чим-небудь н ашвидку , і я зараз  же поведу 
Тоню оглядати наш і нститут . (Сідає за стіл) . 

Н а с т  я .  Зачекай ,  ти чого без батька за  стіл сів? Отак 
міську культуру показуєш? Н ікуди тв ій інститут не 
втече. Зараз  пообідаємо всі як  слід. А то взяв моду."  

В а д и  м .  Ну годі вже . От любить стружку знім ати" .  (По
бачив тенісну ракетку) . О " .  Тоню,  ходімте,  повчу вас 
у теніс . І нтелігентна гра !  У нас н а  І{урсі дуже за
хоплюються .  За мною , на корт ! " (Побіг у садок) . 

Ю р ч е н к о .  П іди,  п іди, Тоню.  
Н а с т я . Тонечко, благаю:  всип цьому хвалькові .  
Т о н  я .  Ф і зкульт-ур а !  (Побігла) . 
Тонин голос з веранди: «Ході мте, Степане Даннлоничу, за суддю:..  

Ю р ч е н к о. Єстr" з а  суддю!  (До Насті) . А ви  - за пуб-
лі ку. 

Н а с т я . Не можу. (На портфель) . Ото ж на мою голову". 
Гуляйте . Коли б атько зв ільн иться ,  покличу до сто
лу. (Бере портфель, виходить) . 

За віІ{ н а м и  почал ась гр а . З майстерн і  по верта ються К н я ж и •1 та 
Б а р а  б а н с 1, " и й .  

Б а р  а б а н  с ь к и й . В п е р ш е  ба чу Трохима В асильовича 
в такому стан і .  З бир ається показати картину всього 
тільки вашій сестрі , а хвилюється так,  н ачебто перед 
ним урядова  ком іс ія .  

К н я ж и ч (щільно причиняючи двері) . Не будемо їм за
важати. Хай  вони пом илуються картиною і одне 
одним . 

Б а р а б а н с ь к и й .  А, так он  воно що" .  
К н  я ж и ч .  Кожний д іє ,  як  ум іє .  До реч і ,  як  ваша дисер

тація :  скоро вже можн а буде в ітати з кандидатським 
званням? 

Б а р а б а н  с ь  к и  й .  Готова .  Маю н адію. Та ще все я кось 
в туман і .  

К н  я ж и ч .  Тоді у нас  з вами багато сп ільного. 
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Б а р а б а н с ь к и й. Що саме? 
К н  я ж и ч. Туманні  надії. 
Б а р а б а н  с ь к и й. Ой,  чи так? А в кого будиночок виріс 

на околиці м іста? Сподіваюсь, в ін  не з туману? 
К н я ж и ч . Я кий будиночок? Хижка ! Маленька хижка на 

чорний день. І то через неї я весь у боргах. Слово 
честі .  Жнву на п 'ятсот карбованців у місяць . 

Б а р а б а н с ь  І< и й .  Маскуєтесь . Що нового в комерцій· 
ному світі? 

К н я ж и ч.  Продається Айвазовський. Безумно дешево. 
Тільки для друзів . 

Б а р а б а н с ь к и й. П ідробка груба чи біJІьш-менш при· 
стойна? 

К н  я ж и ч. ОригінаJІ. І віддам за п івціни .  
Б а р а б а н с ь к и й .  Що ж вимагається від мене за таку 

ПОСJІугу? 
К н я ж и ч . Це буде вже друга моя послуга .  Не забувайте, 

що дан і  про нову картину Сагайдака повідомив 
вам я .  

Б а р а б а н с ь к и й.  Пам'ятаю. До реч і ,  нк ви дізнались? 
Через сестру? 

К н я ж и ч .  Яке це має зн ачення .  Отже, дві послуги я вам 
зробив. 

Б а р а б а н с ь к и й .  Айв а зовського я ще н е  б ачу. 
К н я ж и ч . Буде ваш.  А від вас я в и м агаю дрібницю . Не 

посп іш айте з випуском репродукцій нової картини 
Сагайдака.  Поки я не організую замовлення на авто
копії'. Ваші  масові тир ажі постійно обмежують м ій 
р инок збуту. 

Б а р а б а н с ь  к и  й. Ви ж стільки заробили на його «Кри
ниці» . Немає та кого готелю, такого санаторію,  де не 
було б копії .  

К н я ж и ч. «Криниця» вже вичерпан а  до дна. В ізьмемось 
за експлуатацію нового шедевр а . То як же? 

Бара банський мовчить. 

Гаразд. Беріть Айвазовського так. В подарунок. 
Б а р а б а н с ь  к и й .  В аж ко.  Неймовір но важко, З ахаре 

Петровичу. У видавництві почнуться розмови :  чому, 
як, з якої речі? .. І нтриги ! 

К н я ж и ч .  Рідкісний морський пейзаж. П'ятиокий лопне 
від заздрощів !  

Б а р а б а н с ь  к и й.  Оригінал? 
К н н ж и ч.  Гар антую. 
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n а р  а б а н  с ь к и й  (зітхає, потім іде до телефону, наби
рає номер) . Мені р едактор а м асових видань.  Бара
банський.  Ось що : план по випуску репродукцій 
до міністерств а поки що не н адсилайте. Будуть де
які випр авлення . Така вказівка ! (Поклав трубку).  
Задоволені? 

К н я ж и ч . Айвазовськи й завтр а  буде у в ас. 
Повертаються С а г а й д а к і В а р в а р а . 

Сагайдак з а мш{ає двер і м айстер ні на ключ. 
С а г  а й д а к. Можливо, можливо , В арваро Петр івно . Та 

все ж ви мене з асмутили.  Не  в ідчуваю захоплення  
у в аших словах.  

В а р в а р а .  Я висловлююсь тільки як  спортсменка .  З по
гляду легкої атлетики картин а  бездоганна .  

С а г а й д а к. А з погляду м истецтва ? 
В а р в а р а .  В мистецтві я не фа х ів ець . Тут мені лег 1ю 

помилитись . 
С а г а й д а  к. Н і ,  не те, не те. Ет, ч -чорт ! Пробачте . . .  По

лотно н ап исано за всіма  вимогами кр ити ки . Є пози
тивний герой,  є н арод , м аса.  В и  помиляєтесь, В а р 
варо  Петр івно . Очевидно, воно дещо пря м ол і н і й не, 
але ж зар аз  та кі в и м о г и  . . .  Ви не в курсі  н а ш и х  с п р а в. 

В а р в а р а .  Звич а й но. Мені  тіJ1ьки здається ,  що ваші 
ранні  етюди,  я к і  я б а чила там,  у селі . " вони мені  
б ільше подобаються. 

С а г а й д а к. Чим же? 
В а р в а р а. Не знаю.  Може,  тим, що говор ять своєю, од

ним  їм вл астивою мовою. 
С а г а  й д а к. Що ж етюди . . .  П'ятиокий зн айшов у них 

форм алізм . Потім ,  пр авда, поправився, але тільки 
зваж аючи на моє ім'я .  Несолодко було б авторов і 
цих етюдів,  будь в ін яким -небудь Кучм ієм . 

В а р в а р а .  Не  дум аю,  щоб Яшу це дуже збентежило . 
С а г а й д а к. Отак усі мов змовились : «Яша, Яша»,  наче 

про близьку людину. Наче він ус ім брат чи сват. 
В а р  в а р а .  Не знаю .  Для мене він просто ста рий знайо

м ий.  Я з н им п ознайомилась ще в Криму. 
С а г а  й д а к. В санатор ії?  
В а р в а р а .  В Артеку. Я ж там працюю, а в ін  пр иїжджав 

м алювати дітей. 
С а г а й д а к. І в ас, м а буть ,  теж? 
В а р  в а р  а .  Уяв іть соб і :  ні .  Я чомусь не люблю н і  фото

гр афуватися , н і  тим більше щоб мене м алювали. 

2 1 5  



Б а р  а б а н с ь  к и  й .  Н адаремно.  З такою вродою, я� 
ваша . . .  

В а р  в а р  а .  Але  про  те, яким ,  на  його поглнд, м ає бути 
мистецтво, Кучмій мені  багато говорив .  

К н я ж и ч . Кучм і  й ?  А хто його знає?  Кого цікавлять його 
погляди? 

Б а р  а б а н  с ь к и й . Небезпечний ди І\ун . Я аж злякався, 
коли  в ін  з асоп ів  у мене в каб і неті ,  д і знавшись, що 
ми забракували його пл акат.  

С а г  а й д а к . О, тепер ясно,  чому в а м ,  В а р варо Петр івно, 
сподобалась моя юнацька маза н ина .  Він теж захо
пився нею. Єдн ість смаків ,  розум ію .  

В а · р  в а р  а .  Н і ,  справді Якову Митрофа новичу сподоба 
лись ті етюди? Цікаво . . .  

С а г  а й д а  к. От не здогадався пор адитись з Я шею, як  
мен і  писати  картину ! Може, тоді б вона  вам  б ільше 
імпонувала .  

Б а р а б а н с ь 1< и й  (регоче) . Знайшли п ор адника ! . .  Ні 
знань ,  н і  надба нь,  на с і н і  ночує . . . 

В а р  в а р а .  Якось у нас в Артс1.;у п ішJІ а  я з дітьм и на  
екскурсію.  З айшли далеко в гор 11 . Дуже далеко. Н а  
одній з високих голих скель м и  побачили  дивовижну 
квітку: вона була  схожа на  тро янду, т ільки мала  зе
лений кол ір ,  краса ї ї  була я к ась мужня і надзв ичай
но чар івна .  З нами був екскурсовод-бота н ік .  В ін  по
яснив нам, що це спр авжня троянда ,  яка колись 
потрапила в в ажкі кл іматичні умови .  П ід впливом 
цих умов її ніжні р ізнобарвн і  пелюстки втратили 
колір ,  стали шорстким и  й зеленими ,  як  листя,  але 
вона стійко перенесла всі випробування  і цвіте н а  
скеJ1 і  своїм суворим і прекр асним цвітом .  Я тоді по
думал а :  як часто буває навпаки .  Беруть кв ітку, са
дж ають у найкр ащий грунт, акуратно поливають, 
мало не дмухають на неї, а вона р ідко коли цвіте, 
а іноді й зовсім в'яне.  

С а г а й д а к. Дякую! 
К н я ж и ч. До чого це ти, В арю? . .  Даруйте, Трохиме В а

сильовичу, але вона . "  вона . . . 
С а г  а й д а  к. Ні,  чого ж, я сам колись так думав .  Моло

дість ! . .  
Чути дзвінок. 

(Гукає) . Насте, хтось там дзвонить. В ідчини !  

Н а с т я входить. 
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1 1  а с  т я. Зар аз, тату, відчиню. З аплуталась я у вашпх 
анотаціях, Ром ане В ікентійовичу". 

Знову дзвінок. 

С а г  а й д а к. Ідіть розбер іться,  я сам в ідчиню .  Тільки 
щоб не було плутанини.  (Виходить у передпокій) . 

Б а р  а б а н с ь  к и  й. У мене анотації н аписані  діалектич
но". 

Бар абанський і Н а стя виходять. 

К н  я ж и ч. Божевільна !  Хіба ж можна так розмовляти 
з самим Сагайдаком? ! 

В а р в а р  а. Я ж йому нічого не сказала .  
К н я ж и ч. В тому-то й р іч, що нічого. Таку зн а м е н иту 

людину не можна не  хвалити . Не  похв а л иш т1 1  -
похвалять інші .  А ти пошиєшся в дурн і .  Сестр ич ко, 
у тебе ж така перспектив а !  Він захопився тобою" .  
Невже ти цього не розумієш? 

В а р в  а р  а .  З ахаре ,  я . "  ти" .  я зараз  же п іду зв ідси .  
К н я ж и ч. В арю,  не роби дур ниць ,  Варю!  

По вертається С а г  а й д а  1с 
С а г  а й д а к. Н і ,  ні / Спочатку ми пообіда ємо  вс і ,  гуртом .  

А такі  розмови . "  вош1  н а в іт 1, кор ис н і .  

Входять Н о н 11 а С е р г і і в н а т а  П ' я т 11 о І{ н й.  

В а р  в а р  а .  Пробачте, але в такому тов аристві мені буде 
важко." Я не  настільки освічена" .  не в курсі  сп р ав ,  
як  ви сказали" .  

П ' я т и  о к и  й .  Вродлива жінка пр икр ашає всяке товари
ство . Якщо не помиля юсь, чар івна  сестр а нашого 
шановного Захара Петровича? Мав честь в один 
скорботний день вже познайом итись з вами .  З н аєте, 
був на  грані  смерті . Ні, природу, друзі мої, треба лю
бити й вивчати з полотен Левітана .  

Н о  н н а . Вітаю вас, мила .  Захаре Петровичу, розвантаж
те мене. (Віддав пляшки) . 

С а г  а й д а к  (через вікно) . Степ ане,  Тоню, об ідати ! Роз
добув , В арваро Петр івно ,  спеціально для вас бага
тор ічне масандрівське винце. Насте, проси гостей до 
столу!  Вийшов) . 

Ю р ч е н к о  (на веранді) . Ех, Тонечко-донечко, а я на  тебе 
надіявся . "  

Голос Тон і :  «Що ж ,  Степане Даниловичу, 1шли він таки добре грає:�>. 
В ходять Ю р ч е н к о, Т о  н я , В а д и  м .  
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П ' я  т и о к и й. О, м і й  рят івник тут ! Вдячний, вдячний. 
Почуваю себе цілком нормально . Ось. " (Показує 
язик) . Ну як? Мен і не загрожують рецидиви?  . .  

Н о н н а .  Кузьо, заховай язика,  це  несолідно. Він у ме-
не  - як мала дитина : що в голові, те й н а  язиці .  

Ю р ч е н к о.  На язиці у нього абсолютно н ічого немає. 
П ' я т и  о к и  й .  Значить, я можу бути спокійним? 
Ю р ч е н к о . Будьте. 
Входить С а r а й д а  І< з п л я Ш J( ОЮ в руці. Настя господарює коло 

столу. 

С а г а й д а к. З а гальні  збори друзів оголошую в ідкрити
ми .  На порядку денному одне п итання:  чим хата ба
гата , тим рада ! "  Прошу, сідайте ! 

П ' я т и  о к и й. Дорогий Трохиме В асильовичу ! Я й моя 
дружина . "  в даному р аз і  як представник Мін істер
ства культури ,  прийшли  привітати вас з благополуч
ним закінченням нового витвору найпередовішого 
в св іті радя нсь�ого малярства .  

Б а р  а б а н  с ь  r< и й (на  порозі) . Браво,  бр аво, браво !  
П ' я т и  о к и  й .  Картина  «Естафета миру» - новий в клад 

у н а ше обр я зотвор 11е мистецтво.  
С а г а  й д а  к. Дозвол ьте, зв ідки вам відома назва кар

тини? 
Н о  п 11 а .  Поздороnл я ю ,  дорогий Трохиме В асильовичу. 

Ваша  ка ртин а одерж ить першу премію.  «Естафета 
миру» - блискуче полотно. 

С а г а  й д а  к .  Але ж звідки вам це в ідомо ? 
П ' я т и  о к и й .  Шановний  друже!  Сьогодні у нас з в а ми 

подвійне свято. По-перше,  ви закінчили видатне , я 
насмілююсь сказати - епохальне полотно. Я його 
ще не бачив ,  але я ці.'І ком в і рю тим д а н и м ,  як і  у мене 
є. По-друге, я" .  

Б а р  а б а н  с ь к и й. А по-друге , у п ідлеглому мені  видав
н ицтві вийшла в світ нова фундаментальна п р аця -
моногр аф ія Кузьми Пилиповича П 'ятиокого «Худож
ник Т. В .  Сагайда к. Життя і творчість» . 

П ' я т и о к и  й .  Дарую вам цей поки що єдиний екземп
ляр в ід усього сер ця !  

В а д и м  г р а є  н а  п.1 я ш к а х  туш. 

Н о н  н а. В и  просто поганий хлопчисько ! 
С а г а й д а к  (важить книгу у руці) . · Презента бельна 

штука .  
П '  я т и  о к и  й .  Зверн іть увагу на  останн ій  розділ. 
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С а г  а й д а к. Цікаво. (Дивиться) . « Сагайдак - борець 
за  мир » . Ого ! "  (Читає) . «Остання картина Сагайда
ка «Естафета миру»". Залитий сонцем стадіон".  На 
б ігов ій  дор іжці в напруженій позі  жінка-спортсмен
ка" .  Вона понесе естафету миру, передаючи її з рук 
у руки" .» (Збентежений) . Зміст картини  пер еданий 
точно, але ж."  але ж".  

Б а р а б а н с ь к и й. Не турбуйтесь . Це тільки сигнальний 
прим ірник . Книга вийде в світ після конкурсу. Роз
р ахунок ! 

П ' я т и о к и й. Читайте, читайте далі .  
С а г а й д а к. « ."Картина Сагайдака «Естафета миру» -

знаменна подія в нашому мистецькому житті . Не ви
падково вона на  закритому конкурс і Мін істерства 
культури і Спілки художників в ідзна чена пер шою 
премією в розм ір і двадцяти тисяч карбова нці в " .» 
Дозвольте, але ж конкурс ще не відбувся. 

Н о н  н а .  Питання вир ішене. Поздоровляю ! 
С а г а й д а к. Ні ,  товариші ,  н і !  Так не можна !  Я не пи

таю, звідки вам стала відома назва картини ,  її  зм іст. 
Хтось п ідгледів, прочув. Але ж є якісь принципи".  
Та ні ,  просто - елементарна чесн ість ." Після всього, 
що сталося , я не можу подати ка ртину на кон
курс , - не м аю морального права .  В и  зробили мен і 
ведмежу послугу, і самі  тепер відповідайте з а  свою 
писанину! 

П ' я т и о к и й .  Дорогий і шановний , ви  візьмете участь 
у конкурсі . 

С а г  а й д а к. У жодному р аз і !  
Н о н н а . Про в ашу участь у конкурсі знають всі .  В а ш а  

в ідмова." 
П ' я т и  о к и й .  Ваша відмова при  цій ситуації буде роз

цінена як демонстрація ,  протест. Що?" Не  проти нас,  
н і ,  ширше!  В и  розум ієте? Тема" .  значення конкур
су." ваше місце в мистецтві ."  і р аптом такий жест. 

С а г а й д а к. В и  гадаєте? " 
Б а р а б а н с ь  к и й .  В ашої вини нема.  В и  картину нікому 

не показували. І стина ! 
С а г а  й д а к. Звичайно. От навіть другов і  юності не зва

жився показати. Ти розумієш , Степ ане? " 
Ю р ч е н к о. В тому-то й р іч , Трохиме, що я дуже погано 

все це розум ію " . 
В а р в а р а .  Я к  прикро. В и  можете подум ати, що це я 

видала  вашу таємницю. Але ж я н і кому, слово чест і, 
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н і кому" . Та й картину в цілому я побачила тільки 
сьогодні .  

С а г  а й д а к . Хіба ж я м іг  подумати на вас? Прошу за 
стіл .  Прошу, В арваро Петр івно .  

П ' я т и о І\ и й .  А що,  власне, сталося? Все одно пашу 
картину я п ізнав  би  відразу . Манер а,  стиль. Що? . .  
(П ід няв келих) . За м айбутнього пер еможця конкур
су . . .  за нашого видатного . . .  н айвидатн ішого худож
ника Трохима Васильовича Сагайдака ! (П'є) .  

С а г а й д а  к .  Повірте, не  прем ія  приваблює мене . . .  
П ' я т и о к и й .  Хто ж цього не розуміє? Що там якась 

премія ,  кол и ця остання ваша  творча перемога є . . . 
є . . . (Схопив книжку, читає) :  « . . . є етап ,  новий етап у 
розвитку духовної культур и всього людства ! » . Це 
заключні  слова моєї моногр афії .  

Б а р  а б а н  с ь к и й . Так, новий етап .  (Підняв келих) . Але 
новий  ета п  у творчості повинен бути новим етапом і в 
житті . І стор і я мистецтва ,  це я можу ствердити як 
майбутн ій моJІодий вчений ,  кандидат наук . . .  істор ія 
мистецтва бсзапсJІяційно доводить, що талант ху-
дожника розквітає тільки тод і , коли поруч з ним 
є н атхненниця ,  та ,  я ку стародавні  греки звали му
зою, а римляни  . . .  

П ' я т и о к и  й (підказує) . Каменою. 
Б а р а б а н с ь к и  й .  Каменою. Справжня подруга життя. 

Я хочу випити за  таку подругу . . .  
С а г а  й д а  І< . Передчасно це ! 
Б а р а б а н с ь к и й .  З а  таку подругу . . .  за  ту подругу . . .  

яка . . . яка . . . 
Н а  с т  я .  Яка  лежить у холодн і й  землі  на  березі далекої 

р ічки .  Сьогодні ,  до речі ,  якр аз десята р ічниця її 
смерті .  

С а г  а й д  а к  (після паузи) . Чому ж ти мені  не н агадала, 
дочко? 

В а д  и м. А чому ти . . . чому ми  з тобою забули , тату? 
Н а с т я. Том у  . . .  тому, що . . .  
В а р  в а р  а (встає) . Я к и й  сором ! Я ж хотіла  піти. Про

бачте . . . (Рвучко виходить) . 
С а г а  й д а  к .  В арваро Петр івно ! Це . . .  це непорозум іння !  
К н я ж и ч .  Не  х вилюйтесь, Трохиме В асильовичу. Я все 

владнаю. 
С агайдак і Княжич ідуть за нею. 

Ю р ч е н к о. Н астусе . . .  
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Настя, ридаючи, вибігає на веранду, Юрченко , Тоня, 
Вадим теж виходять. 

Б а р а б а н  с ь к и  й. Я ж не чекав такого. 
П '  я т и  о к и  й.  Ніколи не слід поспішати. Пам'ятайте; 

в кожній ложці меду може сидіти бджола !  

З а в і с а 

Д ІЯ Т Р ЕТЯ 

Вестибюль Музею образотворчих мистецтв. Масивні сходи ведуть н а  
другий поверх. Колони, дзеркало , кіль1{а  скульптур. П ід сходами не· 
величкі двері,  верхня частина яких з матового скла.  На передньо му 
плані  афіша :  «Сьогодні , 25 липня , в конференц-залі музею відбу
деться доповідь Т. В. Сагайдака «Про стан і 3а вдаш1я образотnор •юrо 

мистецтва у відобр аженні нових рис ідеалиюrо героя  сучасності». 

В ходять П ' я т и  о к и й і Н о н н а С е р  r і ї в н а. 

Н о н н а. Чекай, чекай " .  (Підводить його до дзеркала) .  
Н у  от, от. " поглянь на  себе. (Сіпав за галстук) . Що 
це таке? 

П '  я т и  о к и  й. Оригін альна кольорова гама .  
Н о н  н а .  Суміш канарки з папугою. Казала ж тобі ,  цей 

галстук не дJІЯ тебе. 
П '  я т и  о к 1 1  й .  ЛJІс ж чому? 
Н о н  н а . Несолідно. Ти ніколи не хочеш р ахуватися з 

тим високим становищем, яке займаєш у суспільств і .  
Сотні людей дивляться на тебе я к  на  людину зр аз
кового смаку. 

П '  я т и о к и й.  Нонночко ,  я кщо ти вважаєш за  потр ібне" .  
(П о кір но знімає галстук) . 

Н о н  н а .  Що ти робиш? Н а  офіціальне засідання без гал
стука " .  

П ' я т и  о к и й .  А-ля апаш.  С а м  Володимир В асильович 
Стасов на  досить відомому портреті відтворений з 
відсутністю галстука .  

Н о н  н а .  Знайшов приклад ! Тв і й  Стасов жив сто рок ів  
тому і в засіданнях секцій бр ати участі не міг. 

По сходах спускається Б а р а б а н с ь  к и й . 

Б а р  а б а н с ь к и й .  А де ж Сагайдак? Немає? Я гадав,  
що ви  за ним заїдете. 

П ' я т и  о к и  й. Дивне передбачення .  Що? Коли я на ми
нулому засіданні робив доповідь, в ін  за  мною не за
ї.жджав. 
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Б а р а б а н с ь  к и  й. Знайшли час зводити р а хунки. Хіба 
вас не хвилює, що він і сьогодні не здав  картину на 
конкурс? 

П' я т и  о к и  й. Гадаєте, є п ідстави хвилюв атись? 
Б а р а б а н с ь  к и й. Ще б пак!  А що, як він зовс ім її не 

здасть? Казав же, що не має мор ального nр ава. 
Н о н н а. Не тур буйтесь . Є Княжич.  Захар Петрович з а ці

кавлен ий не менше, ніж ми. Ввечері в ін  сам перевезе 
картину на виставку. А як там? .. (Показує нагору) . 
Явка членів секцП за безпечена?  

Б а р а б а н с ь к и й.  Зал зовсім не повний . . .  пробачте, не 
зовсім повний. Але кворум н абереться.  Тільки чому 
ж це сам доповідач запізнюється? 

Н о н н а . З ахоплення спортом у його роки хоч-не-хоч, 
а в ибиває з гр аф іка.  

П'я т и  о к и  й .  Це що, натяк? Нонночко . . . 
Н о н  н а. Будьте певні ! Ефектна сестричка З ахара Пет

ровича вперто наближається до фін ішу. 
Б а р а б а н с ь к и й. Чекайте . А як же розуміти той інци

дент? 
Н о  н н а .  Позавчор а н а  обіді? В ітаю!  І ви ій повірили? 
П'я т и о к и  й .  Нонна Сергіївна кваліф ікує даний епізод 

як добре інсп іров а н ий гачок з а нтихудожньої мело· 
др ами. 

Б а р а б а н с ь к и й. Тоб то? 
Н о  н н а .  Саме отак і ловляться довірливі кара сі . Вірте 

мен і . Я теж , між і ншим.  жінка .  
Б а р а б а н с ь  к и й.  Он я к? Ф а нтастично! В кожному р азі 

Сагайдака зараз не варто спускати з очей. Після 
того об іду він наче сам  не свій .  

Швидко входить К н я ж и ч. 

К н я ж и ч. Загальний укл і н !  Доповідь почалась? 
Б а р а б а н с ь к и й .  Поки що - ні .  

Княжич біжить угору по сходах. 
Н о н н а . Куди ж ви поспішаєте? . . 
К н  я ж и ч. Термінова спр ава .  Трохим В асильович в кон-

ференц-з ал і ? 
П'я т и  о к и  й. Запізнюється з невідомих причин. 
К н я ж и ч. Дзвон или? 
Н о н н а .  Спр авді , треба подзвонити . Романе В ікентійо

вичу." 
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І> а р  а б а н с ь  к и  й. А може, ви,  Нонно Сергі ївно? Вам як  
представникові  міністерства зручніше. 

Всі виходять. Входить С а г а  й д а к, перегортаючи й пра влячи н а  
ходу сторінки до по віді. По верта ється К н я ж и ч.  

К н  я ж и ч .  Трохиме В асильови чу , неув'язка .  
С а r а й д а к  (не відриваючись від доповіді) . Що саме? 
К н я ж и ч. В арвара" .  
С а r а й д а к. В ар в а р а  Петр івна?"  
К н  я ж и ч .  Так .  Вона сьогодні  в ід ' їжджає д о  Артеку. Н е  

хоче залишатись н і  н а  один день. 
С а r а й д а к  (вражений) . З аждіть. Як же? " Коли поїзд? 
К н я ж и ч. Літаком до С імферополя, а там - а втобусом . 

Я переконував  по -бр атньому , прос и u  - да µ ма !  З а  
годину їдемо в а еропорт.  

С а r а й д а  к .  Так я ж навіть н е  зможу побачити її .  
К н я  ж и ч .  Оце м е н е  й турбує. 
С а r а й д а к. Н і , я ї ї  мушу б ачити . Післ я того клятого 

обіду" .  Чуєте, З ахаре Петровичу, мушу! Нам треба  
п орозумітися .  

К н  я ж и ч.  Але ж коли, як? Доповідь, обговорення " . неод
мінний виступ П' япюкого " .  

С а г  а й д а к . С а м а  тію.кн донов ідь н а п і в то р и  год 1 1 11 и .  
К н  я ж и ч .  У мене є пл а н .  В и  зар аз починаєте до п о в ідь 

і р і вно через сорок п ' ять хвилин зр о біть п ер е р ву .  
Я поїду за  Варварою і по дороз і  в аероп о р т  з а везу 
ї ї  сюди. 

С а г  а й д а к  (впевнено) . І я пер е ко наю її не  їхати.  

К н я ж и11 виходить. Са гайдак ди в итьс я йо му всл ід, поті м  піді й м ається 
по сходах,  знову з азир аю•ш в р у1<0пис.  По вертаютьс я П ' я т и  о к и й,  

Н о н н а С е р г і ї в 1 1  а ,  Б а р а б а н с ь к и й. 

П ' я т и  о к и  й .  0 " .  А Трохим Васильович, навпаки ,  тут. 
Здр астуйте, дорогий і шановний ! 

Н о н н а .  Ми хв илюємось, дзвонимо" .  
Б а р  а б а н с ь  к и й .  Аудиторія жде не діждеться ! 
С а г а й д .а к. Дали ж мені  на  доповідь усього два дні.  

Ледве встигли передрукувати. Ходімте, я посп ішаю. 
Н о н  н а . В мираю в ід н етер п і н н я " .  
Б а р а б а н с ь  к и  й. Не т ільки ви ,  не тіjJ Ь ІіП ви" .  

Всі йдуть н агор у. З вулиці входя ть ІО р ч е н  к о, Т о н я, В а д и  м .  
У В адима в руках знайомий н а м  чемода н Кучм ія, 
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Т о  н я .  Де ж його шукати? 
Ю р ч е н к о . За даними глибочицької б а бус і ,  n і н  має бути 

у в ідділі  р еставраці ї  старовинних картин .  
В а д и  м .  Тобто н а  складі допотопного мотлоху . Стійте

стійте, пригадую, це ж десь тут, п ід сходами .  ( Сіп
нув двері) . Замкнено. 

Ю р ч е н к о. Вс і ,  м абуть, н а  доповіді .  (На афішу) . Он, 
бачите? 

В а д и м. Ого ! Так тут м ій  батенько сьогодні  глаголить. 
Тепер ясно,  чому у Н асті цілу н і ч  м ашинка цокал а .  
Та яка ж довга назва  у цієї доповіді ! . .  

Т о  н я .  Може, й нам  дозволять хоч тр ішки послухати? 
Зайдемо? 

В а д и  м .  На доповідь? Тільки з а  вироком народного суду! 
Та й ,  згідно з моїм планом культобробки,  нам ,  То
нечко, ще треба сьогодні  встигнути в а кадемічний 
театр опери та балету. (Виймає квитки) . Вуаля ! Тре
ті й ряд п артеру. 

Т о н я .  Н і ,  н і ,  тоді І<р аще в оперу. 
В а д и  м. Як ж е  в с с - т а ю 1  з 1�им майном? (Підійшов до 

дверей, став навшпиньки) . Увага ! Там щось вору
шиться.  

ІО р ч е н к о. Може, постукати? 
В а д и  м. Хто стукає,  той достукається. (Гатить кулаком 

у двері) . 

За дверима чути голос : «З а р аз,  з а р аз .  Якого біса вештаються тут? . . :.� 

О, достукались. 
Двер і відчиняються, н а порозі - К у ч м і й . В ін у ро бочій блузі ,  з а · 
брудненій ф ар ба м н, р оЗJ(уйо вджений, давно не голен и й ,  з пензлем 

у р уці . 

К у ч м і  й .  Хто, чого треба? 
Ю р ч е н к о . Пробачте, Я кове Митрофановичу, це ми  . . . 
Т о  н я . Ой дядю Яшо,  ми на  хвилинку. " 
К у  ч м і й .  Степане  Даниловичу, Тонечко" .  яким в ітром 

вас  занесло? З аходьте ж,  з аходьте. Т ільки не лякай
тесь. У мене тут спр авжній Ноїв ковчег. 

Ю р ч е н к о . А ми в адресне бюро, звідти до вас, на Гли
бочицю" .  На дверях замок . . .  аж стар енька - сусідка 
в а ш а  - напоумил а .  Каже: ви оце в музеї кілька днів 
і ночуєте. 

К у  ч м і й. З апр ацювався.  Знаєте, буває так. В р итм уві
йшов, ну й не хотілось" .  Та заходьте ж, будь л аска". 
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О, м ій  б агаж. Спасибі .  Я все сам збирався в Мар'я
н ів ку, та от не встиг. Бач,  клопоту в ам завдав.  

З аходять до  кімнати. Це невелике, дуже захар ащене старовинними 
І<артинами та іншими музейними реча ми пр иміщення, в якому про
вадяться реставраційні роботи музею. Широке вікно, мольберт, стіл, 
старенький диван,  що тимчасово служить ліжком, шафа, кілька ос,110-

ні в.  Без.діч різного посуду, малярського приладдя тощо. 
Під стінами та просто на підлозі багато ескізів .  На одному з ослонів 

голубеньке дитяче платтячко.  

Т о н  я .  Ми дуже хвилювались, дядю Яшо. Хі ба ж ото так 
годиться ? Несподівано зникли" .  

К у  ч м і й .  Винуватий, Тонечко : не  так  склалося,  як  гада
лося . З аскочив до м іста лише н а один день. Та роз
клав тут, у майстерні ,  своє господарство . . .  усе, що 
по  кр ихта х  н азбирав  у вас  у Мар 'ян івц і , для карти
ни. Поч ав розглядати. Аж раптом склалось в уяві 
щось таке".  От я й узявся до роботи . 

Ю р ч е н к о . Ми перебили? . .  Зараз  п ідемо. 
К у  ч м і й .  Киньте, ну й добре, що зайшли . 
В а д  н м .  Куди п оставити чемода н ?  
К у ч м і й.  Все одно, приткніть де-небудь. 
Т о н  я. Дядю Я ш о, а ще в а м  J1 ист.  П р и йшов у М а р ' я н і в 1<у, 

на лілусеuу  <IJlpccy.  
К у ч м і  й .  Сп а с и б і .  (Бере лист, розглядає конверт) . З Ки

єва .  Ма буть, знову я кась повістка на  чергові  збори. 
(Кинув листа на стіл) . 

Ю р ч е н к о (біля старовинних кар-ruн) . В іс імнадцяте 
стор іччя?  

К у ч м і  й .  Р а ні ш .  Народні ма йстр и .  Реставруємо. 
Ю р ч е н к о. А я до вас  не просто так,  Я кове Митрофано

вичу.  Я, можна сказати, від усієї Мар'янівки . 
К у ч м і  й .  До мене? С ідайте ,  будь л аска.  
ІО р ч е н к о . Дя кую. До в а с .  З ал ишились ото у мене Са

гайдакові етюди .  Є деяк і  документи з істор і ї се.ІJ а ,  
п артизансь1<а зброя ковп аківців ,  портрети знатних 
земляків тощо. Порадились ми в сільраді та й ви
р і шили заснувати щось на зр азок музею. До речі , 
й хата є н а  приміті .  

Т о н  я .  Музей села Мар'ян івки. Гордо звучить, пр авдаіІ 
К у ч м і й. Дуже гордо. Чим  же я можу допомогти? 
Ю р ч е н к о .  Хоч, кажуть, обіцяного три  роки ждуть, та 

я надії не  втр ачаю. Я к  ваша картина «Рука наро
ду»? З а кінчили? 
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К у  ч м і й .  Ні,  Степане Даниловичу, не дам я вам  тієї кар· 
тини .  

Ю р ч е н к о . Як? Чому? 
К у  ч м і й .  То ж тільки сирий ескіз .  його не можна експо· 

нувати.  
Ю р ч е н к о . Про це вже не вам судити. Показуйте. 
К у  ч м і й. Н авіщо ж? Я вам  інше покажу. Н а  цю ж тему. 

Теж зв 'язане з Мар 'янівкою. (Відкриває мольберт) . 
Ще кілька мазків - і буде готова .  

Юрченко, вр ажений, мовчить. 
В адим і Тоня теж підійшли до мольберта. 

Що, візьмете для свого музею? 
Ю р ч е н к о.  Цього" .  цього я не в ізьму. 
К у ч м і й .  Не подобається ?  
Ю р ч е н к о. Не м аю права .  
Т о н  я .  Це  я" .  м аленькою" .  коли дідусь мене знайшов." 

Правда? 
К у  ч м і й .  Та кою н уявив  собі  вас,  Тоню, у ту стр ашну 

годину.  
Т о  н я .  А де ж дідусь? Де його ру1{а?  
К у ч м і  й .  З а л и ш и л ась н а  ес кі з а х . В остаточному вигляді 

картина  здал ася мен і  такою. 
В а д и  м .  Якове Митрофа новичу" . товаришу Кучмій" .  Не•. 

вже ви  це створили? 
К у  ч м і й .  Начебто я. 
Т о н  я. І пл аттячко моє дитяче, голубеньке" .  Ось для чого 

ви  його в дідуся позичили.  
В а д и  м .  Не дивуйтесь, Якове Митроф ановичу, але".  

мен і  важко збагнути. Адже це зовсім не так, як 
у батька " .  

Ю р ч е н  к о. Наш Мар'ян івський шлях" .  охоплений полу· 
м 'ям грузовик".  Безпорадна дитяча постать".  широ• 
ко в ідкриті від жаху очі" .  а довкола вибухи бомб,  
хаос вогню і смерт і" .  Та  тепер я н іколи в житті не 
забуду цих переляканих дитячих очей. Так, так,  не 
одна Мар'янівка ,  Я кове Митрофановичу, мільйони 
людей повинні побачити це полотно. його на  ви
ставку треба" .  Стривайте, конкурс ! "  Ця ж карти· 
на  кричить: «Хай більше так не буде ! Геть в ійну ! »  
Н а  конкурс її ,  Якове Митрофановичу, поки не 
п ізно . 

К у  ч м і й .  Спасибі  вам ,  Степане Даниловичу, з а  л аску, 
з а  любов вашу до м истецтв а .  Везіть у Мар'янівку, 
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Там її побачать такі ж хорош і  люди. Я ,  власне,  для 
них і писав .  А в іддати на конкурс  . . .  На суд П'яти
о кого та Б а р абанського? 

Ю р ч е н к о . Та  що ви таке говорите! Невже ж можуть 
бути люди, яких би це не схвилювало. А тим 
б ільше, коли вони мають в ідношення  до мисте
цтв а !  . .  

К у ч м і  й .  Я кщо людина  преться у мистецтво, не розум і
ючи й не люблячи його, і всім нав 'язує свої сма
ки,  вимоги ,  то вже для мене не людина , а дикун, 
в арва р !  

Ю р ч е н к о . Я кове Митрофановичу, ви надто р ізко . . .  
К у  ч м і й .  Скажіть ,  коли б до в а с  п і д  ч а с  складної опера

ції  зайшов тип,  який нічогісінько не  розум іє в хірур
г і ї ,  і став  би вам п ід руку говор ити : це так, а це не 
так . . .  Що б ви зробили? 

Ю р ч е н к о . Такого не може бути . 
К у ч м і  й .  А уяв іть соб і ,  що знайшовся б такий на

хаба? 
Ю р ч е н  к о. Я вигнав  би  його з опер аційної .  
К у ч м і  й .  Спробуйте вигнати Б ар абанського чи  П'яти

о кого. 
Ю р ч е н к о .  Да руйте, аJІс ж П'нтиокий та І>арабанський,  

хо11 я до 1 1 1 1х  з деякого ч а су не можу ставитись з ціл
ковитою повагою, все ж таки - фахівці .  

К у  ч м і й .  Ф ахівц і?  В и  знаєте, хто такий Барабанський? 
Колишній комендант студентського гуртожитку. Н а м, 
студентам ,  ч ай  кип'ятив.  П ід час в ійни др апонув ·за 
Ур ал, там начебто закінчив і нститут . . .  У всякому р а
з і ,  придбав відповідну довідку, проліз  н а  безриб' ї  у 
номенклатуру і зачепився в н і й  нав іки .  А П'ятиокий 
за фахом зоотехнік .  Але їхати в колгосп не захот ів ,  
став  крутитись у м істі . Одружився з дурепою, яка  
чомусь працює в Мін істерстві культур и,  п ап ірці пе
р ебирає . . .  прийшов з нею я кось до нас  н а  збори і 
в иступив ,  так  би  мовити, в ід м ас, хоч н іхто його н а  
ц е  н е  уповнов ажував .  Потім з 'явився вдруге, втретє, 
до нього звикли,  згодом стали побоюватись. А в ін  
дедалі н а бир ався впевненості ,  н ахабн ів .  Нарешті 
зробився послужливим критиком пров ідного худож
н ика, сумлінно вихваляючи все, що той не  створ ив 
би. І через це тепер він скр і зь :  в жюрі конкурсу, 
закупочній ком ісії ,  сп ілці - скр ізь.  Одному вклоняє-
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ться до ніг, а інших за п'яти кусає.  (Грюкнув по 
столу кулаком) . І завжди його зверху! 

Ю р ч е н к о. Тому, що ви". ви  мовчите. Ви" .  
К. у ч м і  й .  Обл:и'штеІ (Знову береться до праці) .  
Ю р ч е н к о. Але ж хіба на цих двох світ клином з ійшо�-

ся? Ні І  Я знайду" .  знайду, до кого звернутись. 11 в 1 -

рю в справедливість" .  
К. у ч м і  й .  А я категорично забороняю вам ,  Степ ане Да

ниловичу, при  всій моїй пошані до в ас, втручатися 
в ці справи і вплутувати мене. Досить з мене, годі ! "  
Хто кислиці поїсть, а кого оскома  нападе. 

Ю р ч е н к о. Якове Митрофановичу, вl'І. " ви  роздр атована 
й неможлива людина .  Тепер я розумію,  чому вам 
не щастить. З вашим характером ."  

К. у ч м і й .  Ото й лихо, що в нас і ноді цінять не твори,  
а характери їх автор і в !  

Ю р ч е н к о . Гар азд, гаразд. В адиме, я тут не знаю ходів 
і виходів ,  покажіть мен і ,  будь ласка ,  як пройти в 
зал .  Я ще хочу послухати доповідь. В ін  зараз повер
неться ,  Тоню. 

В а д и  м .  Я зар аз, Тоню. 
В адим і 

Юрченко виходять. 

Т о н  я. І взагалі у вас тут такий розга рдіяш .  Це ж не
подобство !  Можна мені поки що тр ішки п р и 
бр ати? 

К. у ч м і й .  Тонечко, ви ж у святковому вбранн і .  
Т о  н я .  А я легесенько, тихесенько . "  
К у  ч м і й .  Хіба що. "  
Кучмій зосереджено п р а цює. Тон я взял ася прибирати кімнату. Мугиче п ісеньку, р а з  у р аз поглядаючи на мольберт. 

Юрчсшш і В ади м у вестибюлі . 

Ю р ч е н к о . Вадиме, з вами можна бути в ідвертим ?  
В а д и  м .  Спробуйте. 
Ю р ч е н  к о. Допоможіть мен і  зн айти кого-небудь з чJ1е

н ів  жюр і конкурсу. 
В а д и м .  Навіщо? "  Ах, так, р озум ію. Але ж К.учм ій . "  
Ю р ч е н к о. К.учм ій ,  н а  жаль, не може зараз  стати вище 

особистих обр аз .  
В а д и м.  Видно, йому добре залили сала за шкуру".  
Ю р ч е н  к о. В його словах багато правди, гір кої пр а в 

ди".  я зр ештою його розумію, та художник при всіх 
обставинах повинен перш за все дб ати про  і нтереси 
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народу . . .  В адиме, картина  мусить потр ап ити на кон
кур с !  

13 а д и  м .  Пізно.  З автр а починає роботу жюрі .  О т  я кщо 
тільки м ій  всесильний батько допоможе . . .  Та чи за
хоче в ін? 

Ю р ч е н к о. Хіба ж можна  в цьому сумніватись .?  
Ідуть вгору по сходах. 

Т о н я і К у  ч м і й у майстерні Кучмія. 
Т о н  я .  Дядю Яшо ! "  
К у ч м і  й (праtfює) . Що, Тонечко? 
Т о н  я (стежачи  за його пензлем) . Н авіщо це ви  кладете 

фіолетову смугу? .. Синю, зелену". Невже веселка? 
К у  ч м і й .  Так,  Тоню, райдуга .  Між вибухами бомб,  по

між загр ав ,  на небосхилі  - тиха ,  барвиста райдуга .  
Веселка ,  я к  в и  кажете" .  Пошм атована ,  порвана ,  я к  
дитинство цієї дівчшши" . 

т.о н я .  Як моє дитинство, дядю Яшо.  
К у  ч м і й .  Так.  Тоню.  Це п ам 'ятник  людському горю.  
Т о н  я (прибираючи  на столі) . Дядю Яшо,  ви листа й не 

прочитали .  А р аптом щось в а жл иве? 
К у  ч м і й .  Н авряд.  А зр ештою проч ита йте . 
Т о н  я (розриває конверт) . Дядю Я шо , це зовсі м  не  по-

вістка .  
К у ч м і й .  А що ж та м ?  
Т о н я .  Л и ст. 
К у  ч м і й .  Л ист? В ід кого? 
Т о  н я .  Зв ід1ш ж я знаю? 
К у ч м і  й (заглиблений у працю) . Ану читайте. 
Т о н  я (читає) . «Я1юве Митроф а нович у !  Що, знову вте

ч а ?  В а м  в одному пе м ож н а  в ідм овити : в посл ідов
ності . Але чо м у? " Я к а  причина?  Т а к  тікають х іба  що 
від зачумлених" .  Та  я про інше.  Тоді в Артеку в и  
зроби.ТІи  кілька зарисовок нашої дітв ор и п ід час фіз
культурн их в п р а в .  З а  в а ш н м  з адумом,  вон и м а л и  
мені  до по м огти в м ої й  р о боті .  В и  й хоті л и  їх з а кін 
ч ити для н ашого клубу,  та  р аптом п оїхали.  Я1<а ж 
доля тих м ал ю н к і в ?  Я м аю дорученн я від дирекці ї 
Артеку пр идбати їх  у в а с .  Якби ви погодились на  це, 
я була б дуже вдя ч н а .  В ідпусп< а  моя днями закін 
чується . І д у  двадцять п 'ятого липня .  Прощайте. Б іль
ше доля нас ,  м абуть , н е  зведе. Варвара Сокіл» Це ж 
В арвара  Петр івна" .  

К у  ч м і й .  Тоню, яке сьогодні  число? 
Т о  н я . Дв адцять п 'яте липня,  дядю Яшо. 
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К у ч м і й (узяв листа, читає) . «Більше доJІя  нас ,  мабуть, · 
не зведе . . . » (Підняв очі) .  Двадцять п 'яте липня . . . 
«Іду двадцять п

'я того Л И П Н Я " . »  (Перечитує лuста) . 

У вестибюль входять В а р в а р а й К н я ж и ч. Підій маються по сходах. 

К н я ж и ч. Не могла ж ти поїхати, не попрощатись з Тро
химом В асильовичем . Елементарна ввічливість ! 

К у ч м і й (поклавши листа в кишеню) . Проб ачте , Тоню , я 
стомився .  Всі  ці дні  не виходив звідси .  Пройдусь 
трохи ,  подихаю св іжим пов ітрям . 

Т о н  я . Дядю Яшо,  а ви х і ба  не знайдете її? Я к  же ті ма-
люнки? В арвара  Петр івна  така хороша .  

К у  ч м і й .  Гадаєте? 
Т о  н я. Вон а мені  відр азу сподобалась.  См ілива ,  горда .  
К у ч м і  й (замислившись) . З е л е н а  троянда " . Ні ,  куди 

вже мені  з моїм н ем ожливи м хар актером " .  
Т о н я .  Непр авда,  дядю Яшо,  в и  н ічого не  зрозум іли . Сте

пан  Д а н илов и ч  х о ч е ,  щоб якнайкраще" .  
К у  ч м і й .  Д і в ч атко моє м иJІс !  В и  з н а єте, що у вас  з В ар

варою Петр івною зовс ім одн а кові  оч і ? " 
Т о  11 я .  Я кі ж?  
К у ч м і  й .  З адер и куваті .  А м алюн ки я з ак і нчу й неодм і н 

но н адішлю їй поштою. (Виходить) .  
Т о н я .  І чого дорослі люди всі  так і вперті? " Дивно" .  (Пі

дійшла до картини) . Хто ж я? З відки? Хто покинув 
мене в цьому стр ашно му пеклі ? 

На сходах з
'
я вляються К н я ж и ч і В а р  в а р а . 

К'н я ж и ч. Перерва  буде через кілька хвилин.  Ти встиг
неш, я гарантую. 

В а р  в а р а . Кр аще вже було їхати, не прощаючись ні  
з ким .  

К н  я ж и ч .  Не говор и дурниць. З ачекай тут , я покваплю 
його.  Зроби це нарешті для мене.  (Зникає) . 

В а р в а р  а .  Тонечка ? 
Т о н я (виходить у вестибюль) . Ой,  В арвара  П етр і вна " .  
В а р в а р а .  В и  що тут робите? 
Т о н  я. Я ? "  Жду В адим а . З а р аз в оперу п ідемо . . .  А ви . . •  

до дяді  Яші?  
В а р  в а р  а .  Щ о ,  хіба Я ків  Митрофанович теж тут? 
Т о н  я .  Ага .  Днює й ночує. Ото як зник з Мар'янівки, т а к, 

каже, й не виходив звідси .  
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n і! р В а р а .  Пр а ЦЮЄ туt? 
Т и н я. Аякже. 

В бігає В а д и  м ,  вітається з Варварою. 

В а д и  м. З ар аз п ідемо,  Тоню. Я к  Кучмій ,  заспокоївся? 
Т о  11 я .  Він  щойно вийшов.  
В а д и  м .  Куди вийшов? 
Т о  h я .  Пішов прогулятись . 
В а д и  м .  А картина? 
Т о н  я .  Картина  на м і сці . А що? 
В а д и  м .  Та це ж зовс ім м і няє справу .  (Швидко йде) . 
Т о  н я . Куди ви?  Ми ж до театру . . . 
В а д и  м.  Встигнемо.  Я тільки скажу Степану Данилови

чу, що Кучм ія в майстерн і н е м а є .  (Побіг по сходах) . 
В а р  в а р а .  Яка картин а? Що сталося? 
Т о н я .  О, тут таке було ! Дядя Я ша написав картину. 

Н адзвич а йну ! Степ а н  Д а н илович хоче,  щоб її н а  
конкурс, а дядя Яша  - проти . З н аєте, я кий в і н ! От 
вони й посв а р и л ись. 

В а р в  а р а . Я б а чу,  дядя Яша не  зм інився .  
Т о н  я .  Н ав іщо йому м інятись? В і н  і т а к  свого доб'ється.  

А малюнки для Артеку, сказав,  дороб ить і неодм ін
но В І І Ш Л С  в а м .  

В а р  в а р  а .  М а JІ Іошш ?  Зв ідки в и  п р о  н и х  зн аєте ? 
Т о н  я .  Ой,  пр оба чте ,  ал е  . . .  я прочитала ваш л ист. 
В а р  в а р  а. Я ким чином ? 
Т о н  я .  Він сам  попросив . . .  Дядя Я ш а  . . .  Гадав ,  що це по

в і стка на з бор и .  Розумієте? Р аптом виявляється ,  що 
це л ист . . .  В ід вас .  Дядя Я ш а  слухав  . . .  потім ще раз 
перечитав його . . .  п отім п ішов . . .  

В а р в а р а .  Прогулятись? 
Т о  п я. Ага .  
В а р в а р  а .  Схоже н а  нього . 
Т о н  я. Даремно в и .  Дядя Яша така люди н а !  . .  
В а р  в а р  а .  О,  та у вас  з дядею Я шею друж ба !  
Т о  н я .  Давня . Вже два роки. В і н  і малювати мене на

вчив.  Тр ішки . 
В �l р в n р а .  Л що, Тоню, Трохим В асильович подивився 

виші м алюнки? 
Т о н  я .  Ні,  в ін такий зн ер вований в ці дні .  Та  й Настуся . . .  

Ан астасія Трохимівна з асмучена .  Я навіть не  н ава
жилась просити. 

На сходах з'являються К н я ж и ч і В а д н м. 
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К н я ж и ч. Ти ж дивись. Сьогодні ввечер і  бать r< ів  шедевр 
повинен бути у виставочному зал і .  В р анці п о ч н етьс я 
перегляд. 

В а д  и м . Хай почнеться хоч і землетрус , я від о п е р и не 
в ідмовлюсь. Що я Тон і  скажу? 

К н я ж и ч. Гаразд, чорт з тобою. З аїду, ко.'Іи ти повер-
нешся з опери .  Тільки ж іди прямо додому.  

В а д и  м .  На  таку жертву я згоден .  Ходімо ,  Тоню. 
Т о  н я .  В ар вара  Петр івна  сьогодні їде. 
В а д и  м. Правда? 
В а р  в а р  а .  Та к, зараз їду. 
Т о н  я. П риїжджайте до нас  частіше.  П риїдете? 
В а р в а р а. Тепер сrюро не зможу. У мене стільки спр а в."  
Т о н  я .  Ні ,  н і ,  неодм інно п риїжджайте!  
В а р  в а р  а .  Дякую, Тонечко. (Обняла її) . Бажаю вам 

б агато-багато щастя ! 
Т о н  я . Сп асибі . До побачення .  Ой ,  а дядя Яша помилив-

ся . . .  

В а р в а р а .  Чому? 
Т о н  я .  Казав ,  що у нас з 1н1 м 11 одна кові  очі .  
В а р в а р а . Сп р авді ? І як і  ж вони? 
Т о н  я . На чебто задер икуваті .  Та  це нев і рно. У вас очі 

вел и кі -ве.'Іикі " .  і т а к і  сум н і . . .  
В а р  в а р а .  Це  вам здалося,  Тонечко. Обов'язково напи

шіть мен і ,  кол и поступите в інститут . 
Т о н я .  Неодмінно  напишу. 

Вадпм і Тон я виходять. 

К н я ж и ч . За дві х в и л и н и  Сагайдак буде тут. Благаю 
тебе:  будь розсудл ивою. 

В а р в а р а .  Мені  п і з но м іняти себе, З ахаре .  
К н я ж и ч .  )Кити однією тільки п ам 'яттю - безглуздя. 

Подивись" .  (На дзеркало) . Л іта ідуть, кр аса в'яне. 
Я брат і пов и нен подбати".  

В а р в а р а .  Я згодна ,  що вічно жити самими  тільки спо· 
гада ми  не можн а . І одного р азу я зустр іла людину. 
до я 1юї потяглась ус ім  сер цем . Але й тут мене спіт· 
кала невдача .  Що вдієш ! "  

К н я ж и ч. «Дядю Яшу»? . .  Я полам аю це. 
В а р в а р а. На жаль, л а м ати нічого. · Х іба що моє сер ае.. 

А воно й так  зламане. 
К н  я ж и ч .  В арю,  сестричко, збагни : Кучмій  ніщо. Може, 

в ін тал ановитий, не  заперечую, але ж цього мало. 
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Зрозум і й :  життя це. " це - як тр амвай.  Один встиг 

вчасно зайти і спокійно сидить собі ,  та ще й у в і кон
ц е  поглядає, б ілим світом м илується; другий стоїть 
та штовхається у проході ; третій висить на підн іжці , 
а четвертий позаду б іжить, доганяє . . .  Сагайдак м іц
но сидить б іля  в іконця, а Кучмій  ще тільки б іжить, 
доганяє. Та чи наздожене? З ким же тоб і бути? 

В а р в а р а . З тим ,  що біжить . 

К н я ж и ч. Але ж чому? 
В а р в а р а .  Тому, що це моя колишня професія .  

Швидко входить С а г а й д а к, шукаючи очима Варвару. 

С а г  а й д а к. В арваро Петрівно . . . і ви могли покинути 
нас,  навіть не попрощавшись? .. Хіба я заслужив на  
таке ставлення?  

В а р  в а р  а .  Я ж за їхала ,  щоб попрощатись. 
К н  я ж и ч .  В арю,  я почекаю тебе в машин і .  Так ми, Тро

химе В асильовичу, ввечер і перевозимо І<артину до 
виставочного залу. Я вже домовився з В адимом.  

С а г а й д а к. Добре ,  забир айте. 

Княж ич виходить. 

Пройдемо зв ідс и ,  тут н а м  з а в а ж атим уть.  

В а р  в а р а .  У мене обмаль часу, Трохиме В асильов ичу. 

С а г  а й д а к. Хай так .  (Пауза) . Н е  сердьтесь на  Н астю. 
Вона щиро шкодує й засуджує свою поведі нку. 
Я прошу пробачення від свого і від її імен і .  

В а р в а р а . З а  в і що ж ?  Я розум ію почуття Ан а ста с і ї  
Трохим і вни ,  мені  нема за що ображатись. Віта йте  
ї ї  в ід  мене.  

С а г а  й д а  к. От і г ар азд. А тепер ска ж іть : я передум аJ1 а  
й н ікуди н е  поїду. 

В а р  в а р  а. Це н еможл иво, у мене  квиток у кишен і .  
С а г  а й д а к. В арваро Петр івно,  я звик  до вас" .  Н і ,  це не 

те слово. Я п і сля знайомства з в а ми став іншою JI IO· 
диною". з нову в ідчув жагу життя " .  і тепер я не можу 
вас  втратити, це було б для мене катастрофою. Оче
видно." очевидно, я вас просто люблю. 

В а р в а р  а .  Мабуть, я повинна в ідповісти так с а мо в ід· 
верто?" 

С а г а  й д а к. Прошу вас в ислухати мене до к інци .  
Я вже не молода людин а ,  у мене доросл і діти і ось -
сиве волосся .  Але прощатись з життям,  гадаю, ще 
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р ано.  Я певен,  що зм іг би  перевернути гори, коли б 
біля мене були ви  . . .  Я прошу вас,  В арваро Петр івно, 

н ікуди не їхати, залишитись тут назавжди і стати . .. 
моєю дружиною. (Пауза) . Мовчите? 

В а р в а р а. Трохиме В асильовичу, зрозумійте мене. 
У мене було почуття - сильне, нездоланне. Це була 
юність. Прекр асна,  повна поривів і мр ій . . .  Це був 
м і й  сокі л !  Після всього, що я пережила . . .  Цього ні
хто не може зрозуміти, нав іть р ідний брат . . .  серце 
моє зан ім іло в грудях. В и  гадаєте, я так рано поки
нул а б спорт, стадіони ,  змагання? . . Все це я, може, 
не менше любила,  н іж ви своє мистецтво .  Та все, все 
тоді відійшло в ідр азу. Тепер я теж вже далеко не 
дівчинка ,  Трохиме В асильовичу. Життя, воно бере 
своє, але за  ці роки я не раз мала  можливість вийти 
вдруге зам іж, не вта ю : іноді м ен і дуже хотілось мати 
свою сі м 'ю ,  дітей . . .  та , як бачите, все-таки не вийшл а .  
Н і , 1юли немає  глибокого, справжнього почуття, що ж 
тод і з а л и ш а ється?  . .  Та й не пр инесе таке подружжя 
ні щастя , н і  р адості .  

Чути го м і н .  П о  сходах ,  спере•1а�очись, ідуть 10 р ч е н  к о  та П ' я т  ІІ· 
о (( 11 й .  

Ю р ч е н к о . В и  єдиний п рисутн ій  тут член жюр і ,  і ви по
винн і  подивитися цю картину . . .  

П ' я т и  о к и  й .  І цим порушити пр авила конкурсу? . .  

В ходять С а г а й д а  к і В а р в а р а П е т р  і в н а .  

С а г  а й д а  к. Я проведу в ас,  Варваро  Петр івно . 
П ' я т и  о к и  й. Що? А, дорога й шановна !  Спізнились на  

першу половину доповіді? Сп івчуваю. Як і  відкр ит
тя ! Ми будемо  вивчати кожне положення ,  кожен 
абзац !  

Ю р ч е н к о. Товаришу П ' ятиокий !  Я вимагаю . . .  
П ' я т и  о к и й . Дозвольте, а ви  хто та кий? Я ке ваше офі

ціальне в ідношення до мене? Конкурс, друже м ій, 
спр ава  надзвичайно тонка .  Н адзвичайно ! Конкурс . . •  
по-латині : конкурсус ! . . 

Ю р ч е н  к о . З а мовкніть ! З а мовкніть, а то я . . .  Трохиме . . .  
Варваро  Петр івно, даруйте. В ід тебе багато зале
жить, ти можеш вплинути. Я знаю . . .  я в ірю в твою 
справедливість . . .  

С а г а  й д а  к. Що з тобою? Що тебе так схвилювало? 
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l< J р ч е н  к о. Трохиме, може, я не м а ю  права  втручатись . . .  
1 1  ' я  т и  о к и й. І мен но !  
ІО р ч е н к о . Б ільше того . Автор заборонив мені це ,  але 

я хочу, щоб ти подивився і сказав  своє слово. Зайде
мо сюди, я покажу тоб і . . . 

С а г а  й д а к .  З аспокойся . З араз  мені  ніколи. В арвар а 
Петр івна  в ід' їжджає,  а я ось не можу провести її в 
аеропорт. 

Ю р ч е н к о. Але ж це одна  хвилин а .  Ти побачиш веле
тенську, хвилюючу р іч . Пов ір мені - це щось могут
ніше нав іть за твою «Криницю» ! . .  

С а г а й д а к.  Степ ане Даниловичу, я в захопленні  в ід 
твого аматорського ентуз іазму, але зараз  мені ,  ви
бачай,  не до цього . На мене чекає аудиторія .  

П ' я т и  о к и  й .  І взагал і , що таке ,  в чому спр ава ,  кінець 
кінцем, раз і н а з а вжд и ?  П р и йом картин на  конкурс 
припинено. 

Ю р ч е н к о . В и  ж р адянські м итці ! . . Звідки у вас ця бай
дужість, знев ага до п р аці товариша . . .  Але я застав
лю, з аставлю вас подивитись ! (Іде до майстерні Куч
мія) . 

С а г  а й д а  к. Він  збожевол ів !  . . 
П ' я т и  о к и  й .  Брута л1 , 1 1 е  1 1 a c и.r1 i..cтno l Та я п іду. Що? 

Треба 11 і .' l Г<>тув а т 1 1  1 1 1юе 1.;т рс :-юJ1 юці ї .  Н е  мож н а  ж пу
скати збор и н а  самопл и в !  (Виходить) . 

Повертається Ю р ч е н к о . В руках у нього картина. 

Ю р ч е н к о . Ось вона .  (Ставить картину) . Що ти с к а 
ж е ш ,  Тр охиме? Питаю тебе і м ' я м  н ашої колишньої 
дружби , ім 'ям твоєї п артійної совісті .  

С а г а  й д а  к (схвильовано) . Чиє . . .  чиє полотно? . .  Хто зміг 
таке зробити? 

Ю р ч е н к о (урочисто) . .Яків Митрофанович Куч м і й .  
В а р  в а р  а .  Д івч инка . . .  хто ц я  д івчинка? З кого в і н  пи

сав?  
Ю р ч е н  к о . З уяви .  Це наша Тоня в дитинстві. 
В а р в а р а . Н і ,  це інша ,  інша Тоня .  Платтячко. Ії пл ат

тячко ! Це . . . ти, донечко? . . (Простягла руки) . Донеч
ко моя!  .. (Знепритомніла) .  

В ідчиняються двері . Входить К у ч м і й .  

З а в і с а  



ДІЯ Ч ЕТВ ЕРТА 

Декорація другої дії .  Пізній вечір .  
З а столо м сидить А р х и п І в а н  о в и ч, з насолодою пр11с1,орбуе чай. 

Коло нього Н а с т я.  

А р  х и п . Що не кажи мені, Н асте, а ваш чай . . . городсью1й 
тобто . . .  спр авжнього смаку не  має . І не переч! TiJib· 
ки й слави ,  що лимоном запр авлений .  

Н а с т  я .  Чай  я заварила ,  дідусю, св іжий, м іцний. 
А р  х и п . Міцний то міцний, та запах не той .  Ми чай у печі 

в глечику юm'ятимо.  Соломою чи там хмизом. От 
в ін  і п ахне димком . Аякже! А лимон,  бач ,  кислий та 
пекучий.  Видно, що не на нашій землі зріс. Не на  
чор нозем і ,  а десь, либонь, н а  солончаках, чи що. На
лий,  будь ласка,  ще. 

Н а с т  я. Все ж таки не зовсім  поганий м ій  чай? (Нали-
ває) . 

А р  х и п .  А я його не ганю. Все в ід звички залежить. 
:н а с т  я. Може, м іцніший зробити? 
А р х и п .  Гарячіший.  Я поважаю такий,  що вип'єш, а він 

ще з п івгодини у шлунку кипить. Ото чай !  Спасибі. 
(П'є) . І я к  же це так, що Степан  Данилович у вас не 
ночує? 

Н а с т я .  Так вже останн ім  часом повелось, дідусю, що 
добрі  люди нашу хату минають. От і Степан Дани
лович у готел і спинився .  Та ви  не хвилюйтесь, завтра  
вра нці ми  його знайдемо.  

А р  х и п .  Неодм інно тр еба .  Дуже сп ішна спр ава .  
Н а с т  я .  Щось трапилось? 
А р х и п .  Ідея гине.  Велика ідея. 
І-І а с  т я . Це ж я к? 
А р х и п .  Музей ми в своєму селі л аднаємо. . .  куль

туру . . .  
Н а с т я .  Чул а , чула . Степ ан  Данилович розповідав . 
А р х и п . З ажди. Вдовину хату, з того краю села . . .  третst 

від вигону, знаєш? . .  Вдовиця Пар аска Коваль, по
вуличному Лиса . . .  

Н а с т я . Лиса?  
А р  х и п . Еге ж.  Сама  вона добрячі коси м ає, та всі чисто 

бр ати в неї були лисі ,  то й її Л исою дражнять. Так 
ота Пар аска до заміжньої дочки аж у «Червону з ір
КУ» переїжджа.  От ми й постановили з Степаном 
Даниловичем, зн ачить, її хату в оренду, під музей .•• 
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Кол и ж кляті баптисти про це рознюхали та тиш
ком-нишком і просочилисн м инулої ночі в ту хату. 
Молитовний дім собі  там влаштовують. 

Н а с т  я .  Знову баптисти? Ви з ними  все життя воюєте. 
А р х и п . І воюватиму !  Я тепер до самого Ковпака ді йду. 

От зустр іти б Степ ана  Даниловича та заяву удвох 
скласти. Бо діди наші  на бойову л ін ію стали :  їдь, 
кажуть, до Верховної Ради, ти з Ковпаком прия
'І:ель . . .  А я таки Сидора Артемовича добре знаю.  Він 
у мене, коли рейдом партизанським ішов, не раз но
чував.  Ще ста р а  хата тоді стояла.  Н алий,  будь лас
ка, з дороги п 'ється . Тільки - гарячіш. 

Н а с т  я .  Кипить. 
А р х и п .  То й в акурат. 

Насти наливає ,  хтось подзвон ив у двері .  

Н а с т  я .  Зар аз ,  зараз !  
А р х и п . Може, Троша? 
Н а с т  я .  Ні ,  у б атька ключ. (Іде в передпокій) . 
А р  х и п (вкусив л имон) . І яка  в ньому р адість? ! Туре

цька  КИСЛ ИЦЯ. 

Поверта єт1,ся Н а с т я ,  з 1 1сю Н о  1 1  1 1  а С с р  г і і в 1 1  а .  

Н о н н а . Добр ий  вечір ! Здається, ваш мар 'ян івський ро-
дич? Смачного ! 

А р  х и п . Просимо до столу ! 
Н о н н а . Дякую. Трохим Васильович дома?  
Н а с  т я . В і н  же на  секції .  
Н о  н н а . Я звідти .  Нема його там. Це щось жахливе !  І ви 

н ічого не  знаєте? 
Н а с т я .  Кажіть же. 
Н о н н а . Трохим Васильович не  з а кінчив допов ід і .  В и-

йшов з залу п ід час перерви й більше не повер нувся .  
Н а с  т я . йому стало погано? В ін  захворів? 
Н о н н а . Заспокойтесь. Пр ичина зовсім інша.  
Н а с т  я .  Де ж в ін?  
Н о н  н а .  Нев ідомо .  Я лише можу зробити припущення.  
Н а с  т я . Ну, ну . . .  
Н о н н а  . .  Є дані ,  що до нього з а їжджал а В арв ар а  Пет

рівна .  А ви ж знаєте, Трохим Васильович зовсі м 
втрачає  голову в пр исутності цієї жін rш .  

Н а с т  я .  Нонно Сергіївно,  я дочка Трохима  Васильовича  
і прошу вас  про мого батька . . .  
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Н о н  н а .  Даруйте, я нічого такого не сказал а .  Це ж тіль
ки припущення .  Я взагалі була певна , що Трохим 
В а сильович давно дом а, так би  мовити, в лоні своєї 
с ім ' ї" .  

Н а  с т  я .  Це все? 
Н о  н н а .  Як  представник м іністерства і як  друг Трохима 

В асильовича я не можу не хвилюватись. З ірвано 
в ажливе м іропр иємство І "  Ясно, ми ,  жінки,  маємо 
феноменальний  вплив на чоловіків .  Я це знаю по 
соб і .  Але ж Трохим Васильович зобов' язаний раху
ватися з голосом гром адськості .  Що я завтра допо
в і м  у м ін істерств і ? "  Правда,  винахідливість Кузьми 
Пилиповича якоюсь м ірою врятув ала справу . В ін  до
читав допов ідь до кінця, а тепер блискуче виступає 
з великою промовою в дебатах .  Пот ім  вони з Бара 
б анським проведуть резолюцію."  

Чути дзв і н ок у передпокої. 

О, здаєт�,ся ,  вже провели .  

Н а стя йде відчпн яти. 
Л р х и п. І що ж, ота Трошина доповідь дуже важл ива? 
Н о н н а . Розум і єтьсн .  Н ід неї залежить концепція ідеаль

ного героя .  
А р х и п . А ц е  що ж таке? 
Н о н н а. Ідеальний  герой? Це такий герой, який".  як би 

вам це популярно роз'яснити?"  Який, ну".  не п 'є ,  не 
кур ить, не зловживає  почуттям и " .  

А р х и п . Баптист, з н а ч ить? 
Н о н н а . Який баптист? " Що ви плещете ! 

В ходяп, П ' я т и  о к и  й, Б а р а б а н с ь  І< 11 й, за н и м и  Н а с  т я. 

П ' я т и  о к и й. Нем ає? Що? 
Н о н н а .  Як бачиш.  
П ' я т и  о к и  й .  Дивна  р іч .  (На А рхипа) .  Це хто? Гість? 
Н о н н а . Родич.  
П ' я т и  о к и  й (до Архипа) .  Пр иємно. П'ятиокий. Кузьма 

П илипович П'ятиокий.  
Н о н н а . Кузьо, ти ж був у товариша в Мар'ян івці .  
П ' я т и  о к и  й .  А-а".  пасіка ,  мед? Ну, як  бджоли?"  Все . � ттають . " 
А р х и п .  Еге ж,  еге ж.  Здрастуйте. 
П ' я т и  о к и  й .  Що? 
А р х и п .  Вдень літають, а вночі сплять. 
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П ' я т и о к и й. А в ночі сплять" .  Що, чай?  Охоче вип 'ю. 
Перехвил юв ався.  (Сідає за стіл) . 

І І а с т  я .  Вже пізно , дідусю. Я постелю вам  у Вадимов і й  
к імнаті . (Виходить) . 

А р  х и п  (услід їй) . Спасибі ,  внучко. Я той" .  пер екуняв у 
вагон і .  

Б а р  а б а н  с ь к и й  (на раму) . Орієнтуєтесь? Ка ртина ще 
тут. Я поп ер еджав . Л ишил ись лічені  хвилини .  Я кщо 
ми не будемо діяти р ішуче".  

Н о н н а . Розумію . Нам слід діждатися Трохима В асильо
вича .  

Б а р а б а н  с ь  к и й .  Тим більше зар аз, коли трапилось 
таке неподобство. 

Н о н  н а .  Яке неподобство? 
Б а р  а б а н  с ь  к и й .  Ну, п ід час в иступу Кузьм и Пили

повича .  Якийс 1, хуліган с виснув н а найбільш пате
тичному місці .  А пот і м сталося н епер едб ачене" .  

Н о н н а .  Що там ще ,  Кузьо? 
П ' я  т и  о к и  й .  Несподівана  обструкція на  мою адр есу. 

Шум, г а л а с ,  о б р а з л и в і  вигуки,  і з а л  раптом спорож
н і в .  

Н о н н а  (до Барабанського) . А ви ж д е  були? 
Б а р  а б а н  с ь  к и й .  Я дзвонив .  З ус і х с н л  к а л а т а в  у дзво

н ик. Та в і;�сут н і сть Трохи м а В а с 1 1 J 1ьов11 ч а " .  
П ' я т и  о к и  й .  Ф атальний зб іг  о б ст а в и н .  (Наливає чай) . 

Нонночко, в ідр іж мені ,  будь ласка ,  лимона .  
Н о н н а . Як дружина  Кузьми П ил ипович а  я п росто обра

жена. Кузя написав таку сприятливу книгу, що в 
цьому домі могли б бути до нас  б ільш уважними.  

Десь далеко уда р и в  г р і м .  На вер а нду вбігають В а д и  м і Т о н я .  

Т о н  я .  А що, встигли !  Я ж казала - добіжимо. 
В а д и  м .  Все-таки трохи промокла?  
Т о н я .  Н ічого,  дощик тепленький . (До всіх) . Добр ив еч ір ! 

Там така хмара  суне, аж стр ашно.  
В а д и м .  Тоню, подивись,  хто приїх ав . 
Т о  н я .  Дідусеньку рідний !  Яка я рада !  (Кидається йому 

на шию) . 
А р  х и п . Сумною хата стала без тебе, дочко" .  А ще при

года тр ап илась.  От я узяв та й пр иїхав . Що мен і !  
Т о н  я .  А м и " .  а м и  оце в опер і були. Т а к а  кр аса,  т а к  ці

каво ! "  
П ' я т и о к и й .  В истава  сподобалась? Що? 
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Т о н я. Дуже. Т ільки ота дівчина ,  що вмир ає" . занадто 
гл адка .  А сп іває , наче  вмир ає в ід сухот. 

Н о н  н а. Мистецтво оперної артистки, моя мила ,  визна
чається не її габар итами ,  а голосом.  

В а д и  м .  Годі. Набридло !  Хотів показати Тоні грацію,  
кр асу, аж - на  то бі ! - ні  того, ні другого. Та хоч би  
спр авді голос був" .  Ар ії ж як і  чудов і ! " 

П ' я т и о к и  й .  Даруйте, юний друже, але в р ол і  Тр авіа
ти,  як  в ідомо,  виступ а є  п р ов ідна артистка" .  

В а д и  м .  А я ке мені д і ло, п ровідна вона ч и  ні !  Я не за  
титул и гроші платив.  

Б а р а б а н с ь к и й .  От-от. Через п одібн і думки,  В адиме 
Трохи м овичу, ми й не можемо подолати в ідставання 
мистецтва .  Доки не буде порядку - не буде й ефек
ту. Факт! 

В а д и  м. Якого порядку?  
Б а р а б а н с ь к и й .  Звичайного. Треба ,  щоб у республіці 

був один п ров ідний  художник,  так само ,  розуміється, 
поет, дра м а тург, кр итик, артист . rx недоторканість 
повинна бути уза кон ен а . Це, зв і сно,  не означає,  що 
м и  з бир аємось з а к р ивати дорогу молодим " .  

Н о н  н а . Звичайно .  
Б а р а  б а 1 1  с ь к и й .  Але ор і є нтац ія - на  одного. Провід

ний !  А решта вс і  - м олоді . 
В а д и м .  В тридцять - молоді , в п 'ятдесят, доки не по

фортунить? Тобто доки п ровідний дуба  не вр іже? 
У вас он  і Куч м і й  досі в молодих ходить . А подиви
л ися б, що в і н  нап иса в . 

Б а р  а б а н с ь к и й . Хто? Кучм ій?  Уявляю собі .  
В а д и  м. А ви не  уяв .r� я йте, а п ідіть подив іться . Критики !  

Пр а влу про  в а с  кажуть : б атькові до н і г  кл а няєтесь, 
а і н ш и х  за п 'яти кус аєте. 

Н о н н а.  С х а м е н іться , В адн м е !  Кузьма  Пилип ович -
ваш педа гог" .  

В а д  и м .  Що,  д в і й ку з естепши п оставить? Ta i< не нава 
ж итьс я ,  бо я с и н  С а г а йд а ка ! Ході м те,  діду, до мене . 
П ор а  сп а т1 1 .  (Виходить) . 

А р  х и п . Сп а ти то й сп ати,  час  п ізн ій .  Спасибі  з а  1<ум п а
н ію .  

Вх одить Н а с т  я . 

Н а с т  я. Я постел ил а ,  д ідусю . Тон ю , з а р а з  же п ер еодяга
тись, п р остуд и ш с я .  Злива  я ка " . Де ж це спр авді 
б атько?"  

240 



/\ р х и п .  Та що він ,  \\t аленький чи з цукру зроблений? 
Куди йому дітись? Не в степу ж, а в м істі . Пере
стоїть десь у захистку. (До гостей) . Доброї ночі ! 

ІІ а с т  я .  А все ж неспокійно якось. 

Архип Іванович, Настя і Тонн виходять. 
Н о н н а (схопилась) . Чортзн а-що ! З нами поводяться,  як 

з челяддю!  
П ' я т и о к и  й .  Нонночко, заспокойся, Нонночко . . .  
Н о н  н а . В усьому ти винен ! Не  вмієш як  слід поставити 

себе. Ганчірка !  
П ' я т и  о к и  й .  Нонночко . . .  В пр исутності Романа  Вікен

тійовича . . .  
1:-1 о н н а .  Ти ж теоретик мистецтва !  Т о  застав же нарешті 

С агайдака зрозуміти, що пра 1пика без твоїх концеп
цій сл іпа ,  що він ціJшом залежить від тебе!  Тоді і в 
його дом і  прийм атимуть тебе я к  найдорожчого гостя. 

П ' я т и  о к и  й. Але ж стихійний вибрик  цього загалом 
позитивного юнака не є типовим . . .  Так само, як і 
там ,  н а  збор ах.  Не треба втр ачати р івноваги.  

Б а р  а б а н  с ь к и й . На  мою дум ку ,  Кузьмо Пилиповичу, 
Нонна Сергіївна ,  по суті ,  має  р ацію. Ще невідомо, 
чи був би Трохим В а с иJІІ,о в 11 1 1  Сагайдаt< провідни м  
Сагайда ком без 1 1 а шої  допомоги.  

Н о п 1 1  а .  І треб а  к і нець к інцем,  щоб він це відчув. Ти 11 0-
винен керувати кожним його І<роком .  

П ' я т и о к п й .  Я й керую, Нонночко . . .  
Н о н н а . Погано керуєш, коли картина досі  тут ! Я к  мож

на було допустити ,  щоб він самовільно виїхав у ./\'\ а
р 'ян івку !  . .  З цього в се й почалось!  

З передпокою входяп, nро мо1\.�і з н і г  д о  rо.1ов11 С а г  а й д а к  і !О р
ч е н к о. Сагайдак мовчки іде до даерей м а ї1стерні ,  вий м а є  1<mo 11 з 

кишені  і відмикає двер і .  

Ю р ч е н к о ( жссто.м спиняє його) . Ти все-таки наполя 
гаєш, Трохиме . . .  А може, незручно? 

С а г а й д а  к. Ет, чорт! Я вир ішив .  Ти мусиш подивитися 
і сказати мені правду. Щиросерду правду, м і й  с т а 
рий  друже . . .  

' 

Заход нтr, до м айстерні.  Чутн,  я 1< І<лацнув з а мо1< .  
Н о н  н а .  Ну, тепер бачиш, зв ідки в родину Cara й .J. a l\ a  

проникають чужі  настрої? Хто його оточує? 
П ' я т и  о к и й. П ідозр ілий т �ш . Що? 
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Н о н н а . Хто в ін  та 1шй? Лікар .  А чим ціка виться? Мисте-
цтвом.  Нишпорить тут, принюхується . . .  

Б а р а б а н с ь  к и  й .  Ш пигун? 
Н о  н н а .  Може, й н і ,  але" .  
Б а р а б а н с ь  к и й .  Не  пер еконуйте мене,  я їх  здалеку 

бачу. Агент!  Н е  знаю чий,  але агент . З а п евняю вас , 
треб а сигн ал ізувати . 

П ' я т и  о к и  й. Ким би в і н  не  виявився ,  в усякому раз і , 
я ,  в ід свого і від вашого імені , ставлю перед Сагай
даком альтер нативу:  або Юрченко, або м и !  

Б а р а  б а н  с ь  к и  й .  П ідтр имую обома руками .  
П ' я т и  о к и й .  А ти,  Нонночко? 
Н о н  н а .  Санкціоную. 

П'ятиокий р ішуче стукає в двері майстерні .  На пороз і з'являється 
Ю р ч е н к о .  

Ю р ч е н к о. Трохим В асильович просить пробачення .  В і н  
стомився і почуває себе не  зовс і м " .  

Н о н н а . Але ж м н  н е  поту р б у в аJІ И  б Трохим а В асильо
вича , коли  б дл н цьо го н е  бу.1 10 І< р а й ю,ої потреби. 

П ' я т и  о к и  й. Тим п аче, що ми з а ймемо дуже о бмежену 
кількість регламенту" .  

Ю р 1 1  е н к о . К а ж у  ж в а м ,  тов а р и ш і ,  Трохи м  В асильович 
погано себе почува є . В і н  дуже знервований " .  

Н о  н н а .  С а м е  тому ми  й п о в и н н і  бути б іля нього . 
Ю р ч е н к о  Можна ж зачекати до завтр а .  
Б а р  а б а н  с ь к и й . В жодному р аз і !  
П ' я т и  о к и  й .  Н а м  утворюють зал ізну  зав ісу,  що? 
Б а р а б а н с ь  к и  й .  Громадянине  Юрчен ко, категорич· 

но - пропустіть ! 

Б а р а б а н с ь  к и й проривається · в  майстерню. П 'ятнокий , Нонна 
Сергіївна та Юрченко ідуть за ним.  В цей час у передпокої •1ути р із• 

ю1й дзвінок. !Орченко зупинився . Ш в идко входить В а с  т я . 

Н а с т  я .  Я відчиню. О ,  це ви,  С тепане  Даниловичу, 

А де ж т і" .  Г\)Сті? 
Ю р ч е н к о. У майсте'рн і . 
Н а  с т  я .  Б атько вже дома?  
Ю р ч е н к о . Ми доп іру р азом прийшли .  
Н а с т я .  А я хвилювалась ."  
Ю р ч е н  к о. Даремно. Ми з Трохимом н ад Дн іпром по 

кручах бродили . Аж поки під зливу потр апили .  Бать• 
кові треба гарячого чаю і в ліжко. 

Знову різкий дз вінок, 
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Н а с т  я .  Зар аз ,  зар аз .  Іду ! (Виходить у передпокій) . 

Юрченко повертається в ма йстер ню. Входять В а р в а р а П е т р і в
и а, Н а с т  я, К у ч м і й і К н  я ж и ч. 

В а р  в а р а .  Анастасіє Трохимівно . . .  Не сердьтесь, що м и  
вноч і . . .  Архип а Івановича ,  вашого дідуся, не було? 

Н а с т я. Дідусь тут. А що сталося? 
В а р  в а р  а .  В і н  конче потрібний .  Ми зараз у Мар'янівку 

їздили .  О це звідти . Там сказали, він щойно до м іста, 
поїздом . . .  Можна його б ачити? 

Н а с  т я . Дідусь вже збирається лягати . Та якщо . . .  

В а р в а р  а .  Благаю вас, Н асте І 
Н а с т я .  Ходімте. 
В а р  в а р  а .  А в и ,  Я кове Митр о ф а новичу? . . 

К у  ч м і й. Ідіть, ідіть . Я почек а ю  н а  вер а нді .  
Н а сти і В арвара Петр і вна  виходять. 

К н я ж и ч. Поясн іть п р ин а йм ні ,  як ви відкопали те а н а х· 
темське п л а ттячко? 

К у ч м і й. Я вже говор и в .  Взяв у діда Архип а для робо
ти н ад картиною. (Виходить у садок) . 

ІЗ майстерн і  - го м і н .  Виб ігає  Н о н  11 а r. е р  1· І ї  в н а .  

Н о н  1 1  а .  Я це 1 1 срсдчуваJІ а  . . . (Побачила Княжича) . Н а 
решті ! О т а к е  в а ш е  слово? ! 

К: н я ж и ч .  Непередбачені  обст а в и н и  . . .  
Н о н н а .  Н іяких обставин ! У Сагайдака н ам і тились ідей

ні хитання .  Картину тр еба за бр ати негайно .  М а ш и 
на з в а м и ?  

К н я ж и ч.  Мій «Москвич» тут . . .  
Н о н  н а .  «Москвич »? ! Я була кр ащої дум ки про в а ш і  ор

ган ізаторські здібності .  
К н я  ж и ч.  Грузовик напоготові .  Т іл ьки от" .  
Н о н н а . Н іяких «от» ! Тут земля п ід ног а м и  гор ить, а 

в і н . " Що з вами?  

Входить Б а р а б а н с ь к и й .  
К н  я ж и ч.  Н ічого. Я спр авді п іду за м а ш иною. Я м иттю . 

(Виходить) . 
Н о н  н а . І цей я кийсь пр иголомшений.  Ну й день сього

дні ! 
Б а р а б а н с ь к и й .  З Сагайдаком зовсім не  можна гово

р ити. Вся надія на авторитет Кузьми  Пи:шповича . . .  

Входять С а г а й д а  к, П ' я т и о к и й ,  Ю р ч е и к о, 
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П ' я т и  о к и й. Але ж, Тр охиме В асильовичу, я вже дав 
картин і  автор итетну оці нку. І той факт, що ои п ісля 
цього цікавитесь м іркуваннями інших, ставить мен е  
в образливе становище. Та й взагал і ,  дорогий і ш а
новний,  з а  останній  час ваші  хитання і деякі  вч и 1 1 1ш 
н абир ають загрозливого характеру. Я змушений ва м 
недвозначно заявити : або ми й надалі будемо йти 
пліч-о-пліч ,  як  ішли досі ,  або я не зможу більше від
повідати за в аше сучасне й майбутнє. 

Б а р а б а н с ь к и й .  Можливо, і я теж. 
С а г а й д а к. Он  нав іть я к? . .  І все ж,  Степане  Данило

вичу, прошу тебе висловити своє враження. 
ІО р ч е н  к о . Скажу . . . Якщо твоя воля . . .  

Н а с т я  за сценою : «Тоне<шо, куди ж ти ?» 

Т о н  я (вбігав) . Ой Степане  Даниловичу, там . . .  
С а г  а й д а к. В ар вар а Петр івна?  З начить, вони  вже по

вер нулись? І тато тут? 
П ' я т и  о к и й. От не до речі .  Що? 

Входять В а р в а р а П е т р  і в н а, А р х и п І D а н о в и ч, Н а с  т я, 
В а д и  м. 

В а р в а р  а .  Архипе І вановичу, ви не  помиляєтесь? Ви ж 
розумієте, що це означає для мене . . .  

А р х и п . Я 1<а ж тут може вийти помилка? . .  Коли це плат
тячко н а  н ій  було, на Тоні  . . .  Оце ж саме.  

В а р в а р а .  Розкажіть же . . .  розкажіть мені  все .  
А р х и п .  Тоді ж ото, у сорок першому, повз наше село, 

шляхом н а  переправу,  люди валками т я гJІ ис ь .  А ж  
там створилась пробка .  Машин тих,  возів р ізних 
край села набилось сила-силенна .  І в ійськові ,  й ци
ві JІьн і  . . .  Ви  ж знаєте, що того літа діялось . . .  Коли  
р аптом п ід веч ір :  гу-гу-гуІ «Юнкерси» .  Я їх  тоді 
вперше побачив .  Зайшли від сонця згр аями ,  і поч а
лось . . .  До ранку сип али. Більш як  половину сел а 
геть-чисто спалили,  а на перепр ааі, на шляху, м а
тінко бож а !  . . Я к  розвиднілось, вийшов я на  шлях ,
отам і побачив її .  Стоїть обіч дороги нерухомо .  Н аче 
вкопана .  Тільки в ітрець волоссячком гр ає. П ідійшов 
до неї - жива.  А не плаче . . .  лише ледь-ледь схли
пує. Та дивиться такими очим а,  немов прямо в душу 
зазирає .  

В а р  в а р  а (крізь сльози) . Доню . . .  дівчинко . . .  невже це 
ти?. , 
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Т о  н я .  Не знаю,  нічого не  знаю.  
l3 а р в а р  а .  З ахаре,  де в ін?  Де м ій  бр ат? Він  був тут . Де 

він? Зна йдіть його .  Нехай слухає. 
Ю р ч е н к о. Заспокойтесь. 

На веранді з 'являється Ку ч м і й. Підійшов до ві1ша . Слухає. Потім 
непомітно зникає. 

А р  х и п . Узяв  її на руки . . . та й перелякане ж було. З мі
сяць заїкалось. 

В а р в а р а .  А звідки ви дізнались, що її звуть Тонею? 
А р х и п . Сама себе так назвала .  Т ільки й знала ,  що То

ня ,  а пр ізвище не могла сказати.  Н а  своє записав. 
Так і виросл а при мені .  А платтячко я навмисне бе
р іг :  думав ,  може, таки хтось обізветься . . .  Та Я ш а  
ото . . .  Кучмій" .  Все  розпитува в  м ене, а потім і плат
тячко випросив .  Мовляв, хочу картину про це скла
сти . Н авіть для чогось руку м ою змалював . . .  

В а р в а р а .  Руку? " Спасибі  тим рукам, які врятували. 
які  виховали мою дівчинку. Материнське спасибі ! !  
(Цілує дідові руку) . 

А р х и п .  Та що ви . . .  нав іщо ж" .  
В а р  в а р а .  Трудові ,  мозолясті руки, як і  дали їй  хліб. 

л аску й тепло. " 
Т о н  я .  Дідусю" .  (Обійлтє його, міцно цілує) . 
С а г  а й д а к . Так  он де зна йшов в ін  той образ - міuн і  і 

теплі  руки народу нашого. А я . . .  
К н я ж и ч  (входить) . Все в порядку . Можемо забир ати 

картину. 
В а р  в а р а .  З а х аре !  
К н я ж и ч. Слухаю,  Варю.  
В а р в а р а .  Де ти дів мою дочку? 
К н я  ж и ч. Я ж тисячу разів і тоді ,  і сьогодні  казав тобі :  

вона загинул а .  
В а р  в а р  а .  Так,  казав .  Т и  нав іть запевнив мене,  що с а м  

поховав її . . .  Брешеш ! Ось вона .  
К н  я ж 11 ч .  Д е  ж д о кази?  Стандартне плаття чко , Я І{е 

можна  було п р идбати в кожній  кр амниці воєнторгу� 
В а р  в а р  а.  Я . . . я сама  вишивала його ... Ось, на кишень-

ці,- аеропланчик" .  
Н о н н а .  Спр авді , вони надзвичайно схожі .  
Б а р  а б а н  с ь к и й . Який мерзотник !  
К н я ж и ч.  Коли почали бомбити, я побіг .  Б іг  наосліп, 

землі під собою не чув. Більше на  те м ісце не повер
тався. 
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В а р  в а р  а .  Це було там,  у Мар'янівці? 
К н я  ж и ч .  Можливо.  Десь там.  У мене все пер еплуталось 

у голові .  
В а р в а р  а .  Боягуз ! З ап ам'ятай :  віднині  у мене немає 

бр ата " .  
К н  я ж и ч .  Варю,  н авіщо відр азу кр айності? Знайшлася 

дочка ,  тим кр аще. Р адіти треба ,  а вона" .  В адиме, 
допоможи мені винести картину. 

В а д и  м .  Не поп адайся мені більше на очі .  Чуєш? 
К н  я ж и ч .  Трохиме Васильовичу" .  
С а г а  й д а  к .  Чарівна ,  могутня сила мистецтва ,  вона  в ід· 

кр иває людя м очі ,  єднає їх серця" .  Я к  я міг  втр а
тити тебе? Я ж мучився, шукав, знаходив, та р аптом 
з 'явилися осоружні  постаті , мов ув і сн і" . кошмарно
му сн і" .  

П '  я т и  о к и  й .  Дорогий і шановний !  Що? 
С а г  а й д а к. " .тикали на мене п альцями,  гукали : «Не 

так !  Тебе не зрозум іє народ ! »  І я здався . Я тепер, 
як той пейзаж, я кий нокинуJІо сонце. В арваро Пет
р івно ! Ви перші  юшули в мою душу зерно сумн іву. 
Потім я побачив картину Кучм і н " .  цей скривавле
н и й  шматок життя, який !{ричить, волає" .  І мені  ста
ло моторошно не лише за себе . . . за  тих,  хто йшов за 
мною, р івнявся на  мене. (До Юрченка) . Ти сьогодні ,  
друже, багато гіркого говорив про останні  роки моєі1 
діяльності " .  Що ж, ми  зростали мужніми  людьми, 
Степ ане .  Картину на конкурс я, очевидно, не дам. 
Не маю на це права як художник  і як комуніст. 

Ю р ч е н к о . Правильно, Трохиме.  
С а г а  й д а к . А зам ість неї під тим же  девізом п іде б ільш 

достойна робота іншого. Я подбаю про це. 
П ' я т и  о к и  й .  Що? !  
Н о н н а . Як? ! 
Б а р а б а н с ь к и й .  Цього вам н іхто не дозволить. У ме· 

не  в іддруковано весь тир аж моногр афії П 'ятиокого. 
Вона була погоджена з вами !  

С а г  а й д а к. Коли? Де? . .  
Б а р а б а н с ь к и й . Забули?  Та  он і зар аз н а  вашому сто

лі сигнальний примірник з написом автор а ! "  А моє 
кандидатське звання? Тема дисертації схвалена зно
ву ж таки вами ще в Мар'янівці .  Я на неї витратив 
п'ятсот двадцять в іс ім чоловікогодин наукової пра·  
ці. Ії  вже роздано опонентам для прихильних в ідгу·. 
к ів" .  
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П ' я т и  о к и й .  Пізно повертати голоблі , дор огий і ша-
новний !  

Н о н  н а .  Ми змусимо вас  експонувати вашу картину!  
П ' я  т и о к и  й .  І одержати першу прем ію !  
Б а р а б а н с ь к и й .  Захаре Петровичу, не гайте часу! 

В и  ж бачите - Трохим В асильович хворий і не мо• 
же в ідповідати за свої вчинки. Я особисто допоможу 
вам заволодіти шедевром.  

Бараб анський, П'ятиокий і Княжич кидаються в майстерню. 

В а д и  м. Назад !  Без батькового дозволу" .  (Біжить за 
ними) . 

С а г а й д а к .  Яким же я був сліпим,  самовпевненим дур
нем ! . .  Та стривайте ж." (Хапає з столу ніж) . Ось 
вам ! "  (Метнувся до дверей майстерні, звідки, пере
борюючи опір Вадима, Барабанський, П'ятиокий та 
Княжич виштовхують картину) . Маєте ! (Навідмаш 
ріже полотно) . Маєте! Моногр афію, дисертацію, 
першу премію,  маєте ! 

П ' я т и  о к и  й .  Що ви робите? ! Це ж. . .  це ж". 
С а г а й д а к. Цитьте . . .  п 'нвки ! (Кидає ножа, виходить) . 
Н а с т  я .  Заспокойся, тату, тобі ж н е  можна" .  (Побігла 

за ним) . 
Варвара ,  оuш1 11ш1 1  Тоню, мовчки виходить з нею на вер анду. 

В а д и м (який заховав у майстерню порізану картину й 
замкнув двері на ключ) . Прор ахувались? " Тепер 
припухайте без С агайдакової спини .  (До Юрченка) . 
Ось ключ, Степане Даниловичу. В іддайте батькові,  
а я викличу цим діячам . . .  таксі .  (Виходить) .  

Н а с т  я (в дверях) . Дядю Стьопо ."  швидше !  Батькові по-
гано.  

Ю р ч е н к о . Ну от. "  (Іде за нею) . 
К н я ж и ч. Кінець ."  Тепер ми  з вами  банкроти. 
Б а р а б а н с ь І{  и й .  Що вам, у вас будиночок на околиці 

м іста" "  А я . . .  моє м айбутнє ."  
К н я ж и ч. Продасте Айвазовського. 
Б а р а б а н с ь  к и й .  Ідіть ви . "  шахр ай !  
К н  я ж и ч .  Іду. Мені таксі не тр еба,  у мене  власний авто

мобіль. 
Н о  н н а . Тікаєте з поля бою. Вам ,  здається, не вперше? 

Попереджаю, що я я к  представник м ін істерства". 
К н я ж и ч. Прийміть глибоке сп івчуття, але,  на мою дум

ку, вам вже недовго крутитись у мін істерстві .  (Ви
ходить) . 
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Б а р а б а н с ь к и й. Так і повинно бути . Виженуть ! Після 
ТОГО, ЩО тут СКОЇЛОСЬ . • •  

Н о  н н а .  Товаришу Барабанський І  В ідповіда,rJ ьн ість за 
все, що тут скоїлось, п адає в першу чергу ш1 вас . 
Це ж ви намагались заволодіти 1<артиною . . .  

Б а р  а б а н  с ь к и й. Інсинуація ! Я був тільки сліпим зна
ряддям у в аших руках.  

Н о н н а . Ах, так? Викручуєшся? . .  Неу1< !  Бездар а !  Куз я 
тяг тебе за вуха . . .  

Б а р  а б а н  с ь к и й . А ти." ти хто така? . . Мін істерська 
кур 'єрка ! 

П ' я т и  о к и  й. Товариші,  товариші ,  нам  зараз потр ібна 
єдність ."  

А р х и п  (підводиться) .  Ех, нема в мене доброго батога . 
(Замахнувся стільцем) . Ану геть звідси до стоб ісо
вої матер і !  

П ' я т и  о к и  й .  Це. "  це що, н атяк? 
Архип Іванович р ішуче наступає. 

Б а р  а б а н  с ь к и й . Но-но-но І . . Сільський хуліган !  
Н о в н а .  Історія вам цього не простить. 

П'ятиокий, Барабанський та Нонна Сергіївна, товплячись у дверях, 
u1 1хuдять. Архип Іванович з грюком зачиняє за ними двері .  Входять 

Ю р ч е н к о  і В а д и  м.  
А р х и п .  Кляті баптисти І 
Ю р ч е н к о  (дав Вадимові рецепт) . Мерщій .  Це в них по-

винно бути готове. (Повертається до хворого) . 
В а д  и м .  Що це ви,  дідусю?  
А р х и п . Вим ітав сміття з зятевої хати. Як  там Тр оша?  
В а д и  м .  Погано. (Вибігав) . 
А р х и п . Про йду до нього . (Виходить) . 

До кімнати входять В а р в а р  а П е т р і в н а  і Т о н я. 
Т о н я .  Мама . . .  У мене є м а м а !  
В а р в  а р  а .  Мама  . . .  Це було перше слово, я к е  т и  сказала 

в житті . 
Т о н  я .  А ти . . . що ти мені  сказал а? Ага. «Вьrходила то

ненькая-тоненькая . . . » 
В а р в а р а .  « . . .  Тоней назьшал ась потому» . Цей вірш JІЮ· 

бив тв ій  б атько. 

З оберемком мокрих квітів увійшов К у ч м і й. Зупинився на порозі, 

Т о н  я . Як же мені тепер бути - Архипівною чи . . .  Ой!  
Я нав іть не знаю, як звали мого батька.  
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В а р в а р а . Тимофій Олекса ндрович Сок іл . Він  був 
спр авжнім соколом. Льотчик-винищувач .  

Т о н  я .  Антон іна  Тимофіївна  Сокіл .  Дочка льотчика-героя .  
В а р в а р а .  І моя . . .  моя ! "  
Т о н я .  Сьогодні  вже п ізно , а з автр а я покажу тобі свої 

м алюнки.  Я й тебе м алювала .  Так, вигадувал а .  Тіль
ки ти мені уявлялась старшою. А ти ж я к  сестрич ка ! 

В а р в а р а .  Люба моя донечко-сестричко ! 
К у ч м і й. Ось. (Простягає квіт.и) . Це вам обом . Від усьо-

го серця . 
В а р в  а р  а (бере квіти) . Які  розкішн і !  
К у ч м і й .  Мокр і .  
В а р в а р  а .  Де ж ви  дістали вночі? 
К у ч м і й .  У сус ідньому сквер і клумбу обірвав . Вся м іл і 

ція в ід дощу поховалась. Ну,  от я й . . .  
Повертається В а д и  м .  Б і ж пть до протилежних дверей, зустріqаєт1,сіІ 

3 І0 р Ч е Н І <  О М .  

В а д и м. Як батько? 
Ю р ч е н к о. Дістав? 
В а д и м .  Аякже !  (Дає ліки) . Що ж тато? 
Ю р ч е н  к о. Задрімав .  
В а р  в а р  а .  В і н  з а хворів?  
Ю р ч е н к о . Стало погано .  Серце. (Ховає ліки) . Потім .  

Зараз найголовн іше для хворого - спок ій . 
Т о  н я .  А де дідусь? 
Ю р ч е н  к о . Там,  у Насті .  
Т о н  я .  Ходімо , м а мо,  до дідуся .  Він начебто р адиіі ,  а 

сльози кап-кап . . .  
В а р  в а р  а (до Юр ченка) . Можна?  
Ю р ч е н к о .  Ідіть, ідіть. 

Обидві ви ходнть. 

К у  ч м і й. Розкаж іть же мені , що тут відбулось . 
Ю р ч е н к о . От попросіть тепер га р ненько.  А то накинув

ся на  мене: «За бороняю втручатись ! »  Хара ктер ! . .  
К у ч м і  й .  Будемо,  будемо попр а вляти хар а юер ".  Та !{ не  

хочете розпов істи? 
В а д и м .  Спробуємо. Тільки з н а єте що . . . (Тає.мниче) . 

У Насті н а  кухн і ,  в холодильнику, пляшка угорсь �ю
го вина. Я точно знаю. У-у!  « Б ичача кров» зветься. 
Дава йте вип'єм о по скляночці" .  Гайда ? 

Ю р ч е в к о і К у ч м і  й (рааом) . Гайда ! "  
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.В а д и  м .  Чарки тут, у серванті �  (Гасить ·світло, забирає 
чарки) .  

Всі навшпиньках, крадучись, виходять. Якусь мить в І< і м 11 а т і  немае 
н ікого. Потім, спер шись иа одвірок, на двер ях з'являється С а г а Й· 

д а к. 
С а r а й д а  к. Золота рама . "  Порожня золота р ам а" .  

З а  вікно м зн ову спалахнула блискавка .  Ударив грім .  С агайдак іде 
иа веранду. Дивиться в ніч. 

Ю р ч е н к о (в дверях, озирнувшись) . З ар аз, зар аз.  Я тіль
ки послухаю, як  мій  пацієнт. (Помітив Сагайдака) . 
Трохиме? ! Що ти тут робиш? 

С а r а й д а  к. Стривай.  Блискавка.  Гроза . . .  Та  яка ж вона 
могутня і животворн а !  

Раз у раз спалахують блискавки. 

З а в і с а  
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СЕНСАЦІЯ НОМЕР ОДИН 
Публіцистична драма 

ДІйОВІ  ОСОБИ: 

П і т Б р а у н. 
Г е р т р у д а Б р а у н. 
Д ж е н н і С т ю а р т. 
М а й к л  Б е г е р . 
У о л т е р П і р с о н .  
Д ж о з е ф М о р р і с о н .  
Д ж о (Д ж о з е ф  М о р р і с о н - молодший) .  
Л с с л і А н д е р с о н .  
Б о б (Р о б е р т) Д у г л а с. 
Т е  д д і (Е д в а р д) Е м е р с о н. 
А н д р і Ж о р і н о.  
С а р а Р і ч м о н д. 
П о л і н. 
р 0 3  і .  
Е л і с. 
С т е н .� і .  
Б і JI. 

Д і к. 
Б р 11 г а д н 11 й г е н е р а л. 
А д ' ю т а н т. 
О ф і ц е р и. 
С о л д а т и. 
П о л і с м е  н и. 

Дія відбувається в Сполучених Штатах Америки 
на поч атку п 'ятдесятих ро1<ів . 
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ДІЯ П ЕРША 

Картина перша 

Промінь прожектора падає на  людину, яка сидить у шезлонз і, з н и з ь· 
ко похиленою головою. 

Р а д і о .  Перед вами людина ,  вчинок якої вжахнув увесь 
світ і увійшов в істор ію як н айтяжчий злочин проти 
людства .  Співвітчизники цієї людини  прославили її 
як сенсацію номер один .  

Людина встає. Це П і т Б р а у н . В і н  стоїть у роздумі. Іде. Зникає 
в те мряв і . Проміння прожекторів освітлює постаті кореспондентів. 

Б о б. Ув ага ! Увага ! Перед м ікрофоном джентльмени пре-
си .  Р адіо Нешнел Бродкастінг корпорейшн .  

Ж о р і  н о . Тут Париж!  Тут Париж!  Увага ! Увага ! 
Р і ч м о н д. Увага, говорить Лондон ! Говорить Лондон!  

Р адіо Бі -Бі -Сі .  Радіо Бі -Бі -Сі .  
Т е  д д і . Увага ,  увага ! Р адіо корпорейшн Каламб іа .  
Б о б .  Джентльмени преси передають репортаж про су

перп ілота м і стер а Піта Брауна .  Увага , увага ! 

К:оротJ(а  пауза .  Му: .нш а .  
Т е  д д і . В і йськовий аеродром на  Алясці . В івторок, сьоме 

кв ітня .  Десята година р юшу. Сухо .  В ітер п івн ічно
західний .  Три бали .  

Б адьор а  музнJ(а . Поступова освітлюєп,ся задник, 1 i a  н ь о м у  х аос Хі· 
рос і щ1 .  І ї  горе , її  сІ\ а рлючені тін і .  Протяго м  всієї дії з аднИІ< опромі -
11 10,· тьсн то ба гровою, то зеленою барвами.  Між тим його майже не 

вндно, але він  відчувається ЯІ< образ всієї вистави.  

А д '  ю т  а н т. Струюю !  Ма-арш!  

Входять с о л д а т и  амер1шанськнх військово-повітряних снл. З а 
ш ш п  - б р п г а д 11 и й г е н  е р а л . Підійм апься вгору державний 

прапор США. 

Г е н е  р а л. Капітане Бр аун ! В день, коли ви  покидаєте 
збройні  сили ,  мені випала висока міс ія :  з доручення 
президента Сполучених Штатів Амер ики,  вручити 
вам цей бойовий орден - Легіонерський хрест. Сьо
годні ,  в пам 'ять про ваш подвиг, тут, п ід вели 1шм 
прапором свободи,  н а ція салютує вам ,  дорогий су
перп ілоте ! В а ш  бойови й  подвиг н іколи не з абудуть 
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вдячні потомки. Перша атом н а  бомба,  скинута нами  
н а  Хірос іму, стал а останнім акордом другої св ітової 
в ійни .  Ви були учасником операці ї, яка продемонст
рувала могутність американської зброї, ствердила 
наш престиж, довела нашу р ішучість. Бажаю вам 
щастя, капітане !  Вам  сьогодні заздрять усі п атріоти 
Сполучених Штатів .  Ви гордість нації ,  сер ! 

А д '  ю т  а н т. В ільно!  

Солдати виходять. 

Ж о р і н  о. Поздоровляємо, капітане!  
Б о б .  Ур а ,  містер Бр аун ! 
Д ж  е н н і . Ви  гордість нації ,  сер ! 
А д ' ю т а н т. Сержант Бегер І 
М а й к л. Так, сер ! 
А д ' ю т а н т. Пол іцейський бар 'єр ! 
М а  й к л  (в мікрофон) .  Пост охорони,  до мене!  Шлаг� 

ба  ум ! 

Солдати, несучи пересувний шлагбаум, тіснять кореспондентів . 

Б о б .  Містер сержант !  Хвилиночку! Коротке інтерв'ю !  . .  
Т е д д і . Я «Нью-йорк таймс» ! П'ять рядочків, сер ,  тільки 

п'ять р ядоч к і в !  Піт Браун !  Світова сенса ці я !  
Р і ч м о 11 д .  Агентство Рейтер,  містер сержант. Лише де

сять сл і в !  
.Ж о р і н о. «Франс  Пресс»,  мосьє ! Коротка бесіда ! Зар ади 

прекр асної Франції ,  мосьє ! 
Б о б. Заради бога ! Заради самого бога ! Су-пер-п і -лот !  

Сенсація номер оди н !  Наших пов ідомл ень чекає вся 
Америка !  

Р і ч м о н д. А наших - увесь світ !  
Д ж  е н н і .  Містер сержант!  В ім'я нашої великої нації .  

Пожалійте б ідних американок !  
М а  й к л  ( випроваджуючи їх) . На жаль, леді і джентль

мени ,  на жаль !  
Г е н е р а л. Кап ітане  Бр аун ! Я і наш офіцерський І<луб 

запрошуємо вас до святкового столу. Кланяюсь ! ( Н а
ходить) . 

Д ж  е н н і .  Сержа нте, я з Ассошіейтед Пресс ! 
М а  й к л. Вельми шкодую, м іс,  н а казано - н ікого. Б р и

гадний генер ал . . .  
Д ж е н н і .  У мене дозвіл Пентагону. 
М а й к л . Пентагон далеко, генерал близько. До поб ачен

ня ,  міс ,  цілую ваш носик . . .  
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Д ж  е н н і. Але ж, сержанте". 
М а й к л . Ви ще тут? 
Д ж е  н н і .  Я сестр а капітан а  Брауна .  
М а й к л. Оце хід конем ! Документи, міс  . . .  
Д ж  е н н і . Дженн і  Стюарт, сержанте, двоюр ідн а сестр а .  
М а й к л. А . . .  двоюрідна сестра . . .  Двоюрідн і сестри в по-

р ядку живої черги. 
Д ж  е н н і .  Ви поганий джентльмен, сержанте. 
М а й к л. З ате в ідм інний психолог, двоюр ідна сестрич1ю. 
Д ж  е н н і. Ось фотогр афія  Піта Бр ауна ,  з автогр афом. 
М а й к л .  Все зрозумів,  сестричко. Родичання ,  автограф,  

фото - до дідька ! Мене більше переконують ваші  
весел і оченята і . . .  Ол р а йт, я допоможу вам.  

Д ж е н н і . В и  геній ,  сержанте ! Палите? 
М а й к л . Дякую, м іс. В и  справжня чарівниця !  

Дає їй можливість підійти до Піта Брауна. 

Д ж  е н н і. Одну хвилинку, капітане!  Коротке інтерв'ю 
для Ассошіейтед Пресс, лише кілька рядочків.  Що 
в и  в ідчуваєте в цю урочисту мить? Розумію. З апи
сую. «Я такий щасливий,  що не можу виразити цьо
го словами». Так ,  дякую. Друге запитання : а що від
чували в и  тоді ,  коли на вороже м істо скинули першу 
в світі атомну бомбу? Вам важко відповісти? Зрозу
м іло.  «Я в ідчував  себе н апівбогом.  З н адхмарної ви
сочини я чинив страшний суд, стверджуючи могут
н ість американського пр апора» .  Спасибі ,  капітане. 
Добре сказано, капітане.  Патетично і патр іотично. 
Про це буде написано книгу. Багато книг! Заздрю їх 
автор ам . . .  Останнє  запитання ,  капітане:  що ви  ба
жали б сказати американкам,  які захоплені вами? 
Записую : «В далекому Техасі мене чекає в ірна дру
жина ,  як Пенелопа свого Одіссея». Чудово сказано, 
кап ітане. Чудово й високомор ально ! (Зітхає) . Тися
ч і  американок складуть вам  подяку за ці  слова .  До 
побачення, капітане !  Щасти вам ,  сержанте!  (Вихо
дить) . 

М а  й к л. Щасти вам ,  м і с !  Піт, поздоровляю!  Поздоров
ляю, друзяко !  Я пишаюся вами ,  капітане Бр аун! 
«Б ідний, б ідний м істер Бр аун, сум бринить в його 
очах."» 

А д '  ю т  а н т. Капітане Б р аун ! Бригадний генерал жде! 
М а  й к л. Іди, капітане .  У генер ала міцне віскі ,  ямайський 

ром .  Офіцерам  ковтати, а сержантам облизуватись, 
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) t  ж е н н і . До побачення ,  капітане !  
М а й к л. До побачення ,  ч арівниця міс ! 
Д ж  е н н і . Дженні Стюарт, з вашого дозволу. До зустрf" 

чі ,  кап ітане .  Сподіваюсь - н езабаром ! (Виходить) . 

Піт Браун теж іде. Але не до святкового столу. 
Спинився, закурив . Пішов кудись навмання. 

З а т е м н е н н я 

Картина друга 

. Кореспонденти продовжують атаку на суперпілота. 

Б о б. Містер Браун !  Одне тільки запитання. Чим ви за· 
йметесь тенер , п ісля демобілізації? 

Б р а у н . Роздум ами .  
Б о б .  Хочете стати ф ілософом? 
Б р а у н .  У мене незакі нчена середня освіта .  
Ж о р і н о .  Священиком? 
Б р  а у н. О н і !  
Д ж  е н н і .  Т о  ким же? 
Б р  а у н . Людиною. 
Д ж  е н н і . Л юдиною? . . 
Б о б .  Сенс а ці я !  Сенс а ці я !  
Ж о р і  1 1  о .  Y n n ra ! Yo ara ! 
Б о б .  Суперп ілот м і няє курс ! 
Р і ч м о н  д. М іняє курс !  

Св ітло гасне. 
Освітлюється  м ікрофон Т е  д д і Е м е р с о н  а. 

Т е д д і . Техас .  Ранчо Піта Бр ауна ,  біля Джексон-сіті. 
Четвер . Дванадцяте липня. Дев'яносто гр адусів по 
Фаренгейту. 

Веранда невеличкого котеджу. Клумба червоних троянд. 
Полудень . Г е р т р у д а Б р  а у н, одягнена по·літньому, з шейкером 
для коюейлю в руках. У о л т е р  П і р с о н, у старанно в ипрасува• 
ному чорному костюмі, полив ає кв іти, наспівуючи:  «дві білесенькі  

м ишки, дві білесенькі м ишки . . .  » 

Г е р  т р  у д а . В а м  не  жарко,  дядечку? 
П і р с о н . Жарко? Коли людин а  стар іє, вона ц інить ко· 

жен сонячний день. Я радий ,  Гертрудо, що вирвався 
до тебе з нашої м іської суєти .  Сонце . . .  Люблю!  Доб· 
ре прогр іває, до кісток !  . .  Сонце, повітря ,  квіти . . .  

Г е р т р у д а .  А я гину в ід спеки. 
П і р с о  н .  О, тоді коктейль . . .  
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Г е р  т р  у д а . Це для Піта .  Ми завжди обід Починаємо 
з коктейлю. Своєрідна родинна тр адиція .  

П і р с о н .  Почи наєте з коктейлю, а закінчуєте . . .  

З сусідньої садиби чути плач немовляти. 

В сім' ї ,  Гертрудо, головне - діти. Щоб б ігали, пла
зували,  ходили.  Плакали,  верещали, сміялися.  15ез 
дітей тужно, Герто. Чуєш? 

Г е р  т р  у д а . Це немовля Бегер ів , дядечку . . . два з поло-
виною м ісяці . 

П і р  с о н .  Як  виводить ! Хлопчик? 
Г е р т р у д а . Хлопчик. Крикун. 
П і р с о н .  Молодець ! Добивається свого ! Ці Бегери тут 

недавно? 
Г е р т р у д а . Півроку, здається. . 
П і р с о н . Коли я купував для тебе цю садибу, були інші 

сусіди 
Г е р т р у д а. Так, Андерсони.  
П і р  с о  н .  Негри?  
Г е р  т р  у д а . Так.  
П і р с о н . В ибр алися? 
Г е  р т р  у д а . Та -ак. 
П і р с о н . В ибралися? 
Г е р т р  у д а .  А що мали робити? Садибу продали з мо

лотка . 
П і р с о н .  І її купили ц і  Бегери? 
Г е р т р у д а . Так,  М а й кл Бегер ,  колишній сержант, друг 

Піта" .  за його пор адою. 
П і р с о  н .  І в нього вже є діти? 
Г е р т р у д а . О,  четверо !  Вони привезли сюди трьох , і 

Кетр ін ходила вагітна . В ін  зробив".  
П і р с о н . Як  робить дітей м істер Бегер , я здогадуюсь. 

Але як n i 1 1  робить дол ари?  
Г е р  т р  у д а . Містер Бегер тр имає н і чний  бар .  
П і р с о  1-1 .  Бізнес і діти . Чого ще  треба для щастя ! " 
Г е р  т р  у д а .  Ма буть, н ічого, чер ез те Кетрін  постійно 

ва гітна .  
П і р с о н .  А ти? 
Г е р  т р  у д а . Що я? 
П і р с о н . Чо му в тебе немає дітей? 
Г с р т р у д а .  Піт не  х оче  дітей . 
П і р  с о н . Діти,  Герто" .  
Г е р т р  у д а . Кажу ж вам ,  що Піт  не бажає!  
П і р с о  н.  «Піт не бажає ! »  А ти? 
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Г е р т р у д а . В ідр азу видно, що у вас не було дітей. Н е  
було, правда?  

П і р  с о н. Ну ,  не  було. Я р ано  став  удівцем . . .  
Г е р т  р у д а . Навіть побічних? 
П і р  с о н . Дурне  запитання .  Ми говорили про твоїх ді· 

тей . . .  
Г е р т р у д а . Я ких нема .  
П і р  с о н. Як і  будуть. Про син ів ,  як і  повинн і  бути.  Ти 

єдина дочка мого бр ата . Ми домовилися з твоїм по
кійним батьком, що всі наші  капітали перейдуть до 
єдиного сп адкоємця - твого старшого сина .  

Г е р т р  у д а .  Але ж мій  чолов ік  хворий. 
П і р  с о н . Хворий?  На що він скаржиться? На легені? 

Серце? Печінку? 
Г е р т  р у д а . його мучить совість. 
П і р  с о н . З ап алення совісті? Нема такої хвороби !  
Г е р т р у д а . Ви  так  вважаєте? . .  
П і р с о  н .  Бр аун просто знущається з нас.  Совість! А в нас 

хіба нема совісті ? Ми х іба г ірші  за  нього? Але ми  
передус ім  громадяни.  Патр іоти ! 

Г е р т р у д а . З вичайно, звичайно,  дядечку. 
П і р  с о  н .  « Совість» ! А те, що ця бомба вр ятувала  пре

стиж Амер 1ши ,  йому байдуже? Що, можливо ,  завдя
ки їіі  м 1 1  c 1 .u 1·o;t 1 1 i юштуємо н а шу nол ю  п р и н а ймні  
ПОJІUD І·Ш і св іту - на  це  йому начхати? Дурень !  . .  Та  
бог  з н и м  . . .  Ф ір м і  «Уолтер П ірсон і бр ат» потр ібні 
сп адкоємці . Слухай  уважно, Герто.  Ти здорова й 
вродлива  жінка .  Ти можеш м ати дітей в ід кого за 
вгодно. Мен і  ба йдуже, в ід кого. Аби вони були білі .  

Г е р т  р у д а .  Ого ! . .  А св я тиня шлюбу? Релігі я ?  
П і р  с о н. Для  спас іння  душі  читай  біблію,  і бог простить. 

Ох, діти, діти, ангелята наші  . . .  
Г е р т  р у д а .  Скажіть, дядечку, ц е  в и  влаштув али Ан-

дерсонам  аукціон? 
П і р  с о н .  Я ? !  
Г е р т  р у д а .  Ну, так.  
П і р с о н . Я не  маю до цього н іякого в ідношення .  
Г е р т р у д а . З н ачить, ви .  
П і р с о н. Кажуть, наче  син цих  Андерсонів  бунтівник? 
Г е р т  р у д а .  Л есл і Андерсон розумний хлопець . . .  і врод-

ливий  . . .  
П і р  с о  н.  Х іба  чорнопикі був ають вродливими? 
Г е р т р у д а . У нього шкіра смаглява,  в ін  м айже б і 

лий .  
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П і р  с о н . В і н  червоний ! В ін  бр ав  участь у Я І< і йсь демон• 
страції ."  

Г е  р т р у д а . Демонстрації? Не  знаю. А . . .  похід з а  р ів-
н ість р ас.  

П і р с о н .  От-от ! І де вони тепер , ц і  Андерсони?  
Г е р т  р у д а . Стар і десь у негритянському кварталі . 
П і р  с о н .  А Лесл і? 
Г е р  т р  у д а. Кажуть, у тюрм і .  
П і р  с о н . Дуже добре. 
г е р т р у д  а . Добре? 
П і р  с о н . Народжуй дітей, Герто ! Білих дітей \ Синів!: 

�накше ти не  дістанеш жодного цента ·  і з  спадщини 
твого батька. 

г е р т  р у д а . Дядеч1<у ! . .  
П і р  с о н. Год і !  В мене  бурчить у животі.  Пор а об ідати. 

А Піт? Спізнюється? Десь волочиться? Де в ін ,  наш 
національний герой ! 

Г е р т  р у д а . В лікарні  містера  Харді . . .  з а  пор адою про
фесор а Морр ісон а .  

П і р  с о н . Морр ісон посил а є  п а ці єнт і в  до Харді ,  а Харді 
до Моррісона .  Що ж ,  це б і з нес ,  тут н ічого не  скажеш .  
Проте JІюди,  що  знають TOJJK, л ікуються у м істера 
Генр і  Бенкса .  Це веJІьмн сол ідн а фір м а .  

г е р т  р у д  а .  Будемо обідати , ДЯДСЧ І<у? 
П і р с о  н. А що ти пропонуєш? 
Г е р т р у д а . Суп-пюре з овочів, і ндичка з і зюмом -

улюблена стр ава Піта ,  пиріг  з яблуками  . . .  Можна й 
фарширован і  свинячі  ніжки . . .  

П і р  с о н . З гречаною кашею ?  
Г е р т р у д а . Так ,  п ід  б ілим соусом.  
П і р с о н .  Спокусливо.  Потелефоную містеру Бенксу. Без 

його пор ади я не вжи ваю н ічого такого . . .  (Іде в бу
динок) .  

Гертруда пробує коктейль. З глибини саду з'являється Д ж  е н н l 
С т ю а р т. 

Д ж  е н н і .  Добрий  день, міс іс  Бр аун. 
Г е р т р у д а. Хто це? 
Д ж  е н н і . Дженн і  Стюарт . . .  я писала статтю про в ашо-

го чоловіка . . .  тепер пишу книгу. 
Г е р т р у д а. Ах, це знову ви .  
Д ж  е н н і . Так, це  знову я . 
Г е р т р у д а.  В и  хотіли бачити м і стер а Брауна? 
Д ж  е н н і .  Я хотіл а бачити м ісіс Бр аун. 
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Г с р  т р  у д а . Я зайнята,  м іс  Стюарт. 
Д ж  е н н і .  Нам  вистачить ч асу. Телефонна розмова тр и

в атиме довго. Доктор БеНІ{С свою справу знає :  чим 
довша консультація, тим б ільший гонорар.  

Г е р т р  у д а .  В и  п ідслухали нашу розмову? 
Д ж  е н н і. Ні, я випадково чула її. 
Г е р т р у д а. Як ви сюди потрапили? 
Д ж  е н н і . Ось.  (Показує ключ) . 
Г е р т р у д а . У вас  ключ від н ашої хвіртки, в ам дав його 

м істер Бр аун? 
Д ж  е н н і . Мені дав його містер Б егер . 
Г е р т р у д а. В і н  в итяг ключ з кишені п 'яного Піта? 
Д ж  е н н і .  Не знаю .  
Г е р т  р у д а .  В и  збираєтесь п исати книгу про п одвиг ка

пітана Б р ауна?  . .  
Д ж  е н н і .  Так, і ваша допомога . . . 
Г е р т р у д а . І сержант . . .  пробачте, містер Бегер . . .  бере 

участь у цій роботі? 
Д ж  е н н і . І ноді .  Він пояснює дещо таке, чого не може 

згадати Піт Бр аун . Л юдська пам 'ять . . .  
Г е р т р у д а . Дуже цікаво .  Та сьогодні вам  не пощасти-

ло. Я зайнята ,  а містер Бр аун на процедур ах. 
Д ж  е н н і . Давно?  
Г е р т р у д а . Кол и я встал ;� ,  іі ого в ж е  н е  було. 
Д ж  с 1 1  н і .  Кол и 131 1  13 С Т <1 л 11 ,  його ще не було. В і н  не но-

чув а в  дом а .  
Г е р т р у д а . Як  н е  ночував?  
Д ж  е н н і . Дуже просто. Так  само ,  як  і вчор а .  
Г е р  т р  у д а . Що? 
Д ж  е н н і . І п озавчор а . 
Г е р т р у д а . Слух айте, міс  Стюарт . . . 
Д ж  е н н і . Потім ! . . (Виходить) .  

Повертаєтьс н П і р с о н. 

П і р с о  н .  Доктор Бен кс категор ично проти. В і н  вважає, 
що в моєму в іці і п р и  порушенн і  обміну речовин сви
нячі ніжки п ід білим соус6м варто вживати лише як 
засіб для са могубства .  Ти н а  це розр аховувала, 
Герто? 

Г е р  т р  у д а . Ваш Бенкс тер ап евт? 
П і р с о н . В і н  універсал.  
Г е р т р  у д а . Раджу в ам завести окремо психіатр а . Звер

н іться все-таки до професор а Моррісона . 
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П і р  с о н. Морр ісон,  Морр ісон І . .  Стара руїна ! Я волію 
мати справу з його сином.  

Г е р т р у д а . Він  теж псих і атр? 
П і р  с о  н .  Морр ісон-молодший знаменитий ф ізик.  В ін 

працює в інституті Е нр іко Ферм і .  У н ього велике 
м айбутнє .  І все ж в ін прилетів і з  свого Чікаго н а  
укл і н  до  мене. Наш Техас, дякувати богові ,  займ ає 
по нафті перше м ісце в Штатах . . .  

Г е р т р у д а . А дві третини техаської н афти , дякувати 
богові ,  належить фірм і  « Уолтер Пірсон і брат» . . .  

П і р с о  н .  А нафта - це кров  сучасної в ійни.  
Г е р  т р  у д а . Ну, в ійни , дякувати богові , поки що нема. 
П і р с о н . Так, звичайно .  Але треба, щоб у повітр і зав-

жди па хJІо грозою. Тоді ми  заткнемо за  пояс і Рок· 
феллер ів ,  і всіх інших вискочок із Східного узбереж
жя .  Південь !  Ось де серце Америки ! А серце Пів
дня - Техас !  . .  

Г е р т р у д а . А серце Техасу - фірма «Уолтер Пірсон 
і бр ат» ! . .  

П і р  с о н . І ця фірма  пови нна  мати наді йних спадкоєм· 
ців . Народжуй син ів ,  Герто. Б ілих син і в !  . .  

Г е р т р у д а . Давайте кр аще обідати. 
П і р с о  н .  Пообідаю дом а .  Доктор Бенкс приписав суво

ру дієту. Обідай сама .  
Г е р т р у д а . Я почекаю чолов і ка .  
П і р  с о н. От-отІ Суп-пюре з ' їж сам а , а фаршированими 

свинячими н іжкам и  нагодуй коханця.  Білого кохан
ця ! Свинячі н іжки для молодих людей - корисн ий 
харч.  Вони дають багато сили . . . чоловічої сили . . .  Це 
якраз те, що тоб і  потр ібно , Гертрудо Бр аун ! А ін 
дичку з ізюмом віддай чоловіков і !  (Виходить) .  

Г е р т р  у д а . До вс і х  чортів ,  милий дядечку! 

Повертається Д ж е н н і С т ю а р т. 

Д ж  е н н і. Продовжимо н а шу бесіду, м ісіс Браун? 
Г е р т  р у д а . Що? Що в и  ще хочете сказати? Де прово

дить ночі мій чоловік? Чи не у вашому номері Ш е
р атон-готелю, міс Стюарт? Мовчите? В и  що ж, коха
єте мого чолов іка? У вас  з ним зв'язок? 

Д ж  е н н і . Так. Діловий. Книга , місіс Браун . . .  
Г е р т р у д а . Ах ,  ось  що !  Книга ! У вас контр а кт з ви

давцем? 
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Д ж  е н н і . Хто з і  мною п ідпише контр акт!  Я звичайний  
репортер . 

Г е р т р у д а. Ну от !  Ні контр акту, н і  книги, все це -
брехня !  В ід першого до останнього слова !  В и  просто 
хочете перетягти нещасного, напівбожевільного П іта 
до свого л іжка .  А мені ·потр ібн і  діти ! Розумієте? 
Діти ! ! !  

Д ж  е н н і .  У вас не повинно бути дітей од Піта ! Н ізащо 
в світі ! 

Г е р т  р у д а .  Чому ж? 
Д ж  е н н і .  У нього не може бути дітей, м іс іс  Бр аун . 
Г е р т р у д а . Але ж чому, чому? 

В роздумі проходить П і т Б р а у н. Спинився, з акури в. його тінь 
падає на панно Хіросіми . Зловісний гр ім вибуху. 

Д ж е н н і . А я кщо будуть - то кал іки .  Без рук, без н іг, 
без гол ів . . .  

Г е р т  р у д а. Ц е  брехня,  м і с  Стюарт !  
Дж е н н і .  Це пр авда,  м іс іс  Бр аун ! 
Г е р  т р  у д а .  З в ідкіля ви взяли? 
Д ж  е н н і . Раді ація . . .  Хіросіма  . . .  Тому в ін  т ікає від вас 

кожної ночі .  

Муз1ша П JНІ П 11 ш1єт1.с н .  Т і 1 1 1 .  І І і та Б р а у н а  з 1 1 1шає. 

Г е р т  р у д а . Н і ,  ні, н і !  Мій  дядечко . . .  в ін  кр аще знає . . . 
в і н сенатор . . .  у нього долари  . . .  мільйони . . .  в ін  знає 
все !  

Д ж  е н н і .  Через те в ін  і р адить вам . . .  
Г е р т р у д а . Брехн я !  В и  хочете в ідняти у мене чолов іка .  

Відняти все :  р адість жінки ,  щастя матер і ,  честь ро
дини . . .  

Д ж  е н н і . З аспо1юйтесь, м ісіс Браун ! 
Г е р т р у д а . В и  хитро пр идум ал и !  Соб і  все, а мені?  

Що ж залишається мен і ?  Порожня ,  холодна постіль 
і бездушний старий ,  я кий  вижене мене на  вулицю, 
якщо в мене не  буде дітей. 

Д ж  е н н і . У мене теж н ічого нема .  Ні роботи , ні житла . .  , 
тільки борги . . . 

Г е р т р у д а . З абирайтесь у св ій  В ашінгтон ! 
Д ж  е н н і . Там жде мене те ж саме .  
Г е р т  р у д  а . Не пропадете ! У вас  гарненька ф ігур а ,  ви, 

м абуть, сп іваєте, танцюєте . . .  
Д ж  е н н і . Н а  ж аль, погано .  

261 



Г е  р т р  у д а .  А спати з мужчин ами вмієте добре? Це не
складна н аука. 

Д ж  е н н і .  Спасибі з а пор аду, місіс Бр аун. З кого ж м ені 
почати? Чи  не  з вашого чоловіка? 

Г е р т р  у д а .  Геть звідси. Геть ! 
Д ж  е н н і .  Поступаюсь перед пр авом приватної власності . 

Та  наша розмова не закінчена ,  м ісіс Браун .  До м ай
бутньої зустр ічі ! (Виходить) . 

З а т е м н е н н я  

Картина третя 

Б о б. Джентльмени преси продовжують репортаж про 
суперп ілота, героя Сполучених Штатів Америки,  мі
стер а П іта  Брауна .  

Ж о р  і н о . Знаменитий ас  перебуває на  л ікуванн і  в клі
н іці м і стера  Джона  Харді - Луїз і ана -авеню, ш ість. 
Сервіс вищого класу, особам ,  старшим за сорок ро
ків ,  знижка три п роценти .  Пильний догляд, кваліфі
нов ані  сестр и ,  зріст, усм і шка ,  І<Ол ір волосся на  смак  
п а цієнті в .  Л і ки  ф ар м а цевтичної ф і р м и  «Редж ін а.ТІьд 
Джісмен» ,  Філ адельфія .  

Р і ч м о н д. С1 1ов іщаємо в ідомості нро особисте життя 
містер а Піта Браун а .  

Д ж е н н і .  Містер Бр аун н іколи не  розлучається з захис
ними окулярами  фірми «Клінтонна Шпертінг»,  Які 
боронять його від ц ікавих покJюшшків і н астирли
вих П О КЛО Н Н ИЦЬ.  

Т е  д д і . Прославлений ав і атор носить одяг ф ірми «Есман 
Л айнос і сини»,  розмір взуття одинадцятий,  ф ірми 
«Флоршейм» в Далласі , Майн-стр іт, двадцять с ім ,  
б ілизна ,  шкарпетки з універ магу «Мар кус і Ной
м ан» .  

Б о б .  Любить індичку з ізюмом, грає  в бейсбол, гольф, 
теніс, курить «Тернтон» ,  воліє чор нявих, п 'є пепсі
колу, вермут «Чінзано» ,  в і скі «Довгий Джон», лю
бить ковбойські фільми, автомашина «олсмобіл».  
Легко пер еносить спеку, голиться електробритвою 
«Ремінгтон», голосував за демократів ,  вір ить у бога, 
молиться у преподобного Ентон і  Олкр айфта,  дру
жину не зраджує, читає «Голос Техасу», денний і ве
чірн ій  випуск. На думку лікар ів ,  здоров'я в загроз
ливому стан і .  

262 



Т е  д д і . Приймальня сер а Джозефа Морр ісона -старшого. 
П'ятниця , тринадцятого липня . Дев'ята година ран 
ку .  Барометр показує «ясно». Вітер п івденний,  по
мірний . Волог ість пов ітря в ісімдесят три. 

Професор М о р р і с о н  у легкій тенісці та спортивних брюках під 
музику робить гімнастичні вправи , відраховуючи ритм. В той же час 

по домофопу розмовляє з своєю секретаркою - міс Полін. 

М о р  і с о н . Р аз,  два ,  три ,  раз ,  два ,  три . . . 
П о л і н .  М істер Морр ісон ! . .  · 

М о  р р і с он . Я Моррісон . . . 
П о л і н .  Пробачте . . . 
М о р  р і с  о н . Пробачаю.  Р аз ,  два ,  три . . .  
П о л і н.  До вас  прийшли, м істер Морр ісон.  
М о р і с о н . Дуже мило,  а л е  н зай няти й ,  міс Полін .  Р аз, 

два ,  тр и . . . Я н і кого не  нрнйм аю, абсолютно н ікого. 
Р аз,  два ,  тр и  . . .  Я жду, міс Пол і н .  Скоро прийде мій 
син" .  Ми гр атимемо в тен і с . . .  Раз ,  два ,  три . . .  Ах, 
та к - і одн а дам а  . . . о дев' ят ій  тр идцять . . .  р аз , два ,  
тр и . . .  а з а р а з  дев 'ять двадцять. 

П о л і н . З араз  дев'ять двадцят1, п ' ять. 
М о р  р і с о н. Дев'ят1, л.вал.цяп" 
П о л і н . Де в ' н т 1 ,  J l IH t ;щ н тr ,  1 1 ' н п" 
М о р  р і с о н . І ! і ,  д е !J ' н н  дв адцять. Перев ірте годинник 

по  радіо  . . . 
П о л і н .  Але ж ,  м істер Морр ісон . . . 
М о р р і с о н . Що там  ще, м іс Пол ін? 
П о л і н . Прийшов Лесл і . 
М о р  р і с о  н .  Що? 
П о л і н .  Леслі Андерсон .  
М о р  р і с о  н .  Леслі Андерсон ?  Чому ж ви мовчите? Про-. 

пустіть негайно !  І вимкніть музику !  

Музика затихає. 
Входить Л с с л і А н д с р с о н. 

Л е с  л і .  Доброго р анку, сер.  
М о р  р і с о н . Доброго ранку, Лесл і .  Давно тебе не бачив. 
Л е с  л і .  Так, сер . Я сидів у тюр мі .  
М о р  р і с  о н . В тюрмі ?  Дуже м'ило з твого боку, дуже 

м ило. Бешкетував? 
Л е  с л  і .  Ні .  
М о р  р і  с о н .  Що-небудь укр ав? 
Л е с  л і .  Ні ,  сер . 
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М о р  р і с о н . Кого - небудь убив? 
Л е с  л і .  Боронь боже, сер ! 
М о р  р і с он .  Тоді погано.  Політика? 
Л е с  л і .  Ій -бо, не  знаю, сер " .  
М о р  р і с о н. Значить, пол ітика .  Погано. Дуже пога но. 

Чого ж ти хочеш від мене,  бідний Леслі?  
Л е с  л і .  Роботи, сер . Я пр ацюва в  у вас ."  
М о  р р і с  о н .  Л а бор а нтом . Вісім років ,  чотири  м і с яці . "  
Л с с л  і .  І один адцять дн ів .  
М о р р і с о н .  Одинадцять днів .  
Л е с  л і .  Мен і можна приступити? 
М о р  р і с о н . Ні,  ЛccJr i ,  не можна.  
Л е с л і .  Не  хочете? 
М о р  р і с о н . Не можу. 
Л е с л і .  Але ж я " .  
М о р  р і с  о н. Пр ацював добре? Знаю .  Врятував мого 

син а , коли в ін тонув? Па м ' ята ю . Це дуже мило з 
твого боку, але я зробити нічого не можу. 

Л е с  л і .  І шла юрба , сер.  Я побачив  знайомих і п ішов з 
н им и . Це свята правда, сер ! А не політика . "  

М о р р і с о н. Доки ти був просто н егром , я тр имав  тебе. 
Але тепер ти не просто негр . 

Л е с JI і .  Сер І 
М о р  р і с о н . Ні ,  ти - негр . Але негр , я кий сидів у тюр м і. 
Л е с  л і .  В и  боїтеся, сер? 
М о р  р і с о н. Ні, я н іколи не був боягузом .  Але що я мо

жу вдіяти проти постр ілу з-за рогу? Проти пожежі? 
Проти нап аду на  моїх пацієнті в? Я не можу втра
чати п ацієнтів .  Я щойно пр идба в  ел ектронну а п а р а  ... 
туру, вона мені обійшлася" .  Уявляєш , Леслі? 

Л е с л  і .  Догадуюсь, сер. 
М о р р і с о  н.  Тож-бо.  
П о л і н . М істер Мор рісо н !  У пр и й м альн і дама .  
М о р  р і с о н . Дам і щ е  рано . Ще дв і  хвиJшни .  Не  треба 

музики !  Ось що, Леслі " .  Я дам тобі сто доларів .  Це 
не бозна-я кий кап італ ,  але ."  

Л е с л і .  Дя кую, сер , я " .  
М о р  р і с о н . Місяць зможеш перебитись, а там - зна

йдеш роботу" . 
П о л і н . Містер Морр ісон ! Дев 'ята  година тридцять одна 

хвилина .  По р адіо .  
М о р  р і  с о  н. Кр а с н ень ко дя кую , міс  Полін , це дуже мило 

з в а шого боку. Так, Лесл і :  негр, тюрм а  і пол і 
тика . . .  
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Це невдале сполучення .  До побачення, Лесл і ,  чуєш
до мене прийшли.  Міс Полін ,  де ж дама ,  чqрт в і зьм 1 1 !  

Входить Г е р т р у д а Б р а у н. 
Л еслі з атримався. 

Г е р т р у д а . Доброго р анку, м істер Морр ісон . 
М о р р і с о н . Доброго ранку, місіс Браун. 
Г е р т р у д а . Даруйте, м істер Моррісон, але я сподіва 

лася переговорити з вами наодин ц і . 
М о р р і с о н .  Розуміється.  Ну, що ще, Леслі?  Ах, до 

лари" .  
Л е с  л і .  Ні ,  сер , я не  жебр ак" .  Я . . . Пробачте, сер ! (Ви

ходить) . 
М о  р р і с о н. Дивно.  З авжди такий спокійний ,  чем н и й  

і р а.птом" .  
Г е р т р у д а . Це" .  в аш" .  слуга?  
М о р  р і с  о н . Н і ,  м і с іс, це  м ій" .  колишн ій""  
Г е р т  р у д а . Дозвошо соб і в ідр азу викласти пр 1І 1 1 1 1 11у  

мого візиту , містер Морр ісон. 
М о р  р і с  о н . Дуже м ило з вашого боку . 

Г е р т р у д  а . Я дізнал ась" .  вип адково" .  що м ій  чолов ік ,  
кр і м  відомих а номал ій . . .  

М о р  р і с  о н . Надм і р н а збудли в ість,  с х ильність до гаJІЮ· 
цинац і й  . . . 

Г е р  т р  у д а . Так ,  так" . ур ажений ще тяжчою недугою". 
В ін" .  тобто ми". не можемо н ачебто" . 

М о р р і с о  н. Т -так".  Тема досить дел і катна " . Але м и не  
діти. 

Г е р  т р  у д а . От-от!  Мов а саме про дітей. Можуть бути 
у нас з Пітом діти? 

М о р  р і с о н. Ви мужня жінка ,  м ісіс Бр аун, чер ез те. " але 
прошу вас . . .  

Г е  р т р  у д а. Можуть чи  н і ?  
М о р  р і с о  н .  Власне кажучи ."  звичайно, точно не  . . .  т а к, 

бувають випадки. "  
Г е р т р  у д а. Які  випадки? 
М о р  р і с он . Ах, міс іс Бр аун, м ісіс Браун ! " Вік п астер ів 

ського гум анізму скінчився . Почалась епоха фаталь
ної помилки Ейнштейна .  Атом" .  Ніхто не знає меж 
його руйнівної сили .  

Г е р  т р  у д а . Що ж мен і  робити? 
Входить Д ж о.  В білому спортивному костюмі, 

з тен існою р акеткою в руці. 

Д ж  о. Прошу пробачення. Доброго р а н ку, м іс ."  
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М о р  р і с  о н . Місіс. Місіс Бр аун, дозвольте вам  відреко
м ендувати. 

Д ж  о .  Джозеф Морр ісон-молодший.  
М о р  р і с о  н .  Мій єдиний син,  міс іс  Бр аун.  Ф ізик .  Живе 

в Ч ікаго . . .  
Г е р т р у д а . В Чікаго? Пр ацює в і нституті Фермі ! Енрі 

ко Ферм і  . . .  
Д ж  о .  Сьогодні  чудова погода,  батьку. Почекаю на теніс

ному корті . 
Г е р т р у д а . Мен і ,  власне, нема чого затримувати вас ,  

м і стер Морр ісон .  Так, погода спр авді чудова .  
М о р  р і  с о  н .  Даруйте нам ,  м іс іс  Бр аун. 
Г е р т  р у д а .  Мій чолов ік  теж дуже любив теніс. А те

пер зам ість м 'яча й ракетки - уколи ам іназину та 
азотні ванни .  І жодної наді ї !  

М о р  р і с о  н .  Н адія завжди . . .  
Г е р  т р  у д а .  Не втішайте мене,  м істер Моррісон. (До 

Джо) . Я р ада за ваші  успіхи,  сер . Бережіть своє кві
туче здоров' я ,  а мій  дядечко грошей не пожалкує. 
Тіль1ш б у 1 1 ов ітр і з а вжди н ахло грозою. Дякую вам,  
м істер Мор р і со н ! ( !(ладе гроші) . 

fl·\ о р р і с о  1 1 .  М іс іс Бр аун ! . .  
Г е р т  р у  л. а .  В и  з г а я л и  зі  м н о ю  час .  До побачення .  (Ви

ходить) . 
М о р  р і с о  н .  Нещасна ж і н к а !  
Д ж  о. Н а  в игляд - не дуже.  А мій батько, виявляється ,  

шляхетн 1 1й  кава .11ер .  
М о р р і с о н . Мені  не до жартів ,  Джо.  Енр іко Фермі?  Це 

той ,  що створ ив сучасну бомбу? 
Д ж  о .  Б атьку, хоч два сети . . .  
М о р р і с о  н .  І т и  . . .  теж з ними? 
Д ж о .  Я з аймаюсь проблем ами  ядерної ф ізики.  І тільки. 

Ходімо ж !  
М о р  р і с о н . З ажди ! Скажи, Джо . . .  Скажи, м і й  хлопчи

ку . . . Ця бомба,  яку фінансує ф ірма Пірсона . . .  
Д ж  о. Наш інститут ф інансують військові , батьку. Але 

за участю деяких корпор ацій .  
М о р  р і с о  н .  От-от. 
Д ж о . Два сети, тату !  
М о р  р і с о н . Вона  теж атомна?  
Д ж о. Ні ,  просто воднева .  
М о р  р і с  о н . Ах, просто воднева !  Я читав про цю вашу 

чудову новацію. Кажуть, н іби х іросімська бомба в 
порівнянні з нею була дитячою іграшкою. 
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Д ж  о. Наука швидко рухається вперед. 
М о р  р і с о н. Ти н аз иваєш це наукою? 
Д ж о. А то як же? 
М о р  р і с  о н . Ні ,  мій хлопчику. Н аука повинна служити 

добру. 
Д ж  о. Розвиток н ауки, тату, не залежить в ід суб'є!{тивних 

бажань, і не варто через це псувати собі 1! астр ій ,  
р ідний м і й !  Архімед, занурившись у ванну, в ідкр ив 
закон гідростатики - і з акрити його вже н іІ<ому не 
вдасться . Коли б Ньютон не збагнув, чому яблуко 
п адає з дерева ,  ми  н е  знали б з акону земного тяжін
ня.  Але ми  його знаємо . І не рахуватися з цим: може 
хіба що дитина .  Так, так !  Скажи : ти здатний  при
мусити людство відмовитись від винайденої Е;� і со
ном електрики і знову перейти н а  JІОйов і с в і ч ки? 
Здатний?  А теор ія відносності , яку дав н а м  твій бо
жок Ейнштейн . . . 

М о р  р і с о н. Облиш,  будь ласка,  великого Альберта . В і н  
н і коли не пов'язав би долю н ауки з такими людьми, 
як Пірсон . . .  

Д ж  о .  Що Пірсон ! Формул а  наших взаємин проста : м і й  
мозок, його гроші. 

М о р  р і с о  н .  А чиї  могили?  
Д ж  о. М е н і  н і кол и дум а т и  про це. 
М о р р і с  о н . Н і коли дум ати ? !  Дуже м ило з твого боку, 

мій  хлопчику , дуже мило. 
Д ж  о. Нас жде тен іс ,  тату. 
М о р  р і с о н . З ажди ! Припустимо, Х іросіма далеко . 

А Бр ауни ? Вони тут, поруч. Це вже наша ,  американ
ська с ім 'я .  Кожен другий амер иканець - Бр аун або 
См іт. Горе стукає і в наш дім.  Що ж буде завтр а?  

Д ж  о .  Сьогодн і ,  з автра ,  п іслязавтр а - одне й те ж :  в іч
ний  рух. Зупинитись не  можна . Та й не треба !  Бо зу
пиниться розвиток людства . . .  

М о р  р і с о  н .  Б ідне людство ! Б ідний ,  бідний м істер Бра"  
ун ! Хворий,  розчавлений ,  нап івживий Піт  Браун . . .  

Д ж  о. «Бідний ,  б ідни й м істер Бр аун, сум бринить в його 
очах . . . » Ну прямо як  у п і сеньці .  Який він - нап ів-
живий. Дурня строїть. 

· 

М о р  р і с о  н .  Ні ,  м ій  хлопчику, н і .  Це глибше, значно 
глибше, н іж ти можеш собі уявпти. (В мікрофон) . 
Міс ПолінJ. 

П о л  і н . Так, сер . 
М о р р і с о  н .  В ключіть запис « Істор ія хвороби нуль три». 
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Д ж  о .  Навіщо це? 
П о л і н. В ключаю, містер Морр ісон ! 

Гасне світло. Муз ика . 
В промені прожектор а - П і т Б р а у н. 

Б р а у н .  Кров . . .  і тіні  . . .  Вони завжди зі мною. Ось вони, 
ось !  Зупиніть їх, зупиніть!  . .  

Д ж  о.  Галюцинація? 
М о р р і с о н .  Ні,  сповідь. 
Б р  а у н. 

Я - Земля, всього живого м ати, 
Я існую міл іарди л іт. 
І людей навчала п ізнавати, 
Щоб збагнути й розгадати світ . . .  

Д ж о. Оце вірно !  
Б р а у н.  

. . . Я з людьми  дружити звикла завше, 
Дарувала їм тепло і хл іб ,  
То невже, безумцю, ти осл іп,  
Руку на  життя моє п ідня вши? ! 
Що готуєш завтр а ти мені?  . .  

Т а к, так ,  завтр а . . .  Що завтр а? . .  Може, справді роз
пов істи в книзі ? . .  

Д ж  о. Міс Полін ! "  
М о р  р і с  о н . А . . . Тобі стр ашно, м і й  хлопчику? . .  Так, так, 

страшно!  
Б р а у н . . . .  А книга розповість усьому світові .  Пролунає, 

як набат . . .  
Д ж о .  Ого !  В иявля ється, «бідний» містер Бр аун проголо

шує «багаті» думки ! 
Б р а у н . . . .  як невблаганний вирок!  
Д ж о. Вимкн іть цю нісенітницю !  

Видіння зникає. 
Сцена зн ову освітлюється. 

М о р р і с о  н .  Стр ашно ! Б ідний Піт  Бр аун даремно зва
лює провину лише на  себе.  Дехто мав би  в ідпов ідати 
в більшій мір і ,  ніж в ін .  Ось чому тобі страшно, Джо, 
сину м ій .  

Д ж  о.  Батьку, ти  в полон і забобонів .  Я служу фізиці, як  
ти медицин і .  Зрозумій  це ! 
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М о р р  і с о н . Н і !  Не розум ію! Не можу зрозум іти ! Тому, 
що я .ТІюдина .  Лю-ди-на ! Тому, що люблю життя . 
Люблю всіх Смітів і Бр аунів ! Тому, що м ій  обов' я 
зок - робити людей здоровими і щасливими.  І я п ро
клинаю той день, коли дозволив тобі вступити до 
Ч ікагського і нституту, на кафедру цього Фер м і !  

Д ж  о .  В і н  великий учений,  батьку. 
М о р р і с о н . В і н  ве.ІJикий убивця,  сину м ій !  І ти йдеш по 

його стопах ,  створюючи те, що завтра" .  
Дж о .  З автр а науІ<а п іде вперед і м и  полетимо н а  Марс 

чи на іншу планету . Завтр а м и  завоюємо Всесвіт ! 
Хай живе в ічний пошук ! Хай  живе сил а !  

М о р  р і с  о н . Н і !  Х а й  живе в і ч н е  ж иття н а  н а ш і й  п р е 
красній Земл і !  На  землі  б атькі в і м а те р і в  н а ш и х .  Ue 
жахливо, сину м ій ,  кол и вчені ста ють убивця м 1 1 .  
Жахливо і незрозум і .rю . Ти н е  повинен ! . . Не повинен ,  
м і й  дороги й !  Н е  пов и нен цього р обити .  Я з н а ю :  з е м 
ля  не в ічна ,  і сонце не в ічне .  Та вони м ожуть і с ну 
вати ще м ільйони років . І я кщо судилося все це . . .  
т о  не  т и ,  н і !  Т и  завжди був добрим ,  чутливим ,  Джо. 
Не роби цього, прошу тебе !  Тільки не це. В Хірос і м і  
загинуло вже б іля тр ьохсот тисяч чоJювік .  І число 
нещасних кожен л е н ь  зростає.  Oer, і місіс Бр аун . . . 
А ти кажеш - і гр а ш ка .  Ні ,  не ігр ашка ! Що ж мен і  
робити? Послухайся ,  сину  мій ,  послухайся доброго 
слова .  Останн ій  раз прошу".  м илий хлопчику. " по
слухайся ! Не треба,  не треба ,  не треба !  

З а в і с а  

Д ІЯ Д Р УГА 

Картина четверта 

Ж о р  і 11 о .  Джентльмени преси продовжують репортаж, 
пр исвячений Піту Бр ауну. 

Д ж  е н н і . Улюблене місце відпочинку знаменитого п іло
та - бар «Хлопець з Аляски». Гостинний хазяїн,  до
ступн і  ціни .  Кр ащі хвилини в житті молодих і стар
ших в іком,  юних кр асунь і поважних леді - від де
сяти вечор а до дев'ятої ранку в з атишному бар і  
«Хлопець з Аляски» .  Модн і танці у виконанн і  чар ів-
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них міс Розі та міс  Еліс - прекр асні форми, золо
тавий колір волосся. 

Б о б .  Містер Бегер каже: людині дається одне життя, то 
кр аще прожити його з блондинкою. 

Т е  д д і . Чотирн адцяте липня .  Б іля десятої години вечора .  
Бар  «Хлопець з Аляски».  

Нічний бар «Хлопець з Аляски» на околиці Джексон-сіті . Вечірній 
час, перед відкриттям.  Р о з і та Е л і с, у тренувальних костюмах, 
про водять репетицію та нцю . Хтось стука є в двер і. Сполохані Розі 
та Еліс ті кають . З ' я вляється власник бару. Це колишній сержант 

М а й к л Б е r е р. 

М а й к л . Н е  грюкайте ! Спокійно ! Бар  зачинено ! . . Гей, 
лед і , пор а ! " 

Знову сту1<. 

В ідчиняємо о дв адщ1ть другі й нуль-нуль. (Підходить 
до каси) .  Так .  Каса в п ор ядку. Ах, леді ! Ви досі не 
готові ! 

Входя ть персодя гн уті Р о  з і та Е л  і с. 

Р о  з і. Для вас ,  шеф,  ми п ості іі н о  готов і .  
Е л  і с .  Проте оста н н і м ч а с о м  бос  виявляє д о  нас  холодну 

б а йл.ужість.  
Р о  з і .  На це є причин а ,  EJ1 i c . 
Е л  і с .  Зн аємо, зн аємо. 
М а  й к л . Годі молоти дур н иці ! Який сьогодні р епертуар? 
Е л  і с .  Нова п і сенька про сол ідного бармена , який вкле-

п ався в кореспондентку з Вашінгтона".  
М а й к л . Ох, я к  дотепно ! 
Р о з і .  А кореспондентка кохає іншого. 
Е л  і с. Чому ж не дотепно? Ось послухайте. (Співає) . 

Нема в світ і  кр аще кицьки Дженні ,  
Що тримає  моє серце в жмені ,  
Дженні ,  Дженн і ,  дай твої вуста, 
Бо без тебе і душа пуста,  
Дженні ,  Дженн і ,  Дженні ,  Дженн і ,  Дженні ! . .  

М а  й к л. Гаразд. Тільки без  непристойностей.  А ти ,  Розі? 
Р о  з і .  Танець" .  
М а  й к л . Я кий? ! 
Р о  з і .  Стр иптиз. 
М а й к л . Сподіваюсь, догола? 
Р о  з і .  Ну,  ну ,  шеф.  В и  ж самі  сказали - тільки без не

пр истойностей !  Що скаже поліція? . , 
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М а й к л. Для поліці ї  досить, щоб ти з алишилась в одних 
п ідв'язках .  Все ж - не гола .  

Е л і с .  А нам все  одно. 
М а  й к л . Але відвідувачам не все одно. 
Р о  з і .  Еліс чесно пр ацює, шеф. 
М а й к л. Знаємо вашу чесн ість ! Починай танець. 

Розі  т анцює. Наполегливо стукають у двері. 

Поглянь,  Еліс .  
Е л  і с. Поліція ,  бос .  
М а й к л. А".  В ідчиняй.  З усмішкою. 

Входить С т е н  л і - високий п арубійко в чорній поліцейській уні
формі, з гумовою п алицею в руці, радіор ацією н а грудях. 

С т е н  л і. Добрий вечір ,  м істер Бегер . 
М а  й к л . Добрий веч ір ,  Стенлі .  В и  поки що вільн і ,  леді. 

Розі та Еліс ідуть. 

В і с кі ?  Бренді? 
С т е н  л і .  Я на посту".  
М а  й к л . Одну ч арочку. І мпорт. Італія.  
С т е н  л і .  Бренді, з вашого дозволу. 
М а  й к л . Будьмо здоров і !  
С т е н л і . Да й боже ! 

Випили. 

Я прийшов попередити вас ,  м істер Бегер. 
М а й к л .  Зворушений  увагою. 
С т е н  л і .  До шерифа заглянув сьогодні сенатор П ірсон. 

Питав про м істер а Бр ауна ,  про його знайомств а. Ну, 
а шериф,  звісно,  до мене. " 

М а й к л . І що ви  про  це дум аєте, Стенлі?  
С т е н  л і .  Що я думаю? 
М а  й к л. Ще чарочку? 
С т е н  л і .  Дякую. Думаю,  що Піт Бр аун знюхався з п ід• 

р ивними елементами.  Ось що я думаю.  
М а й к л . У нас ,  в Джексон-сіті ,  нема п ідривних елемен" 

тів ,  дорогий Стенлі .  
С т е  н л і .  Нема? А Леслі Андерсон? 
М а  й к л. Леслі?  
С т е н  л і .  Чє-рвони й !  Повер нувся н а  мою голову. І злигав· 

ся з Пітом Бр ауном" .  теж, знаєте, фрукт". 
М а й к л . Піт просто хвор ий" .  Ні, н і !  
С т е н  л і (показує фото) . В они? 

27 1 



М а  й к л . Начебто. Я кольорових не приймаю,  Стенлі ,  та 
uей Л еслі тільки смаглявий,  не більше. 

С т  е н л і .  Про що вони говорили? 
М а й к л . Зв ідки мені знати? 
С т е н  л і .  Містер Бегер ! Адже під столом був м ікрофон

чик ,  так? 
М а й к л .  Мій б ізнес не в політиці ,  Стенл і ,  а в струнких 

ногах Роз і та Еліс!  . .  
С т е н  л і .  Приємний б ізнес, м істер Бегер І Гар азд, я вас 

попередив. До побачення ,  м і стер Бегер ! (Виходить) . 
М а  й к л . До побачення !  Спасиб і !  Заходь, Стенлі !  «Під 

столом м ікрофончию>? . . А де ж йому бути? . .  (Виймає 
бобіну, ставить на .магнітофон) . «Підривні  елемен
ти» ! . .  От, чорт ! "  Перев ір имо цю плівку. 

Світло в б а р і  гасне, осв ітлюється лпше невеличкий столик у закутку. 
За стол 11ком - П і т Б р а у н і Л е с л і А н д е  р с о н. 

Б р  а у н .  Ось що, хлопче. Я знаю про тебе все. 
Л е с  л і .  Все? 
Б р  а у н. Ти сиді в у тюр мі , і тобі  потр ібн і  гроші. Хочеш 

їх  м ати? 
Л е с  л і .  Ви ме н і позичите? 
Б р  а у н .  Дива к !  У мене в са мого ось". дв а долари .  У мене 

ва  дум ці і нше.  
Л е с  л і .  Погр абувати банк? Не хочу в тюр му. 
Б р  а у н .  Та  сядь ти нарешті ! Яка тюр м а !  Мені до зар ізу 

потр ібні  гроші. Дядечко Пірсон притис Гертруду .. . 
це жінка моя" .  

Л е с  л і .  Жінка?"  Ваша? . .  Ви? ! .  
Б р а у н.  Я - знаменитий містер Бр аун. Я - суперпіJюt. 

Я - зл идар . Але я повинен написати книгу . . .  Розу
м ієш, 1шигу.  Про себе, про тебе, про всіх нас.  Про 
все, в ідверто. Як є, як повинно бути . . .  А для цього 
потр ібн і  гроші .  Сум а !  Пограбування та вбивства ви
ключаються . Я не можу б ачити крові .  З алишається . . .  

Jf е с  л і .  Шукати роботу. 
Б р  а у н. Дурниця !  Я н ічого не вм ію .  Тільки л ітати. Бу

демо літати. Разом.  
Л е с л  і .  Разом? 
Б р а у н .  Атож. Ти спритний і сильний хлопець. І тоб і  по

тр ібн і гроші . . .  
Л е с  л і .  Я не вмію л ітати. 
Б р а у н. І не треба.  Пілота і літачок дає телев із ійна ком

п а нія .  
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Л е с  л і .  А ми що робитимемо? 
Б р  а у н .  Телевіз ійний атр а кціон !  Стрибаємо з літака ощ1 11 

за одним і в повітр і м і няємось пар ашутами.  Коло· 
сально І 

Л е с  л і. Так, за  це можуть запл атити . 
Б р  а у н .  Тобі здається,  що я" .  теє" . Н і ,  я зовсім здоро· 

вий .  Тисячу долар ів  н а  брата.  
Jl е с  л і .  Тисячу ?"  
Б р  а у н .  Справа  не лише  в грошах.  Скажу по секрету. 

Коли розкр иється парашут, вся Америка побачить 
н а телеекр анах величезні  гасла :  «Геть атомну бом
бу ! »  Ось у чому головний  атр аюtіон І 

Jl е с  л і .  Пол ітика ? !  О ! "  
Б р а у н .  Та  н і ,  повір ! 
Jl е с  л і .  Ні -н і !  
Б р  а у н .  Н арешт і т и  скажеш, що нічого не  з н а в .  Згода ? 
Jl е с  л і .  А якщо" .  не  вдасться? 
Б р  а у н .  Не вдасться ? А все інше тоб і  вдалось? Тобі по-

добається твоє ж иття ? 
Jl е с  л і. Не дуже ! 
Б р  а у н .  Тоді - чудово!  
Jl е с  л і .  Що ж " .  спробуємо!  

Плескають од111 1  одного по nJ1c1 1y . Со ітло в закутку гасне. 

М а  й к л . Що ж " .  це" .  дещо ."  (Ховає фонограму) . 

Без сту1<у входить П і р с о н .  

П і р  с о н .  Містер Бегер ? 
М а  й І< л. Так ,  я М айкл Бегер , господар цього р аю.  (Пі

знав Пірсона) . Сенатор ? !  Прошу , сер ! Прошу! Я ду· 
же р адий, сер ! Віскі?  Бренді?  

П і р  с о н . О н і ,  н і ! 
М а  й к л . І мпорт. Італ ія .  
ТТ і р с о н .  На жаль,  доктор Генр і Бенкс" .  

Проходять Р о з і та Е л і с. Майкл робить ім знак зникнути. 
Дівчата виходять. 

У вас  тут затишно, Бегер . Ми сам і ?  
М а  й к л . Я к  перед богом.  
П і р  с о н . А м агн ітофон? 
М а й к л . Магнітофон? 
П і р с о н .  Ви ,  кажуть, любите записувати деякі розмови. 
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М а  й к л . Смішно записувати вл асну розмову. 
П і р с о н. Розумно. Скажіть, м істер Бегер . . .  Здається, не-

далеко звідси негр итянський квартал . . . 
М а  й к л . Вас цікавить Леслі Андерсон? 
П і р  с о  н .  Мене цікавить Піт Бр аун. Вони зустрічаються? 
М а  й к JІ . В ас повідомив Стенлі? 
П і р с о н .  Мене пов ідомив  святий дух . 
М а  й к л. З аздрю вашим зв ' я з к а м ,  сер ! 
П і р  с о н . Облишмо жарти .  Вони злигалися? 
М а  й к л . Не з н а ю, що ви  маєте на  увазі ,  сер . Мені зда-

ється ,  що вони" .  
П і р с о  н .  Друз і ?  
М а  й к л . З коJІьоровим?  Н авряд. Скоріш - комп аньйони. 
П і р  с о  н .  Компаньйони? Б ізнес жебр аків? Що вони заду· 

мали? 
М а  й к л . Не можу второп ати. 
П і р с о  н .  Але ж у в ас записано .  
М а й к л . Далебі ,  сер , Піт Б р аун - дуже чесний хлопець. 

У нього благородні п ор и в и .  
П і р с о  н .  Звичайно,  зви ч а йно. Чор ноо1ш й  бунтів ник і 

знахабн ілий  н е в р а сте н і к " .  «Благородні пориви» !  . .  
М а й к л . Даруйте, сср , я ,  зви ч ай но ,  н е  насм ілююсь . . .  Т а  

чи  не  здається в а м ,  сер ,  що Піт" .  знаменитий П іт 
Бр аун, такс п е р еж и в "  . .Я теж аві атор . . .  З н а ю."  В а ш  
зять цілком заслужив " .  

П і р  с о  н . .Ясніше, ясніше!  Отже, Бр аун і Андерсон зню
халися? 

М а й к л . Клянуся, сер . . .  
П і р  с о н . Ну, значить, все г а р азд.  Д о  побачення .  Бере

жіть ваш мікрофончик .  Імпорт? Італія? Кажуть, ви 
торгуєте контраб андни м и  напоями.  Обминаючи за
кон про  податки . Шериф мені  н атякнув. 

М а й к л. На що натякнув? 
П і р  с о н .  Одначе мені пор а .  
М а  й к л . Гадаю, сер , ви зав італи не з приводу" .  « імпор

ту»?  
П і р с о  н.  Ви догадливі ,  Бегер . Де Піт?  Де в ін  ховається? 

У вас? У негр ів?  
М а й к л. Далебі ,  сер . . .  . 
П і р  с о н .  Про що вони говорять, чим дишуть? 
М а й к л  . .Я н ічого не знаю" .  
П і р  с о  н .  Ах, не знаєте? Пробачте. До побачення .  
М а й к л . Все ж таки ,  сер" . 
П і р с о  н .  Де �аші  записи? Покажіть ! 
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М а  й к л . Що ви ,  сер ! З ап иси зроблено для себе, на згад-
ку про товариша.  

П і р с о  н .  Н азивайте суму. 
М а й к л .  Це сувенір . 
П і р  с о н . Сувеніри - р ечі  м атер і альні ,  Бегер . Іх не зав

жди вдається заховати чи  знищити. 
М а й к л . О ,  про це не варто турбуватися, сер . Вони в на

дійному м ісці . 
П і р  с о н . Н адійних місць нема ,  Бегер . В усякому р азі ,  

тут, у Джексон-сіті . Ваш бар «Хлопець з Аляски» 
теж не  н аді йний .  Пожежі ,  землетруси" .  і земля п ід 
ним належить мун іципал ітету. його можуть знести 
будь-якої хвилини.  Бульдозери" .  екскаватори.  

М а  й к л . Пробачте, сер,  але".  я думаю" .  
П і р с о н . Дума йте. Даю три години .  Добре подумайте! 

(Іде) . 
М а  й к л . Прошу через і нш і  двері , сер ! Радий служити 

вам ,  сер ! Цей вх ід для друзів за вжди в ідчинений .  
П і р  с о н . Бульдозери" .  екскаватори" .  Чекаю,  Бегер ! (Ви

ходить) .  
М а  ї1 к л. «Бульдозер и ,  екскаватор и" . »  Та-ак" . (Вий.має 

з-під стола магнітофон, з.матує стрічку, ховає) . 
Входить Д ж с 11 н і С т ю а р т. 

Д ж  е н н і .  С а ндв і ч  і шшо.  Швидко ! 
М а й к л . Сорок п 'ять центів ,  міс .  
Д ж е н 1 1  і .  Ми ж домовились :  коли вийде книга ,  я спл ачу 

тобі весь бор г плюс десять процентів за  кредит. 
М а й к л . Ти розмовлял а з місіс Бр аун? 
Д ж е н н і .  Звичайно .  
М а й к л . Що вона тоб і  сказала? 
Д ж  е н н і . Порадила спати з мужчинами.  
М а  й к л . Розу м н а  жінка ! Я до твоїх послуг, Дженн і .  
Д ж  е н н і .  Ти не  в моєму стилі ,  Майкл. 
М а й к л . Ти зробиш бізнес, дівчинко!  Я викреслю всі твої 

борги .  Дур ненька ! 
Д ж  е н н і .  Сам ти  дурень,  Майкл .  Я ,  здається, спр авді 

зроблю б ізнес. Зараз сюди прийде знаєш хто? 
М а  й к л. Хто? 
Д ж  е н н і .  Гертруда Бр аун. 
М а  й к л . Нав іщо? 
Д ж е н н і . В ідбудеться ділова розмова .  
М а й к л .  Вона  знову пор адить тобі  спатІ;І з мужчинами. 
Д ж  е н н і. Цього р азу р адитиму я .  
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М а  й к л. Що ж змінилося ? 
Д ж  е н н і . Б агато .  Я зробила в ідкриття. 
М а  й к л . Говори ясніше. 
Д ж  е н н і .  Сандв іч і пиво !  
М а  й к л . Гар азд. (Іде до  стойки) . Пиво Шеффер а? 
Д ж  е н н і .  Ненавиджу п ійло в консервних банках.  Тягни 

Міллер а .  
М а  й к л . Тільки це вже востаннє. Що ж ти в ідкрила? 
Д ж  е н н і  (накинулась на вечерю) . Павутиння .  
М а й к л . Ось як !  І в ньому Гертруда Бр аун? 
Д ж  е н н і . Я нічого не скажу тобі ,  Майкл, aJ1e  книга буде. 
М а й к л . Чергова фантазія? 
Д ж е  н н і .  Н і ,  реальна дійсність. 
М а  й к л . Як ти натрапил а  на цю «дійсн ість»? 
Д ж е  н н і .  Сандв і ч !  
М а  й к л  (подає) . Як же  ти  натрапила  на  цю «дійсність»?  
Д ж  е н н і .  Вип адково. Вранці прокинул ась в ід  голоду. Н а  

п ідлозі ,  біля дверей, лежав щ е  один рахуно1< Шер а
тон-готелю.  Настр ій . . .  сам розумієш. Тут я згадала 
пор аду м ісіс Бр аун. І пішла на  вулицю. 

М а й к л . Дженні І . .  
Д ж  е н н і .  Слухай !  Вийшла р ано . . .  н а  вулиці н ікого . . .  Чіп

лявся,  правда,  якийсь п'яничка ,  та мен і стаJю гидко. 
З а кипіла лють на тебе, на  себе, н а  цю міс іс  Бр аун. 
З а  її презирство до мене, за . . .  І ця лють, наче магн і й, 
освітила мою пам'ять. Я згадала розмову між Герт
рудою і сенатором Пірсоном . . .  Ні, я нічого не розпо
в ім тоб і ,  Майкл Бегер . Словом ,  побрела в негритян
ський квартал . . .  прихилилась до паркана  . . .  у двор і 
сварились чоловік і жінка . . . 

М а  й к л. Ти п ідслухала? 
Д ж  е н н і . Так  н авчив мене один колишній сержант. 
М а й к л . Цінуй науку. 
Д ж  е н н і. Потім ,  вмираючи з голоду, я попJ1енталась сю

ди. З таксофона позвонила місіс Бр аун. Ось і все. 
Обережний стук у двер і. 

Це вона.  Я знала ,  що вона примчить швидко. 
М а й к л. З араз  відчиню. 
Д ж  е н н і .  Я сама .  Зникни. Сандвіч  і пиво запиши на  м ій 

рахунок. 
М а  й к л. Гар азд. (Вмикає магнітофон) . Все зап ишу, не 

турбуйся ! (Зникає в глибині приміщення) . 
Входить Г е р т р у д а Б р а у 1-1. 
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Д ж е н н і .  Сідайте. 
Г е р т  р у д а .  Ви покликали мене сюди? 
Д ж  е н н і .  Це єдине м і сце, де ми м ожемо поговорити в ід-

верто, без свідків .  
Г е р т р у д а .  С лухаю вас.  
Д ж  е н н і .  Я випадково дізналася про одну таємницю. 
Г е р  т р  у д а . Що м ій  чолов ік не ночує дома?  
Д ж  е н н і . Не поспішайте, м ісіс Бр аун. Мене ціка вить од-

н а  моральна  проблема .  
Г е р т  р у д  а .  Що ,  що? 
Д ж  е н н і .  Мов а  йтиме про те . . .  
Г е р т р у д а . Про що ж, нарешті? 
Д ж е н н і . Про те, в яких стосунках були вельмишанов

ний  містер Уолтер Пірсон і чар івна негритянка місіс 
Олімпія  А ндерсон . . .  Це ще не все. Це по-друге. 

Г е р т р у д а . А по-перше? . .  Що по-перше? 
Д ж  е н н і . По-перше,  в яких стосунках перебували їх nо

бічний с и н ,  ч а р і в н и й  Леслі Андерсон , і його висоІ{о
моральна сусід�<а м іс іс  . . .  

Г е р т  р у д  а .  Замов 1шіть ! Це п ідлий  шантаж! 
Д ж  е н н і . Taic Але  з добрими н а м ір а ми , місіс Браун. 
Г е р т  р у д а .  З якими ще нам і рами?  
Д ж  е н н і .  Подумати тільки !  В той  ч а с , коли кап ітан Бра

ун воюва в  у н а ці о н альних п ов ітря них силах, його 
дружина ,  м і с і с " .  

Г е т р у д а . Я к  вн  см ієте !  Докази !  
Д ж е н н і . До к а з и ?  В и  з абули ї х  у м ісіс С імпсон, акушер-

ки ,  Л індон-стріт, дев 'ять .  Я щойно звідти.  
Г е р т р у д а . Я не  винувата .  В и  теж жінка .  Пов ірте мені .  
Д ж  е н н і . В і р ю. І кл янусь: мої вуста будуть н ім і .  
Г е р т  р у д а . Що я повинна  зр обити?  
Д ж е н н і .  Ме н і треба" .  Я ж приходила до вас, говори-

л а " . Мен і " .  мен і  необхідно бути з Пітом . 
Г е р т  р у д а . Н і !  Ніколи !  
Д ж  е н н і .  Місіс Браун" .  книга . . .  
Г е р  т р  у д а .  З нову ця брехня ! О н і ! Я не можу піти на 

угоду з жінкою, яка" .  
Д ж  е н н і . Ну, ну !  . .  
Г е р т  р у д а . В и  ж і нка , я r<а . . .  я к а  . . .  
Д ж  е н н і .  Ах, ось що ! «Яка» !  Обр ажена невинність! Бла

городна міс іс  Бр аун ! . .  Але ж я чист іша за  в ас, ви ue 
знаєте сам і !  Так, я люблю Піта і заявляю про це 
в ідверто ! Я хочу написати з ним книгу, це не брех
ня ,  це істи н а ! Я не  продаюся н і  душею, ні  тілом і 
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саме тому опинилась у такому становищі. А ви? . . Ви 
ч іпляєтесь за  чоловіка ,  я кого зр адили ,  я кого не лю
бите . . . 

Г е р т р у д а . В и  не м аєте права  судити мене! Не дозво
лю ! В и  н ічого не знаєте ! Н і  самотності , ні розпачу, 
ні сліз" . (Виходить) . 

Д ж  е н н і .  Повернешся, мила .  Клянусь п ам 'яттю покій
ної м атер і ,  повернешся.  А " .  якщо н і ?  Що ж то буде, 
м і стер Бр аун? 

Повертається М а й к л  Б е r е р, в иймає мікрофон. 

М а  й к л . Що ж то буде, м істер Бр аун?"  Бідний ,  бідний 
м істер Бр аун ! (Наспівує) . Що ж то буде, що ж то 
буде, б ідний , бідний м істер Бегер? Що ж то буде, 
м істер Пірсон? ! 

Д ж  е н н і .  Ти п ідслухав? 
М а й к л . Що ти, дитинко, боронь боже ! В наш час  лише 

осли кор истуються з такого примітивного способу. 
Техніка ! Ми - передова  кр а їн а !  Увага ,  леді і джент
льмени!  Не мин е й т11ж н я ,  як  Ма йкл Бегер стане  по
спр авжньому багати м .  Міт, йонсром І . .  Як  Рокфел
лер ! Дюпон ! Пірсон ! Поба чите ! (Робить стойку, 
стрибає, танцює) . 

Д ж  е н н і . Мерзотник. Я проб 'ю тобі череп ! 

Дженн і к1 1д ається 1 1 а  М а й кл а ,  той в ідштовхує її від себе. Дженні 
·падає. В ід сильного удару ноги в ідч11ш1ютьсн вх ідні  двері .  Заходить 

п ідп илий Б р а у н, з ним Л е с л і . 

Б р  а у Н .  о " .  тут, виявляєтьсн ,  теж атр акціон" .  
Д ж  е н н і  (зводиться на ноги, поправляє за ,t іску) . Ніяко· 

го атракціону. Просто дружня розмова .  
М а  й к л . Пол іці ю ! 
Б р  а у н .  Міс Стюарт? Ви тут? " А я шукаю в ас .  
Д ж е н н і .  Я вам потр ібн а , м істер Браун? 
Б р а у н .  Я багато дум ав" .  так" .  і вир ішив цю книгу" .  мою 

книгу" . вам продиктувати ! 
Д ж е н н і . Містер Браун ! "  Піт ! (Падає йому на груди) . 
М а  й к л . Ну ось ! "  Двоюр ідн а  сестр ичка і п 'яний братик 

зн айшJш . нарешті одне  одного. Іди до мене,  шлюхо ! 
Л е с  л і .  Містер Бегер " .  негарно ! " 
М а  й к л . Що? ! Повчати мене ,  чорн а  мордо? ! 
Б р  а у н .  Майкл Бегер ! Негарно " .  Попроси проба чення у 

Дженні Стюарт і " .  і в цього" .  мого комп а ньйона ! 
М а  й к л . Ха-ха-х а !  Це ти говориш мен і !  Колишньому сер

жантові н аціональних п овітряних сил ? !  Джентльме
ну? ! Білому? ! 
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Б р  а у н .  Проси пробачення ,  Майкл Бегер ! 
Л е с л і .  Не треба ,  м істер Бр аун ! 
Б р  а у н .  Не бійся , Леслі . 
М а  й к л . Геть звідси !  Ти - чорномордий бунтівник!  І 

ти - божевільний м аніяк !  Тут не м ісце для· ваших 
атр акціоні в !  Геть ! ! !  

Д ж  е н н і . Ходімте, Піт, ходімте, Л еслі .  Так буде кр аще. 
І я з вами .  Піду зв ідси назавжди. 

М а  й к л . Назавжди? Ні,  міс Дженн і  Стюарт, двоюрідна 
сестр ичко ! Розр ахунок !  Ти не  зробиш звідси ні 
кроку" .  

Б р а у н .  Що в ін  хоче ,  Дженні?  
д ж  е н н і .  я."  я йому в и н н а . "  
Б р а у н .  Ск ільки? 
Д ж  е н н і .  Ма буть, багато. 
М а  й к л . Що, м оже, з а п л атиш за неї? Національний 

герой ! 
Б р  а у н .  Запл а чу ! Ключі від каси. 
Д ж  е н н і .  Не тр еба ,  Піт !  
Л е с л і .  Що ви  р о б ите, м і стер Б р аун ! 
Б р а у в (а не ст ялtі) .  Ключі від каси ! !  

Лесл і ,  в і зьми ключі .  в ідчини  касу ! 
Л е с  л і .  Н і ,  м істер Б р а у н ! 
Б р  а у н .  Гар азд, я с а м .  (В ідчинив касу) . Тут тільки дрі

б 'язок" .  
Чутн шптн пол іцсііськоі сирени. 

М а й к л . Аякже !  Вся виручка в банку. 
Б р а у н. Ет, ч-чорт!  (Кидає центи назад у касу) . 

Входнть С т с 11 л і з п о л і с м е н а м 11 .  

С т е н  л і (вихопив�ии кольт) . Не рухатися з м ісця ! Що 
тут сталося?  

М а й к л . Погр абування.  
С т е н  л і (полісмену) . Протокол" .  (Іде до каси) . 

П овертається Г е р т р у д а Б р а у н. 

Л е с  л і. Гертрудо ! "  (Кидається до неї) . 

Стенлі стр іляє. Леслі п адає на стілець. 

С т  е н л і . Диктуйте, м істер Бегер. 
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М а  й к л  (до полісмена) . Пишіть:  «Негр Лесл і А ндерсон 
нам агався погр абувати касу бару «Хлопе1.1.1, з Аляс
ки» . . .  

Б р а  у н .  Брехня ! 
Л е с л і .  Я не винен І Я ні в чому не винен ! . .  
М а й І< л .  « . . .  намагався також вчинити оп ір  і врятув атися 

втечею . . .  » 
Л е с л і .  Господи !  (З останніх сил) . Врятуйте мене !  З а  

віщо? ! (Падає) . 
С т е н  л і .  Диктуйте далі ,  м істер Бегер , чого ж ви ?  . .  «При 

спробі  вчи н ити опір і втекти . . .  » 
М а й к л . « . . .  гр аб іжника вбито» .  
Б р  а у н (над мертвим) . Кров ! Люди ! Кров ! ! !  
С т е н л і .  Це негритянська ,  чорна  кров . . .  
Б р  а у н .  Кров червона ! Кров однакова І У білих !  У чор

них !  У .жовтих !  Убивці ! ! !  
Б р а ун ющаєтLся на Стенлі і Майкла .  Бійка .  Стенлі і полісм е11 11 пал ять 

його, одягають н аручн ики. 

С т е н  л і. І менем за кону, м істер Бр аун ! 

З а т е м н е н н я 

Картина п'ята 

Д ж  е н н і . Джентльмени преси продовжують репортаж, 
присвячений Піту Бр ауну. 

Т е  д д і . Зн аменитий п ілот, герой Хіросіми, збожеволів і ,  
охоплений безумством ,  нам агався вбити свого най
кращого друга , шановного бізнесмена ,  власника в і
домого бару «Хлопець з Аляски» м істер а Майкл а  
Бегер а .  

Б о б.  У розмові  з вашим кореспондентом м істер Бегер 
сказав :  «Я прощаю бідного Піта .  Четверо моїх м алят 
могли стати сир ітками ,  але й вони прощають нещас
ного, хворого дядю Піта». 

Р і ч м о н д. Містер Бегер додав : «Найкр аще в іскі «Дов
гий Джон»  тільки в барі «Хлопець з Аляски».  

Д ж  е н н і . Тридцять хіросімських дівчат,  хвор их на  про
меневу хворобу, пишуть суперп ілотов і :  «Ми звертає
мося до в ас з цим листом,  щоб висловити вам своє 
глибоке сп івчуття і запевнити вас ,  що не відчуваємо 

до вас особисто жодної неприязні .  Ви така сама  жер
тва, я к  і ми». 
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Т с д д і . Двадцять тр етє жовтня.  Дешевий номер в Шера
тон-отелі .  Третя година  ночі .  Безв ітряно. Вологість 
повітря шістдесят с ім .  

На ліжку Д ж е н н і С т ю а р т. Спить. Стук у двері . 
Д ж  е н н і . Хто т а м ?  З а р а з !  Хвилиночку! (Вста є) .  Госпо-

ди, хто це серед ноч і?  
Г е  р т р  у д а .  Пробачте. 
Д ж  е н н і .  Ви? ! Що сталося? 
Г е р т р у д а .  Я була у професора Морр ісона . Він добився 

побачення з Пітом. 
Д ж  е н н і .  Призначено суд? 
Г е р т р у д а . Суду не буде. 
Д ж  е н н і . Я к? 
Г е р т р у д а .  Дядечко не хоче. 
Д ж  е н н і .  Чого ж він хоче? 
Г е р т  р у д а. Надіти на Піта гам івну сорочку. 
Д ж  е н н і . Що? ! 
Г е р т р у д а . його визнають неповноцінним,  відп р а вл нть 

у будинок для божевільних, м абуть, дов ічно, а я не
гайно одержу розлучення .  

Д ж  е н н і .  В иходить, все  те ж? І Леслі загинув". 
Г е р т р у д а . Він би  все одно загинув .  Я впевнена" .  
Д ж  е н н і .  В чому? 
Г е р т  р у д а .  Що поліція шукала випадку. 
Д ж  е н н і . Дядечко?  
Г е р т  р у д а . Не  знаю.  Не треба про  це ! Необх ідно в р я ·  

тувати Піта .  
Д ж  е н н і .  Що пропонує Моррісон ?  
Г е р т р у д а . В і н  готовий заховати Піта в своїй кл ініці .  
Д ж  е н н і . Дурниця ! Що р адять адвокати? 
Г е р т р  у д а . Пірсон - грізна сила .  
Д ж е  н н і .  І ви хочете, щоб я вступила з ним у двоб ій? 
Г е р т р у д а. Треба врятув ати Піта І Морр ісон боїться, 

що він може накласти на себе руки. 
Д ж е н н і .  Я давно пропонувала вам союз. Згаяно стіль-

ки часу. 
Г е р т р у д а . Я не могла .  
Д ж  е н н і . А тепер? 
Г е р т р у д а . Я багато пережила ,  передумала і . . .  
Д ж е н н і . І що ж? 
Г е р т р у д а .  Переконалась у вашій щирості . 
Д ж  е н н і. Ось як !  
Г е  р т р  у д а .  Я нав іть заздрю вам .  
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Д ж  е н н і .  Чи ж варто? 
Г е р т р у д а. Повірте мені ! 
Д ж  е н н і . В ір ю !  Будемо діяти. 
Г е р т  р у д а .  Я не хочу, щоб Пірсон торжествував !  Я піду 

н а  все.  
Д ж  е н н і .  Отака ви  мені подобаєтесь. Давайте лапу! 

(По телефону) . Хлопчики ! До мене !  
Г е р т р у д  а .  У вас дивовижна енергія, міс Стюарт. 
Д ж  е н н і .  Я доч ка фер м ер а ,  м іс іс Браун, яка з алиши

л ася змалку с иротою. 

Входять Б о б і Т е д д і .  

О, ви наче з перукарн і !  
Б о б .  Жур нал і ст - я к  солдат . "  
Т е  д д і . В поході ,  як дом а .  
Д ж  е н н і . Місіс Бр аун - м істер Роберт Дуглас, містер 

Едвард Емерсон. 
Б о б і Т с д д і . Дуже п р иємно.  
Г е р  т р  у д а .  Це".  ваші 1юмпаньйони? 
Д ж  е н н і . Це м о ї  п і р н і  друз і .  Кол ишн і колеги по службі. 

До1Зс.11ос я в шш нутн с и г н а л  катастрофи,  й вони при
бул и  з Вашінгтон а .  Всі  разом створили м и  Товари
ство друз і п  П і та Бра у1 1 а .  І вже почали діяти. 

Б о б .  Є сенсац ія?  
Д ж  е н н і .  Я к  сказати .  П іту Брауну загрожує."  
Б о б .  Електричний стілець? 
Т е  д д і . Довічна каторга ?  
Д ж  е н н і .  Г ірше,  хлопчи1ш.  Довічне моральне катування:  

будинок д л я  божевільних. 
Т с д д і . Я передчував .  
Б о б .  У Техасі свої  закони.  
Г е р т р у д а . Піт написав  листа президентові .  його пере-

дав мені професор Моррісон. 
Д ж  е н н і . Так? Де л ист? 
Г е р т р у д а. Ось . . 
Т е д  д і .  Президент не ста не читати. 
Б о б.  Примусимо. 
Д ж  е н н і .  Все одно пошлемо. І копі ї  - редакціям газет. 
Т е д д і .  Нічого не вийде. 
Б о б. Виставимо пікети перед Білим домом. 
Т е д  д і .  Ну, це" .  
Б о б .  Ніяких «Ну»І  
Т е д д і . Але " .  
Б о б .  Ніяких «але» !  
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Д ж е н н і .  До вас  прохання, м ісіс Бр аун. 
Г с р  т р  у д а . Слухаю, м іс  Стюарт. 
Д ж е н н і. Потр ібний офіціальний в исновок професор а 

Моррісона про справжній стан здоров'я його п ацієн
та .  Ви можете роздобути такий документ? 

Г е р т р у д а. Постараюсь. 
Д ж е н н і. З автра в ранці висновок повинен бути тут. 
Г е р т р у д а. Буде! (Виходить) . 
Т с д д і . Шкода ,  що я безнадійно закоханий в іншу. А то 

пішов би  за  цією жінкою н а  кра й  св іту. 
Д ж  е н н і .  Гар азд, Тедді ,  ти в ірний собі .  Боб ,  диктуй 

текст телегр ами .  
Б о б .  Пиши : «Канцелярія  президента, Білий дім,  В ашінr

тон .  Містер президент! Товар иство друзів Піта Бр ау
на посилає вам  л ист колишнього капіта н а ,  з почут
тям патр іотичної гордості за його героїчний  по
двиг" . »  

Т е  д д і .  Героїчний? Чи не н адто категорично? 
Б о б .  Ти сумніваєшся в героїзмі  Брауна? 
Д ж  е н н і .  Далі , далі ,  хлопчики !  
Б о б .  Покажи,  Дженн і ,  листа .  lЦо п ише Піт Бр аун? 
Д ж е н н і .  Ось його лист. 

Лунає музика, гасне світло, в темряв і  в1111 1 1кnє голос Б р ауна. 
Прожектор падає на П і т а  Б р  а у н а. 

Б р  а у н .  Містер президент! Я ,  супер п ілот Піт Бр аун,  ко
лишній капітан бомбардувальної ав іації Сполучених 
Штатів Амер и ки ,  все ще перебуваю в тюр м і .  Довги
ми місяцями  я дивлюсь на небо крізь товсті металеві 
грати і дум аю, дн і і ночі дум аю,  м істер президент ! . .  
До мене прилітають спогади. Це бу.ао давно,  м істер 
президент, багато років тому. Ще зовс ім  молодим 
п ілотом привезли мене на  ізольований  аеродром,  де 
знаходились уже кращі аси американських п ов ітря 
них сил. День за  днем навчались ми  нових способ ів  
бомбометання ,  скидаючи на  пустельн і поля велетен
ські м акети не відомих нам  бомб .  Потім ,  одного чу
дового дня ,  який  проклинають тепер усі чесн і  люди 
планети, ми в илетіли на Хіросіму. Ви  знаєте, м істер 
президент, що тоді сталося.  Сотні зелених пал аю
чих сонць упало на землю. На десятки миль довкола 
п ісок перетвор ився в скло, а люди - в т ін і .  С імдеrят 
в іс ім тисяч тіней - в одну мить!  Вони стогнуть удень 
і вночі ,  стогнуть в мені ,  наді м ною, довкола мене ! "  
А може, то  моя  совість болить і стогне? А я к  почу-
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ває  себе ваша совість, м істер президент? Чому ви  
мовчите, містер президент? Чому знаряддя смерті 
зростають день у день? Ви чуєте мене ,  м істер прези
дент? ! Рятуйте Америку !  Рятуйте власних дітей !  
Бомба п адає на них,  н а мене,  на  весь світ . . . Не треба 
бомб !  Не треба ! ! !  

Н аплив зникає. 

Д ж  е н н і . Не треба бомб  . . .  Не  треба . . . 
Т е  д д  і .  Ч и  не  надто далеко заведе нас уся ця історія? . .  
Б о б .  Боїшся? 
Д ж  е н н і . Треба було вам сидіти у В ашінгтоні, щури. 
Б о б. Ми не мог ли залишити тебе саму. 
Д ж  е н н і . А чому, ВJІасне? 
Б о б .  Тому, що ми лише наполовину щури,  а наполовину 

все-таки люди. 
Д ж  е н н і .  Грошей на  телегр а му вистачить? 
Т е  д д і .  Назб ир аємо . 
Б о б .  Зв ідси посилати не  можна .  
Д ж  е н н і .  Та 1< ,  перехоплять.  Сідай ,  Тедді ,  н а  свого фор

дика й чеши в сусідн ій  штат. 

Без стуку в рив ається П і р с о н.  

П і р  с о  н .  Доброго р анку,  міс Стюарт. 
Д ж  е н н і . Сенатор? !  
П і р с о  н .  Оце і є вся комп ан ія?  
Д ж  е н н і . Містер Дугл ас .  Містер Емерсон.  Мої друзі .  
П і р  с о н . В а ш а  робота? (Кидає відбитки з друкарні) . 
Д ж  е н н і . Та к .  З вернення Товариства друз і в  Піта Брау-

н а .  Воно повинно з ' явитися в м ісцев ій  газеті сього
дні  . . .  

П і р с о  н .  В о н о  не з 'явиться н іколи !  
Д ж  е н н і . Мені  обіцяв реда ктор . . .  
П і р с о н . Колишній  редактор .  Ясно? 
Д ж е н н і .  Досить ясно.  
П і р  с о н . Дуже радий. ( Читав) . «Піт Бр аун - жертва 

темних сил . . .  натиск берчистів . . . ганебна політика . . .  
небезпека для  людства . . . » Хто вам дав  пр аво на  
таку . . .  

Д ж  е н н і .  Свобода слов а  . . . 
Б о б . Конституція !  . .  
Т е  д д і .  Ми жур налісти . . .  
Д ж е н н і .  Н а ш  обов'язок, наше покликання . . .  
Т е д  д і .  Наш б ізнес, нарешті . . .  
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П і р  с о н . Оце ділова розмова !  Люблю журнал істі в .  По
важаю їхн і  голови, їхні руки ! Купую ваш офіс з 
усі м  майном.  І книгу, над якою ви  працюєте, її ви
пуск і розповсюдження. Н азивайте ціну, я жду. 

Б о б .  Говори ,  Дженні ,  сенатор довго чекати не буде ! 
Д ж  е н н і. Сенатор бажає купити наші  голови і руки.  

А що м и  зробимо з н ашими серцями? 
П і р  с о н . У мене нема часу розбиратися в нюансах ! 

Скільки? 
Т е д  д і .  Не п ідганяйте, сер . Ми ще . . .  
П і р  с о н . Н агадую, що  ваша діяльність носить антиаме

риканський характер . 
Т е  д д і . Звернення до президента Америки - анти аме-

риканський вчинок? 
Б о б .  Не гарячкуй,  Тедді ! Треба обміркувати . . .  
П і р  с о н . Я бачу, тут голова п р а цює тільки у м істера  . . .  
Б о б.  Дуглас, Роберт Дуглас ,  сер ! 
П і р  с о  н .  Вам  властива американська розсудлив ість. Ue 

добре. Де ви навчались? 
Б о б. У Колумбійському університеті , сер ! 
П і р с о  н .  Де працюєте? 
Б о б.  Ассошіейтед Пресс, сер ! 
П і р  с о  н .  В ас вл аштовує посада редактор а м ісцевої га

зети,  містер Дугл ас? Двісті доларів  на тиждень, І\р і м  
гонорару. 

Б о б .  Кр ім гонорару, сер? 
П і р  с о  н .  Ідіть приймайте спр ави .  
Т е д д і . Боб ! . . 
Б о б .  Чого ви дивитесь? І Мені набридли солдатські по

ходи.  У мене стар а  м ати, молода дружина і маленькі 
діти ! (Виходить) . 

Т е  д д і . Десять років я дружив з цим суб'єюом і не п і 
дозрював . . .  

Д ж  е н н і .  Поздоровляю, сер Пірсон .  На  одного чесного 
американця стало менше. 

П і р с о  н .  На одного спр авжнього амер иканця стаJІО 
більше. 

Д ж  е н н і .  Майбутнє покаже, хто спр авжній американець. 
П і р с о  н .  Майбутнє? Дякувати богові ,  я живу сучас-

ністю, міс .  Приймаєте мою пропозицію? 
Д ж е  н н і . Н і !  
П і р  с о н . В и ?  
Т е  д д і .  0 . . . н і !  . .  
П і р  с о н  (відчиняє двері) .  Прошу вас 1  джентльмен и !  
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Д ж  е н н і . Що це значить? 
П і р  с о н. Покаже м айбутнє, міс Стюарт, і дуже близьке. 

Входять М а й к л Б е r е р ,  Б і л і Д і к. 

Д ж  е н н і . Майкл? Я питаю, що це значить? 
П і р  с о н . Наведіть порядок,  джентльмени .  
М а  й к л . Так,  сер ! Не турбуйтесь ! Все буде в порядку! 
П і р  с о н . Сподіваюсь. (Виходить) . 
М а  й к л . Ув а г а ,  леді і джентльмени !  (Хапає машинку, 

кидав за вікно) . 

Гасне світло, глухі ударп,  вигуки. Раптом тиша.  Вмикається світло. 
В кімнаті розгром. Джспні і Тедді побиті, скривавлені .  

Т е  д д і . Мерзотник Боб ! "  Мер зотн ики ! 
Д ж  е н н і . Де телегр а м а і лист до президента ?  
Т е  д д і .  У м е н е  на грудях .  Падлюки ! 
Д ж  е н н і . Зможеш відісл ати? 
Т е  д д і . В ідвезу сам.  У В ашінгтон .  Доїду живий чи  мерт

вий .  Негідн и к п !  
Д ж  е н 11 і .  А П ірсон  к а ж е  - це справжня Америка .  Бу

деш тепер з н ати?  
Т е  д д і . Буду, Джен н і .  З а п а м ' я т а ю  н а в і ки !  

Повrртаєт1 ,ся П і р  с о н. 
П і р  с о н . Дорога міс" .  Я ке жахливе видовище ! " Ось так.  

Десять тисяч дол а р і в .  Я купую всі пр ава на  вашу 
книгу. Бер іть ! 

Д ж  е н н і .  Десять тисяч?. Що ж, давайте. (Рве чек на 
дрібні шматочки) . 

П і р  с о  н .  В и " .  дур еп а !  Книга ще н е  дописан а !  Книга ."  
Д ж  е н н і . Вона буде дописана ,  сер Пірсон ,  вона буде до

писана !  Клянусь ! 

З а т е м н е н н я 

І(артина шоста 

Р і ч м о н д. Продовжуємо наш репортаж. Недоторкан ість 
житла ,  охорона приватної власності і громадського 
порядку - основа державного ладу Сполучених 
Штатів Америки .  

Ж о р і  н о . Мій д ім - .моя фортеця - принцип, який тор
жествує у в і .11ьному світ і .  

Р і ч м о н д. Вийшов перший номер газети «Новини Джек
сон-сіті » за редакцією містер а Роберта Дугласа.  
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Ж. о р  і н о. Газета «Новини Джексон-сіті» повідомляє]  
вч?р а  адмін істр ація Шер атон-отелю виселила п ідо· 
зр1лу особу, яка  проживала п ід іменем Дженні 
Стюарт, у зв 'язку з допущеним нею порушен ням н іч· 
ного спокою поважних леді і джентльменів ,  що про· 
живають у номер ах.  

Р і ч м о н д. Бар «Хлопець з Аляски» ,  двадцять шосте 
жовтня .  Ранок. Сиро.  

Бар «Хлопець з Аляски». Рано-вр анці. 3 музичного автомата лине 
пісенька. Б і л, Д і к, Р о з і та Е л  і с, стомлен і після нічної гульні, 

ліниво танцюють. 

М а  й к л . Ну, годі .  Зачиняю ! 
Б і л .  Ще хвилинку ,  Майкл . 
М а й к л . Уже відчиняються денні бари . . .  
Е л  і с .  Я стр ашенно стомилась. 
Б і л .  Ось тоб і  п 'ять долар ів .  Танцюй !  
Е л  і с .  Сам  танцюй ! 
Б і л .  Десять ! 
М а й к л . Ну, все.  
Б і л. Стр ив ай , Майкл !  . .  
М а й к л . Я н е  м аю права  торгувати,  коли відчиняються 

денн і .  Мене оштр афують. 
Б і л. Я внесу штраф .  (Жбурляє гро�иі) . 
М а  й к л . Це і нша  р іч . . .  
Д і к. На ,  Розі .  З а  любов .  Гроші є,  чорт забирай !  
М а й к л.  Мало ! 
Д і к. Н а !  Музику ! (Лідій.має Розі на руки, танчює) . 
М а  й к .'1 . БіJ1ьше жару,  леді і джентльмени ,  б ільше ж ару!  

(Вискакує на стіл, стрибає, свистить) . 

З а гальний ш ал ени й тан ець. Входить Б о б Д у г л а с. 
В к иш ен і його п ал ьта св іжи й но�1 ер �1 ісцевої газети. 

Б о б. О" .  Доброго ранку,  м істер Бегер ! У вас ще не за·  
чинено? 

М а й к л . Ох" .  Дуже р адий ,  м істер ДугJ1 ас. Зачиняю . . .  За·  
чиняю !  

Р о  з і .  Слава богу ! Спасиб і ,  Дік, ти славне  хлоп'я !  
Е л  і с (до Біла) . В ідчепись, бос  цього не  любить. Щасли� 

во залишатись, бос ! 
М а  й к л. Бути о восьм ій вечор а !  

Розі  та Еліс виходять, В іл і Дік допивають пляшку. 

Дуже р адий, м істер Дуглас.  В іскі? Бренді? І мпорт. 
Італія. 

· 
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Б о б. Після нічної роботи лише сода-n іс[{і .  
М а  й к л  (на газету) . Сьогоднішня? 
Б о б.  З а втра шня.  Ранковий в ипуск. За моєю реда к

u ією. 
Б о б .  У нас новини з усіх к інців ев і  гу. 
М а  й к л . На всі кінці св іту мені  н ачхати. (Подає напій) . 

Що в Джексон-с іт і?  
Б о б .  Ось .  Сенсація .  Медичний висновок про  м істер а 

Браун а .  Офіціальний текст. 
М а  й к л. Хто п ідписав?  
Б о б .  В ельмишановний доктор Генр і Бе�шс. Сол ідна фір

м а !  Знаменитого ав і атор а визнано неповно цінним.  
Сьогодн і його перевезуть з тюрми  в будинок для бо
жев ільних. 

М а  й к л . Б ідолаха ! Ах, б ідолаха !  
Б і л .  Дозвольте глянути.  
М а й к л.  «Новини  Джексон-с іт і» тепер н айкраща газета 

Тех асу . 
Д і к. Що ви ,  сер ! Н а йкр аща газета Сп олучених Штатів !  
Б о б .  Гаразд. Що вас  ці кавить? 
Б і л. Все. (Проглядає газету) . О! . .  «З а двадцять дві милі 

від Джексон-сіті ,  в оливковому гаю,  поблизу дороги 
номер чоти р н ад1Lяп" з н а йдено труп мужч ини " . » 

М а й 1< JI . Зв и чайно, чор ний? 
Б і л .  « Встановлено, що це труп Едварда Е мерсона ,  жур-

н аліста» .  Очевидно, б ілий ? 
Д і к. Тепер в ін  уже,  мабуть, син ій .  
Б о б .  Б ідол аха Тедді ! 
Б і л .  «З а вс ім а да ними , злочин вчинено з м етою погр а 

бування» .  (Жбурнув газету) . 
М а  й к л . Розум іється .  
Б і л .  В Штатах стало небезпечно жити. Доведеться ви-

їхати н а  деякий час .  
Д і к. Так ,  так , в тур истську подорож. Круїз !  
Б і л.  Пішли !  
М а  й к л . До  побачення ,  джентльмени !  Коли повер нетесь, 

з аходьте. 

Біл і Дік виходять. 

Б о б .  Скільки? 
М а й к л . Один долар .  Ш кода друзяку Піта ,  м істер Дуг. 

лас, пр авда ж? Ас високого класу! 
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Б о б .  А мені  шкода Тедді. Чесна ,  праведна душа.  Але". 
далекий в ід життя" .  ·непрактичний" . 

М а  й к л. Т а кий і Бр аун . Фантазер и !  
Б о б .  В аш долар , м і стер Бегер . (Дає гроші) . 

В бігає П і т Б р а у н. 
Б р  а у н. Майкл ! 
М а  й к л. Піт!  Дружище ! .. Який я щасливий !  
Б р  а у н .  Розумієш " . Хто це? ! 
Б о б .  М істер Бр аун? Вам удалося втекти? Сенсація !  
Б р  а у н .  До чорта сенсаці ї !  Хто це ? 
М а й к л. Це н а ш  новий  редактор . Н е  хвилюйся,  зар ади 

бога. Пробачте, м істер Дугл ас" . Ви розумієте? . . 
Б о б .  Розум ію . Розум ію , розум ію" .  Містер Браун ! Про 

вашу втечу газета сповістить лише у вечір ньому ви
пуску. У вашому розпоряджен н і - цілий день.  З ичу 
в а м  усп іху ! (Виходить) . 

М а й к л . Ну , тепер ти ,  я к  у бога за пазухою. 
Б р а у н. Костюм,  М а й кл !  І трохи грошей ! Я пода мся у В а -

ш і н гтон І 
М а  ї1 к л . Чудово . 
Б р  а у н .  Я п ис а в  президенто в і .  Ш в идше, М а Й І(Л ! 
М а й к л . Відпочинь  хвил инку, п ід І(р і пись . 
Б р  а у н .  Ти спр а вж н і й друг. З а будь оте, що стаJІ о с я " .  
М а й к л . Хто старе поминає, той  ща стя н е  м ає. В іскі? 

Бр енд і ?  
Б р а у н .  Д а в а й  бренді .  З ігр ітись . 
М а  і'1 І< л .  І м порт . Італ і я .  (Наливає) . Будьмо !  
Б р  а у н .  Спасибі .  (Жадібно п'є) . Гертруду н е  бачив?  
М а  й к л . М ісіс Браун і м іс Стюа рт тепер завжди р а зом. 
І.> r а у н .  Я к м ен і хоч еться поб а чити Гертруду ! Та " .  додо-

му не можн а . "  Розумієш? 
М а й к л . Звичайно .  
Б р а у н .  Шкода, з і рвався  мій  а тр акціон .  
М а й к л . Нічого , ще все попереду. 
Б р  а у н. Так,  та к , я докажу , Майкл .  Усім докажу" .  
М а  й к л . Не щастить тобі ,  друзяко!  (Заспівує) . «Бідний,  

б ідн ий м істер Браун" . »  

Чер ез бічні двері стрі мко входить П і р с о н.  

П і р  с о н . Доброго ранку, м істер Бегер ! Піт? ! Ти? ! Б ід
ний, бідний Піт !  

М а  й к л . Несу костюм, Піт. (Зникає) . 
П і р с о н. Б ідний Піт !  Що вони з тобою зробили !  Додо

му, скор іш додому! 
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Б р  а у н. Чого вам в ід мене треба?  
П і р  с о н . Дорогий, не  говор и так!  Ти -· мій  н а й ближчий 

родич, м ій  зять . . .  історична особа . . .  
Б р  а у н .  Не нагадуйте про це.  Майте совість\ 
П і р  с о  н. Ах, совість ! Так, так. Це вона не дає тоб і  спо

кою.  Терзає,  мучить, доводить до ш аленства ,  до га
люцинаці й !  . .  Б ідний мій . . . Зрозум ій :  війна - гігієн а 
св іту. Вбивати нелегко, я знаю. Та для того й існу
ють в і йни.  Не вб 'єш ти - вб 'ють тебе.  

Б р  а у н .  Не хочу, щоб убивал и !  Н і  я ,  ні  і нші !  
П і р с о  н .  А я х іба хочу? Та ми живемо не  на небі ,  а н а  

землі .  Неспокійн і й ,  оскаженіл і й  землі . І наша кр аї· 
на змушена . . .  

Б р а у н . Я хочу знати ,  що  скаже президент!  
П і р  с о н . Те ж с аме, що й кожний американець,  занепо

коєюrй долею своєї батьківщини.  Невже ти  не ро
зумієш, що є небезпека ,  стокр ат страшн іша  за Х і 
рос іму й Нагаса кі ? Ц я  небезпека щ е  недавно бул а 
далеко по той б ік  океану.  А сьогодн і вон а ось тут, 
п ід сер цем . Ти бачив н а  карт і  Кубу? Вона схожа н а  
н і ж .  Гостр ий н іж у н а с  п і д  ,тюп аткою. Т а  що Куб а !  
П ідр ивні елементи заполонили Ваші нгтон .  Вони за·  
веJІ ИСЬ у Джексон -с іт і . Ум ,  б а чите,  н е  до вподоби  п о 
JІ і т и к а  сил и .  Ум потр ібна політика безсилл я :  бедлам ,  
катастрофа ,  крах ! І в такий сувор и й  час  - герой 
ам ериканської наці ї ,  її кр ащий ас,  зять Уолтера  
П ірсона - з ними.  З ворогами Амер ики .  Ганьб а !  

Б р  а у н .  Хто вороги? М и  за  життя ,  проти смерті . О т  і все .  
П і р  с о н . Не треба нам сваритися , м ій  дорогий .  В ізьм и 

себе в руки.  Ну, нав іщо цей новий скандал? Знову -
газети, телебачення  . . . Подум а й :  близький родич се
натора  втік з ув'язнення .  Тобі добр а хотіли, а ти . . .  

Б р а у н .  Ха-ха-ха !  
П і р с о н . Смійся ,  дорогий ,  смійся .  См іх,  дякувати богов і ,  

запорука зщ>ров 'я .  А я хочу, щоб ти був здоровий . . • 
Щоб Гертруда була щаслива .  

Б р  а у н .  Майкл !  Костюм . (Побачив залишену газету) .  
Стоп ! А ц е  що? . .  « В изнаний  непщщоцінним» . . .  Док· 
тор Генр і Бенкс.  В а ш  приятель\  

П і р с о  н .  Я не маю до цього н іякого відношення.  
Б р а у н .  Спасибі ,  дядечку ! Продали ! . .  
П і р с о  н .  Містер Браун ! . . 
Б р  а у н .  З анап астили !  Майкл ! . . Костюм \ 
П і р с о  н .  Мені це набридло !  
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І .>  р а  у н. Мені теж ! (Кидає в обличчя Пірсону газету) . 
П і р с о н . В тюрму!  В божевільню! 
Б р а у н .  Н і !  Н і !  Не см ієте ! Я здоровий,  але я зрозум ів . . .  

Я збагнув . "  Я знову побув ав у Хіросімі і знову поба ·  
чив цей жах. Цю стр ахітливу катастр офу. Жити, 
жити, жити ! Жити, хай навіть найважчим життям -
це н ай б ільше б агатство і найчудесніше чудо в світі " .  

П і р  с о н. Поліці я !  Взяти ! 
Б р  а у н. До чорта І Дивіться - сонце! П алаюче сонце Хі· 

рос ім и ! . .  Люди ! Друз і !  Амер ико !  Слухай !  Тр агічн.і 
роки мого життя - тюрма ,  хвороби,  зр ада друз ів ,  
п ідступність близьких - не зменшили мого бажан
, н я назавжди покінчити з н асильством і з атомною 
гброєю. І я гукаю на  весь світ ,  і всі  чесні люди св іту 
промовляють з і  мною: Хірос іма  не повинн а повтори
тись!  

З а в і с а 



ШЛЯХИ ЛЮДСЬКІ 

Драма у віршах 

Д І й ОВ І ОСОБИ:  
К о р е  н є в Степан Петрович. 
Т е р л е ц ь к и й  Борис І в анович. 
К о р е н є в а Ірина Карпівна. 

Л а н а щ е н к о  Тар ас Петрович, 
Щ у р Терент ій Гурович . 
Ч о р  11 о л і с В асиль Гаврилович. 
З о л о т а р ь о в . 

К а т с р н н и ч Семен, 
Ф е д о р  а. 

Н ю  р а. 
К л  а в а.  
П а u л н к. 
А 11 д р і й.  

Б і л о с в і т. 
М о л о д  11 й і н ж е н е р. 

Л і т н і й і н ж е н е р. 
К о р е с п о 11 д е н т и. 
М о н т а ж н н " и. 
р о  б і т н и к  п. 

Б а б у с я.  

Дія відбувається в післявоєнні роки 
на буді вництві rідроелектростанціі. 
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Д ІЯ П Е Р ША 

Картина пер ш а  

ю�шата в буди н ку напівбар ачного типу; в якій тимчасово міститься 
упр а вління будови.  Н а стінах - карти геологічних досліджень, пла
кати. Столи, ш афа,  телефон . .  Троє дверей : одні - вхідні, другі -
з написом «Нач альник будівництва», трет і - у  ква ртиру Терлецького. 

З а  в ікнами - си.іJьний в ітер , метелиця. 
Щ у р с11д11ть за стодом. Схию1вся з а · а р11фмомстром , н а с п і вує, 

п р исьор буючи чай.  

Щ у р 

Сто тридцять дв а .  С і м надцять , в і с і м н а .'l. 11 ят r, " .  
Чотириста .  Чотир иста один� 

· 

Сто сорок п ' ять . . . 

В ходнт�, Т е р  л е ц ь  к 11 й, його на ходу атакують 
к о р е с п о н д е н т 11. 

Т е р л е ц ь к и й (на двері) .  Ось тут м і й  к а б і нет.  
П е р ш н й к о р е с п о н д е н т  

Дозвольте? Я запишу роз мову.  
Т е р л е ц ь к и й  

В:1а шrовуйтесь, будь л аска .  

(До другого) . 
Що у в а с ?  

Д р у г н й  к о р е с п о н д е н т 

Я н аписа в для н ашої г а з ет и  
Про досліди геологів ,  які  
В таку негоду у степу" . Прогляньте. 

Т е р л е ц ь к и й  

Я зар а з  дуже за йнятий . Роботи ж 
По зді й с н е н н ю  проекту почали .  
Гаряч і  дн і !  З н а йо мтесь - наш геолог 
Теренті й Гурович.  

Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т 

Тов ар и ш " . 
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Щ у р (подає руку). 
Щур. 

Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т  (до Терлецького) . Схилі
ться над столом . Ота к . Сп асиб і . 

(До Щура) . 

Ви - біля карт. 

(Фотографує) . 

П е р ш и й  к о р е с п о н д е н т 

Готово. Підпишіть. 
Т е р л е ц ь к и й 

Для кого це? 

П е р ш и й к о р е с п о н д е н т  

Для р адіо. Читаю: 
«У розмові з н а ш и м  кореспондентом н ач а л ь н и к  бу· 
дів н и цтв а . " »  

Т е р л е ц ь к и й 

Ні .  тевео н а ч альни к а .  Поп р n вте.  
П е р ш  н й к о р е с  п о н д е  н т. « . "тимчасово в и ко н уюч и й  

обов'язки начальника будівництва Дніпровської 
ГЕС Борис Іванович Терлецьки й повідомив : 

«Паралельно з геологічними досл ідженнями на  бе
рез і Дн іпр а достроково розпочато земляні роботи. 
Цим самим зроблено перши й крок у здійснен н і  про
екту гідростанції ,  створеного видатн им учен и м ,  док
тором н аук Та р асом Петровичем Панащенком" .»  

Т е р л е ц ь к и й (бере статтю, проглядає) . «."Тарасом 
Петровичем П а н ащенко м . "  Монтажники бр игади 
Золотарьова споруджують високовольтну л і н ію, я 1< а  
дасть нові й  будові  струм Дн іпрогесу . "  Бригада', 
охоплен а ентузі азмом, з н а чно п еревиконує нор м и. 
З акі нчується прокл адка залізниці ,  днями сюди при·  
буде перший ешелон" .»  (Підписує) . 

П е р ш и й  к о р е с п о н д е н т  

Спасибі .  Слуха йте «Оста нн і  вісті» / .(Виходить) .  
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Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т  

Мою подив итесь? Ви ж обіцяли. 
Редактор жде . . . 

Т е р л е ц ь к и й  
З алиште. Подзвоніть . . .  

Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т  

Коли?  

Т е р л е ц ь к и й 

Ну, за  годину . . .  

Входить І р н н а . 

От до р ечі . . .  
І р и н а  

н� запіз н и л ась? З нов з а буксуваJІи .  
Дорогу за мело п іском . Добр иден ь !  . .  

Т е р л е ц ь к и й  

І р ино,  це това р иш і з  газети. 
Він написа в статтю. Проглянь ,  будь ласка.  
Це про геологі в .  (Знайомить) . Моя друж и н а .  
Геолог теж. 

Щ у р 
Н а й кр ащий серед н ас.  

Д р у г и й к о р е с п о н д е н т (схопив статтю, до І рини) 

Тов ар иш ко Тер лецька . . .  

і р и н а  
Звуть мене 

Ірина Коренєва . 

Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т  

Я к же це? 

І р и н а 

Що тр еба? 
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Д р у г и й к о р е с п о н д е н т  

Я б . хоті в . н а  п.'ят1;> хвшшн 
З атр и м ать вас  . . . Ось тут я н а п иса в 
Про героїзм геологів .  П р огл я н ьте. 
І роз каж іть хоч кілька сл ів  п ро себе, 
Про досвід ваш . . .  

І р и н а  
Пробачте, руки в гл и н і .  

Д р у г и й  к о р е с п о н д е н т  

Отак і зн імемо.  Мом ент! Сп а с и б і .  

І р и н а  (до Терлецького) 
Тарас Петрович їде? 

Т е р л е ц ь к и й 
Я кже. З араз . 

Ірина йде у су м іжн у �-; і м 1 1 ат у .  
Д р у г и й к о р е с п о н д е н т  

А що ж стаття ? 

Т с р JІ е ц ь к и й  
Сам подивлюсь. З алиште.  

Д р у г и й к о р е с п о н д е н т  

Так я дзвонити му. П алкий пр ивіт. (Виходить).  

Т е р л е и ь к и й (проводжає до дверей, повертається), 
Н а р е ш т і  збувс я .  

ІЦ у р 
В и  в зен іті слави. 

Про вас щодня сп ів ають всі газети, 
Ось ?нов портрет . . .  (Дає газету) . 

І р и н а  (входить) 
Для чого все це? 

Т е р л е ц ь к и й  

Т а к  . . .  Подивись , Ірино ! 

Щ у р 
Хвалять . . .  
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І р и н а 
Р а но ще . . .  

(До Терлеt{ького) . 

Роботи н а  с в і й  р ис к ти розп оча в . 
Проект ще н е  затверджен о " .  

Щ у р 
З а твердя ть . 

Т а р а с  Петр о в и ч  с а м  його везе. 
Такий проект" . 

· 

Т е р л е u ь r< и й  

Я к  Чор н ол і с ? -
Щ у р 

«Л і воб'ере)Іffі)'»-. . .  

Т е р л е u ь r< и й  

Я з а р а з .  (Взяв трубку) . 

Досі 11 е дзво н ил и ? !  

l Ц  у р ( 110 телефону) 

Це Ч о р н ол і с? Я Щур . 51 1\ в тебе с n р а в н ?  
В з я в  п р о б и· з точок «Дес я т ь »  і «Дв а н адцять».  
Вони п отр і бн і з а р а з  ж е " .  (До Терлеt {ького) .  
В і н  каже,  
Що п ідгрунтові  води б.11 изько.  (В трубку) .  Г а ?  

(До Терлец ького) . 

Боїться з а  мотор . "  

Т е р л е ц ь к и й 
Нема коли 

Дискус і ї розводити І Д а в а йте! (Вихопив трубку) . 
Де проби , чорт би вас З а бр а в ?  Де керн и ?  
Мовчіть і слух а йте ! Б и  - боягуз ! 
Я з н ать цього н е  хочу . Щоб негайно 
З р а зки бул и у мен е на стол і !  

(Жбурнув трубку) . 

І р и н а  
Ти телефон розіб'єш:;. . 
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Т е р л е ц ь к и й  
Н у  й мерзотн и к1 (До Щура) . 

Казав дав но вам .  Тер пите п'яницю! 

Щ у р 

Він ,  п р авда , молиться скляно м у  богу, 
Та пр ацівник".  

Т е р л е ц ь к и й  
Я ки й  там п р а цівник! 

І р и н а 

А що в і н  зробить у таку негоду? 
В степу, на вишці" .  

Т е р л е ц ь к и й  

Що ж тепер поді�ш? 
Вже попередн і дані  подали, 
Я певен ,  там п і сок" . Але ж " .  

Щ у р  
Пісочок 

Повинен бути там.  Це безперечно! 

Т е р л е ц ь к и й  

Але ж ти зн аєш, що Тар ас Петрович 
П ідтвердити зр азками вимагає 
Я кр а з  цей н а й в ажливіший р айон. 
Без цього н е  поїде в і н  . . .  

Щ у р 
Це так. 

Т е р л е ц ь к и й  

З нов зір веться затвердження проекту, 
Я ж розпочав роботи. 

І р и н а  
Розпочав. 



Т е р  л е ц ь  к 11 й (до Щура) 

А правий берег дан і дав? 
Щ у р 

У мене. 

(Виходить у бічну кімнату) .  
І р и  н а  

Ти гарячишся, любий м і й .  Не треба . . .  
Ми й так все наспіх  робимо. Боюсь".  

Т е р л е ц ь к и й 

І р ино . . .  Ти пробач м е н і " .  Н ав іщо 
Сьогодні знову з цим кореспондентом . . .  

І р и н а 

.Яким? 

Т е р л е ц ь к и й  

Та тут. М е н і  це дуж е пр и кро .  
М о я  друж 11 н а  й . "  Кпр енє n а . "  

І р и н а  
ІЦо ж . . .  

Не я одн а . . . 

Т е р л е ц ь к и й  

Не хочеш ти мого, 
Носи дівоче пр ізвище . . . Але . . . 
Ал е не це ! 

І р и н а  

У мене ж документи . . .  
Диплом і паспорт . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Все змінити можн а ,  

Б уло б бажання  . . •  
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І р и н а  

Т е р л е ц ь к и й  
Звикла я . . .  

Не те. 
Останню ниточку не хочеш рвати . 

І р и н а 
Ти знов про це. його нема в живих.  

Т е р л е ц ь к и й 

Є т інь його ! Лежить вона між нами . 

І р и н а  

Ти переб ільшуєш . Є т ілью1 пам'ять. 
В ін п а в  на п олі бою як герой . 

Т е р л е ц ь к и й  

В і н  потім пав  на полі бою , пот і м ! 
В і н  був живий ,  як  ти прийшла до мене!  

І р и н а  

Я кр аз тому . . .  Я кр аз  тому, Борисе , 
Я в ідчуваю перед ним в и ну. (Іде) . 

Т е р л е ц ь r< и й  

Я 1< а  в и н а ?  З м і н илось почуття. 
Ти по кохала іншого . . . 

І р и н а  (спинилась) 
Тоді 

І я так думала .  Була  спокі йна .  
Кол и  ж дізн алася про смерть його . . .  
Кох а н и й ,  годі " .  Годі .  І н шим р азом. 
Ось-ось Тарас Петрович буде тут. 

Самотн ій в ін .  Так звик до н ас .  В дорогу 
йому що-небудь хоч зберу . . .  (Вийшла) . 

Т е р л е ц ь к и й  (услід їй) 

Повертається Щ у р .  з п·акунком. 
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ІН у Р 
Зап а кув ав . В есь п р авий берег тут 
Як н а  долоні . . .  

Т е р .ІJ е ц ь к и й  
Лівий мене р іже. 

Ш у р 

П р ич и н  для хвилювань н ем а . 

Т е р л е ц ь к ий 
Ні , єІ 

Одн а р і ч  взяти поп ередні  дані ."  

(П ри чинив двері) . 

І з  в а ш их к а рт . . . 

Щ у р 
Які вон и мої? 

Ще до ві йни . . .  до першої в ій н и . . .  

В тринадцятому роц і їх  робил и 
Геологи Ф альuфей нов і с а м о м у, 
Магнатов і , що волод і в цим r<р а є м .  
А я лише зна йшов його а рх і ви . 

Я вас н е  п ідм овл я ю . В и  ж с а м і  
П е реконал и ся , щ о  карти в ірн і .  

Т е р л е ц ь к и й  

Т а к, розвідки п ідтвердил и пісок 
На б агатьох дільницях. Та л и ш и л а с ь  
«Десята » ,  Чор нол ісов а . . .  

Щ у р 
Ну й що ж? 

Я з н а ю  ті м ісця.  Тут в ік  п р ожив.  
П ісочок т а м .  

Т е р л е ц ь к и й  

А все ж я перевірю. 
З вич айно , ці ф альцфейнівські архі ви 
Прискор или н а м  виконання пла ну 
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І ,  значить, принесли держав і користь. 
Я не жалкую . . .  

Щ у р 
Ще б в а м  жалкувати? 

(Бере газету) .  

Як тут про в ас н а п ис а н о :  «Нов атор » . . .  
«Ентузі аст».  А в с е  ц е  завдя ки  . . .  

Т е р л е ц ь к и й 

Тим б ільш тепер потр ібно  перев ірить 
В се до кінця. Це ж остаточн і  дані .  
На н их сп ир ається проект будови, 
І от, я кщо не встигне Чор нолjс".  

Щ у р 

В и  зір вете з а тверджен н я  проекту, 
С п і в а втор ом якого ст а л и  вчор а?  

Т е р л е ц ь к и й  

Це ж я к  - сп і в а втором? 

Щ у р  

Невже не знали? 
С ам вчор а б а чив ,  як Тар ас Петрович 
С воєю вл асною рукою вивів  
Н а  титульн і й стор іночці проекту 
Т а к і  слов а :  «Панащенко й Терлецький». 

Т е р л е ц ь к и й 

Не може буть ! Не в ірю!  

Щ у р 
А чому ж? 

Адже всі цифри в а ш і .  

! е р л е ц ь к и й  
Оціниn І  . .  
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Щ у р  

То карти по «Л івобережній» тут. 
Ро б іть як знаєте. Мен і б а йдуже. 

Входить П а н а щ е н к о. 
П а н а щ е н к о  

Дме, н аче чорт н а  яр м ар ку. Три дні . "  

Щ у р  

Четвертий вже." 

П а н а щ е н к о 
Ну, в мене все готово ! 

Тер ентій Гур ович,  я к підр ахунки? 

Щ у р 

От а м ,  Тарас Петрович, н а  столі .  

П а н а щ е н к о  

Чудово. Покаж іть «Л івобережну».  

Т е р л е ц ь к и  й (взяв карти) 

Одну хвилину. Ще р а з  пер ев і рю . (По телефону) . 
Алло ! Алло ! Алло !  «Лівобережну». 
Та що за чорт !  . . Щось спр а вді з телефоном . . . 

(Кладе трубку) . 

С і м  р аз одм ір,  а р аз одр іж. Поїду . 
Поїду с а м  н а  бурову . (Глянув на годинник) . 

Ще встигну!  (Виходить) . 
П а н а щ е н к о  

От молодість, енер г і я !  

ІД у р 
Для вас 

Готовий він в огонь і в воду. 
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П а н а щ е н к о  

З наю, 
Мій кр ащий учень.  Вся моя надія . . . 

Входить І р и н а. 
І р ина Карпівна !  Душа моя ! 
В се по степу шугаємо? . .  

І р и н а 

Шугаєм . 
От б ачите, як щок1:1 обпекло. 
Поглянеш в дзер кало й " .  

П а н а щ е н к о 

Ці н іжн і руки . . . 

І р и н а 

Без м а н і к юру, у піс ку, у глині  . . .  

П а н а щ е н 1< 0  

В о н и  й в п іску та глин і  - чарівні.  
(Цілує руку) .  

І р и н а 

Я вас чайком з в аренням почастую. 
От тільки там не пр и бр ано у мене, 
Проб а чте. Рано виїхала в степ, 
Бор ис ще сп ав.  І тільки-но вер нулась". 
Та ми - отут. А-ля фуршет, як кажуть. 

П а н а щ е н и о 

з охотою. 

ІЦ у Р 
Ч а йок корисно , Тільки б 

Перед дор огою . . .  
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П а н а щ е н к о 
Боюсь я. Серце" .  

ІЦ у р 
Маленьку дозу. 

П а н а щ е н к о 
От хіба м аленьку". 

Щ у р  

З а  усп іх  сп р ави н а шої !  

П а н а щ е н к о 
За усп іх . . .  

І р и н а  

Що ж, доведеться пошукати .  

Щ у р  
Є .  

я носо м ч у ю .  

І р и н а  
Ви ж у нас  я 1< до м а . (Вийшла) . 

П а 11 а щ е 11 к о 

Н і кчемне серце. Ста рість . Вже здаю . . .  
П і д  ч ас війни в Уфі я пр ацював 
Н ад цим проектом ціл им и ноч а м и .  
Шукав нових конструкцій для  кесон ів , 
Нових шл яхів . . .  Тут р а птом зв істка - брат . . .  
Сергій Петрови ч  . . .  Н а  Д н і п р і  загинув . . .  
Тоді у мене й почалося з сер цем.  
А був колись . "  

І р и н а (входячи) 

Вишн івочка знайшлась. 

Щ у р 

Тож за здоров'я а втор і в  п р оекту! 
Ір ині  Карпівні  с казать? 

П а н а щ е н к о 
Я са м . 

Ірино , ви це знаєте. В ті дні ."  
В скрутн ий для мене ч а с  . . .  Отам,  в Уфі, 
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Я ,  м а буть , зовс і м  опустив би руки, 
Та тут Борис з 'явився з Ленінграда . 
Він  ознайо м и вся з моїм проектом 
І став  мені допомагати.  Учень 
І в і рний друг!  Так от тепер ,  в озн а ку 
Цієї дружби й спільної роботи,  
Я на  пр оекті дещо написав .  

Щ у р  

«Панащенко й Терлецький».  

І р и н а  
Спр авді? Це ж " .  

Тар а с  Петрович,  дороги й ! " 

П а н а щ е н к о 
Цілуйте! 

І р и н а  

Спасиб і  в а м .  (Цілує) . Сп аси б і  з а  Бор иса ! 
В и  доб р и й  ген і й  н а ш !  В і н  стільки літ  
Про творчість, про науку справжню мріє. 
В і н  здібний ,  але досі не  щастило. 
Отак б 'ємось, щоб вийти якось в люди. 
Не осудіть. Це ж бо нелегко. Скрізь 
Пр иходить першим бабр атись у бруді ,  
З будови на  будову . Я не можу 
й подум ати про затишок".  дітей . "  
Л іта ідуть . "  І от  тепер . . . Н е  смійтесь ! 
Боюсь, що знепритомнію від щастя ! 

Входить Н ю р а з сумкою через плече. 
Н ІО р а  

Дозволите зайти? Салют! Де хвор ий? 

І р и н а  

У нас  здор ов і  всі.  

Н ю р  а 
Мене зустр ів 

Борис І ванович . (На телефон) . Ага ! 
Мій пацієнт. Я Нюра з АТС.  

(Порається біля телефону) .  
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П а н а щ е н к о 

До нас, товар иш Нюр а з АТС! 

Н ю р а  

Та дякую. Нема коли . 

І р и н а  
Сідайте. 

Щ у р  

В ишнівки?  В ітам і н и " .  

Н ю р а  
Не в ж и в а ю  

П ід ч ас роботи". 

П а н а щ е н к о  
Крапельку !  

Н ю р а  
Х і ба " . 

П а н а щ е н к о 

От з а  І р ину К а р п і вну.  (До Ірини) .  З а  щ а стя " .  
І за  м а й бутнє в а шої с і м ' ї !  

П'ють. 
Повертається схв11льованніf Т е р  л е ц ь  І< и й. 

Т е р л е ц ь к и й 
Тарас Петрович." 

І р и н а  

Т е р л е ц ь к и fr 

І р и н а  

Щ у р  

З н ає.  

,Т е р л е ц ь к и й 

Милий м і й !  В ітаю ! 

З чим? 

Ти не знаєш? 

Так це правда? 
Земний у кл ін ,  Та.р ас Петрович, вам.  
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П а н а ш е н к о  

І в а м  з а  вашу чесну допомогу ! 
Що, п ерев ірили? Зійшлось? 

Т е р л е ц ь к и й (після паузи) 

Зійшлось. 
«Л і вобережна» ,  як і всі довкола, 
Дає п ісо 1< . "  

. 

П а н а ш е н к о 

Н а  всю гл и б і нь? 

Т е р л е ц ь к и й  
На  всю. 

Спокійно їдьте. Ось. " (Дає карти) .  
П а н ащен ко переглядає іх, І р и н а господа рює б іля  стот 1 . 

Нюра лагод11ть телефон. 

(Тихо до Щура) . У Чорно.'І і са  
Пор вало поршень .  Ста в мотор . Вода.  
Фонта ном б'є .  Все зал ило. 

Щ у р (на Панащенка) 
То як  же? 

Т е р л е ц ь к и й  

Хто не  р искує, той не переможе. 
П роект затвердять, а тоді" .  

П а н а щ е н к о  
Чудово ! 

Тепер озброєні  м и  вс і м  чим  треб а .  
Ну, що ж, пор а .  Між і н ш и м ,  сподіва юсь 
В а м  п ривезти пр изначення з Москви 
Н а  пост начальника будови .  Ви ж 
Тепер сп івавтор, і пора відкинуть 
Це тевео".  Вже заслужили".  

Н ю р а 
Єсть !  

Сто рок ів  пр ацюв атиме!  

Дзвонить телефон. 
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Алло ! 
Галино, ти? . .  Панащен1ю? В ін  тут. 

П а н а щ е н к о 

А що там? 

Н ю р а  
Терм інова  телегр ама .  (В трубку) . 

Записую. Передавай .  (Записує) . Так. Так. 

І р и н а  ( Читає через її плече) 

« В и їздо м Москву з а тр и м а йтесь до в ас виїжджає 
п р и з н а ч е н и й  м і н істерством начальник будівництва 
ознайомте його проектом на м ісці чекайте викли
ку" . »  

П а н а щ е н к. о 

Що все це зна <шть? 

Щ у р 
Хтось п ідкл а в  свиню.  

Т е р л е ц ь к и й  

К.ого ж ?  К.ого призначено? 

П а н  а щ е  н к о (проглядає) 
Не п и ш уть. 

Дзвонить телефон. 
Н ю р а 

Терлецького? Це вас" .  

Т е р л е ц ь  к и  й (бере трубку) 

Так,  я ,  Терлецький .  
Кореспондент? Я к и й  кореспондент? 
До чорта в зуби з вашою статтею! 

(Сильно жбурляє трубку) . 
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К.артина  друга 
Район геологічної дільниці на лівому берез і Д н іпра.  Піщані дюни, 
н а яких де-не-де чорн іють корчі - залишки старого виног р адн ика. 

Вдалині - вкритий кригою Дніпро. 
Невисока будівля з плоским черепи'Жим дахом. На nодвІр'ї ,  огоро
дженому н11зьким кам' яним муром, колоди лісу, роз битий грузовик, 

звалена ап ар атур а . Штабелі ящиків з кернами - зразками порід. 
Дуже рання весна. У затінку ще ле)1шть брудний, зміш аний з піском 

сніг. Дме холодний вітер . 
Ш ук аюч и сховища ,  до геологічної дільниці сходяться люди. Першою 

з 'я вляється б р  и г а д  а м о  н т а  ж н и к і в на чолі 
з 3 о л о т а р ь о в и м. 

П е р ш и й  м о н т а ж н и к  
Машин а !  

Д р у г и й  

Райкомівсь1<а .  

З о л о т а р ь о в  

П е р ш и й 
Тут затишок !  

Д р у г и й 

Це, м а буть ,  у 1<0 11то р у. 

Ти затишку шукаєш? 
П е р ш и й 

Я змерз.  

Т р е т і й 
Сто гр а м і в  хочеш? 

П е р ш и й  

Т р е т і й 

Ій -богу, є !  П і вл ітр а !  

П е р ш и й 

Т р е т і й 

Д р у г и й 

Є х іба?  

Де? 

В буфеті. 

Нехай  її смакує Чорноліс. (Сіпнув двері) . 
Иого немає. М.абуть, дома" .  

310  



Ч е т в е р т и й  
Спить". 

Т р е т і й  

Або в 11айній  р озводить теревені . 

Bi ·rep дужчає. Непомітно входить К о р е н є в, якого ще ніхто не знає. 

П е р ш и й 

Ач, в иє як" . 

.Т р е т і й  
Хай виє. ВгомонитьсR .  

З о л о т а р ь о в  

П'ять тисяч кілометрів  я проїха в  
З Якуті ї  до пр идн іпровських місць. 
Тут в сорок першім році друг загинув -
Сергій Панаее.  Може, чул и? Н і ?  
І ось сьогодн і в березі Дн іпра  
Знайшов я рештки вої н а .  Цю зірку, 
Пробиту кулею, і медальйон. 
А в медальйоні папі рець збер ігся, 
Н аписано на  н і м :  « Сер г і й  Пана . "», 
А дал і стерто " .  Затекла вода ."  
Гадаю - він ,  Серг ій  П а н а є в  це. 

Чи,  може, н і ?  

П е р ш и й  
Тут стільки п ол я гло.  

Д р у г и й 
Ні ,  м а буть, в ін .  

З о л о т а р ь о в 
Все ж зір ку берегтиму . 

К о р е н є в  

Героєм був той, хто її НОС І Ш .  
З о л о т а р ь о в 

В и  хто та кий? 

К о р е н є в 
Пр иїха в  на будову . 
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П ' я т и й  
Ото в р айком і вськ ій  м а ш и н і ?  

К о р е н є в  
Та к ,  

З а бу ксувала .  Бездор іжЖ я ,  дюн и  . . .  

П е р ш и й  

Tenep не стр а шн о . Є з а л із н н і1 ш м 1 х .  

К о р е н є в  

Сьогодн і перш и й поїзд? 

З о J1 о т а р ь о в  
Т а 1< ,  сьогод н і .  

А ви ,  либонь,  кор еспонде н т ?  С ід а й те.  
З Уралу 11 оїзд. Тех н і ку везе.  

Д р у г и й  

У з а .� і з н и ч в и к і в  н а решті  с�ято. 

П е р ш и й  

НеJ1сг1ю їм далось воно. 

З о л о т а р ь о в  
Ue праsд а .  

В т а 1.; у  н егоду, а с в о є  з робил и . 

К о р е н є в  

1 в 1 1  с ьогод н і  добре п р а 1.1.юв а л и .  

Т р е т і й 

Ти зв ідки зн аєш? 

К о р е н є в  
Бачив уноч і ,  

Я к  в и  в степу п ідпору п ід і й м али .  

З о л о т а р ь о в  

Б р игаду нашу не зганьбив. ні-хто� 

З.12 



Т р е т і й 

А Катер инич? 
З о л о т а р ь о в  

В і н ,  л и бонь, захвор І н .  
П е р ш и й  

Е ге, якби ! 

Т р е т і й 
3 д і вча та м и  гуляє. 

З о л о т а р ь о в  

Сем е н ?  ГуЛяє?  Кр а щи й  тр а итор ист. 
Не може бу:ги !  

П е р ш и й  
В 11 ї х а в  з будоnн 

Ще вчор а вден ь . 

З о л о т а р ь о в  
Чому Ж ви не с к а з ::1 .л и ?  

Д р у г и й 

Гада л и  - вер н еться .  

П е р ш и й  
А в і н  - б а йдуже.  

Підв ів  б р и гаду. 

Д р у г и й  
В ніч  таку. 

Т р е т і й  
За нього 

Ми с а м отужки троси п ідтягали.  
Ось мозолі гор ять . . . 

Ч е т в е р т и й  
М и  н е  доз во.111 м ,  

Щоб так  йому м и н улось;" Годі, ({р а й ,  
З будови геть ! 

За м уром чути тр акто р. 
З о л о т а р ь о в 

Здається , він. Стр и в а й !  
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К о р е н є в 

А хто цей К�тер инич? 

З о л о т а р ь о в  
Роботящий. 

Та завжди трохи осторонь стоїть . 

В ходить Б і л о с  в і т, з а нпм К: а т  е р и н и ч 
і весела, наче по вінця налита щастям, Ф е д  о р а. 

Б і л о с в і т 

Зустр ів  я їх,  прив ів" .  Тут, кажуть , був 
Н ачальн ик будівництва .  

З о л о т а р ь о в 
Ні,  немає. 

Ч е т в е р  т и .й: 

Не треба нам н ачальника, с".м і  
Прогульника сnроможні покар ати . 
З будови геть ! 

З о л о т а р ь о в  
Семене, де ти був? 

К а т е р и н и ч 

Далеко був. У нєі, в Лепетисі.  

Д р у г и й 

Аж в Лепетисі ! "  

К а т е р и н и ч 
Тр актором поїхав . 

З атµ им ався." 

Т р е т і й 

К а т е р и н и ч  

З о л о т а р ь о в  

З аночував? 

Так вийшло. 

Сумління втр атив ти, чи,  може, сором, 
Чи те і дf}уге р азом? 

Т р е т і й 
Видно, см ачно 

Тобі т&.м ночувалось! 
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Д р у г и й 
Цілу н і ч  

Цей бурев ій  розхитував  п ідпору. 
Вона, з ірвавшись, м ало не прибила 
Мене і бр игади ра .  Смерть би  нам . . .  
А в ін  з Я кутії сюди пр иїхав. 
Ти ж з тр актором . . . 

Т р е т і й 

П е р ш и й 
з. будови !  

Ч е т в е р т и й 

Ата кув а в  сп ідницю ! 

Геть І 

З о л о т а р ь о в 
Чи вс і  за це? 

М о н т а ж н и к и  
Усі І 

З о л о т а р ь о в 

Немає дум ки і н шої? 

Ф е д о р а 
Стр ив а йте !  

Я вин н а ,  а не  в і н ! 

Д р у г и й  

Ти хто та к а ?  

.Ч е т в е р т и й  

Ф е д о р а 

Я ке нам діло? 

З аступниця!  

Весілля справили.  
Дружин а . 

П е р ш и й 

Ф е д о р а  
Зна йшли 1юли . . •  

Невчасно? Нас кохання не  п итало, 
А напоїло . . .  Чим? Сама не знаю. 
Покинула б атьків я, р ідний дім, 
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Колгосп свій ,  подруг, любу Лепетиху . . .  
в ім 'я  святого , світ.Лого коха ння 
Бл агаю в а с :  простіть йоrо. 'Від.нин і · 
Н а м  поруч йти. Одне тепер в ·  нас серйе ,  
Одна душа .  Не проганяйте н ас !  
Коли не ш кода вам його й мене ,  
То пощадіть кохання н аше ! . . 

З о л о т а р ь о в 
Г а р н о  

Сказ ал а  ти .  Іди сюди,  Семене.  
Кохаєш? 

К а т е р и н и ч 
Так.  

З о л о т а р ь о в  

К а т е р и н и ч  

5 і л о с в і т  

Не брешеш? 

Н і .  

В нходнть,  
Хо11 круть,  хоч верп, - та кн п ростит 1 1  треб а .  

З о л о т а р ь о в  

З а р ади неї . . .  й їх ІІІ ,ого 1ю х а н н я  . . .  

П е р ш и й 

Н у ,  ·що ж ,  н ех а й  . . . 

Ч е т в е р т и й  
Х і б а  що т а к  . . .  

Д р у г и й  
ІЦ а сл 1 1 L1 н ї1 !  . .  

П е р ш и й 
Ну й дівч и н а !  . .  

К а т е р и н и ч  
Спасиб і ,  не  з а буду ! 

Тр и нор ми дам ! 

Т р е т і й  
Вперед не зар ікайся !  
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J\ <� т е р и н и ч 

Побачите/  Мене че кає  тр а ктор.  
І запчасти н и  є.  Ході мо, мил а !  
Ця буря нам н е  поламає  крила !  

Обнявшись, виходять. 
К о р е н є в  

Колw б він гідним був її. 

Т р е т і й  
Хто зрадив 

Това ришів, той зр адить j др уж и ну. 

Ч е т в е р т и й  

Теж кря r<ає І  

П е р ш и й 
Тепл іше я кось стало , 

Кол и вона п ро нього" .  п ро любов. 

Новий порив вітру жене з м ісця на м ісце 
кучугури п іску. 

Голос Чор 1 ю.1 іса : «Хто тут?» 

П ' я т и й  
Монтаж ники!  

Б j л о с в і т  
Сам Чор ноліс !  

Входить розлючений Ч о р н о л і с ,  з ним П а в л н к, 
А н д р і й, р о б і т н  и к и бурової . 

.Ч о р н о л і с  

Що, хазяй нуєте? / 

П е р ш и й 
Та п ісля зм іни  

Сховались в і д  негоди . 

.Ч о р н о л j с  
З а вжди так. 

Під час негоди всі до Чорноліс а І  
Коли ж у нього тр а п иться біда, 
Шукай вас з ліхтарем ! "  
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Т р е т і й 
Чого шалієш? 

Ти не в чайн ій ."  

З о л о т а р ь о в  
Та цитьте !  

Б і л о с в і т  (вітається з Чо/)flолісом) 
Як діла ?  

С кінчили на  «Десятій»? 

П а в л и к  
О, ще й якt 

Скі нчили з музикою!  Не читали? .(Дає газету) . 

Ч о р н о л і с  (схопив газету) 
Хвалитись зачекай! Папір все стерпить. 

Р об і т н и  к 
Чи стерпить в ін ,  а ми" .  

П а в л и �< 
Ганьб а !  

З о л о т а р ь о u  
Що сталось ?  

Р о б і т н и к  

Дали нам  найважливіший р а йон. 
На л ів ім березі .  Де буде гребля" .  

З о л о т а р ь о в  

Вел 1ша честь! 

Р о б і т н и r<  

П а в л и к 
Велика .  Тільки в і н . "  

Хай скаже сам. 
Ч о р н о л і с  

Бреши вже ти на вітер. 
Р о б і т н и к  

З 'явились раптом підгрунтові води . 
Ти в ідкачай:,  тоді бури:.  А в ін . "  

3 1 8  



1 1  а в л и к. 
Наосліп ! Н аче хто за  н и м  женеться. 
Ну й запоров мотор . . . 

Б і л о с в і т  
Хіба ж н а в м исне? 

А н д р і й  

Х а й  менше п ' є  і не ганьбить бригаду ! 

Д і  в ч и  н а  (до Чорноліса) 

Ти визнай помилку і нап и ш и  
П р о  це  в газету ! 

Ч о р н о л і с  
Чор ноліс? ! В газету? ! 

Не язико м я працювати звик . . 
Н а  бурових. З дільниці на  дільницю !  
В степу, в труді , в мороз, у дощ і в бурю !  . . 
Кол и ж сп іткнувся раз,  знайшлись охочі -
Писа рчуки ! 

П а в л и к 
Це м и  п нс а л н .  

Ч о р н о л і с  

Читав, ще н е  осл і п . 

Д і в ч и н а 

Коли роботу в ів  . . . 

.Ч о р н о л і с  

З н а ю. 

С.11 і п 11 м  т н  був,  

Це зветься - друз і !  
Т а  я плюю н а  всіх вас !  

Р о б і т н и к 
Розходився .  

Людей хоч посоромся.  

Ч е т в е р т и й  
Ач, плює! 

Т р е т і й 

Він звик ус іх лякати нулаками.  
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А н д р і й  

Та горлом брати . . .  

Ч о р н о л і с  
Горлом? Я тоб і  

Заткну горлянку! 
-
П а в л и к  

Сп робуй ! 
Ч о р н о л і с 

Не доводь ! "  
П а в л и к  

Та я тебе н ітрох и не боюся . 

Ч о р н о л і с  (замахнувся) 

Держись, щеня !  

К о р е н є в  (схоп ив його за рукуj 

Тн, бачу ,  ж а р т і в н 1ш !  
Ч о р н о л і с  

Гет ь !  Я й тебе!  . .  

К о р е н є в  (тисне руку) 

Н а в кол і ш к и  стань,  дур ню!  

Ч о р н о л і с  (рвонувся) 

П е р ед тобою? 

К о р е н є в  (твердо) 
Н і ,  перед н а р одом .  

Ч о р н о JІ і с  

Чого ти хочеш? " Я тебе не  знаю !  
Пусти ! ! 

Т р е 1' і й 
Ота к  його ! 

Д і в ч и н а  
Не випускайте !  
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Р о б і т н и к  

З на йшлася с и л а  і на  Чорноліса .  

Ч е т в е р т и й  

Ото рука!  

Ч о р н о л і с  (на колінах) 

Це та 1\ мене з а  правду? . .  

Ч е т  в е р т и  й (.мацає РУІСУ Коренева) 

Рука ков а ,'І ьська.  

К: о р е н є в  
Батькі вське добро. 

Він спр авді ковалем був. (До Чорноліса) .  
Н у ,  вст а в а й. 

І розка жи, я к а  у тебе правда. 
Чого ж мовчиш? 

Ч о р н о л і с  
Писати можна все !  

На подвір ' ї  з 'являється Щ у р. 
Я допов ів  про п ідгрунто в і  води .  
Але вони примусили мене  
Продовжувать бур іння  . . .  

А н д р і й 
Не крути ! 

Ч о р н о л і с  

Хто, я кручу? (Побачив Щура) . 

Щ у р  
Товариш Щур,  п ідтвердьте ! 

Підтвердити? Охоче.  (Вітається) . Добрий  день !  
Що саме в а м  підтвердити?  

П а в л и к  
В ін каже . . .  

Щ у р 

Я чув,  що каже він . Та є наказ 
Про зв ільнення� Сьогодн і п ідписав . . . 
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Ч о р н о л і с  

Хто? 

Щ у р  
Тевео начальника будови .  

Ч о р н о л і с  

Та я к  же в ін?  . .  В ін с а м  же . . .  Прочита й !  

Щ у р  

«Наказ номер сто сорок др іб  сімнадцять. По Управ·  
л інню будівництва Дніпровської ГЕС . . .  Парагр аф 

третій ,  пун1п «а» .  Начальника бурових « 1 0» і q: 1 2» 
Чорнол іса Василя Гавриловича за  систем атичне пи· 
яцтво, розвал роботи і допущену аварію - з посади 
увільнити» .  

· 

.Ч о р н о л і с  

Мене?  
Щ у р  

Н а  ж а л ь .  

Ч о р н о л і с 
Ех ти, душа чорнильна !  

Прос и ти я не буду. Не чекай !  (Іде в будівлю) . 

_Щ у р 

Так наче я у цьому винен. 

Б і л о с в і т 
Сам . .  . 

С а м  винен вік.  Та все ж таки . .  . 

Щ у р 
Наказ 

Виконувати мушу. 

Входить І р и н а. 

В и  до мене? 
І р и н а 

Де Чорноліс? 



Щ у р 
А вам для чого в і н ?  

І р и н а  

Мене хвилюють підгрунтові води. 
З відкіль вони у нього? 

Щ у р 
І з  земл і .  

І р и н а 

Спасибі  за  пояснення. 

Щ у р 
П р о б а чте, 

Ірино Карп і вно . Але ж у н ас 
Є етика. І я не  розум ію 
Цього в ізиту в ашого. 

І р и н а 
У мен е 

Є дозв іл н а  обстеження  дільниці .  
Бо тут авар ія" .  

Щ у р 
Є дозвіл, зна чить? 

А все ж таки, даруйте , подзвоню 
До тевео н ачальника будов и ,  
До чоловіка  вашого" .  

І р и н а 
Дзвоніть. 

Щур іде в буд

і

влю, з

у

стрічається з Ч о р н о л і с о м, 
якнй виходить з клунком під пахвою та акордеоном. 

І р и н а  

Тов ар иш Чорнол іс" .  

Ч о р н о л і с  
Чого вам? 

І р и н а 

Нам розібр атись". 
Треба 
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Ч о р н о л і с  
Чорт вас розбере! 

П р о щ а йте!  Ще п окрутитесь без мене !  Uде а степ). 

І р и н а 

Що сталось тут? 
Б і л о с в і т 

Та от взяли й зв іл ьнил и.  
А н д р і й  

Що, адво кат? 
Б і л о с в і т 

Людина ж". 
Т р е т і й 

До ніг вклонись. 

П а в л и к  
Мен і його шкода. 

Та що ж,  як він" .  Ну сп р а вді ж хуліган. 
В ч инив тут б ійку".  (Підняв газету) . 

Написали ж вірно . 
Ти ком а ндир,  то ти й в ідповідай.  

Р о б і т н и к  

Не новачок же. Раз  вода з'явила сь, 
То відкачай .  А він" .  

Д і в ч и н а 
А може, й справді 

йому було на казано? " 

А н д р і й  

Кр уті й ! "  

Ч е т в е р т и й  (до Коренева) 

Ех і рука ! 

Т р  е т  і й 

Провчили Чор ноліс а І  
І р и н а  

Ходімте н а  «десяту». Хто зі м ною? 
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П а в л и к  

П і ш л и. 

Р о б і т н и к  
А я к  негода? 

Д і в ч и н а  
Вже стих ає.  

Ірина та роб ітники бурової ідуть. 
З о л о т а р ь о в  

Л ибонь, монтажники,  і н а м  пор а !  

Щ у р (з дверей будівлі) 

І р ино Карп івно, до телефону ! 

З о л о т  а р  ь о в (прощаючись) 

Ну,  друже" .  Я к  вас?  

К о р е н є в  
Коренєв . 

І р и н  а (вдивляється) 

Щ у р (до Ірини) 

Борис Іва нович вас просить". 

І р и н а  (пе чує його) 

Степан? ! 

Ти? !  
Живий? . .  Жив11 й !  До мене ти? . .  До нас?  

К о р е н є в  

І рино Карп івно, я н а  будову. 
Начальник будівництва . От і все !  

(Іде) . 

З а в і с а  



ДІЯ Д Р УГА 

Картина тр етя 
Де1<0рація першої картини. Двер і до квартири Терлецькнх заста влс11І 

ш афою . Пізній веч і р .  Дзвонить телеф он. 
З к а б інету начальника будівництва виходить Т е р  л е ц ь J( и й, 

бере трубку. 

Т е р л е ц ь к и й  
Алло. Терлецький слухає. Терлецький ! 
Він  підійти не може. Зайнятий. 
Що передати? Знову ешелон? (Записує) . 
С ьогодні вже четвертий . . .  Звідки цей? 
З Магн ітогорська? Добре. Доповім 
Начальн ику будо ви . Т а к. 

(Вішає трубку, повертається до кабінету) . 
Ш в идко входить І р я н а. 

І р и н а  
Бор исе ! . . 

Т е р л е ц ь к 11 й 
І ри  н а ?  . .  Т и  с х в 11.пьо в а 11 а ?  

І р и н а 
Н ещастя.  

Я тільки що з «Дес ятої» .  

Т е р л е u ь к и й  
ІЦо, знову 

Ав а р і я?  
І р и н а  

Ні ,  н і ,  Борисе , г ір ше. 
Ми в ідка ч ал и  підгр унтові води.  
І почали буріння .  Ось зразки. (Дає керн) . 
«Десята» не підтверджує п іску. 

Т е р л е ц ь к и й (вражений) 

Вапняк? ! 

І р и н а 
З кавернам и. І с ь: ільки іх!  

Ти уяви собі :  збудують греблю, 
А крізь вапняк . . .  в каверни ці . . .  вода 
Просмокчеться . Це ж катастрофа ! 
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Т е р л е ц ь к и й  
Тихше ! "  

І р и н а  

Тар ас Петр ов ич та м ?  Скажи йому. 

Т е р л е ц ь к и й  

Не з а р я.з .  Н і ! . .  

І р и н а 
Мільйо н р а з і в  п р осила:  

Н е  посп іша й !  Та  ти мене н е  слухав .  
Статті в газетах , інтер в ' ю , портрети" . 
Н а  березі  роботи роз п о ч а в  
До ствердж е н н я  прое1пу.  От і маєш!  
І де ти  д а н і  про п і сок  узя в?  
Так підвести Пан ащен ка . "  С п ів а втор ! "  
Усе" .  усе проп ало ! й д и  віддяч 
И о м у оцим дарунком.  

Т е р л е ц ь к и й  
Н і ,  І rнто !  

Н е  м ожу я ,  щоб всі мої  нсщ і ї ,  
N1а йбутнє наше через цей обрубок 
Д і р я вої  якоїсь каменюки 
Летіло в п р і рву. Ні,  його немає !  
Немає вапняку !  Н і хто не б р а в  
Н іде, н а  жодні й  вишц і ! З м е н е  дос ить 
Мерців , що вос креса ють. (Віддав керн) . 

З аховай !  
І р и н а  

1.Іодумай ,  що тн кажеш. Це ж не жарти ! 
Увесь в а r н я к  н е  заховаєш" .  

Т е р л е ц ь к и й 

Потім І 
Т а м  Коренєв знайом иться з проектом .  
Нехай  везуть, з а тверджують, тоді 
Не стр ашно буде!  Зрозум ій , І р ино : 
Якщо дізнається Тарас Петрович, 
Що я підв і в . "  Він може зга р я ч а  
Закреслити н а  титульн ій сторінці 
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Моє ім 'я .  В і н  та l< н а п ол я гав 
П ідтвердити грунти в р а йон і греблі.  
А тут ота а ва р ія . . .  Ну, й я 
П і шов на  р иск . Адже п ісок був скр ізь. 
Теп ер мені шляху н а з ад нем а !  
Кол и ж п рое кт затвердять, я к  сп івавтор, 
Я з м ожу легко вип р а в ити все. 

І р и н а  

Дн n н сь ,  Бо р и се , н е  буJю б ще г ірше.  

Т е р л е ц ь к и й  

Вони  ідуть. Пrюшу тебе :  мовчи ! . . 

З к <� б ін ету в 1 1ходять К о р е н є в, П а н  а щ е  н к о, Щ у р, 
д в а і н ж е н е р и - м о л о д и й і л і т н і й. 

М о л о д и й 

Д,1я м е н е  це,  с к ажу в а м  п р а вду, ш кол а .  

л і т н  і й 

Продум а но я 1< с.� ід .  Тар а с  Петр ович,  
В і та ю в а с !  

П а н а щ е н к о 

Це п ідсум о 1< ж и ття , 
Ш у к а н ь  і !\І р і й " .  

К о р е н є в  
О, ви ще в і нс титут і ,  

Н а  к а федр і , пояснювали н ам 
Констру1щії ,  немов читал и вір ші . 

П а н а щ е н 1< 0  

А ви ,  ю н а че, в ті часи мене 
За поли сіпали і з·n ід небес 
Т я г л и  н а  гр і ш н у  землю.  П а м ' я т а ю ,  
Як в и  - хоробрий ,  з а п альний ком сорг -
Не р а з  м е н і  нотац і ї  ч итал и .  

К о р е н є в  

Ну, вже й н ота ції  . .  
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П а н  а щ е н r< о (СІr�іючись)  

Ч и  щось  п оді б н е " .  
Тим б ільш я радий , що сьогодні ми 
З найшли,  як кажуть, сп ільну мову . . .  А ,  
І рина Карп ів н а . . .  Так  п ізно?  Ви 
Знайомі?  (Знайомить) . Коренєв .  Стр и в а йте! 

Одноф а м і л ь u і ?  

К о р е н є в 
Здр астуйте. З н а йом і .  

В ж е  зустр ічались  . . . на  «Л і вобережній» .  
Ну, як «дес я т а » .  В і д к а 11 а .r� и воду? 

І р и н а  

Та к , в ідк а ч а .'111 . . . 

Т е р л е ц ь к и й (перебиває) 

Тут,  Степ а н Петрович,  
Дзвон или з з а лізниці . Та м п р и був 
Четвертий ешелон .  (Глянув у блокнот) . 

Що, 

З Магн ітогорсь r<а .  
А з розвантаженн я м  у них  з атр им ка . 

К о р е н є в (до літнього інженера) 

П ідйомні  кр ани  будуть незабаром.  
А поки що моб іл ізуйте всіх : 
Різноробочих і з бр игад, хто в ільний. 
Командний  пункт перенесемо теж 
Туди.  Там зараз  нерв будови .  Зручно. 
Приїде хто - н ачальник під рукою . . .  
А то  ходи за  тридев'ять земель. 

Т е р л е u ь к и й  
Ми тимчасово тут бул и . . .  

К о р е н є в 

Зви ч а йно . 
Л і т н і й  і н ж е н е р  

Приміщення будується " . 
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К о р е н є в  

Нехай . 
А поки що дав айте на вокзал . 
Тягніть туди зв'язок і все , що треба . 

Л і т н і й  і н ж е н е р  

Так, зрозум іло . Завтр а допов ім !  (Виходить) . 

Щ у р 

Я в ільний? 

Т е р л е ц ь к и й  

Є розмова .  З ачека йте. (До Ірини). 
А ти іди . Стомилась.  В ідпочинь .  

К о р е н є в 

А знаєте, чого іще бр а кує 
У в а шому прекрасному прое 1а і ?  

П а н а щ е н к о 

Ска жіть.  

К о р е н є в 
Бр а кує , щоб довкола гр еблі, 

Довкол а м іста й станції , над морем, 
Я к  р а йдуга ,  ліг велетенський парк. 
Та1< на  гектарів дв істі . . .  Щоб ми з вами 
Ще за блудились в ньому нен ароком . 
Ота м ,  де дюн и" .  Як, Тар ас Петрович? . .  
І з р а зу ж розпочать його садити, 
Щоб з на шою будовою в і н  р і с .  
Дуби ,  берізки" .  Л ю б ите бер із 1ш? 

П а н а щ е н к о  

Я м р Шник ів  люблю, Степ ан Петрович.  

Т е р л е ц ь 1< и й  

Чи з цього в арто починати нам? 
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К о р е н є в 

Чому ж? 

Т е р л е ц ь к и й  

Попереду та кі роботи ! 
А ми - з бе р із к ам и . . .  

К о р е н є в 
Я з н а в  люде й, 

ІЦо й н а  в ій н і " .  в н а йтяж ч и й  ч а с . "  сади.1и 
Дер ев а д.1я  м а й бутнього. 

П а н а щ е н к о  
Невже?  

На фронті?  

К о р е н є в  

Т а к, на ф р онті . 

М о л о д и й  і н ж е н е р  

Неймов і р но !  
К о р е н є в  

Але ж це та к .  У мене нав іть  був 
З н а йомий офіцер .  Танкіст. " 

П а н а ш е н к о 
І що ж? 

К о р е н є в 

Це, б а чите, с у м н е  оповід а н н я . "  

П а н а ш е н к о  

Ці каво, розкажіть .  

К о р е н є в 
Той оф іцер 

У сорок другі м  десь п ід Лені нгр адом 
В м ир а в  в п ідб иті м  та н ку. Другий день 
В і н  кров'ю сходив. Ні жив и й  н і мертвий 
Дививсь в пробоїну на білий світ. 
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В ін бачив поле у диму." вогонь . . . 
Чув стогі н ,  крики  . . .  Сам стогнав і марив." 
Вже сили зовс ім кидали його. 
Аж раптом дим розв іявся . Бер ізка ! 
Схилилась біля тан к а ,  мов тужила . . .  
І нагадало деревце йому 
його любов . . .  дружи ну . . .  чисту й н іжну, 
Що жде його з походу . . . Жде і тужить." 
Як та бер ізка .  Він в ідчув, що сили 
Вертаються . . .  А може, так здалось . 

П а н а щ е н к о  

В і н  видужав?  

К о р е н є в 
У госп і талі  потім 

Зустр ілись ми . І там він лист одержав. 

П а н а щ е н к о 

Що, від дружини?  

К о р е н є в 
В ід її коханця .  

Дізнався,  що любов його . . .  дружина . . •  
Кохає іншого. 

П а н а щ е н к о 
І в ін?  

К о р е н є в 
А він  

Кох ав  її . Але не ту зр адл иву, 
А ч исту й н іжну, як  ота бер ізка .  
І в знак свого нетлі нного кохання 
В і н  с кр ізь , де  з боєм й ш л а  його части на , 
Садив дерева .  Скр ізь" . Н а  вс іх фронтах . . •  

Т е р л е ц ь к и й  

Фантазі я !  Не знаю,  хто ваш друг . . . 

П а н а щ е н к о 

Хто б в ін  не був, та це, скажу, людина !  

Ірина рвучко виходить. 
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К о р е н є в 

Що ж ,  п а р к  п л а нуємо? 

П а н а щ е н к о 
Обов' язково ! 

К о р е н є в 
Дзвон іть в р ай центр . 

Хай саджанців  н а м  н а б удову шл ють. 
Хор о ш и х  садж а н ці в .  Д у б и ,  б е р і щ и .  
Т а ({ ,  м і ш а н у  породу.  Я lш а й ш в идше!  
Щоб встигл и  посадити н а вес н і .  

М о л о д и й  і н ж е н е р  

З в' яжусь сьогодні  ж. 

К о р е н є в 
П ізно вже. Ур анці 

Подзвоните. 

П а н а щ е н к о 
Так, спр авді ,  п і зно вже. 

Т е р л е ц ь к и й  

Пора додом у  ва м . Не бережетесь. 
У вас же серце. " 

П а н а щ е н к о 
Чорт його не в і зьм е. 

Ходім,  Степ а н  Петр ович . 

К о р е н є в 
Оіі,  t1e в н йде . 

У мене ще розмова з Волго-Доно м .  
Замовив. Жду з х в и.'1 и н и  н а  х в и л ину. 

П а н а щ е н к о 

Тод і бува йте . 

Т е р л е ц ь к и й  
Я вас п роведу. 

П а н а щ е н к о 

А де ж Ірина Карлівн а ?  
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Т е р л е ц ь к и й 
Стомилась. 

П ішла додому. Ма буть, спить уже. 

П а н а щ е н к о 
Сердешна, крутиться",  

Щ у р 
Така р обота. 

Т е р л е ц ь к и й  (на порозі, до Щура) 

З аждіть мене. Я скоро повернусь. 
Усі виходять. Коренєв проводжає іх, гасить світло, іде в ка бінет, 
нещільно причинивши двер і .  В щілину видно світло. Повертається 
Щ у р, сідає в кр ісло в темному кутку, дрім ає. Озира ючись, входить 

І р 11 н а. Вона не п омічає Щура. Іде до кабінету. З а в агалась. 

Щ у р  
І р и н а  Карпівна?  . .  З а були щось? 

І р и н а 

Ой,  хто це? Ви? І 

Щ у р  
Перелякав? Пробачте. 

І р и н а 

Там св ітло . . . Я . . .  хотіла погасити. 

Щ у р  
Навіщо ж? . .  Адже там іще п р а цюють. 

І р и н а 
Вони . . .  іще п р ацюють? 

Щ у р 
В ін пра цює. 

Дзвонить телефо11. Ірина швидко вихо.дить. 
В ходить К о р е н є в, бере трубку. 
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К о р е н є в 

Так, замовJІяв. Давайте. Волго-Дон? 
Н ач альн ика .  Тоді його квартиру. 
Ще п одзвон іть . (Пауза) . 
Здоров, І ва н  Лу1шч !  
Це Коренєв .  Н е  спав ще? Ну. пробач. 
Яке - не сп иться ! Спав  би як убитий. 
Та н іколи .  У тебе інша річ -
Зак інчуєш" .  Та я в ідносно кр ані.в. 
Що? . .  Завтр а в ідвантажиш? Знову завтр а ? !  
Чекай,  чекай,  н е  лайся. Прип ікає.  
З усіх усюдів сунуть ешелони.  
Обладнання ,  м ашини.  Сотн і rоннІ 
Та що мені  тебе агітувати? 
Ти сам не  раз розпочинав  будови !  
От дякую. Привіт твоїй Н аталці .  
Не сердиться ,  що я вас розбудив? 
Гар азд. Бувай !  До зустр ічі на  Марсі ! 
Чому - далеко? Видно у вікно. 
Ну,  спи спокійно ! 

(Кладе трубку, іде у кабінет. 
Повертається одягнений. Запалив світло, 

за.мкнув кабінет. Здивовано) . 

Щур ? Чого ви  тут? 
Щ у р  

Чого? Борис Іванович звел ів .  
Ви  ж чули" .  

К о р е н є в 
Уночі?  

Щ у р  
Такі  порядки 

Було у нас заведено. 

К о р е н є в  
Ну добре. 

Скажу йому. Бувайте!  
Щ у р  

Н а добр аніч ! 

Коренєв виходить. 

( ПідхQдuть до вікна) .  
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«До зустр і ч і  н а  М а р с і »  . . .  З u и м  держисьr 

Повертається Т е р л е ц ь  к и  й. 
Т е р л е ц ь к и й  

Ага ,  чека єте. Ну, що тепер ? . .  
Ст2 р а  ганч ірка ви,  а не геолог! 

Щ у р 

П р ипустимо. Але чому? 

Т е р л е ц ь к и й 
Ганьба . 

В и  чуєте? Ганьбаt  

Щ у р 
А далі?  

Т е р л е ц ь к и й  
Мало? ! 

Uього в а м  м ало? Я н а вас  покл а вся. 
П р игр і в  вас ,  як м і сцевого , що з н ає 
Тут в с і  умови.  В и  вв і йшл и  в м і й  дім. 
Я дов і р я в  в а м, я к  соб і  са мому . 
А в в  . . .  Л а куза,  блюдолиз . . .  мені 
П ідсунули свої ф а льшиві  карти.  
Ще й солодко співали: «Там - п ісочо к ! » 
Б р ехун ! . .  Ш у ка йте виходу! 

Щ у р 
С1< і нчили? 

Теп <:'р с п о к і й но р озкажіть мені ,  
Ста р і й  ганчірці ,  в чому р іч? Що сталось? 

Т е р л е ц ь к и й  

Що сталося ? . .  Сьогодні на  «десят ій», 
Н е  д и вл я ч и сь на н а ш і  з в а м и  д а ні ,  
З а м і сть п і сочку, здо бул и в а п н я к .  
Це в а с  вл ашто вує ?  

Щ у р 
Дружи н а  в а ш J  

Вчи н ил а подвнг це й ?  Я ж в а м  к а з а в :  
З а бороніть їй л ізти н а  дільн и цю. 
З в ільн или Чор ноліса - от момент:  
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З акрити б ви шку, і к і нці у воду. 
Аж тут Ірина  Карп івна з 'явилась. 
Ну й м аєте!  

\[' е р л е ц ь к и й  
При  чому тут вона? 

Це ви мен і п ісочок обіцяли.  

Щ у р 
Ну, о б і цяв.  Ну, помилився .  Що ж? 
Я кр ащого хотів.  Ви ж пос п іш али 
С корі ш  відзначитись. «Хто не рискує . " -
Я к  ви  к а з а л и,- той не переможе». 
І спра в а зовсі м  тут не в в а п н я ку. 
Ч и  є в і н ,  чи нем а його - кінець 
Кар ' єр і в а ш і й  н а  оцій будо в і .  
П р иїхав інший.  Бачили сьогодні ,  
Як н а ш  професор йому руки тис? 

Т е р л е ц ь к и й 
Ну, ви  цієї тем и н е  тор ка й rесь .  
Тарас Петрович - це м о я  с в я т и н я !  

Щ у р  
О, не кр ичіть.  Я добре вас п із н а в .  
Святиня ва ша - в а ш е  себелюбство . 

Т е р л е ц ь к и й 
Терент ій Гуров и ч ! "  

Щ у р  
Не обр а ж а йтес ь .  

Я вам не в осуд це кажу.  Дер ітьс я , 
Деріться вгору, щоб у люди вий'!и· 
Так роблять всі .  Такий за кон жит1 я. 
Ч и верхи ти, чи на тобі хтось їде. 
Тож не пускайте іншого в сідло. 

Т е р л е ц ь к и й 
Я к и й  же вих ід? Ми втрач аєм час".  

Щ у р 

Та вихід з н а йдетЬ.ся.  
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Т е р л е ц ь к и й  
Закрити вишку? 

Щ у р  

Ні ,  зараз  це - безглуздя. й небезпечно. 

Т е р л е ц ь к и й  

А що ви  радите? 

Щ у р  
Скажіть, будь ласка : 

І р ина  Карпівна . . .  дружина ваша", 
І Коренєв - лише однофамільці? 
Чи десь, колись". 

Т е р л е ц ь к и й  
Прошу вас ! "  

Щ у р  
З нов святиня? 

Т е р л е ц ь к и й 

Це по: . ш :ша дівоча" .  

Щ у р 
Так я й думав .  

Але його дружиною була ж?"  

Т е р л е ц ь к п й  

Якихось кілька місяців" .  

Щ у р  
А далі 

Зустр іJІа  вас і " .  

Т е р л е ц ь к и й  
Ну, до чого все це? !  

Щ у р  

Іще хвилиночку. Ота бер ізка" .  
Н а  фронті ." Це про неї  мова? 

Т е р л е ц ь к и й  
Може. 



lЦ у р  

То ось і вихід вам.  

Т е р л е ц ь к и й 
Не розумію. 

Щ у р  

Таж кожен крок його супроти в ас,  
Я кі б для цього не  були причини ,  
Вважатись буде помстою за жі нку. 

Т е р л е ц ь к и й  

Хто ж зн атиме про те. "  

Щ у р  
Що мститься він? 

А ми - сигнальчики.  В о бком , в ЦК, 
В редакції газеток, в м і н істерство" .  

Т е р л е ц ь к и й  

Але ж ім'я Ір ини , честь її. 
Усі ж плескатимуть!  

Щ у р  
Честь беР'еж іть . 

І ї  й СВGІО. Обом це не завадить" .  

Т е р л е ц ь к и й  

А може, все ж таки закрити виш1<у? 
Ще поки про вапняк н іхто не знає .  
Ірині  я заборонив . "  

Щ у р 
Он як? 

Про що ж тоді збир алась говорити 
Вона з начальником тут, в кабінеті ? "  

Т е р л е ц ь к и й 

Ірина Карпівна? Коли? 

Щ у р 
Та ,  м абуть, 

Хвилинок з п 'ять тому. 
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Т е р л е ц ь к и й  
Вона?  До нього? 

З аходила? 

Щ у р 
З бир а.тіася за йти. 

Та  я завадив.  

Т е р л е ц ь к и й 
Ні ,  ue неможливо! 

Я зараз же з 'ясую !  (Виходить ) .  

І.Ц у р 
Про вап няк 

В і н  все одно д і з н а є т ь с я .  Х а й  І<раще 
В і д мене першого . (По телефону) . Алло!  

Мен і начальника .  Н е г а й н а  справа . 
. . .  Степан Петро в и ч ?  Це геолог Щур , 
І з  у п р авлін н я .  Т і л ь юню діз н а вся , 
Що н а  «десятій»  здобули вапняк. 
Вже знаєте? Від кого? Що? . .  Звичайно,  
Нсr.1 а є  з н а ч е н н я ,  п ід кого . . .  Ясно. 
Пробачте, що потурбував .  П робачте. 

(Кладе трубку) .  
Входить з бс1 1тежсн11й  Т е  р л е ц ь к 11 й. 

І р и  н а  Карпівн а вже спочиває?  

Тсрленьк 1 1й  мовчить. 

Щось тр апилось? 

Т е р л е ц ь к и й 
Ії немає дом а. 

Картина четверта 

Будь ласка , 

Кі мната Пан ащен ка в новому ж итловому будинку. Етажерка з кни
гами,  на столі аркуші п а п еру, прилади для креслення. Диван, як11Іі 

. служить л іжком.  . , . 
За вікном нічне зоряне небо. На дивані  сп ить П а в .а щ е  н к о. Чути, 

як хтось насті1рливо грюкає у вікно, бли м аючи е.1ектрнЧн11м 
л іхтар иком. · · ; · · · ' 
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П а н  а щ е  н к о (прокинувся) 

Га? .. Що це? Хто т а м ?  (Підійшов до вікна) . В и? !  
Я зар аз, зараз . . . 

(Запалив настольну лал-ту, 
іде у передпокій) . 

Чути голоси, входить Т е р л  е ц ь к и й. 

Т е р л е ц ь к и й 

І р и ни не було у вас? 

П а н а щ е н к о  
І р и н и ?  . .  

У м ене? " С ер ед но ч і ? "  З ас п о ко йтесь,  
Борис І ванович, що з вами?"  

Т е р л е ц ь к и й  
Так. 

У вас її н е м а .  

П а н а щ е н к о  
С і д а йте, м ил и й .  

Роз к а зуйте.  Роз1(азуйте " .  

Т е р л е ц ь к и й  
К і не ць" .  

П а н а щ е н к о 

У глупу н і ч  . . . блідий . . .  б ез шапки . . .  Боже, 
Та що у вас там вийшло? Говоріть. 

Т е р л е ц ь к и й  

Я розбудив в а с  . . .  

П а н а щ е н к о  
Та гар азд, гаразд. " 

Т е р л е ц ь к и й  

Т а р ас Петрович . . .  Батьку р ідний м і й !  
В с е  втр ачено . . . відразу . . .  все, що  м ав . . .  
Ірина . . .  
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П а  в а щ е н к о  

Що з Іри ною? 

Т е р л е ц ь к и й 

Вон а ,  
Н апевно, в Кор енєва . 

П а н а щ е н к о 
Що ви? ! Ні І 

І рина  Карпівна? . .  

Т е р л е ц ь к и й  

Вона у нього. 
Я жда в  цього." боявся . . . і прийшло. 

П а н а щ е н к о 

І р и н а  Карпівн а . . . Степ а н  Петр ович  . . •  
А ,  пр ізвище . . .  Колиш н і й  чолов і к? 

Т е р J1 е ц ь к и й 

В о 1 1 11 перед в ійною одруж ились. 

П а н а щ е н к о 

Але ж в Уфі . . .  

Т е р л е ц ь к и й 
Вона  була одна .  

В і н  не схотів трудитись для н ауки , 
Хоч право м а в  н а  це як  фахівець , 
Покинув м айже дівчин ку . . .  са мотню . . .  
й подавсь за  нагородами на  фронт. 
Тоді от ми й зустр ілися в Уфі .  
Вс ім  серцем потягнувся я до неі, 
Вона  в ідповіла м�ні при хильно 
На непобор не почуття моє. 
Аж потім спов істили нас, що в ін  
Поліг  н а  пол і  бою.  Що подієш? . . 
Там гинули мільйони. Я гадав -
Тепер вона уже моя наза вжди. 
Та смерть його . . .  оця фальшива смерть 
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Хвилинне наше щастя н а щербила. 
Я кась журба  холодна заповзла 
До неї в груди. Почуття провини,  
Немов тягар ,  лягло . . . 

П а н а щ е н к о 
Жіноче серце . . . 

J е р л е ц ь к н й  

О, що я тільки витерп ів  тоді ! 
Замислиться . . .  Я знаю : це про  нього ! 
Все ж . . .  н ав іть пр ізвище його лишила 
Як спогад дорогий" .  Тепер я бачу: 
Вона  мене н і коли не  І<охала .  

П а н а щ е н к о 

Можл и во ж . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Ні ,  тепер я в ц1,ому певен. 

Хоч згодом час і ніжне п і клув а н н я ,  
Я к и м  я н а м а гався оточити 
Ії  щодня ,  збл 11жало нас потроху. 

П а н а щ е н к о 

А зн ал и потім в и ,  що в і н  жив 1 1й?  

Т е р л е ц ь к и й  
Вон а щ,ого не знала . . . й я не знав". 
Я все робив для того, щоб створити 
Та кі умови ,  за яких вона 
Могла б вдоволеною завжди бути .  
От з вами працював ,  Тарас Петрови 11, 
Для вашого проекту. Дні і ночі .  
Ви  оцінили ц е .  Ми йшли вперед. 
Вона р аділа вже. І тут якраз" .  

П а н а щ е н к о  
З ' я вився Кор енєв". 

Т е р л е ц ь к и й  
Тарас Петровичf 

Я м ушу чесно попередить вас!  
Вам кр а ще б знять співа вторство моє. 
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Ви ж бачите, взаємини які. 
Не хо ч у  я ,  щоб він свою неприязнь 
До мене переносив на проект. 

П а н а щ е н к о  

Та заспо 1<0йтесь. Адже в ін  сьогодні 
Підтр и м а в  наш п роект. 

Т е р л е ц ь к и й  
Про людське о ко .  

Та й то  не наш,  а ваш ! Мене  н і  словом 
Не прив ітав  в ін .  Що, х і ба  не  правда?  

П а н а щ е н к о 

Я н е  п о м  іпm. Але,  може, й та к .  
Та тільки  з н а ч е н н я  я ке це м а є ?  
Подобаєтесь ви йому чи н і ,  
Я к і  взаєм ини  м і ж  в а м и  склались,
Є ваша  праця . . .  результат ї ї !  
Весь н а ш  проект сп и р а ється н а  в а с ,  
Н а  ва ш і да н і  . . .  це  ус ім в ідомо".  
Вам х в илюватись  н і ч о г о ,  м і й  ;1 р уже. 

Т е р л е ц ь к и й  

Це так .  З а  себе я в ідповідаю. 
Але за  спиною у мене л юди. 
Уся к і  люди.  Як їм довіряти, 
Коли тепер я навіть власній жінці ,  
Та к ,  н а в іть їй довіритись не можу". 

П а н а щ е н к о  

Борис І ва нович . . . ue вже з а н адто . . .  
В и  просто збуджен і . Ue - хворі  нерви. 

Т е р л е ц ь к и й  

І нерви,  й серце, й голова " .  Ні ,  н і ,  
Тепер я мушу бути обережним.  
Тарас Петрович ! Поверн іть мені ,  
Будь ласка ,  ті геологічн і  1<арти, 
Я кі я в ам в останн ій  день в ідда в . 
Я ще р а з  дещо перевірю в них. 
В іддайте їх ,  п рошу . . .  
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П а н а щ е н к о 
Візьм іть, в ізьміть. 

Та тільки не хвилюйтесь. Якже, можна. 
Ви не один .  У вас є в ір н і друз і . 
Це ж п росто неможливо .  Ні ,  я певен : 
І р и н а  К а р п і в н а  не скр ивдить вас .  
Та н авіть якби  сталось н а йстр аш н і ше , 
Я буду з в а м и .  

Т е р л е ц ь к и й  

В и  - єдиний друг. (Бере карти, підводиться) .  

П а н а щ е н к о 

Ого,  вже день  за  в ікнами .  Л и ш а йтесь. 
Посн іда ємо разом.  

Т е р л е ц ь к и й 
Н і ,  п іду. 

Я й так вже з іпсув а в  в а м  н іч .  

П а н а щ е н к о 

Дрібниця. 
Куди ж ви так?"  Простудитесь.  Бер іть 
Мого хоч капелюха .  От і гар но.  
Він н а віть до лиця в а м " .  

Чути стук. 
Хтось п р и йшов . 

Дивіться,  р а но як" .  (Прислухається) . 
До мене:  тричі .  
Заждіть хвилинку. Зараз відчиню. 

(Виходить у передпскій) . 
Т е р л е ц ь к и й 

Невже І рина?  

П а н  а щ е н к о (за дверима) 
О, Степ а н Петрович! 

Чим зобов' я з а н и й ? "  (В дверях) . 

З а ходьте . . .  

Входить К о р е н є в. 
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Тут , я к  б а ч ите, ще гість. 
Б о р ис І в а нович".  (Пауза) . Давайте р а зом 
Поснідаємо. Поп 'ємо чайку . . . 
У мене є та ка старенька там, 
Я зар аз накажу. " (Швидко виходить) . 

Т е р л е ц ь к и й (після паузи) 
А ви раненько 

Сьогодні п ідвелись".  

К о р е н є в 

Т е р л е ц ь к и й  
Так.  Досить рано. 

Були причини,  мабуть, особливі?  

К о р е н є в 

І неп р и є м н і .  

Т е р л е ц ь к и й 
О н  н к? С п і в ч у n а ю .  

К о р е н є в  
І в а м так сам().  

Т е р л е ц Ь І{ И Й 
А м ен і чому ж ? "  

К о р е н є в 
В и  п ідвел ись , здається, ще р а н і ше.  

(Гасить у кімнаті світло) . 

Повертаєтьсн П а 11 а щ е 11 к о .  

П а н а щ е н к о 

Прошу до столу. З а р а з буде ч а іі .  

К о р е н є в 

Тарас Петроnи'І ,  я до в а с  у справі .  
Хоч , п р а вда,  вдосв іт а . Та я побачив ,  
Що світиться у ва�  в і к но .  А с п р аву,  
Мені зщ1єть1.:я ,  а ідкладать не варто. 
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П а н а щ е н к о 

До ваших послуг. 

Т е р л е ц ь к и й 
Я не заважаю? 

П а н а щ е н к о 

В и  заважать не можете, мій  друже. 
У мене таємниць нем а від вас -
Мого сп івавтор а . . .  (До Коренева) . 

Я весь увага. 

К о р е н є в 

Це дуже добр е , що якраз п р исут н і й  
Бор ис Іванович .  Бо спр ава  ця 
Стосується ,  н апевно,  і й ого. 

(Після паузи) .  

Я в ірно зрозум ів, Тар ас Петрович :  
Вс і розр ахунки по «Л івобереж ній» 
В елись н а  певний грунт? 

П а н а щ е н к о  
Та к, на  п ісок .  

К о р е н є в 

А якби інша вклинилась порода, 
Це значно вам порушило б проект 
Будови гр ебл і? 

П а н а щ е н к о 
Безперечно, так.  

А.11е ,  на  щастя,  нас це не бентежить. 
Грунти там вивчен і  вже досконало, 
В н ас точні  карти є. 

К о р е н є в , -
Здається ,  вчор а 

Побіжно м и  знайомилися з ними? 

Т е р л е ц ь к и й  

Так, ви їх бачили. 
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К о р е н є в 
А ч и  не  мож н а  б, 

Тар ас Петрович, ще р аз ,  більш детально ,  
Мені їх переглянути? 

П а н а щ е н к о  
Н а в іщо? 

Борис  Іванович їх п еревірив .  
І в м ене та й у вас  нема підстав 
йому н е  дов ір яти.  

Т е р л е ц ь к и й (встає) 

Ви п ро б а чте .  
Т а я не  з н аю,  де моя друж и н а ,  
М е н і  додом у  тр еб а . 

П а н а щ е н к о 
Що ж, ідіть.  

Ідіть . . .  І вза га лі це дуже прикро. 
Куди ж вон а могл а п одітись спр авді . . .  

К о р е н є в 
Друж и н а  в а ш а  з а р а з  н а  «Десятій» .  

Т е р л е ц ь к и й 

В и  зв ідки зн а єте? 

К о р е н є в 
Я їду з в ідт и .  

П а н а щ е н к о (радісно) 

От б а ч ите, ви м а р но хвиJІювалнсь.  

К о р е н є в 

То я к  же з ка рта м 1 1 ?  П р о гл я н е м  їх? 

П а н а щ е н к о 

Г а р азд.  А що вас ,  вл асне, в них ці кав ить? · 
(Перегортає карти на сто

лі) . 
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К о р е н є в 

Мене цікавлять дан і  по  «Десяті й», 
Та м ,  де була авар ія .  

П а н а щ е н к о 
Піски.  

На всю глибінь піски.  Я пам 'ятаю. 

(До Терлецького) .  

В и  ї х  п ідтвердИJ1 И в той самий  день, 
Коли я м а в  летіти в м ін істерство. 
Ще їздили до того . . . Чорноліса .  (Шукав карти) .  
Де ж цей район поді вся? . .  Т а  стривайте ж, 
Ви тільки-но взяли ї х  . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Так, у мене .  

Я ж вам каза в :  я ще раз перев ірю . 

(До Коренева) . 

Начальник бурової Чорноліс ,  
Як виявилось, леда р і п ' яниця,  
Нам дан і  пода вав ,  що там п ісо к. 
На всю глибінь - пісок.  Та я дізнався,  
Що в нього там авар ія  була .  
Я Чор ноліса  вигнав і на  вишку 
Послав свою дружину . . .  

К о р е н є в  
З ачекайте. 

То хто ж в ідповіда за ваШі  карти? 
П'ян иця Чорноліс? . . Ну як же мож н а 
Таким,  пробачте, даним дов іряти? 
Злочинна безтурботність. Ще й роботп 
На березі розпочали до строку . . . 
Будь ласка,  дайте карти. 

Т е р л е ц ь к и й  
Це ж нав іщо? 

Ваш тон . . . І взагалі . . .  Я не дозволю 
Нотації читати тут. (До Панащенка) . Ну от, 
Я ж вам казав . . .  казав . . .  
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П а н а щ е н к о 
Степан  Петрови ч" . 

Я знаю все про почуття складн і, 
Що мимоволі виникли між в а м и  . . . 
Це пр икро. Але ж ви . . . і в ін  . . . і я . .  . 
Ми всі пови нн і  дбати,  щоб як краще . . .  
Бор ис І в анович . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Я ж вас просив : 

Зн ім іть моє ім'я .  Добр а не буде. 

П а 1-1 а щ е н к о 

В и  знов своєї . . . (До Коренева) . 
Та скажіть нарешті ,  

Що сталося у вас на  т ій «Десятій»? 
Чому І рина  Карп івн а всю н іч  
Десь проп адала? й карти ці  . . .  Невже ж 
Міг Чор нол іс? .. Кажіть, Степан Петрович .  

К о р е н є в 

Не з н а 10 ,  в чому ви н ен Чор нол іс .  
Н е  зн аю, що показано в тих картах,  
Як і  Борис І в анович хова.  
Але отам ,  де має бути гребля, 
Геологи намацали вапня rс 

Т е р л е ц ь к и й  
Хто вам ска з а в  п р о  це? Вона? . .  І р ин а ? . ,  
Вона вноч і  була у вас?  . .  

П а н n щ е н к о 
Замовкніть. 

Тепер я розум і ю ,  де бул а 
І р ина  Карп івна .  Вона ж геолог. (До Коренева) 
А далі , далі що? 

К о р е н є в 
Я н а к а з а в  

Продовжув ать досліджен н я  грунтів  
А з а р а з  доведеться всі  роботи, 
Що почали на березі ріки, 
Негайно п р и пипитn. 
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Т е р л е ц ь к и й  
. Припинити? 

Та це ж дискредитац ія  проекту ! 

К о р е н є в  

Проект будови треба доробляти, 
Бо він спирався на брехливі дані !  . . 
Таке становище,  Тар ас Петрович .  

П а н а щ е н к о 

Стривайте, як  же т а к  - брехливі  дані?  . . 
Т а  в мене ж всі  конструкції кесонів ,  
Вся гребля полетить до чорта в зуби. 
Ви розумієте, що це таке? 
Я вас п рошу - дізнайтеся ,  хто винен.  
Т а 1ш х  кар ати треба .  Не люблю 
.Жорсто кості . . .  Та скільки ж пр аці м арно. 
Державних грошей скільки nолягло. 
Це злочин" .  Злочин ! 

Т е р л е ц ь к и й  
Проклята робота ! 

Не м і г  я в землю лізти в кожній  точці .  
Є ж люди, фах івці , бодай їм  чорт!  
Радя нські  люди , я к  же не повір ить? . .  
А ось тепер,  ко.пи стряслась б іда ,  
В и  винуватить будете мене. 
І ви - прав і !  . . 

П а н а щ е н к о 
Хіба ж я так подумав?  

Це н ісенітницн.  Адже собі  самому 
Ви не могли б таку вчинити шкоду. 
Ава р і я  . . .  нездара буровий . . .  
В и  знову перевірите ті карти, 
Допов істе нам . "  

К о р е н є в  

Я н апо.пягаю 
На сп ільн ій пер евірці 1<арт. Отут -
З і  мною, з вами.  Зараз же, негайно. 
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Т е р л е ц ь к и й  

Тов а р иш Коренєв, така обр аза? ! 

П а н а щ е н к о 
Степ а н  Петрович,  як  собі самому, 
Терл ецькому я дов і р я ти звик. 
В і н  стіJ1ьки років в ідда ної п р а ці 
Пожер твува в м е н і ,  оцій  роботі  . . .  
І нега р азд , як справді особисте 
Засл іпл ює в а м  очі . . .  

К о р е н є в  
Осо бисте? . .  

П а н а щ е н к о  

Борис Іва нович з друж и ною . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Н е  з н а ю, 

Ч и  є тепер друж и н а  в м ене.  Годі ! 
Я не боюсь, товаришу т а н кіст. 
Я доведу це вс і м  . . . Я н а шу п р а цю 
Нікому шельмувати не дозволю. 
Пр и чина тут одн а :  між н а м и  - жінка .  

(Виходить) . 
П а н а ш е н  1< о (іде за ним) 

Борис І ва нович, заждіть . . .  (Повертається) .  
Побіг.  

К о р е н є в 

А ка рти  все-таки  з а б р а в  з собою . 

П а н а щ е н к о 

Нервується .  П рогавили ж в а п н я к. 
Поду м а ть боляче - в земл і ж и в і й  
Т а к а  безплідн а пога нь  п р иховал ась. 

К о р е н є в 
І люди є та к і , Т а р а с  Петрович . 

(Вклоняється, виходить) .  

З самоваром у руках входить б а б у с н. 
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Б а б у с я 
Скип і в  чайок .  А гості ваші  де ж? 

П а н а щ е н к о 

А гост і порозходи.1 ись. Я к  дивно 
Пер е п л і т а ються шляхи людські .  

З а в і с а 
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р і . Мороз.  Раз у р аз зр ивається хурделиця. 
Щ у р  сидить за столом, клацає арифмометром ,  н асп і вує . 

Щ у р  

Чотир и.  С ім .  Сто двадцять. Сорок в іс ім . . .  
П'ятсот чотири .  Тр идцять, тридцять п 'ять . . . 

Т е р л е ц ь к и й  
Стар а єтесь? 

Щ у р 

Входить Т е  р л е ц ь к н й. 

Стар аюсь. Для начальств а .  
Нова м ітл а стар і  гр іхи мете. 

Т е р л е ц ь к н й (оглянув приміщення) 
Майбутня  р езиденція? 

Щ у р Еге ж .  
Сто тр и .  Дванадцять. Триста с і мде с я т  . . .  

Друж и н а  ваша в доброму здоров ' ї?  
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Т е р л е ц ь к и й 

Ще досі  там,  н а  буровій .  

Щ у р  
Дзво н иJІ и ?  

Т е р л е ц ь к и й 
Н а  ж а л ь ,  дзвонив.  

Щ у р  
А що? 

Т е р л е ц ь 1< 11 й 
Жбурнула трубку. 

Щ у р  

Полаялись? Ха р а  пер ець . . .  

Т е р л е ц ь к и й  

Щ у р  

Ну, досить ! . •  
БаJ1акали  з тим йо.1опом?  

Уже. 
Учор а н а в іть в и л или .  Готовий .  
В і н  тут, н а  розвантаженн і  ва гон ів .  

Т е р л е ц ь к и й  

Покличте. 
Щ у р  

З а р аз? 

Т е р л е ц ь к и й  

Щ у р 

Там нема  н ікого? 

(Зазирнув у кабінет) . 

І lо кличте зараз .  Або - н і .  Працюйте. 
Я са м його знайду. 

Четверта п уть .  
Терлецький виходить. 

З ас м 11 1< а вся  невдах а тевео.  
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Щ у р  

Чути дівочу п існю:  
З ацвіла калин а у кінці двора. 
З ацвіла калина, бо цвісти пора.  
З ацвіла калин а,  молода дівчина 
М н.�ого че[{ає кр а й  Дніп ра .  

Кого та м чорт несе? От не до реч і  . . . 

В ходять Н ю р а і К л а в а. 

К л  а в а (тихо) 

Щ у р 

Дивись,  якого м илого зустр іли .  

А,  Нюрочка ! Мов я гідка н алита .  
Зірви і з'їж. 

Н ю  р _а 
Не  полам айте зуби! 

Щ у р  

Ще розкуштую. П арубок я добрий . 

Н ю р  а 

П ідтопта ний  з а н адто . 

Щ у р 
Я к  для кого ! 

Ще є такі ,  що і в ід мене мліють. 
Не молодий вже, та за те л аскавий.  

Н ю  р а  

І де та J1 а с к а ?  

Щ у р  
Спробуй об ійми .  

Не пош кодуєш. 

Н ю р а 

Щ у р 

Я ?  Боюся лиха .  
Розсиплетесь н а  складові  частини !  

Патякаєш! Та  щ е  й п і д  час роботи. 
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Н ю р а 

Ану зв ільняйте бойовий рубіж ! 

Щ у р  (забирає, арифмометр, n anepu) 

Розп утн иці !  (Іде в кабінет) . 

К л а в а 
Я кий гидкий дідок !  

Н ю р  а 

Геологічне непорозуміння ! 

Клава і Нюра співа ють, проводячи телефон: 
Виглянув з-за хм ари срібний молодик. 
Виглянув з-за хмари та й у хмарі  зник ,  
А вона чекає ,  милого немає,-
Не гуде знайомий грузовик . 

Повертається Т е р л е ц ь к и й, за 1ш м Ч о р  11 о л і с·. 

Т е р л е ц ь к и й  

Хвилинку !  
Дівчата ,  скоро вже? 

Н ю р  а 
Кінчаєм зараз .  (До Клави).  

З тобою напр ацюєш. (Дав провід) . На,  тягни, 

Виходять у ка бінет. 

Т е р л е ц ь к и й  

Отут і поговоримо.  Сідайте. 

Ч о р н о л і с  

Яка р озмова? " Адже завжди так :  
Коли ти з щирим серцем,  то тоб і  
У в іч і  плюнуть. Це вже  неодмінно.  

3 к а б і нету поверта ється Щ у р ,  щільно зачиняючи за собою двері, 

Щ у р 

Василь Гаврилович. " Ну, як з похмілля? 
У мене голова  ще трошки той" .  (До Терлецького).. 
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Ну й п 'є  ж В а с нт, Г а вр иJІович .  О р ел !  
Пів.ІJ ітр а  одним  м ахом,  і н і -н і ! 
Н а  що вже я п итець і то з і в ' я в .  

Ч о р н о л і с 
Це в и  - п итщь ?  (До Терлецького) .  

З аснув н а  п і вдороз і .  
Я м ертвого його додому н іс. 

Щ у р 

Ох, пр ав,ца, п р авда " .  Голов а  тр і щнть.  
Б орис І в а нович,  дозволь м і кстурки" . 
У мене там кр а п л и н о ч к а  десь є. 
Для рівноваги . . .  

Т е р л е ц ь к и й 
Тільки я н е б а ч и в !  . .  

Щ у р  (дістає горілку, до  Терлецького) 

А м оже, й в а м  з морозцю? Десять гр а м ів .  

Т е р л е ц ь к и й 
Е х ,  налив а й ! Погр іємось. 

Щ у р  (наливає в склянку) 

Т е р .т1 е ц ь 1{ И Й  

Н у, будьмо !  

Щ у р 

Ковт� ; і т ь .  

Н а  здоров 'ячко !  

Т е р л е ц ь І\ И Й  (надпив) 

Щ у р 
Мі цн а  . . . 

Це з п с р чшшм, щоб р о;зігн ати кров.  
Тепер , Василь Гавр илов и ч ,  п р игубте. 

(Нал иває по вінця) .  
З а  сп р а ведл и в і сть.  Н а здоров'я в а м !  
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Ч о р н о л і с  

З а  справедливість можна .  (П'е до дна) .  

Щ у р  

Ч о р н о л і с  
Бр аво, бр аво ! . .  

Oue м і кстур а ! . . 

Щ у р  
Сядьмо. З аховаю. 

А то тепер за  ue ."  (Ховає не випивши. 
До Терлецького) . 

Т е р л е ц ь к и й  

Отой на каз . . .  

Ч о р н о л і с  

Щ у р  
Запам 'ятали? 

За  вами слово. 

Сто сорок,  др і б - с і м н а дцять? 

Ч о р н о л і с (б'є себе в груди) 

Він отут у мене. 

Т е р л е u ь к и й  

А в мене в ін  н а  сов істі . Н а r( а з  
Непр авильн ий . Я к  слід не  роз ібрались. 
Обр азил и та кого м а йстр а ! "  Я 
Пробачен ня за той наказ  п р о шу.  

Ч о р н о л і с  

Oue тол �шво.  Т а к  теп ер  я м о ж у  
Н а з ад н а  бурову? 

Т е р л е u ь І( и й 

Щ у р  
Могли б,  але" .  

Бор не І в а нович  уже не в силі .  
Новий н а ч альник  є.  В ажкий на руку" . 
Та ви  ж, здається ;  зустр і чались з н и м ?  
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Ч о р н о л і с  

Зустрілись р аз .  

Щ у р 

Ч о р н о л і с  

От-от. І що ж ?  

Д о  біса ! 
Не хочу б ільше мати спр а ви з ним .  

Щ у р 

Ага ,  і ваше вр аження  таке ж .  
Чіпляється до  всіх .  Спинив роботи. (На макет) . 
Оце тепер - ф'ю-ф'ю. 

Ч о р н о л і с 
А як же я?  . •  

Щ у р 

Тут нижче по  Дн іпру , б іля  лиману, 
Є наша експедиція .  Туди 
Поїхали б. Там бурові  потр і б н і .  

Ч о р н о л і с 

Чув, що потр і б н і .  

Щ у р  
Я б з а п ис ку да в . 

Т е р л е ц ь к и й 

А за  прогул і на дорогу - ось. (Дав гроші).  

Щ у р  

З а  те, що ви  ці дн і не  пр ацювали.  
В ам збиток . З нашої вини .  

Ч о р н о л і с  
Ну ЩО ж . . .  

Я й сам збир а вся на  лиман .  

Щ у р  
Чудово. 

Зап иску написати? 
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Ч о р п о л і с 
Н а пишіть. 

Щур пише зa nJJCІ( y .  
Т е р л е ц ь к и й  

До вас  прохання в мене невел и ч ке :  
Т у т  зведенн я , з яких робились карти, 
Товар иш Щур офор мити н е  встиг. 
Н у  й Коренєв п р и скіп а вся , з в и ч а йно. 
Загрожує. Тож вируч іть ста рого,  
Поста вте підп ис. 

Ч о р н о л і с  
Я ?  А все там чесно? 

Т е р л е ц ь к и й 

Н ечесн о діє Кор енєв .  Це він 
Вс іх фахівців порозга няти хоче. 

Ч о р н о л і с  

Той може ! (Проглядає папери) 
Але ж я піску н е  брав !  . .  

Т е р л е ц ь к и й  

Ч е р ез авар ію. Кол и б все спр а в но, 
В з я л и  б.  До щ,оrо ж всюди був п ісок . 

.Ч о р н о л і с  

Та був усюди . . .  

Щ у р (дає записку) 

Стар ість п о ж ал і і'Іте,  
В а с и л ь  Га вр илов ич . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Пуста форм альність. 

Ад.же н а картах п ід п и с  м і й  стоїть, 
І я один за все в ідповідаю.  
Чи  й ви його зля кал ись? 

Ч о р н о л і с  
Я ? "  (До Щура) . Налий! 
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Та я самого чорта не злякаюсь !  

Щ у р (дає стакан) 

Живіть здор ов і ! 

Ч о р н о л і с  (випив) 

Де ті п а п ірці?  . . 

Щ у р  (подаючи зведення, які Чорполіс підписує) 

Ось тут . . .  і тут" .  і тут" .  і тут" . 

Ч о р н о л і с 
І тут ! 

(Розписується на потилиці Щура) . 
Щ у р 

Т а ки орел ви !  

Ч о р н о л і с 
П а м 'ятай,  що в мене 

Душ а ! "  Проща йте. На лиман !  

Щ у р 
А гр о ш і �  

Ч о р н о л і с  

Ні ,  не візьму. А зр ештою да в а й !  
В оста ннє погуляємо . . . (Гукає) . Дівчата ! 
Чорняві  чи біляв і . "  Де в и  та м? ! 

(Іде у кабінет) . 

Т е р л е ц ь к и й  (ховав папери) 

Ну от і все . В ин а  на Чор нол ісі . 

Щ у р  

С кор і ш  б и  в ін  пома ндрув а в  з в ідсіль, 
Було б надійніше. 

Т е р л е ц ь к и й  
А в и  п р остежте. (Виходить) .  
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Ч о р н о л і с (повертається) 

Не хочете ? Ну й чорт вас  забер и !  

Н ю р а (навздогін) 

Шукай собі руду, я к  ти ! 

Ч о р н о л і с  
Шукати? 

Як гроші є ,  то знайдеться .сама !  (До Щура) . 
Хіба не  так? Ходімте до буфету ! 

Щ у р 

І рада б в рай  душа . . .  та  вже не здужа !  

(Пішов у кабінет) . 

Входять З о л о т а р ь о в, Б і л о с в і т, К а т е р и н и ч, м о 11 т а ж
н и к и. За ними П а в л п к та А н д р і й. У П авлика з абинтовані 

руки. 
Б і л о с в і т  

Та 1.;и й  М О \ ' "  1 3  у nсрезні" .  

П а в л и к 
Цю ніч  

Я не  забуду : в ідморозив р уки. 

А н д р і й 

Бо недосвідчен ий :  хапаєшся за все 
Голі руч. 

П а в л и к  
До весілля заживе. 

З о л о т а р ь о в  

Отут погр іємось. П ідкиньте дров. 

(До Павлика та Андрія) . 

В и  прямо з вишки? 

П а в л и к  
З вишки.  Після зміни .  
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З u л о т а р ь о в  . 
Посн іда є м ,  сідайте. 

К а т е р и н и ч  

П а в л и к 

Візьми . . .  

Є кур ити? 

Робітн ики розташовуються біля печ і ,  Н ю  р а й К л  а в а вештаються 
туди й н а з ад, пораючись коло телефону. 

Ч о р н о л і с  

Колишні  друзі? Здр астуйте. Привіт/  
Є пр авда в світі .  Хто кому в кло нився? 
Вони - мені ! А в и  - строчить в газету. 
Писарчуки ! (До Павлика) . Тобі я не дивуюсь :  
Ти ще зелений.  Ти не знав ще горя .  

П а в л и к  

Хто? Я не  зн ав? 

А н д р і й  
У нього б атька вбили. 

Героя-батька. Мати в катуваннях  
В гестапо вмерла.  

Ч о р н о л і с  
І за  все це ти 

Р ізноробочим став? Велика шана .  
Ще й руки". 

П а в л и к  
Руки". Батько вчив мене 

Любити труд і мозолясті руІ<и. 

З о л о т а р ь о в  

Твій б атько ким був ? 

А н д р і й 
Генер ал-м айор .  
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Ч о р н о л і с (до Павлика) 

Ну й дурень тиІ 

З о л о т а р ь о в  
Чого?  

Ч о р н о л і с  

П а в л и к  
Різноробочий !  

Я сам сюди приїхав, добров ільно . 
Вечірню школу скоро закі нчу 
І м айстром стану. 

Ч о р н о л і с 
Це ще ми  побачим ! 

П а в л и к  

Побачиш. Стану. й не таким, як ти. 
Я кби ти майстром був своєї спр ави, 
Не  вигнали б . . .  

Ч о р н о л і с  
Вони ж м е н і  в клонились !  

П а в л и к  

А хто повірить? 

Ч о р н о л і с  
Хто тоб і  пов і р ин, 

Що генер альський син? 

П а в л и к 
Нехай не в ірять. 

Д р у г и й 

Він  знижок не шукає, бачиш сам . 

З о л о т а р ь о в  

В бою уся кий своє діло робить. 
Там честь одн а  - солдату й генералу, 
Я кщо вони герої. І в труді 
З а кон у нас той самий :  б ільша шана 
Різноробочому , що, мов солдат, 
Іде грудьми на  труднощі, в атаку, 
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Ніж ота к о м у  м а йстр оlІІ ,  що пл еще 
По г а н и м  я з и ко м  уся к і б р ех н і  
І зав аж а є л юдям п р а цюв ати.  
Мовчи ! Не хочу й слух ати.  Приблуда ! 

Б і л о с в і т  
Сідай ,  В асилю,  та посн іда й з нами .  

Ч о р н о л і с 

Я - н а  суху?  Т 1 1  що , здурів?  Гайда 
В буфет ! Усіх ч а стую персо н а л ьно ! 

К а т е р и н и ч 

А зв ідки в тебе гроші ? 

Ч о р н о л і с 
З ароби в . 

П е р ш и й 

В ін сп адщи н у  в ід тітоньки одерж а в .  

Т р е т і й  

А може, душу чортов і п р од а в ?  

Ч о р н о л і с  

Прода в? " Ти зв ідки зн аєш? Бреше в і 1 1 ! 
От я тебе пр ода м ! . .  

Ч е т в е р т и й 
З нов беш кетуєш ? 

На вкол ішках давно стояв?"  (Сміється) . 

Ч о р н о л і с 
Та гетьте ! 

Пож а ртув а -: 1, H t' м ожн а .  (До Білосвіта) . 
йдем хоч ти .  

Б і л о с в і т  
Робота жде . 

Ч о р н о л і с  
Та що тут за р обота ! 

В а нтажиш, розвантажуєш. Везуть 
Неп отр і б  всякий".  

365 



П е р ш и й  
Техн іка  - н епотр і б ?  

Ч о р н о л і с  

Хай  техн іка .  А саджанці  на  чорта? 
Аж дві платформи .  І з н а йшли кош1 .  
Піди на  берег" .  

К а т е р и н и ч  

Що 1 а м ?  
Ч о р н о л і с 

Мертва  тиша .  

Зашилися.  (На макет) . Оце тепер - ф'ю-ф'ю! . 

3 кабінету виходить Щ у р. Прямує до виходу. 

З о л о т а р ь о в  

Роботи тимчасово припинили. 
Щось там негоже тр ап илось з проектом .  

Ч о р н о л і с 

Накрутять угор і , а ти висьорбуй. 
Це все новий  начальничок." 

Щ у р  
Смачного / 

З морозцю гр ієтесь ?  

Б і л о с в і т  
З айшли на  вогник. 

Щ у р  

Буває ж отаке . І не повіриш. 
Монтажники вантажниками стали ! . .  

К а т е р и н и ч 

Чого це в ін?  

Ч о р н о л і с  

(Виходить) . 

А що, хіба не так? 
Жаліє в ас, прославлену бригаду. 
Злетіли ж ви тепер з передових!  . •  
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l l с р ш и іі 
йди н а  «Десяту». Там поскалиш зуби. 

Т р е т і й  

Славетний  м айстер ! Вапняки  п рогавив.  

Ч о р н о л і с  

Де вапняки?  . . 

Д р у г и й  

А н д р і й  
У тебе ж, н а  «десятій», 

Тю-тю, не  знає !  

Т р е т і й 

Ч о р н о л і с  

Аварія ж. . .  
П а в л и к  

У чайн ій  просп а в !  

О т  з неї й почалось. 
Ч о р н о л і с  

Та брешете! Товариш Щур ! 

(Виходить) . 

Ч е т в е р т и й  

А він таки проспав .  

З о л о т а р ь о в 
Либонь, пор а .  

Погрілися,  переиур или - годі ! 
Що не базікать, а робота жде. 

Монтажники виходять. 

П а в л и к (спинився перед макетом) 

Невже тут буде море? . . Справжнє море." 
А н д р і й  

Звичайно,  буде. Он  уже й русалки. 
К1 : р п ат і ,  п р а вда . . .  
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Н ІО р а 
Хто це, ми кирпаті? 

Ти зв ідки взявсь такий? йому русалки 
Привиділись . Сопливий водяник !  

П а в л и к (жартома) 

Пробач ,  в ін  помиливсь : ти не  русал ка . . .  
Т и  п р осто - відьма з Лисої гори !  

Хлопці тікають. 
Н ю р  а 

Дер ж и !  Держи їх ! . . Ач, які  завзяті .  

К л а в а 

Хорош и й  в і н . Бач,  руки в ідморозив . "  

Н ю р а 

З т а ю1м  бп  я світ  за  очі п ішл а ,  
Ко:ш б " .  л і т  десять скинути могл а !  

І\.1 а 11а і Н ю р а з ітх ають і с пів ають далі. 

О;щІЗі .11 а кал и н а  у к інці двор а ,  
Одцв іла  кали н а , одцвісти пор а .  
Одцв іла калин а ,  молода дівчина 
С.1 ьо з и  проливає кр а й  Дн іпр а . 

Вбігає Ф с д о р а з саджанцями в руках. 
За нею,  теж 1 1 ссу11 1 1  с а д ж а нці,  неохоче  входить К а т е р и  н 11 ч. 

Ф е д о р а  

С ю,1. І І ,  до печ і .  Треба врятувати ! 
Н евже м о р оз у б и в  їх? 

К а т е р п н и ч 
Ех,  Ф едоро !  

ПоrJІ я н ь  дов кол а .  Руки опустились. 
А ти ще з цим.  

Ф е д о р а  
М а йбутн і н а ш і  п а р ки. 

Не к и д а й .  Обережно !  

К а т с р н н и ч 
Ет! 
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Ф е д о р а 
Семене!  

Чого сумний?  . . Я так тебе люблю. 

К а т е р и н и ч  

І я люблю. Та зар аз не до цього ! 
Я батькові  твоєму обіцяв,  
Що зодягну . . .  що хату побудую. 
Наплутав хтось, чи що, а нам - простій .  
Де  той н ачальник? Ні ,  п іду я звідси ! . .  
Кинь хмиз оцей. Н авіщо в ін  тоб і ?  

Ф е д о р а 

Колись з цих саджанців розквітне сад . . .  
В саду, у з атишку, якихось двоє 
Закоханих згадають нас . . .  

К а т е р и н и ч 
Аякже!  

Жив и надіями .  А я не хочу! (Виходить) . 

Ф е д о р а  
Який-бо ти" .  Я кий-бо ти черствий . . . 

(Втирав сльози) . 
Н ю р а 

Ну, от ск ін чили ми .  (В трубку) .  Алло ! Галин а ?  
Приймай  об'єкт. Новий наряд? Далеко? 
На третьому квартал і ?  Єсть ! (Поклала трубку) , 

Ходім !  
· 

К л а в а 

Федора  плаче. 

Н ю р а  
В и  х іба  знайом і ?  

К л а в а  
Це тр актористка . Краща у район і .  
Я фото бачила в газеті . 

Н ю  р а  (до Федори) 
Киньt 

Не плач .  Н апевно, він тебе образив? 
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Ф е д о р а 

Ні,  в і н не м і г  обр а з ити. 

Н ю р а 
:женнх? 

Ф е д о р а 

Ні ,  чолов і к. 

Н ю р а 
З а м іж н я ?  

Ф е д о р  а 
Через нього 

Я всіх покинула" .  і Лепетиху" .  
А в нього серце наче кам'яне .  

Н ю р а 
З ам іжня й плачеш " .  Що вже нам казати ! 

К л а в а 

Без женихів ,  чолов ік ів .  Хоч хлопці 
Довкол а в 'ються, а женитись ."  

Н ю р а 
Дзуськи ! 

К л а в а (схлипує) 

Я к  в пісн і  т ій" . 

Н ю р а 
Лий сльози кр ай  Дніпр а ! " 

Всі троє з н асолодою плачуть. В ходить К о р е н є в. 
К о р е н є в 

Що тут та1<е? 

Н ю  р а  
Ой,  хто? 

К о р е н є в  
Що за  мана?  
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Ф е д о р а (до дів чат) 

Допоможіть !  (Збирає саджанці) . 

Н ю р а  
Це м и " .  це ви . . .  Вона ."  

Я - Н юр а  з АТС . 

.К о р е н є в 
Так,  зрозуміло. 

Але що стал ось? 

Н ю р  а 
Незвичайне діло. 

Прислали саджанці ."  

К о р е н є в 

Н ю  р а 

А що робить? 

Ф е д о р а 

К о р е н є в 

І зразу в плач? 

Та їх уб'ють морози. 

Зв 'язок встановлено? 

Н ю р а 

Дозвол ите і т и ?  

К о р е н є в 

Н ю р  а 

Об'єкт здали. 

Ідіть. 

Пішли.  

Дівч ата в иходять. 

К о р е н є в  (по телефону) 

Диспетчер а дороги . Так, це я .  
Товаришу диспетчер ! Н а  роз'їзді 
Між Степовим і нами вже годину 
Стоїть п ід сем афором ешелон .  
Підйомні  кр ани  там.  І з  Волго-Дону . . 
Я добре розум ію. Але й в и  
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Пов rнп: і зрозум іти :  м и  вручну 
Соста ви розва нтажуєм .  В н ас люди 
Ночей не сплять , мор озять руки . . .  В и  ж 
Додум ались затр имать ешелон ,  
Ч кий везе  нам  техн іку !  От-от . . .  
П о п р а вите? . . Чекаємо. (Кладе трубку) . 

Повертається К а т е р и н и ч . 
Підходить до ((оренєва ,  подає п а п і рець. 

К о р t0 н є в 

К а т е р и н и ч  

Та ось, як бачите : пода в  заяву. 

Lle що? 

Ув ійшла Ф е д  о р а , спин илась коло дверей, її не п о м іч а ють. 
К о р е н є в 

З будови просишся? 

К а т е р и н и ч  
Яка ж будова?  

Ч п тут заробиш . . .  Я тепер жон атий .  А там,  гляди, ще, може, будуть л і т п " .  
К о р е н є в  

Далеко дивишся вперед. 

К а т е р и н и ч 
Аякже . . .  

А що? 

К о р е н є в  
Сліп ими  дивншся очима .  

К а т е р и н и ч  

Хто - я? С п итайте :  п р а цював я добре .  
Та  що ж, коли мені  на  хату треба . 
Подамся звідс іля .  В ізьму Ф едору .  
Що тут, у вас . . .  

К о р е н є в 
Ще нел ади.  Це та к. 

Не зр азу сонце світить у в і 1юнце .  
Що ж,  і твоя дружина йде з бр игади? 
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І\ а т е р и н и ч  

Ну, а чого ж ?  В ід м ене не в ідступить. 
Що їй  бригада? 

К о р е н є в  
Кидаєте, значить? 

К а т е р п н и ч  

У кожного своя мета в життІ. 
То як, одпустите? 

К о р е н є в (пише на заяві) 
Іди. 

К а т е р и н и ч  
Бувайте! 

(Іде, зустрічається з Федорою). 
Ф е д о р а 

Вер н ись, заяву поклади на  стІл . 

К а т е р и н и ч  

І ще чого?"  Дивись ж е ,  в ідпустили. 
Ходи з і мною. 

Ф е д о р а  
Не п іду з будо:бн .  

К а т е р и н и ч  

Так тут - простій. 

Ф е д о р а  

К а т е р и н и ч  

Федоро !  

Ф е д о р а 

Що? 

К а т е р и н и ч 

Тим б ільше не  п іду. 

Та не ганьби мене . 
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Ф е д о р  а 

Ти сам  себе ганьбиш перед людьми.  
А як товар иша м  у вічі глянеш? 
Чи, може, утечеш,  не  попрощавшись 
З бригадою . . .  

К а т е р  1 1  н и  ч 
Для тебе ж це, зб агни . 

Щоб більше грошей. Побудуєм хату 
Куточок св ій .  Чи  ти цього не хочеш? 
Яка ж тоді любов? 

Ф е д о р а 
Любов, Семене, 

Не пута на ногах, а дужі кр ила .  
Така моя любов .  Мен і  потр ібен  
Не за куток м а л и й ,  а цілий св іт. 

К а т е р п н и ч  

Та що ж ue,  в жінки дозвол у просити? 
Розум н і  люди кажуть:  куди голка,  
Туд.11 і нитка .  А я кщо тн  та 1< ,  
Суп роти  мене ,- зостав а ііся !  (Іде) . 

К о р е н є в  

Семене ,  де ти взяв ї ї  т а ку 
Отут, серед степ ів? Де?  

К а т е р и н и ч 
В Лепетисі. 

А що х іба?"  

К о р е н є в 
Не з н а єш ,  а нем а 

В тій  Лепет исі ще душ і та кої ,  
Кр аси такої?"  Я б усе віддав 
І пі ш ки біг би в вашу Лепетиху, 
Кол и б там ще була така . "  Кол и б 
Мене т а к и м  1<ох а н ш1 м  покохала .  

Ф е д о р а 

О й ,  що це ви?  
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К о р е н є в  
Ій - богу, н е брешу ! 

Стрив.ай" .  А може, і с а м а  Ф едора 
З а  мене піде? Ти ж ідеш від неї .  

К а т е р и н и ч  

Та я погарячився.  Я ї ї  
Нікому н е  в іддам .  

К о р е н є в 
«Погарячився» . . .  

Вона твою вину взяла н а  себе 
Перед бригадою. З абув? Ех ти ! "  
Тоб і  тов ариші  тому й простили , 
Б о  зр озум і л и ,  хто вон а та 1{а ! 
Всі  зрозум іли,  тільки ти один . . .  

К а т е р и н и ч 

Кажу ж - пога р я ч и вс я .  От іще . . .  

К о р е н є в  

Повір м ен і :  не  кожному щастить 
Таку кр асу зустр іти у ж итті , 
І віддан ість таку . . .  і ві р н ість . Отже, 
Не п о ч и н а йте с п і л ь н и й  шлях з образ .  
Ну, а вже станеться . . .  Н авчись прощати 
Заради друга . . .  коли гідний  друг, 
Коли зум і в  спо кутувать п р ови ну. 
П р остиш йому ,  Федоро? 

Ф е д о р а  
В се  прощу. 

К о р е н є в  

Така  ї ї  л ю б о в .  

К а т е р и н и ч  

К о р е н є в 

А хата ж я к ?  

К а т е р и н и ч  

Прости, кох а н а ! 

Нех а й  уже без хати.  
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К о р е н є в  

Чому ж б ез х а т и ?  Х а т а в с і м  п отр і бна . 
Та ще п отр ібн іше  - ум і ти жити 
В тій х а т і .  От що : д а й  сюди зая ву. (Пише) . 
Отак .  Обох у ком ІJ л е кс н у  б р и гаду, 
На будівниuтво житлових  квартал ів .  
Будуйте вс ім хати :  соб і ,  мені ,  
Усі й  бр игаді вашій . . . І оти м ,  
Що з ешелонами на  до п о м огу 
До нас щодня з ус іх  усюдів  їдуть. 
Ім теж потрібна хата .  Чи лише 
Тоб і  одно м у ?  

К а т е р и н и ч 

К о р е н є в 

І діть. 

З в і с н о  . . .  В с і м  потр і бно .  

Ф е д  о р а (на саджанц і) 

Я їх в і зьму.  

К о р е н є в  (п ідняв деревце) 

Глядіть - я 1 ш й І  
Ф е д о р а  

Мороз н е  в б н в  їх? 

К о р е н є в 
І не вб'є н і коли .  

У uьо м у  п аг інку м а й бутн і й  дуб ,  
Щ о  сотн і рок ів красуватись буде. 

В ходять П а н а щ е  н к о, Т е р л е ц ь  к и й, 
л і т н і й і н ж е н е р. 

1 1  а н  а щ е н 1< о (тре з люрозу вухо) 

З весною вас ! .. Там б а ч и в ,  п ідтягли 
Підйом ні кр ани ."  

Л і т н і й  і н ж е н е р  
Ешелон  п р ибув . 
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К о р е н є в 
Монта жник і в Золота р ьо в а  ставте 
Збир ати кр ан и !  І вручну що б б і J1 ь ш с  
Ніхто не  розв а нтажу в а в . 

Л і т н і й  і н ж е н е р  
Гар азд. 

К о р е н є в  
А Катер инича  й його дружину 
Переведіть на  будівництво м і ста . 
І кра ни ї м  да сте .  Нехай  будують. 

Ф е д о р а  

З а  все сп а с и б і  вам .  

К о р е н є в 
Щасти вам ,  друз і !  

Катсрннич,  Федора т а  л ітній і 1 1  жс11ср о н  ходять. 
П а н а щ с н к о 

Я знов з лаборатор і ї . П о г а н о .  
Аналізи грунтів та ки н с u т і ш н і  
З «Л і вобер еж ної» . . .  

К о р е н є в 
Тар ас  Петр о в н ч ,  

А інш і  дан і ?  Чи вони надійн і ,  
Якщо так насп іх  досліди велись? 
Мене турбує н е  лише «Десята» .  

П а н а щ е н к о 
Гадаєте? . . Присяду. Н е  зважа йте!  
Вже серце, я к  отой з іпсутий поршень, 
Посм икує. Та  я не  п іддаюсь ! 
Що ж, будем працювати. Вс і ,  гуртом . . .  
Чи як? 

Т е р л е ц ь к и й  
Товариш Коренєв ,  н а п евно ,  

Обр азився на  мене . . .  Справді ,  я 
Поводився тоді" .  Моє інтимне 
Завадило мені . . .  
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П а н а щ е н к о  
Про це не  треба . 

Ми ваше збудження в а м  п робачаєм . . .  

Т е р л е ц ь к и й  

І з тими 1<артами  недо u р е  в 1 1 і\ ш nо .  

П а н а щ е н к о 

Ті карти я дозволив в а м  уз яти .  

Т е р л е ц ь к и й  

Вони ось тут . . .  Та й зведення до них. 

(До !(оренєва) .  

То, може, спр авді  так ,  я к  ви  хотіли ,  
Утрьох проглянемо? 

П а н а щ е н к о 
Так ,  так,  утрьох ! 

Гуртом і батька л егше бить І . ,  

К о р е н є в 

Проглянем.  

Входить І р и н а, стомлена, 
в брезентовому плащі поверх кожуха. 

І р и н а  

Пробачте . Здр астуйте . Я на  хвилинку. 
Бор ис  І в анович, ключі у тебе? 
Мен і  додому треба .  

Т е р л е ц ь к и й 
От, спасиб і ! . .  

Згадали, щ о  у в а с  є д і м  . . .  

К о р е н є в (до Панащенка) 

То пройдем 
До 1<аб інету. Там зручніше буде. 

Коренєв і Панащенко ідуть у кабінет, 
378 



Т е р л е ц ь к и й  

Це ж треба втр атити не тільки совість, 
А й сором ! . .  

І р и н а  
Тихше. Там  почують . . •  

Т е р л е ц ь к и й  

Послухають про подвиги твої ,  
Подв ійна  зр аднице! . .  

І р и н а  
Це я? 

Т е р л е ц ь к и й  

Ха й 

А хто ж ?  
його ти зр адил а в моєму л іжку, 
А зараз зр аджуєш мене . . .  

І р и н а  
Бор исе . . .  

Я к  можеш ти так і  слова - м е н і " .  
Дружин і" .  жінці ,  щ о  тебе кохає?  . .  

Т е р л е ц ь к и й  

Кох ає? Брешеш ! Ти м е н е  н і 1-:п .•1 и " .  
Ні 1<0.11и  не  кохал а !  . .  

І р и  н а  
Годі ! Кл юч . . .  

Піду умиюсь,  з ' їм  чогось.  Ми пот ім, 
Кол и  ти заспокоїшся, з' ясуєм -
Хто більше любить з нас" .  і п о в а ж а є !  . . 
Ч и  я . . .  Чи ти мене. 

Т е р л е ц ь к и й  
Але ж йо м у 

Ти про вапняк  розпов іла?  

І р и н а  
Так, я .  

Заради щастя н ашого, Бор исе. 
Заради тебе . . .  Щоб тебе сп инити 
Н а  хибному шляху . . .  
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Т е р л е ц ь к и й  
З а р ади мене,-

Не ж просто смішно,- ти біжиш до то го,  
Ко1  u ненав иджу я всі пі  р сжи ! 
Про  кого Н '  віть сrтоrа ц, Я І< соки р а ,  
В и с і в  н а д  головою."  День у день  
Я жда в,  що в і н rю вер нсться . . .  

І р и н а 
Ти жда в . . .  

Я к  -- Ж,1.а в ?  . .  Т а  м и  ж його вважали м е р Н. ! t1 М .  

Т е р л е ц ь к и й  

Вє-рта ються і мертві .  

І р  н н а  
Ні ,  стр ивай, 

Ти, може, з н а в , що в і н  ж ивий? 

Т е р л е ц ь к и й  
Не з н а в .  

А я к б и  й з н а в ,  т о  щ о  ж,  н м ав п р из н а тись 
І з р у й 1 1 у п а т и  с п о r< і ЇІ тв ій?  

І р и н а  
Це т и " .  

Це ти  ііо м у " .  у гос п і таль л иста ? 
Ue в і н  І< а з а в  про тебе? . . 

Входить п'яний Ч о р н о л і с. 
ш то о х ;1 ю ч 11 поперед себе Щ у р  а .  

Ч о р н о л і с  
Не пруч а йс я !  

О ,  тут уся ко м 1 1 J 1 1 і я  п р икуп і !  
Я к р аз всі туте ч к и  . . .  

Т е р л е ц ь к и й 
Ос1, к:1 ю ч ,  1 р 1 1 н о .  

Іди додому" .  

Ч о р н о л і с  
Та я кий там клю ч !  . . (До І рини) .  

К а ж и  м е н і : п1 в мене н а  «Десяті й »  
Е е р е ш  в а п ня к? 
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І р и н а  
Беру. А що? 

Ч о р н о л і с (до Терлецького) 

Ну от !  
З а  сто карбова нuів хотів куп ити 
У мене сов ість . . .  в душу мені плюнув ! 
Ану де зведен н я ?  Да ва й  н азад !  

Т е р л е u ь к и й  

Ви ,  тихше! 

Щ у р 
Ми r1 0 s 1 c· f1 10 1н1 J1 н  ж в а м  . . .  

Т е р л е u ь 1< и й  

І р ино,  ти хоті JІ а  й т и  додо м у .  

Ч о р н о л і с 

Мерщій мен і !  З бираюсь н а  л и м а н .  
Щоб ви тут виздих ал и  всі ! І ти . . .  
І ти . . .  І ти . . . і в а ш  новий н ачальник. 
Ось ваші гроші ! . . (Жбурляє гро�иі) . 

Щ у р  

.Ч о р н о л і с  

І р и н а  
Я к а  га ньб а ! . .  

Ч о р н о л і с 

Тут не всі  . 

Л і ч и .  

Ось - десять, двадцять п 'ять . . . 
А решту я відд а м .  Дай п а п ірuі .  
Ну, де ж вони ? Я сам зна йду ! (Шукає на стол і) . 

Т е р л е ц ь к и й  
8 11 п ' н н і !  

В и  виг адали к а з н а -що ! 
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Ч о р н о л і с  
Хто - я ? 

Я в игадав?  Підлестили мене, 
Що та м п ісок . . .  я п ідп исав . " 

Щ у р  
Ну й що? 

Товар иша Т�р лецького там підп ис. 
І він за  все в ідповідати буде. 
А в и  . . . ви їдьте. (Повертає ті самі гроші) . 

Це вам на  доро1 у .  

Т е р л е ц ь к и й (дає ще гроші) 

Ось - двісті . . .  триста . . .  На ,  бери і згинь! 

Ч о р н о л і с 

Три сотні?  

Щ у р  
Я квиточок вам куплю 

За власн і  гроші.  Хай вже буде так. 
І н і  про що не думайте . Ми ж тут 
Лишаємось . . . Оформимо . . .  

Ч о р н о л і с  
Ні ,  ма.10 .  

Давай п 'ятсот ! 

Щ у р 
Він збожеволів ! 

Ч о р н о л і с 
Так! 

Я душу продаю, як той казав ."  
Чортяки !  З аплатіть, а то я вас ! "  

Т е р л е ц ь к и й 

Немає більш з собою. 

Ч о р н о л і с 

Т е р л е ц ь к и й  

Ірино, може , в тебе є? 

Пошукай !  
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1 1 1. �, р 
В і зьміть . (Дає со тню) . 

Чотир иста ,  і н і  коп ійки більш ! 

Ч о р н о л і с  

Був Чорнол іс . Була душа у нього. (Взяв гро�иі) . 
Так зн айте ж всі : продав ї ї" .  пропив . . .  

Т е р л е ц ь к и й  

Ідіть уже. 

Ч о р н о л і с 
Женеш? . .  Мене? . .  У шию? . •  

Т и  не  ч іпай .  Не смій . "  Я сам п іду! 

(Виходить) . 

Т е р л е ц ь к и й  (кидається до Щура) 

Я ж вас просив простежити ! 

Щ у р 
Я стежив.  

Та п р и несло м о н т аж н и к і в  сюди . 
Вони і з б а л а мутили . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Прокляття ! 

А все через оті фальшиві карти.  
Через оте фал ьцфейнівське добро !  

Щ у р 

Та схаменіться .  Ми ж тут не самі .  

Т е р л е ц ь к и й 

Нікому не дов ір ишся " . н і ком у !  
Всі  зр аджують . . .  

І р и н а 
КоJшсь м е н і  с 1\ а з а в  

Один х о р о ш и й  друг, йдучи на фронт : 
« Ірино ,  ща стя люди здобувають 
Л иш чисти м и  руками .  Пам 'ята й :  
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До нього крізь життя - пряма  дорога . 
Н а  ман івцях не стр інеш ти його» . 
Степ ан  Петрович, в и  бул и  прав і .  

(йде до кабінету) . 

Т е р л е ц ь І< и й (підбіг до неї) 
Куди ти?  Сті й !  До нього знов ? !  Повія ! ! !  

Б 'є ї ї  по облнччю. І рина скр икує. З r<абінету виходять 
П а н а щ е  н к о та К о р е н є в.  

П а н а щ е н к о 

Що тут таке? Що тр ап илось? . .  Як можна? ! 
І р и н а ,  закривши обличчя руІ( а ми, ридає. 

Щ у р  

Тарас  Петрович, тут родинні  справи .  
Н а м  кр аще не  втручатися.  Буває" .  
Тут суто особиста р і ч " .  

І І а н а щ е н к о  
І р ино . . . 

І р и но Кар п івно" . не  треба ,  р ідн а . . .  
Н е треба  т а к  до сер ця" .  

І р и н а  
Я не можу 

Мовчать про це" .  Не довір яйте карта м " . 
І з веден н я м " . Вони у них фальшиві ! 

П а н а щ с н к о 

Борис І в а нович, що все це значить'? 
Ф а JІ ь ш и в і  карти?"  Вчинок  ваш."  Кажіть .  

Т е р л е ц ь к и й  

Тарас Петрович, потім" .  все скажу". 
Я поясню вам потім" .  

П а н а щ е н к о 
Говор іть ! (Кричить ) .  

Я вимагаю:  зараз же, негайно ! "  
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Щ у р  

Ну, посварились чоловік і ж ін І<а ,  
Пр и чому карти тут? Не уявляю. 

І р и н а  

Не уявляєте? . . Негідник !  Ви  ж . . .  
Це  ж ви удвох . . . і з вами той п 'яниця . . .  
Яка ганьба ! . .  Тепер я зрозуміла ,  
Чого мене  н а  вишку не  пускали.  

Щ у р  

І стерика . . . Образи . . .  Н і ,  пробачте,  
Вже з мене досить. Я стар а л юд и н а  
І м аю г ідн ість . Я п іду. 

К о р е н є в  (до Щура) 
Х в н л н н ку !  

Прошу в а с  с і сти .  (До Ірини) . Добре розум ію 
Ваш ста н ,  І р ино Кар п і вно .  Але 
Нам конче тр еб а зн ати все в ці й справ і ,  
Тож з а с п о rюйтесь і р о з п о в ід а й те.  

Т е р л е ц ь к и й 

Чого ви  хочете від неї? Мало 
Вам  нашого п р и н ижен н я .  З тих п ір ,  
Як  в и  з 'явились т у т ,  нема спокою 
Н і кому з н а с . Кол и прое 1п робили,  
Де в и  були?  Пр иїхав  н а  готове 
І р иється  у см ітті . Стільки праці 
Ми в цю будову вклали.  О н  г а з ети 
Щодня п исали про мою роботу. 
А він тепер . . .  Це - помста ! 

П а н а щ е н к о  
Досить. Чув 

Не раз про це. Я відповіді жду ! 
Кажіть : ті карти й зведення ф а л ьш ив і ?  

Т е р л е ц ь к и й  

Та що це - допит? 
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П а н а щ е н к о 
Та к, і суд. 

Т е р л е ц ь к и й  
Облиште. 

П а н а щ е н к о 
І я не тільки п р о к у р о р ,  суддя, 
А й захисник .  Я в ір ити не хочу, 
Що учень мій ,  уся моя надія,  
З фальшивим сер цем біля мене ж и в .  

Т е р л е ц ь к и й  
Г а разд , судіть,  та тільки сп раведливо . 
І зважте н а  обста в и н и ,  в я к и х  
Ми з вами мимовол і оп инились. 
Вста новлено сувор і  строки" .  Треб а 
З а тверджува ть проект. Ми не встигали 
З дослідженням грунтів " .  Ну й я рішився" .  
В и ж знаєте, я все роб и в для в а с. 
До стр о к у  б уд і в н и цтво р о з п оч а в .  
Я д б а в ,  що б в и  могJІ и н а  схиJІ і л і т  
Я к н а йс 1< 0 р і ш  с вої з а в і тн і  мрі ї  
Поб а ч и т и  в з ал із і , у бетон і .  
І п т  стп ю ,  н е мо в пер ед сул:ом . 

Щ у р  

Пе р ед судом ? " Т а  в а р то б н а гадати 
Ста р е  п р исJІ і в ' я ч ко :  «А судді - хто ? »  
Т а р а с  Петр о в и ч ,  ви х іба  не знали ,  
Що дан і  м и  берем з ста р еньких карт? 
Я в а м  обом не  раз доп о в і д а в .  
Чого ж тепер вдавать перед начальством " .  

П а н а щ е н к о 

Ви безсп р о м н о  б р е ш ете!  

Щ у р  
Е ,  н і !  

Кр и ч а т и  я н а  с е бе не дозволю : 
Я чес н и й  труді в н ик . Радянській вл аді 
Я все життя в ідда в " .  Усе ж итт я . "  
Б о р ис І в а н о в и ч , с каж іть н а р ешт і : 
Проф.есор знав про наші  карти? 
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Т е р л е ц ь к и й  (після паузи) 

Щ у р  

А що? 

І р и н а  (до Коренева) 

Ні,  ні ,  не в ірте їм !  

П а н а щ е н к о 

З н а в .  

І рино, 
Ваш чоловік" .  співавтор м ій" .  п адлюка !  

(Схопився за груди. Падає) .  

К о р е н є в 
Тарас П етрович" .  

П а н а щ е н к о  
Як я помилився . "  

З а в і с а  

Д ІЯ Ч ЕТ В Е РТА 

Картина шоста 
За Дніпром заходить сонце. У молодому п арку відчувається подих 
весни. На вер анді нового житлового будинку на розкладному ,JJіжку 
напівлежить П а н а щ е  н к о.  Коло невеличкого столика з са мова
ром І р и  н а перетирає посуд,- тільюню пили чай. Н ю  р а  
і К л  а в а вештаються, п роводячи в кімнату телеф он. В парку, над 
річкою, Ф е д  о р а з д і  в ч а т  а м и  садж ають деревця, співають піс-

ню. Вдалині  - п а нор а м а  будови.  Р а п то \1 луна ють вибухи . 

П а н а щ е н к о  
В есняний гр ім .  В и  чуєте? 

К л а в а 
Це що? 

П а н а щ е н 1< 0  
Це рвуть вап няк .  Не  скр ізь зацементуєм. 
Подекуди з дороги геть. 

Берегом ідуть А н д р і й П а в л н І< . Зупинию1сь, слухають. 
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А н д р і й 
Гур ко че . "  

Н е н а ч е  битва йде. 

Н ю  р а  (до Клави) 
Диви ,  твій П а влик. 

П а в л и к  
Ого, Федора  вже коло дерев.  

А н д р і й 
Т а к і й  да й волю - всі степи засадить ! 

Ф е д о р а  
Гей, п а рубки , ідіть до п о м а га йте. 

А н д р і й 
А що н а  н и х  ростиме? 

Д і в ч и н а  
Апельсини І 

Ф е д о р а  

Н і ,  к а вун и !  Приходь тоді у парк, 
В ід п о ч и в ати в затінку!  

А н д р і й 
Спасибі , 

Щоб к а в у н о м  по гол о в і ?  

Н ю р а (з драбини) 

Твоя не трісне. 

А н д р і й 

Н ю р а  

А н д р і й 

Стрив а й  м е н і ! "  
Ф е д о р а  

Н і ч ого ! 

Хто це? 

Реп родуктор ! 

Ідіть коп айте я м и  
Туди, а ж  до Дніпр а".  
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П а в л и к  (до А ндрія) 

Бер и  JЮІ І а т у .  

А н д р  і й (підняв угору лопату) 
Кир п а тень к и м  руса лочкам - с а : 1 ют!  

' 

Н ю р а 
Ось зл ізу, то й лоп а та не п о може!  . . 
І р ин о  Кар п ів но, чого сум н і ?  
Д а в а йте засп і ва ємо. 

І р и н а 

Д а в а йте" .  

Нюра і !(ла в а  заспівують свою п існю. 
П анащеш, о  сл у х n є ,  з а д р і � 1 а в .  У І рини н а оч ах сльози. 

К л  а в а 

Ну от,  p 1 1 . J rJ ; "_· •.-.:. 1 1 : .:ш . 

Н ю р а  
В с е  І І С'  i 1 1 .  

M i нop o rv1 т я г н е ш .  

К л  а в а  
Що це за  м і нор ? 

Н ю р а 

Не з н а є ш ?  Той ,  що з а р яджа є міни.  

К л  а в а 

Я к і  тут м і ни !  . .  

Н ю р а 

К л  а в а 

Бреши."  

Н 
ю р а 

М і н и всюди є. 

Не вір ! А я тобі пор аджу:  
Ти кр аще П авлика пильнуй. 
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К л а в а 
А що? 

Н ю  р а  (до Іршш) 
З коха ння сохне, а йому байдуже. 

К л  а в а 

В игадуєш ! . .  

І р и н а  

Вона жартує, Кт 1 во .  

Н ю р а  (до Клави) 
Н у-ну, будь л аска , без пер еж и в а н ь !  

Входять К о р е н є в ,  м о л о д и іі і н ж е н е р 
та З о л о т а р ь о в . 

К о р е н є в 

Садівю1 1с :! ),! ·- - 1 : ; .: 1 1 п і т !  

Ф е д о р а  
Степ а н  Г ! ет р о в 1 1 1 1 ! 

Не в иста ч а є саджанців .  

К о р е н є в  (н.а ін.жепера) 
До 11 ьо1·0 ! 

Це в ін  вип исував.  

М о л о д и їt і н ж е н е р  

Та с 1< і J1 ь к и  ж м ож н а !  
В ж е  возим а ж  з - п ід  К и є в а  . . •  

Ф е д о р а 
Возіть !  

Не хв атить саджанц ів , ми в а с  о к о п а є м  -
Ростіть тополею. 

М о л о д и й  і н ж е н е р 

Я й так вже в иrн авс 1, !  
Добуду кр аще саджанців . 
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Ф е д о р а 
Глядіть! 

З о л о т а р ь о в 

Федоро, здр астуй . Де ж твій будівник? 

Ф е д о р а  

Хто, м ій С емен? Н а  третьому кварталі 
Затрим ався . Одержує наряди. 
Він в а м  потр ібний?  Скоро буде тут. 

К о р е н є в  

Ти з н им тепер держись .  В і н  - бр игадир . 

З о л о т а р ь о в  
Зрост а ють :но:�.11 . 

Ф е д о р а 
З вашої ж бригади ! . .  

З о л о т а р ь о в  

С к а ж и  йому:  та м л і с  п р ибув на  пр пстань. 

К о р е н є в  (па веранді) 

Ну Я І< н а ш  хворий?  

І р и н а 

К о р е н є в (notuenкu) 

Темпер атур а?  

П а н а щ е н 1< 0  

Тихше. З а др і м а в.  

Я к  завжди ,  норм а.11ьна .  

В ітаютьс н.  
І р и н а  

В ам не  пор а в І<і м н а ту? 

П а н а щ е н к о  
Не женіть .  

Тут весел іш.  С 11 і u ають. Юність ."  
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К о р е н є в  

І р и н а (дає ліки) 

П р ийма йте кр апл і . 

П а н  а щ е н к о (зітхнув) 

Юність. 

Як п і шл о  на л і ки . . .  
І р и н а  

Здоров и м  будеш ! 

П а н  а щ е н к о (п'є, кривиться) 
Н і , п роп ав  н а в і ки. 

К о р е 11 є в (на телефоністок.) 

А ці що роблять тут? 

Н ю р а  
Зв ' язок із світом. 

К о р е н є в 

lllo - телефон? Та 51 ж заборонив .  
Тут дзел е н ч а т и м е . "  

І р н н а  
Я воювала .  

Н е  слухає Тарас П етрович . . .  

П а н а щ е  н к о  ( САtіється) 
Чули ж -

З в'нзок із св іто м .  Я к мен і без нього ? 

К о р е н є в  

Що з в а м и  вд і є ш !  

П а н а щ е н к о 
Ну, розпов іда йте. 

Ще не знайшли  Щур а ?  

К о р е н є в  
Утік, пройдисв іт. 

Уті 1< і мов кр і зь  землю провалився .  
Напевно, хоче замести сл іди. 

392 



З о л о т а р ь о в 

Та я його, либонь, остан н і м  ба чив 
Над кручею. Дивився за Дніпро.  
А я й не здогадався .  

К о р е н є в  
Не біда. 

Затримають. Земля у нас така ,  
Що для пройдисвітів нема шл ях ів. 

П а н а щ е н к о 

Це правда,  правда .  Та ще є н а  світі 
Сліпці окремі ,  отакі ,  як  я." 

І р и н а 

Хто хоче чаю? 

З о л о т а р ь о в  
Дякуєм . Н алийте. 

М о л о д и й  і н ж е н е р 

Я теплої води не  п 'ю н ікоJІи .  
З кр иниці,  з джереJІ а  - оце нап і й !  

К о р е н є в  

Е ,  не каж іть ,  ча йок . . .  

І р и н а 

К о р е н є в  

М о л о д и й  і н ж е н е р 

Налить? 

Аякже. 

В и - сибіряк. З дитинст аа ,  мабуть, звикли .  

З о л о т а р ь о в  

Сибір . . . Якутія " .  У нас тепер 
Ще гр адус ів  із тр идцять п'ять морозу. 

П а н а щ е н к о  
Т а  зими й тут були .  Я родом звідси .  
Це зараз ,  що не  р ік  - нові сюрпризи .  
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У січні  - дощ. У березн і - мороз. 
А через тиждень , ба чите, весна.  

(Тихо до Коренева). 
А як той другий? " 

К о р е н є в  
Іде в м і ністерство. 

Н ю р  а 

Дзвонив в Москву сьогодні з АТС.  
Здається, скаржився ! " 

К о р е н є в 
Там розберуться. 

А вам  своїми  б справами займ атись,  
Товариш Нюра з АТС. 

Н ю р а  
Еге ж " .  (До Клави). 

Що ловиш гав тут? З ачища й к і н ці ! 

П а н а щ е н к о 

Я н е  прощу собі цю сл іпоту. 
Я к и йсь там успіх ."  Трохи похвалили, 
І ми вже - над всім а !  . .  А поруч люди 
Розмінюють на стерті м ідяки 
Прислужництва ,  брудного кар 'єризму 
Свої знання ,  а і нкол и й т а л а нт.  
І ми цього не бачим .  Доручаєм 
Н ародні спр ави в руки ша храїв .  
Оце тобі наука, вчений дурню !  . . 

(Підводиться) . 
Ну, за  роботу, з а  роботу , друзі ! 

(До Ірини, благально) . 
Ми - півгодишш".  

І р и н а 
То я вас  не знаю?" 

М о л о д и й  і н ж е н е р 
Тарас Петрович, в мене ще є думка 
Щодо намиву гребл і" .  
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З о л о т а р ь о в  
Ми прийшли 

Порадитися з вами .  

П а н а щ е н к о  

J< о р е н є в  
Добре, добре . 

Н а  приста!Ні розпочали роботи . . . 
Ідуть у кімнату. 

{ЗаrриЩJється, до Нюри l Клави). 
Ага, ді.вчата. Вико'Нроб просив, 
Щ-об из ·будову пристан і  йому 
д 

� я . . али 38 я:юк.  к СКІНЧИТе . . .  

Н ю р а 
Скінчи:1 1 1 .  

Об'єкт в е 1<с п .1 у <н а ці ю іде. 

К о р е н є в  

То передайте там . . . 

Н ю р а 
Гар азд. Ми - м иттю ! 

Побігли. 
К о р е н є в  

От блис к а в ка . . . 
(Іде до кімнати) . 

І р  и н а (поборовши вагання) 

Степ ан  Петрович . . . Я . . .  
Я ще тоді хотіла вас  спитати. 
Та не р іш илась . . .  а сьогодн і мушу. 
Отой ваш друг . . . танк іст . . .  що н а  війн і  
Садив дерева в зна к  свого кохання  . . .  
У госп італь . . .  який  в ін  лист одер ж а в ?  

К о р е н є в  

Я говор и в : лист в ід її коханця.  . 
Чи,  може, чолов іка  - я к  зручн іш .  (Іде) . 
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І р и н а  

І ще, Степ ан  . . . іще одне п итання :  
А в і н ,  ваш друг . . .  в і н  вам не розповів, 
Що саме  в тім листі . . .  

1(  о р е н  є в 
І рино, досить . 

Це вмерло й не воскресне вже, а втім .. 
Ти ж .1 ист сама ,  напевне ,  диктувала,  
Я пам 'ятаю, ось в ін  - слово в слово: 
«М п з вами незнайомі . . .  і я п ишу вам не від себе, а за 
п р ох а н н н м  вашої колишньої дружини, яка стала 
моєю н а в і к и .  Той,  хто не зумів забезпечити жінці мі
н і м а л 1, н н х  умов , хоч мав змогу це зробити, втратив 
п р а в о  н а  жі нку .  Вона дуж е п р осить забути її і біль
ше не турбувати листами ,  н ав іть і з госп італю» . 

А д а J1 і  п і л.п не .  П ідп ис  в а � в ідом ий.  

І р и н а  

Ф а л 1 . ш 1 ш шї  л ист" . ф альшиве в с е  ж1птя . . •  

К о р е н є в  

І І с  розу м і ю. 8 11 про  що? 

І r и н  а 

Це вже 
Тепер  н е  м а є  з н а ч ен н я ,  Степане, 
А л е  я в і р ил а ,  що вас нема ,  
ІЦо в и  з а гинули п ід Лен інгр адом .  
Тому я й Коренева .  

К о р е н є в 
Я к  ж е  1а 1< ?  

Після пор анення  я ж в а м писав .  

І р и н а  

Л иста я не отримал а .  Не знаю . 
Лист не  дійшов до мене.  

К о р е н є в 
В ін  його 

Перехоп ив?  
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І р и н а  
Отож-бо.  Я просить 

Пробачення у в а с  не маю права ! 
І ще до звістки про  з а гибел ь в а ш у  
Я зрадил а вас . Пер е йшла до нього.  
Про що ми знаєм в дев'ятн адцять років '  
Але ж у госп італь листа . . . Т а кого 
Я б не змогл а  . . . Чекають вас ."  Ід іть. 

Ір 1 1 1 1 <1  сходить з веранди в п арк . Знову п існя.  Коренєв пов ільно йде 
в кімнату. Бер егом п р ямує К а т е р и н и  ч. 

К а т е р и н и ч  

Ф едор о ! 

Ф е д о р а 
А, С емен .  Уже прийшов? 

К а т с р и н и ч  

Т а  н і ,  я н а  хвилинку.  Посп ішаю.  
Б іжу н а  приста нь .  Там плоти швартують. 
Аж з Білорус і ї  пр и був н а м  л іс .  

Ф е д о р а 

Ка зав Золотарьов . 

К а т е р и н и ч  
Це Я З З С І\ rJ ' І І І ІЗ  

Тобі ось передати" .  

Ф е д о р а  
Що, цукерки? 

К а т е р и н и ч 

Кисленькі ,  спробуй .  Це тобі  якр аз . . .  

Ф е д о р а 

У ,  безсор о м н и й  . . .  

К а т е р и н и ч 
Бережись, кохана ! (Цілує, біжить) . 
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Ф е д о р а 

Та не б арися ! . .  (Побачила Ірину) .  
А, ц е  ви . . .  

І р и н а 
Нічого. 

Щаслив і в и ?  

Ф е д о р а 
Та . . .  на віжен н ї1 в і н .  

Приніс цукерки ось. 

І р и н а  
Ждете дитину? 

Ф е д о р а 

Так, хочу сина .  Щоб на нього схожий. 
А назвемо , як буде син, Степ а ном.  

І р и н а 

Чому Степ а ном? 

Ф е д о р а 
Друг у нас  тут є, 

Н а буд і в н ицтві .  Дуже гарний  друг . 

І р и  н а  

Степ а н  П с т ро rз н ч ?  

Ф е д о р а  
Так,  Степ а н  Петрович . 

Чутл и в и й  в і н .  Підтрим ав нас .  От тільки, 
Я чул а , в особистому житті 
У нього трапилась я кась пригода , 
І зараз  в і н самотній .  

І р и н а  

Покох а в  
Він  ж інку, що його не :.�розу м і л а  . . .  

Ф е д о р а  

В и  зн аєте? 
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І р и н а  
Я чула теж. Примхливу 

І легкодумну . . . І вон а  в в ійну 
Покинула його . 

. Ф е д о р а  
Не в ірю .  Що в и !  . .  

Такого чолов іка? 
І р и н а  

Так. Пішла 
На  манівцях шукати щастя з іншим . 

. Ф е д о р а 

І в ін  за  нею тужить? З а  такою? ! 

І р и н а  

Не  знаю . . .  Хворий там . Піду. Щасти вам .  

(Іде в кімнату) . 

Ф е д  о р а (стоїть, замислилась) 

й не покохав  ж е  ота ку . . . як ця. 

Награючи на  акордеоні, входить Ч о р н о л і с, за ним Б і л о с  в і т. 
Гучними акорд а м и  лунає  пісн я :  

В ід вечір ньої з і рниці 
До ранкової зор і 
До дівчини-чар і вниці 
Ходять хлопці -тесляр і .  

Тешуть в ікна ,  тешуть двер і ,  
Тешуть стіни .  Н е  б іда ! 
Бо дівчина ,  мов  калина ,  
Прехороша,  молода ! 

А в дівчини  гр ізна  мати . 
На  порозі зустр іча .  
Я тим часом - від дівчати 
Кр ізь в ікно навт ікача .  

Тешуть в ікна ,  тешуть двер і .  
Тешуть стіни .  Не  біда ! 
Бо дівчина ,  мов калина ,  
Чорнобрива ,  молода ! 
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Ч о р н о л і с  

Спі ваємо, гуJІ я ємо,  а що? 
Це, може, я востаннє веселюся. 
Я кась І<ом іс ія . . .  А що я - в инен? 
Ти згоден ?  

Б і л о с в і т 
Згоден. Далебі .  Але 

Ти б помир ився . . .  

Ч о р н о л і с  
З ким? 

Б і л о с в і т  
Хіба ж я знаю.  

Т а  І<раще, 1<0J1и  все ладком,  л адком . 

Ч о р н о л і с 
Та що ладком?  Яка моя вина?  
5 1  ї х  роз кр ию . . .  Кр ивдою взяли ,  
ШтовлнуJІ и н а  авар ію , а поті м 
ІЦс 1u1 D душу п л юнул и !  . .  

Ф е д о р а 
Н е  гал асуй.  

Там хвор 1 1 й  чолов і к . Прямуйте звідси !  

Б і л о с в і т 

Ход і м ,  В асилю. В ип и в  же н а  гріш, 
Л галасу зчин яєш . . .  

Ч о р н о л і с  
Нащо ж пити ,  

Я кщо без галасу? Тоді пий  чай ,  
Кр ем-соду, п иво . . . Пиво? Н і ,  н е  можна .  
Ти згоден?  

Б і л о с в і т 
Згоден .  

Ч о р п о л і с  
То ходім в чайну .  
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Б і л о с в і т 

Ми ж тільки зв ідти .  

Ч о р н о л і с  
А куди ж іти? 

Покликали з лима ну . . .  Не боюся ! 
Чого мені  лякатися? . .  Ти згоден?  

Б і л о с в і т 

Та згоден, згоден . . . ти б м е н і ,  В а с илю, 
Все розказав як слід. 

Ч о р н о л і с  
Ходім з і  мною, 

То, може, й розк ажу . (До Федори) .  Ей ти,  

Нав іщо л аєшся ?  Я з горя п'ю!  

'Чорноліс т а  Білосвіт пішли . 

сердита, 

Ш видко входить Т е р л е ц ь к и й  з чемоданом в руці. 

Т е р л е ц ь к и й  

Товар ишко ,  даруйте , ви  дружину 
Мою не  б ачили тут, н а  вер анд і ? 
І р и н а  Ка р п і в н а ,  геолог . . .  

Ф е д о р а  
Зн аю . 

Ось тільки -но вона зайшла в будинок. 

Т е р л е ц ь к и й  

Мен і з усім цим багажем незручно 
З аходити до хворого. Будь ласка ,  
Ось передайте ключ моїй дружин і , 
Скаж іть - вже їду. 

Ф е д о р а 
Добре . 

Т е р л е ц ь к и й 
Зачекн йте. 

Хто та м і ще в кімн аті? 
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Ф е д о р а 
Та м  п р ийшл и 

Товариш Коренєв " .  

Т е р л е ц ь к и й 
В ін  теж? А ще хто? 

Ф е д о р а 

І Коренєв ,  і і нженер " .  Вони 
Щодн я там .  Напсував  я кийсь пройдисвіт, 
А їм тепер морока . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Розумію.  

Так  ви , будь ласка ,  передайте ключ, 
Федора іде в будинок. 

Входить д р у г и й к о р е с п о н д е н т, 
прямує до веранди. 

К о р е с п о н д е н т  

Це ви ,  товаришу . . .  

Т е р л е ц ь к и й  
Кореспондент? 

Старий знайомий !  Здр астуйте . До мене? 

К о р е с п о н д е н т  

Та взагалі  . . . й до вас  . . .  Хотів побачить 
Товариша Пан ащенка .  

Т е р л е ц ь к и й  

К о р е с п о н д е н т  
Він  хворий .  

Я чув . От, так би мовити ,  в зв 'язку 
З його хворобою, мен і  й хотілось 
У нього дещо розп Итать. 

Т е р л е ц ь к и й 
Сідайте. 

Якщо в и  про неточн і сть у проекті ,  
То тут уже коміс ія пр ацює. 
В цій спр ав і  зараз їду до міністр а . . . 

Повертається Ф е д  о р а. 
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Ф е д о р а 

Кл юча передала.  

Т е р л е ц ь к и й  
А що, нічого 

Ірина  Карп івна  не  говорила?  

Ф е д о р а 

Нічого не сказ а л а .  

Т е р л е ц ь к и й  
Дуже вдячний 

За  послугу. 
Ф е д о р а 

Т а  що т а м ,  н е м а  з а що. 

(Виходить) . 
Т е р л е ц ь к и й  

В цій  спр а ві зараз  їду до мін істр а .  
Тут виявилась неп р 11стой на р і ч :  
Сп і ва втор м і й - Па н а щен ко , з я ки м  
Щ е  п ерш им твор 1 1 и м  заду м ом в Уфі  
Я под іл 1 1 вся " .  Я ж б у в  молодий ,  
Н і ко м у  не в ідом и й " .  Н у  й професор 
Мене п ід м о в и в  р а зом п р а цювати .  
Сп и р а вся на  свої  з в ' я з к и ,  п р ест и ж , 
І я ,  н а  ж а .r1 ь ,  погодивс я .  А з а р а з " .  
От в а м  м а тер і а л  д.'1 я  фейлето ну ! "  
Кол и п р о ект вже м а йж е  був готовий, 
Він скористався з пом 11л ю1 Щур а ,  
Я 1<ого ж сам  з атурк а в у роботі ,  
А також з того, що мій  давн ій  во р ог 
Став тут н ачальником" .  і зараз  хоче 
Моє і м ' я  закреслить на п ро екті . 

К о р е с п о н д е н т  

Тов а р и ш у  Терлецький,  що в и  спр авді . "  
П а н а щен ко " .  u e  ж видатний учен ий" .  

Чути го м і н .  На пригорбок вибі га є м о л о д  ь .  
Дивляться вздов ж берег а .  

Т е р л е ц ь к и й  

Що там та ке? 
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П а в л и к  
Д и в и ,  д и в и ,  с п іткнул а с ь !  

А н д р  і й (до Терлецького) 

Та м хтось б і ж ить. 
Д і в ч и н а 

Щос ь  т р а п илось.  
П а в л и к  

Ф е д о р а  

О й ,  може , що н а  1 1 р истан і" .  
А н д р  і й 

І я к  не 
Вон а без Н ю р к и " .  

П а в л н к  
Б а ч н т с ,  юрба 

Іде  з а нею.  

К л а в а  (вбігає) 

Хлоп ц і ! . .  і . . .  11. і в ч ата І . .  
Т а м  . . .  

Ф е д о р а 

Гово р и  ж" .  

К л а в а  
Не можу. Дай дихну".  

А н д р і й  

Диши скор іш. 

Ф е д о р а  

Це ж К:1 а в ка". 

Ну, гово р и ж н а р ешті ! 
К л а в а 

Щур а вп іймали.  

Повертається Ч о р н о JІ і с, з а н н м  Б і л о с в і т .  

Ч о р н о л і с  
Що? . .  Щур а? . .  Де він? 

В Д н і п ро його ! 
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Т е р л е ц ь к и й (до Клави) 
А ви не rюм и л и л и с ь ?  

В и  зв ідки знаєте? 

К л а в а 
Ого! . .  Мені б 

І ще не з в а ги .  Ми ж його й в п і й м али.  
Я з Нюрою тягла н а  берег пров ід, 
Де пристань буде , де кам енолом ня 
Колись бул а . Ну, тягнемо, співаєм , 
Аж бачимо - шм игнуло щось під кручу. 
Т а м  сут інки , та я впізн ала - Щур ! 
Простежили :  в і н  кручу п ідкоп ав ."  
В ийм а в  якісь папери.  Я побігла 
Н а  допомогу кликати . А Нюр а " . 
Вон а - герой ! З атр и м ал а його, 
Аж поки  я та бр игадир Сем ен ,  
Отой,  Федорин чоловік ,  приб ігли . 
А там - монта ж н и к и , буд і в н и ки " .  
Тепер вони сюди його  ведуть.  
Де Кор енєв?  . .  (Біжить в будинок) . 

Ч о р н о л і с 

Гл яди,  ведуть ! 
Д і в ч и н а  

В п і й м а вс я " .  

К а т е р и  н и  ч о супроводі Н ю р 11 та r р у  п и  р о  б і т н и к і о 
вводить щ у р а. з будІІНІ< у  ВИХОДЯТ:> І( о р е  ll є В, 3 о л о т  а р  ь о в 

та К л а в а. Н а  вер анді І р  п ІJ а ,  о двер я х  П а п а щ е н к о. 

Н ю  р а  

Ач, І<авалер ! Всі руки обкусав .  
А залицявсь іще колись" .  прилиза І 

Т р е т і й м о н т а ж н и к  

Товариш Коренєв, у нього r< а рти .  

К а т е р и н и  ч (дає папери) 

Ось, подив іться . 

Н ю р а 
В и коп ав з зем л і . 
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К о р е н є в (дивиться) 

До1<умента ц і я  будо в и . "  І<ар ти . "  
f фотограф і ї  ІІ роектних кр еслень. 
Це з в і л 101 в в а с ?  

Щ у р  
Н а ї в н е  з а п н т а fІ н я .  

Я кщо с к ажу,  щ о  їх м е н і  присл али 
В рожевом у  конверті  з м і н істе рств а ,
В и  ж не пов ірите? " Списав напам'ять. 

К а т е р и н и ч  

Ще с 1< а л ить зуб и !  Говор'РІ як слід, 
Кол и  тебе пита Степ ан Петр ович \  

К о р е н є в 

Щ у р  

З а жди,  Семене .  {До Щура) . 
Хто вам доступ да в 

До вс і х  цих до.f{уменnів? 

Темн а  н і • 1 ,  
Дов ір ' н  дру г а  - в а ш ого п р едтеч і " .  

Т е р л е ц ь к и й  (до Щура) 
Який н друг в а м ? ! Я !  . .  

Щ у р  
Ще п івень тричі 

Не п росп і в а в , а в ін уже від р і кс я .  

Т е р л е ц ь к и й  
Офіці аJІьно заявляю : я 
Нічого с п ільного з оцим  суб'єктом 
Н е  мав  н і кол и ,  1<р і м службових сп р а в !  

Щ у р 

А я кже . . .  Бр а во , б р а во ! "  
:) о л о т а р ь о в 

Не кр утись\  
Кажи, де був і що робив ці дні? 
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Щ у р 
З комфор том жив в стар і й каменоломні .  
А ось  тепер збирався у м а ндр івку. 
Не вийшло . . .  Що ж, н а  цій землі помру. 

К о р е н є в 

Хто ви  такий? 

Щ у р 
Хто я такий?  Геолог. 

Терентій Гурович . . .  това р иш Щур. 

К о р е н є в  (до Золотарьова та Катеринича) 

В и  відведіть його . Там все з 'ясують. 

Щ у р  

В тюрму? Е ,  н і .  Туди я н е  п іду. 
Я вам сказав : помру на цій земл і .  
Вона 1<0лись н алежала Ф альцфейну, 
Моєму тестю. Та к, його дочку 
Посватав я .  Потвор ну , І<р н воб оку, 
За мене вдв0€ ста р шу. Одруж ивс я !  
В и  чуєте? Оuей н і кчема Щур 
Був ста р ш и м  зятем Фjі> ідр іха  Фальцфейна ,  
В олодар я у с і х  степ ів тавр ійських!  
У п ридане мені земля дkт а л а сь -
Oui грунти . . .  і бер,еги Дн іпра . 
Я мав тут гр еблю будувати сам. 
Вже друкувались а кції в Берл ін і ,  
Геологи в.же розвідrш вели.  

Т р е т і й  м о н т а; ж н и к  

Так от в ін  хто такий ! 

К л а в а  
Капітал іст!  

П а в л и к  

Недолюдок.  Ш пигун . . .  

Щ у р 
Я тр идцять років  

Блукав по світу. Стар івся і н идів . . .  

407 



І ось п р ибув сюди як  фах івець 
З-за  о кеану, з картам и своїми 
Н а  будівництв і вам допо могти .  

К о р е н є в 

І ви  над іяли сь з і р в а ть будову? 

Щ у р  

Я знав ,  що я лише мал а  п іщинка . 
Але, потр апивши у коліща,  
й п іщинка іноді п р и носить ш 1юду. 
А головне , н адіявся зустр іти . . .  

(на Терлецького) 

Та ких,  як  він . . .  

Т е р л е ц ь к и й 
З амовкніть !  В и - злочинець. 

Це ж неможливо ! . . На я к і й  п ідставі? ! 
Що сп ільного між нам и? 

Щ у р 
О, багато. 

Я ,  н а че  в дзер калі , в тоб і  поба 1 1 и в  
Усю свою пр ироду. Славолюбець!  
Та здібності твої тут пропадуть . 
Мандруй за  океан .  Там зробиш бізнес !  
Вон и збир ають сили. Скоро, скоро 
Архангел Гавриїл мотори включить, 
З небес господніх спопелить цей кра й !  . .  
А в и  . . .  ви будьте прокляті нав іки !  . .  

(Хоче прийняти отруту) . 

З о л о т  а р  ь о в (схопив його за руку) 

З ажди, ще ра н о . Х а й  тебе н арод 
На спр аведливому суді кар ає. 

Ч е т в е р т и й  м о н т а ж н и к 

І нас арха н гелами н е  л я к а й !  

Т р е т і й 
Л італи  тут усякі Гавр и їли ! " 
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Н ю р а 

Обсt<убані  вертал ис я  н а  н е бо !  

Ч о р н о л і с  
О й ,  що ж це я . . . О людоньки ! . .  Простіт u !  

(Стає н а  коліна) . 
Т е р л е ц ь к и й 

Товариші ,  пов ірте !  . .  
Ч е  т в  е р т и  й м о н  т а  ж н и к 

. Я к  же в і р ить !  
Тобі  держава  наша доручила 
Вершить та к і  д іла ,  а ти злига вся 
З недобитком ворож им . . .  Ну,  п ішли !  

Т е р л е ц ь к и й  

Товариш Коренєв !  Хіба ж я зн а в , 
Хто в ін  такий?  . .  Скажи ж . . . Скажи,  І р ино !  . .  
Т арас  Петрович ,  дорогий . . . (До всіх) . Я винен ! 
Я ,  може, винен . . .  Та н е  в ці й же м і р і  . . .  

(До Ірини) . 

А тн чого мовчиш? . .  Я не дозвол ю 
Тоб і дивитись звисо1< а  на  м ене,  
Бо все це я робив дл я  нас обох ! . . 

З о л о т а р ь о в  

Борис І ванович ,  народ чекає,  
Вам треба буде п оясн ить як слід 
Свої взаємини  з ци м Гавр иїлом . 

К а т е р и н и ч  

Одною б їх в ірьовкою зв ' язати ! 
Т е р л е ц ь к и й  

Я пояс ню,  звичайно . . . Т ільки зараз  
Квиток у мене  на  л іта к , в Москву . . .  

З о л о т а р ь о в  

Ну це, проба чте, вже не наша  с п р а ва .  
Ходімте з на ми.  
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Т р е т і й м о н т а ж н и к  

Просимо вас  дуже."  

Т е р л е ц ь к и й  

Але відповідальність за  свавілля 
Л ежатиме на  вас !  (Іде) .  

Н ю р  а 
Іще й лякає. 

К л а в а 

А з виду мовби  чемний  чоловік . . .  

Ф е д о р а 

Ти ж не барис t" Семене ! 

К а т е р и н и ч  
Треба ,  люба.  

( Тихо) .  Щоб Стьопка наш спокійно в світі жив.  

Усі виход ять, к р і :.1  Корснєва та Ірини. 

І р и н а 

Куди подіт 1ю1 ! "  Де взяти с1 1.1 1 1 , 
Щоб змнтн шо га ньбу . . .  

К о р е н є в 
В труді,  І рино.  

І в . спільн і й  боротьбі з усім народом 
За чистоту і за r<p acy людини .  
В и  ж не  самі .  Ці люди добре знають 
В а ш  б іль в ажкий" .  і вашу чесну мужність. 
І поважають вас за них .  Ще знайте:  
У вас в іднин і  є надійний друг. 

Подає Ірині руку, вона спирається на неі. Ідуть в будшюк. 
З а в і с а 

І\иів - Харків, 1961 



СУД СЕРЦЯ Драматична балада 

Д І JіІ ОВ І ОСОБ И :  

М и к о л а Ш у м е й к о 
Г а н н а  
Г а л н н а  
П е т р о  С к и б а 

М а р т а  Р о г а л и к  
й о з е ф Р о г а л и к  
Ю с т и н а 
С е м е н  С е м и р а з 
М е ф о д і й П а л и в о д а Ш т е ф а н  В а р ц а б а 
3 і u а 

Г у ц у л и, г у ц у л к 1 1  
різного ві1•у.  

- гуцул, лі
сор уб, 4 

·с рОІ\ Ї В. 

- його дружина,  45 ро 1< і в, 
- ЇХНЯ ДОЧК11 ,  1 9  рОІ< Ї В .  
- н а речений Га л 1 1 11и ,  

24 роки.  
- сестр а Гаюш, 35 1ю11ів .  

- її чоло
вік. - р

о
д

и
ч

к

а 

Ш

у

м
е

�"
ш

і

в. 

- друг Ш умейк і 1� .  
- бу хгалтер лісn р о :11госпу. 
- ста рий гуцул. 
- дівчина-геолог, 

20 р оків.  
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Д ІЯ П Е Р ША 

М а ж орна увертюра.  П р ощсн іум. 
JІ �гі н і  т а  д і в ч ата  ведуть псредвссільний хоровод, сп і в а ю 1 1 1 : 

Лежало листя та зеленеє, 
А й в л і с і ,  в л іс і та іі серед лісу 
Іllов ковенька травиця ,  
Студенень1<а кер ниuя . 
А в т ій  1<ерниці , а я т і й  кер н � ! ' : ' 
Н а поює П етро кон и ка , 
А Г ал и н а з відр а п ідли в а є. 
А Петро ізтн хонька ,  
І злегонька  підм овля є :  
« Ступ а й , Г а л и но,  н а  б і л ес е н ь к и й ,  
} І а  б ілесенький камі нь ,  
А й з б ілесенького к а мЕ' н я  в золо т и й  стр е м і нь ,  
А з золотого та й стр е м е н я  н а  коня вороного, 
А й з коня вор о н ого до м ен е ,  молодого ! »  

Г а J1 н 1 1 а  іі П е т р о, з а  я 1ш м 11 стu я т ь  М 11 к о л а, Г а н н а, 
10 с т  11 11 а та С <' м и р а  з, в 1(ло11 я ют1,с я г у рт о в і  t 'азд і rазд 1 1 1 1ь  на чолі 
з В а р  u а б о ю. І м оJюдь,  і доросJІ і од ягнуті  по-rуцул ьсько му,  але 
з ВСJІ И І\ОЮ д о м і Ш І(О ІО суча сного, кр а м н и чного .  Га.1 и н а  - у  святковій 
сукні ,  на голо н і  в і н ок з кв ітів з дов г и м и  стр і ч к а м и .  Пет р о  - в ч о р ·  
1 10�1 у святк о в о \1 у  костюм і .  П р исутня тут і З і н  а .  Вона в <1 епур11е' !Ь·  
кому 11<1атт я •н\ у ,  з модн и м  шиньй оном н а гол о в і .  Б іля неі - нез мін· 

І І J І Й  ВеЛОСfІ П l'Д .  
Г а  л н н а  й П е т р  о .  Просять вас тато, й м а м а ,  і м и 

п р ос и м о  до н а с  н а  вес і л л я .  
В а р ц а б а .  Красна  дя 1< а т а то в і ,  м а м і  і вам ,  к н я з ю  й ІШ Я· 

ги н е .  А коJІ и се м а є  статися? 
Г а  л и н а .  В п р ийдеш ню суботу . 
В а р ц а б а .  Н а й  збудеться ж ад а н е !  
С е м и р а  з .  Во сл а ву князя й к н я ги н і !  (Стріляє з руш· 

ниці) . 
З а г р а в  оркестр . Спочатку молодь, а за нею й дорослі n ідхо1шJІИ 

М ОТІІ В І{ О Л О М ІІ І"І І( ІІ . 

П е р ш и й  л е г  і н ь  

Ге й ,  м а муню, м ам усенько,  женитися  х о ч у .  
А я к  м е н е  не ожениш, т о  с я  розволочу.  
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Д р у г и й  л е г і н ь  

У котрої дівчиноньки брови н ад очима ,  
То та мене ді вчинонька та й розволочила . 

З і н  а 

Де ти, сину, пропадаєш,  де ноч а м и  ходи ш ,  
Нарі кають молодиці ,  що їм шкоду робиш . 

С е м и р а з 
Ой буду я проп адати та ш коду робити,  
Було б мене,  моя мати ,  в с ім  л іт  оженити.  

Г а з д и й г а з д и н і  

Сюди-туди вулицями ,  моя хата кр айня ,  
Мою жінку хлоп ці люблять, бо н і вроку файна .  
Сюди-туди вулицями,  моя  хата ЗQоку, 
Мою жі н ку хлопці л юблять, бо фай н а  н івро 1<у .  

(Танцюючи виходять) . 
З а т е м н е н н я  

Музика з коломнйкового в ир у персходпть у спок і�їне, л і р 1 1 ч 1 1 е  русло . 
Верховинське село Сннява .  Положистнй  с х и л  гори.  Н а  ньому -
садок, подвір 'я  і хата Шумейків .  С адок сповз ає а ж  до са �юї дол111111, 

в якій шум нть бурхлнв н й  rір сь1шй Потічок.  
У садку,  біля свіжовнкопаної ями,•- ста ре, з а мшіле бар 11льuе з внш
нівкою. М и к о л а  Ш у м  е й  к о коп ає другу яму .  На лавочці, п ід  
хатою, С е м  е 1 1  С е м и  р а  з чистить і п р ноздоблює кольоро m1 �1 и  

стрі •1 к а м 1 1  с вою мисливсь1<у  рушн ншо- 1< р іс. 

С е  м и р а  з .  Гей ,  М 1шоло, Миколо . . .  
М и к о л а . Чого тоб і ?  
С е м  и р а з .  Б і йся бога,  сі ром а хо .  Небавом І< р и н н ця 

бр изне тоб і  з - п ід  н і г, а другого бар ильця катма .  
М и  к о  л а .  Взяв би -ось лопату та допом іг. 
С е м  1 1  р а з. Е, н і .  Без твоєї слив' янки  весілл я ще може 

об і йтися, а без мого кр іса - н і як .  Не по-гуцуль 
сь кому ! 

М и к о л а (сперся на лопату) . Кат його бер и !  Па м'ята ю, 
що під я блун ь кою , а під якою - з а був . 

С е  м и р а з . · Чому ж пр иміти не зроб и в? 
М и к о л а . Зробив ,  а коли се було ! Ще як Гал ина  в дес я 

тий кл ас  п і ш л а .  
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С е м и р а  з. А вже, ади, й студентка.  У самому Львовf. 
Не оглянешся , як л ікаркою буде. 

М и к о л а  (вдарив себе по чолу) . Згадав !  (Іде до іншої 
яблуні, Аtацає перев'язану гілку) . Осьде й приміта . 

С е м и  р а  з. Слава богу. Таки смикнемо і вишнівки, і 
слив 'янки , і крамн ичної .  А ти готуйся онуків бавити. 

М и к о л а . Н а й  Ганна  бавить. 
С е  м и р а  з .  Се вже як вийде. Тепер баби вередлив і .  ( На4 

сп івує) . 

О й  у лузі на  галузі сорока скрегоче, 
Дідок хату зам ітає, а баба  регоче. 

М и к о л а . Агі й  на тебе! (Прилаштовується копати на 
новому місці) . 

С е м и  р а  з .  

А дід бабці куп ив  капці ,  перстенець на  палець, 
Баба  діда за чуприну :  «Ходи, діду, в танець». 

Ота к і з тобою буде. 
М и к о л а . Що б тобі попр ищило ! (Завзято копає) . 

3 хати на подn і р ' я  ї�дуть Г а в 11 а та Г а л и н а. Обидоі одягнуті 
ще не по-святковому ( не т ; ш ,  як у пролоз і ) ,  але вже й не зовсі">І будсшю. 3 дверей о в з н р ає !О с т и н а. 

Ю с т и н  а .  Куди ти ,  Г а ндзю, п еченя на вогні ! 
Г а  н н а .  Зар аз ,  зараз .  
Ю с т и н а .  йой ! (Зникає в �аті) . 
Г а н н  а .  Візьми хустку, доню. Небавом веч ір .  
Г а  л и н  а .  Дякую, мамо. 
С е м и  р а  з .  Куди се ми  з і б р алися?  
Г а н  н а . Хіба не  з н а єте? 
Г а л и н а . На  сл ужбу. 
С е м и  р а  з. 

З і йшов місяць над горою та й став коло хати, 
Побіжу я до Потоку Петруся стр ічати. 

Г а  л и н  а .  А що, хіба не мож н а ?  
С е м и  р а  з .  Хто каже, щ о  не можна?  Я й провести тебе 

годен ,  за кавалер а .  
М и  к о  л а .  Через місток йому стежка додому. Фа йний 

помічник !  
С е м и  р а з .  Е ,  встидайся ,  Миколо. Хоч я й п ісля роботи, 

і не один кілометр л ісу переміряв ногами . "  
М и .к о л а .  На те  ти  лісник .  З рушницею! 
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С е м и  р а з. " . а  проте не додому кваплюся,  а до старого 
Штефа на  Варцаби .  Л:о трембіту. Бо за втр а уже п 'ят
ниця,  а в суботу маємо починати весілля .  Адже так? 

Г а  н н а .  Певно,  що так .  
М и к о  л а .  Н а  словах в ін  бистр ий .  
Г а н н  а .  Не вгриза йся в чолов іка ,  Микол ку. Без Семена 

весілля таки не обі йдеться . 
С е м и  р а  з. Отож-бо, Сем ираз ,  готуй кр і с, роздобудь 

тремб іту, знайди вершечок смер ічки для вес ільного 
деревця , скоч у ліспромгосп, аби  на весіллі  в Шу
меЙІ{а  цілий ор кестр грим ів ;  сім раз  туди, сім р а з  
СЮДИ " .  

Г а  л и н  а .  Ходімо, вуйку,  бо я таки сп ізнюся ! 
С е  м и р а  з. Біжу-лечу, княгине,  як спр авжній легі нь !  

(Кинув на плече  рушницю) . 

Побіжу 51 до Потоку Петрус51 стр ічати, 
Та будемо на вс і  гор и весілля спр авляти.  

Г а  л и н  а .  Годі вам !  
Гатша 

і 
Семнраз виходять. 

Г а н н а (услід) . Ох, доню, доню, щаст5ІЧІ<о н а ш е !  
М и к о  л а .  Ой  вже не  наше.  
Г а н  н а .  А чиє ж? 
М и  І< о л а .  Чия ти? 
Г а н н а . Тво51 ,  Миколочку. 
М и  к о  JI а. Так і вона .  
Г а  н н а .  Се  п р авда .  О н  як  побігла до  нього . 
М и к о л а . Я к  ти колись. 
Г а н н а . Не забув? Легінику м ій" .  сивенький ! (Бере ло

пату) .  Помогти тобі?  
М и к о л а . Вже ! (Підняв барильце, похитав) . Густа ,  як 

мед. 
Г а н н а .  Най життя наших дітей буде солодке як мед. 

Чути чоловіч і голоси :  

Я Микола,  ти Микол а,  оба  ми  Миколи, 
Тебе били коло цер кви,  мене коло школи .  
Тебе били коло церкви, б о  ти  пив  гор ілку. 
Мене били коло школи за  гарненьку дівку. 

М и к о л а . Н а ш  бухгалтер і Семираз  із ним .  
Г а н н  а .  Вже здибалися .  
М и к о  л а .  Хіб а  їм довго? 

Повертається С е м н р а з , з ним П а л и в о д  а , сп івають: 
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Ой із дуба та на  дуба скочила вив'юрка . 
Ходім ,  хлоп ці , до Юрчихи,  нем а дом а  Юрка.  
Ой із  дуб а  т а  н а  дуб а с кочи л а  л и с и ц я ,  
Ходім,  хлопці ,  до Юрчихи - файна молодиця ! 

П а л и в о д  а .  Добрий вечір , поважні газди ! Кланяюся 
вам низько, до самої земл і , власною персоною . 

С е м и р а  з .  Ганно !  Миколо !  А слухайте - но, що Мефодій 
скаже . 

Г а  н н а .  Нащо нам тота п 'яна  мова?  
П а л 11 в о д  а .  Пал ивода п 'є?  Брехня .  Випиває? Зрідка .  

У св ято, у вихідний . . .  
Г а н н  а .  Нин і  ж л и ш е н ь  четв е р ,  а ви . "  
П а л и  в о д  а .  Н е  1юма ндуйте ! 
С е м и р а з .  Отож-бо .  Послуха йте". 
П а ,11 и в о д  а. Мною все життя ком андува :1 и .  
С е м и р а з .  Щ о  т а м  згадувати.  Кажи нов и н у .  
П а л и  в о д  а .  Спра ведливо .  Є нов ина .  Є І "  Ганно !  М 1 1 ї\О-

ло! Н а й  то холер а в і зьме !  
М н 1< 0 .11 а .  Що таке? 
П а J І  н в о д а . Іде сюди з н а єте х т о ?  Марта ! От! . .  
Г а  1 1  1 1 а .  Я1н1 М а рта? 
r І а ,fl и в о д  а .  З а бу.п и? Р ідну сестру забули? Ех ,  Ганно, 

Г а нно . "  
Г а  н 1 1  а .  С в ят-свят-св я т !  Хіба  в о н а  ж и в а ?  
П а л 1 1  в о д  а .  Мертва не їхала  б .  
С е  м и р а з .  Отож-бо .  З того св іту п ерепусток не дають. 
П а л 1 1  в о д  а. Резон .  З а тр и м а в с я  я в контор і , на  своє 

лихо .  Раптом дзвонять із  Львова ,  з « І нтур иста» . Так 
і та 1< ,  до с і .'І ьради  н е  додзвон или ся , а в С и н я в і  і н 
шого телефону н е м а ,  то пр ий м іть телефоногр а м у . До 
вас  на в л а с н і й  а вто м а ш и н і  в и ї х а л и  і ноземн і  гост і -
п а н  . . .  я к  його ,  тут з а п исано" .  О !  Пан йозеф Рогалик  

з Ф р а нкфурта - н а -Майн і  та його дружина  п а н і Ма рта 
Рога л и к, що родом з вашого села .  

Г а н н  а .  Х іба  одн а  М а рта  н а  св іті?  
П а л и  в о д  а .  А яка  д р уга ,  яка ?  
С е м и  р а  з .  Пор ахували всіх по п альцях. І ншої н ем а .  
П а л и в о д  а .  Р аді йте, Ганно,  чого вам?  . . То мен і . . .  
С е м  и р а з . Вони з Мартою колись . . .  
Г а н  н а .  Були в лісі ,  знаю.  
С е м и р а з .  Кохалися.  
П а л и  в о д  а .  Ет, з ів 'яло кохання ,  зотліло .  Р о з в і ялося по 

др імуч ій  тайзі .  
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М и  к о  л а .  Може, сп 'яну почулося? 
П а л и в о д а . Твер езий був. А мене як  обухом по голові. 
Г а н  н а. Любила я Марту. 
П а .ті и в о д  а. І я любив .  Та що з того ! 
С е  м и р  а з. А дівка ж була ,  го-го ! Чи співати, чи танцю

вати, чи одним поглядом п арубка н а  коліна поста
вити . . .  Сам був залюблений у неї, хоч вона й не зна
ла .  Погубив  ти її ,  Мефодію.  

Л а л и  в о д  а .  Не  каркай .  
С е м и р а  з (сумно) . 

Ой любив я ді вчиноньку файну,  н аче вишня,  
Хотів її п uсватати - за іншого вийшл а .  

М и к о  л а .  Не  вийшл а ,  повіялася, рятуючи шкуру. 
Г а  н н а. Що про се говорити ! 
П а л и в о д  а . Ходім ,  Семене, бо втоплюся . Б ігме. Чи в 

гор ілці ,  ч и  в Потоці - все одно. 
С е м и  р а  з.  Як м аєш топитися, то нащо спішити? Сім р аз 

туди,  с ім  раз  сюди . Ході м по  трембіту. 
А М икоJІа робить кол а ,  а Олекса сани" •• 

П а л и  в о д  а .  
А Микол а їздить к і н ь м и ,  а Олекса п с а м и .  
Е х ,  ех ! . . 

О бидва виходять. 

М и  І< о л а .  Отаке. Ні сіло ні впало". 
Г а н н а .  Ти віриш йому? 
М и к о  л а .  Таж чорн и м  по білому. 
Г а  в н а .  Я к  вон а наважил ася? 
М и к о  л а .  Совість до решти втр атила ,  а закону вже не 

боїться . А бодай би  та  їхня машина п еревернулася ! 
Г а н н а .  Не І<ажи так .  Сестр а ж вона мені. 
М и  к о  л а .  Сестра сестрою,  але ж . . .  
Г а н н а .  А що вона та кого зробила? Молода,  дур на ,  за-

кохалася . . .  
М и к о  л а .  То  чого втікала? 
Г а н н а . В ід стр аху, в ід сорому . . .  
Ю с т и н  а (на порозі) . йой,  Гандзю, йой ! Печеня пр иго

р іла ! (Зникав за дверима) .  
Г а н н  а .  Іду вже, йду ! (До Миколи) . Що ж м и  тепер ска

жемо Марті?  
М и  к о  л а .  Ти про що? А-а  . . . Скажемо як є.  
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Г а  н н а .  Не можна я к  є. Най  хоч весілля пройде. 
М и к о  л а. То що ж ти р адиш ?  
Г а н н  а . Сама  не знаю.  Дав а й  бари.�:� ьце, М.и иолочку. 
М и к о  л а. Бери се, менше.  
Г а н н а .  А ти те подужаєш? 
М. и к о  л а .  Таж я таки  лісоруб . 
Г а н н а .  Легінику мій  . . .  
М. и к о л а .  Сивенький ?  . .  
Г а н н а .  Хоч сивенький ,  а б и  миленький ! 
Беруть ба р ильця, ідуть до хати. На горн та узгір'я п адають вечірні 

сутін ки. Чути дзю рчання Потіч1tа ,  шеп іт смер ек. 
Входять Г а  л и  11 а й П е т р о. В ін - у р о бо<юму комбінезоні. Одна 

рука п ер ев'яз ана.  

Г а  л и н а. Я вже гадала ,  що марно жду. Вечор іти стало, 
а тебе нем а .  

П е т р  о .  З атр имався н а робот і . 
Г а  л и н  а .  Б а чу, б ачу . (Взяла за руку) . Знову?  
П е т р  о. Подр я п а вся трохи.  С келя,  виявилося ,  дуже го

стр а ,  а я . . .  
Г а  л и н  а .  Чого ти на  скелю лазив?  
П е т  р о .  Хот і в п р одертися н а  Високу полонину.  П о  руслу 

в исохлого струм ка .  
Г а  л и н  а .  Чому ж не  стежкою? 
П е т р  о .  Слід іде по струмку. 
Г а  л и н а. Я к и й  слід? 
П е т р  о. Червоні  кристалики.  К інов а р , а з н а чить -

ртуть. 
Г а  л и н а. Ск інчиться тим, що ти уб 'єшся . Скільки ж мож

на бродити по струмках ,  лазити по скелях , з р ив а 
тися , п адати? 

П е т  р о .  Не стр ашно .  Я хоч і виріс у степу, а серед гір , 
як дом а .  

Г а  л и н  а .  Добр е  «дома» .  (Розбинтовує руку) . Ого, я к  
др япо нув ! Б интувала ,  звичайно, З і н а .  

П е т р о .  А хто ж? 
Г а  л и н  а .  Я так  і знала ,  та к і знала . . .  
П е т  р о .  Ти що, ревнуєш? 
Г а л и н а .  Ого, ще й я к. 
П е т р  о .  До Зінки?  
Г а л и н а . Ні ,  до іншої .  
П е т р  о .  Ц ікаво зн ати,  хто вон а ,  як зветься? 
Г а  л и н  а .  І м 'я  в неї  кр асиве :  Геологія .  
П е т р  о .  Х іба  що. А чого сердишся н а З інку? 
Г а  л и  н а .  Б о  п огано з а бинтувала .  
П е т р о .  Вона  ж не медик . 
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Г а л и н а . Ось я забинтув а л а  тоб і , як спр авжній медик 
Не боляче? 

П е т р  о. БоJІя че. 
Г а  л и н а.  Б ідол ащний мій !  (Хоче поцілувати) . 
П е т р  о (на губи) . Сюди ! 

Поцілунок. 

Г а  л н н а. Ота к.  Тепер не розмотаєТІ;>СЯ .  
П е т р  о .  Сп асиб і .  
Г а  л и  н а .  І тільки? 
П е т р  о .  Рнтівнице моя !  (Пригорнув, цілує) .  

В бігає З і н а з велоснледо м. Побачила. 

З і н  а. Ох ! "  
П е т р о .  З ' явилися «останн і  в істі» .  З начить, є сенса11.ія .  
З і н а .  Епохальна .  Див іться ! 

На л одвір 'я  л ад а ють дві  смуги світла. 
Г а  л и н  а. Ф а р и .  
П е т р  о .  Тя щ е  й в і д  доброї колим аги.  Начальство? 
З і н  а. І ноземці . Машина  - екста з !  Питали,  де тепер жи· 

вуть Шумей ки . 
Г а  л и н  а .  Шумейки? 
З і н  а .  Уяви  соб і . 
П е т  р о .  І ти н а  оцій чортопхайці вип ер едила  закордон-

ну  техн і І{у? 
З і н а .  Я ж прямим сполученням  - убр ід . 
Г а л и н  а .  Питали Шумейків?  Ти сама чул а ?  
З і н а .  Абсолютно. 
П е т р  о.  Хто ж вони такі? 
З і н  а .  І нтер в ' ю взяти не встигл а .  
Г а  л и н а (гукав) . Мамо ! Тату !  

Чути а втомобільну сирену.  
З і н а .  Вже тут! 
П е т р о. Оказія" .  

Входять М а р т а та Р о r а л и к. Вона ще в повному розкв іті жі
ночої вроди ;  він, як на свої роки, дебелий і жвавий. 

Р о  r а л и к  (з чемоданами) . Добрий вечір .  Чи то є хата 
камр ада Шумейка? 

Г а л и н  а .  Так .  Я зар аз ."  
М а р т  а .  Дівчинко,  стривай !  Глян ь  на мене.  Ти часом" .  

не Ярослава?  
Г а  л и н  а .  Ні ,  мене  звуть Галин а .  А ви хто така ? 
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М а р т  а .  Я - Марта . . .  Марта Рогалш<. Сестр а Ганни Шу-
мейко. 

Г а  л и н  а .  Сестр а моєї м атер і?  Значить, моя тітка ? 
М а  р т а .  З н ачить. Тоб і  про мене розповідали? 
Г а л и н а .  Не пригадую . 
М а р т  а .  Дивно.  (На Зіну) . А цю панну я к  звуть? 
З і н а .  Я не  панна .  Я Зінаїда Щербань.  
М а р  т а .  Галина . . .  З і наїда . . .  
З і н а .  Б ільш н іж дивно. 
Р о г  а л и к. Но, чи я довго буду стоять з цими в а J1 і з а м и? 

Вони не стають від цього легшими.  
П е т р  о .  Дозвольте. (Бере че.людан) . 
Р о г  ал и к. Дозволяю з великою приємністю. 

На порозі  хати - Г а н н а,  М и к о л а,  10 с т  и н а .  

Г а н н  а .  Боже м илосердн ий" .  Марта ! . .  
М а р т а . Ганна  . . .  Ан ночко !  

Падають одна одній в обійми.  
М и к о л а . Бо таки р ідні  сестр и .  
Ю с т и н а .  йой,  йой ! . .  

З а т е м н е н н я  

В п а л а  па rорв н іч .  І ,  н іби  з r ли бо1шх із вор ів,  народжується лірична 
пісня з а коха ного юнака. 

Ой смереки, смереки, 
мої сестри далекі ,  

На  замр іяних  схил ах Карпат 
Стоїте у задум і ,  

у тривожному шумі,  
Наче вийшли мене зустр ічать. 
Ой смереки, смереки, 

сер ця юного клекіт 
Будять постаті ваш і  у млі .  
Стоїте ви на чатах ,  

мов  кр асун і дівчата ,  
На  моїй верховинській землі .  
Покохав  я смереку ,  

у мороз і у спеку 
Все до неї спрямовував  п уть, 
А вона оживає ,  

до грудей припадає:  
То дівчину Смерічкою звуть ! 
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Повз подвір 'я ШумеЙІ{ ЇВ  проходить г р у п а л е г 1 н 1 в і д і  в ч а т, 
сер ед них а к о р д е о н і с т. Пісню жадібно слухає М а р т а, що 

вийшла подихати гі рсью1 м повітрям.  
Акордеоніст змінює мелодію, зр ин ає хорова пісня . 

У гор ах  Карп атах - 1<раса  полонин ,  
Як  любо тут жити поміж верховин .  
Тут беркут літає ,  сп іває  земля 
І голос трембіти лунає здаля .  

Молодь прямує далі .  Марта заздро дивиться всл ід . З х а�·и йде 
Р о г  а л п к  з рушннком через п лече. Спиннвся, вдихнув повн1 грудн 

повітр я ,  робить з аряд1{у. 

Р о г  а л и к. Айн ,  цвай ,  др ай ,  айн ,  цвай ,  др ай . . .  Добре .  
Дуже добре .  Айн ,  цва й ,  др ай ,  айн ,  цвай ,  др ай  . . .  Л ад
на н іч ,  та к? 

М а р т  а .  Гарн а .  Пер ш а  н і ч  у р ідному за 1<утку. Ти куди? 
Р о г  а л и  1< . У хаті  є душно .  Буду куп атися в Штуден іца .  
М а р т  а .  Студен и ця зв ідси д <1 J1 с ч снько.  
Р о г а л и к .  Но. На  карті вона не  є . . .  
М а р т  а .  Т а к  то ж н а  1<арті . А н асп р авд і І< і .помстр і в  зо 

тр и буде. 
Р о г  а л и к. Х іба  то д а :1стшс11 1) 1ш ?  
М а р т а . Поїдеш м а ш и ною? 
Р о г  а л и к. Машина буде спочивати .  А що то є якийсь 

шум? 
М а р т  а .  То наш милий Поті ЧО!{. Я виросл а н а н 11ому.  

Цяп аєшся, бувало ,  ц іле л іто . . .  
Р о г  а л и к. А в Поті шок  куп атися можна?  
М а р т  а .  Дорослому - ні .  Води - по к істочки .  
Р о г  а л и к .  Чого ти не  сп иш? 
Ма р т а .  Хочу послухати ,  як  сп івають гор и .  Я за  ш1м 

п риїхала сюди. 
Р о г а  л и к. Т і льки за  цим?  
М а р т  а .  Ти ж мою б іду знаєш.  
Р о г а л и к. Яволь .  Ти тут залишав своя мала д івчинка" . 
М а р т  а .  Мала . . .  І й  ледве тоді минуло два м і сяці .  
Р о г  а л и к .  Бідна дівчинка .  
М а  р т а . Сестр а підозр іло мовчить, а я боюся спитати, 

що з нею. 
Р о г а л и  к .  Ти можеш її п і з навати? 
М а р т  а .  Пізнаю.  Є в ірна  прим іта.  Та боюсь, що моєї до

нечки вже нема  в живих . . .  
Р о г  а л и к. Багато часу упливав .  А б атько ї ї  є в живих? 
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М а  р т а . Зв ідки мені з нати? Може, і його кості  давно 
зотл іли .  

Р о г а л и 1<. Ти не хочеш його шукати? 
М а р т а. Де - скажи!  
Р о г а л и к .  Може ,  десь, а може, тут. 
М а р т  а. Ти щось про нього знаєш? 
Р о г а  л и 1с Може, знаю, а може, н і .  Ти хотів би  його 

бачити? Ти його не забув? 
М а р т  а .  Облиш. Слухай . 
Р о г  а л и к. Гарна  п існя .  Моя б ідн а ,  моя добра Марта . . .  

Ти стомився в дорозі?  
М а р т  а .  А спати все одно не  хочеться .  Може, там і моя 

дон я  сп іває .  
Р о г  а л и  к.  Може. Зер гут. Буду купатися в Штуденіца. 
М а р т  а .  У Студениці вода студена .  Не  застудися І 
Р о г  а л и к. Но .  Я не є такий старий .  Я ще - о !  . .  Айн,  

цвай ,  др ай .  (Виходить) .  
М а р т  а .  А гори сп івають . . .  

Зорі палахкотять, встеляючп ср і бним сер п а нком гор н та узгір 'я. 
ПовсртаєтL>ся ш1 з а д  м олодь, а з нею і пісня:  

У гор а х Ка р п ат а х  - чудо в і м  кр аю -
Ми волю і долю зустріл и свою . 
Тут бср({ут .1 ітає, спі ває зе мля 
І го.�ос трем біти л унає здал я. 

М а рта, схиливши голову, зник ає в хаті. А п існя лягає все ширше 
і ширше. І вже немовби са м і  гори співають:  

У горах Карп атах сопілка гуде, 
Круго м  розцвітає ж иття молоде . 
Тут беркут літає,  сп іває земля 
І голос трем б іти лунає здаля . 

З а т е м н е н н я  

. . .l-Іаступ ного дня р ано-вр анці.  На п одвір'ї  Шумейків видно нові 
ознаки готування до весілля: м іж Яблунями протягнуто шнури з ко

льоровими стр іч ками, на невеличкому столпку- гор и посуду. 
Г а н н а в'яже з ялинових гілочок довгу гірлннду. З хати йде 

М а р т а в нейлоновому пеньюар і стр иманпх І<ольор ів . 

М а р т  а .  Ганно ,  в и  що, зовс ім  дикунами стали? 
Г а н н а .  Чого се? 
М а  р т а . В цілі й  хаті жодного обр аза .  
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Г а  н н а . Н а віщо він  тобі? 
М а р т а .  Хоч б и  зранку лоба перехрест.ити. 
Г а  н н а .  Я 1шму ж богові ти тепер молишся, сестро? 
М а р т а .  Тому, який добріший.  Та він старенький, мабуть ,  

недочув ає.  (Оглядаючись) . У вас тут уее нове. 
Г а  н н а .  Стара хата згоріла.  Ба ндери спалили.  От ми й 

nересе.11 илися з лісового відлюддя сюди, м іж людей. 
А де )J\ тепер твоя хата,  сестро? 

М а  р т а . О ,  далеко зв ідси .  
Г а н н а .  Чого ж ти на  бога скаржишся?  Маєш дім,  чоло

в іка ,  певно, й дітей? 
М а р т а . Нем а .  Ярослава бул а  єдина .  Всі  ці довгі роки 

я жил а думками про неї .  Того й пр иїхала .  
Г а  н н а .  Я к  се  розуміти? Ну ,  поб ачила б ї ї ,  а дал і  що? 
М а р т а .  Забр ала  б .  
Г а н н  а .  Кудн? 
М а р т  а .  У св ій дім .  
Г а  н н а .  Хіб а  ж вон а  поїх ал а б? 
М а р т а . А чому н і?  Жила б у мене ,  я к  у раю.  Я маю 

деяк і  з а ощаджен н я ,  та й м і й  чолов і к  не бідний . . .  
Г а н н а .  lЦо вдієш.  Після т іє ї  ж осен і ,  коли ти втекла 

через кордон ,  бул а люта зим а .  Дитя простудилося 
і померло .  

М а р т  а .  Господи ! Сп аси і помилуй ! (Хреститься) . Ви хоч 
поховали її п о - л юдсь кому? 

Г а н н  а .  А я кже,  н а  цвинтар і .  
М а р т а .  Покажеш мен і  ї ї  могилку? 
Г а н н а .  Могилку? Не зможу. 
М а р т а .  Чому? 
Г а н н а . Років і з  десять тому бул а вел и ка повінь .  І Сту

дениця, і н а ш  Потічок повиходили з берегі в .  ГІ і в
цвнн т а р я  геть-чисто змило, і ї ї  могил1<у. 

М а  р т а . З н ачить, ні сл іду . . .  
Г а н н  а .  Скажи,  сестро ,  хто був батько Ярослави?  
М а р т а . Нав іщо тобі  знати? І ї  ж нема .  Тяжко зм ир итися 

з цим. 
Г а  в н а . Зима ,  хурделиця, глухі гори .  Ми жили ще на 

старому м ісці . Н і  л іка рн і , н і телефонів  тоді в Синяві  
не було . Л едве допхалися до того цвинтаря .  Тишком
нишком,  дитин а  ж з л і су. 

М а  р т а . Так ,  се правда .  
Г а  н н а . Розкажи, сестро, я к  тоб і  живеться? Хто в ін ,  тв і й  

чоловік? 
М а  р т а . Рогалик? З вичайний собі комерса нт. 
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Г а н н а .  Скіль1ш ж йому літ? 
М а р т а . Коли ми одружились, мен і  було п ід тридцять, 

йому - за п 'ятдесят. 
Г а н н а .  Підтоптан а  пара .  
М а р т а . Це  був  єдиний вих ід. йозеф зустр ів мене  в п а р 

шивому мюнхенському ресторан і ,  коли я сиділа на  
м іл и н і .  Співала , та нцюв ал а з а  жалюгідні пфеніги. 
Ха -ха -х а !  А в ін  уміє жити. 

Г а н н а .  Німець? 
М а р т а . За походженням чех чи поляк, чорти його зна-

ють. Але н ародився й живе у Ф р а нкфурті . 
Г а н н  а .  Жінки не м ав? 
М а р т а .  Мав .  
Г а  н н а .  Розлучився? 
М а р т а . Померла .  
Г а н н· а .  Своєю смертю? 
М а р т а . У кожного смерть своя ,  н епозичена .  А життя -

це в іч н а боротьба . Пам' ятаєш н ашу дитячу пісеньку . 
«Ой ля-ля ,  тра -ля -ля ,  н е  п іду за  коваля ,  коваль по 
ковадлу б 'є . " »  

Г а н н а .  «Мене босу п ід 1<ує" . »  
М а р т а .  «Тр а-ля -J1 я ,  тр а -ля -ля ! " » Мудр а п ісенька .  

На порозі - Г а л и  н а . У святковому платті . 

Г а  л и н а .  Пробач,  мамо,  я одя галася .  
Г а  н н а .  А я майже впор алася . 
Г а л и  н а .  Там тебе Юстин а  чекає. 
Г а н н а. Місити коровай .  
Г а л и н а . Ага . 
Г а н н  а .  То дуже важлива  сп рава .  З а кі нчуй г ірлянду са

м а .  Пр и вча йся до всього, молода господине. ( Іде 
до хати) . 

Г а  л и н  а .  Яка ще з мене господиня ! 
М а р т а .  Чому? Скільки тобі років ,  Галино? 
Г а  л и н  а .  Та вже пішов двадцятий .  
М а  р т а . Сорок дев'ятого року народження? 
Г а л и н а .  А г а .  А що? Пор а бути господинею? 
М а р т  а. Очевидно. 

Повертається J:.> о r а л и к з рушником.  

Р о г а л и к. Добрий день !  
Г а л и  н а . Доброго ранку,  дядечку. 
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Р о г  а л и к. Дядетшко? Яволь, дядетшко уже фа йно ку
пався.  

Г а л и н а .  У Потічку? 
Р о г  а л и  к. Но, в Штуденіца. Добре. Зер гутІ Тепер буду 

трохи дрім ав.  А-а-а  . . .  
М а  р т а .  У твого дядечка все  н авп аки :  вночі бродить, 

удень спить. 
Р о г  а л и к. Як мале дитя . (Іде в хату наспівуючи) .  А-а-а , 

а -а -а ,  у дитини борода,  борода росте руда, та кому 
яка біда? Майн кінд, майн  к інд, а -а -а ,  а -а -а . "  

М а р т а. Чим би дитя не бавилось, аби  не плакало. 
Г а л и н  а .  Ви добре пам'ятаєте нашу мову. 
М а р т  а .  Ой, де там ! Потроху забувається .  А ти не  гово

риш по-німецькому? 
Г а  л и н  а. В інституті ми вчимо англійську. От мій Пет-

русь, той . . .  
М а р т  а .  Гарний хлопець. В ін  теж в і нституті ? 
Г а л и н  а .  Ні ,  в і н  - молодий учений,  геолог . . .  
М а р т а . Геній?  
Г а л и н а .  Ще н і ,  але . . .  
М а р т  а .  Всі молоді тепер - ген і ї .  В усьому св іт і . 
Г а л и н а .  Петрусь, може, й не ген ій ,  але з великим м ай

бутнім .  
М а р т  а .  Я вже відвикла в ід  таких  імен :  Петрусь, Гали

на ,  З інаїда . . .  
Г а  л и н  а .  А прізвище в нього яке - С1шба ! Степовик, 

з Херсонщини.  
М а р т а .  Там живуть його батьки? 
Г а  л и н  а .  Батька в нього нема .  Підірвався на  ф ашист

ській мін і  в степу, вже після в ійни .  Мати вдруге ви
йшл а заміж,  у неї  нова с ім'я .  Петрусь - добрий,  
ласкавий і наші  гор и любить, наче  н ародився тут. 

М а р т  а. А тебе? 
Г а  л и н  а.  Що? 
М а р т а . Тебе  любить? 
Г а л и н а. Ага .  
М а р т  а .  Ти певн а?  
Г а л и н а .  Звичайно.  
М а  р т а . А якщ9 - ні?  Я кщо виявиться, що або ти поми-

лилася ,  або в ін  збрехав? Що тоді ?  
Г а л и н а .  Тоді . . .  байдуже. 
М а р т  а. Як?  
Г а  л и н  а .  А так.  Бо мене  вже не  буде на  світі . 
М а р т  а .  Он ти яка?  
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Г � л и н а .  Я ка ?  
М а  р т а . Маленька . Дур ненька . Дов ірл ива .  І я коJІись 

така була. Любов,  вірність. " Де вони ?  Ха-ха-х а !  Пу
сті слов а ! Нема любові .  Чуєш, дурн а дитино, нем а !  

Г а  л и н а .  Н епр а вда.  Є ! 
М а р т а .  Ну,  добр е, добре , хай буде таи. Молодість з а в

жди ген і альна і вперта .  Давай помиримось . .М.и .ж 
роди ч і .  (Бере за руку, уважно приглядається) . 

Г а  л и н  а (висмикнула руку) . Ідуть. 
М а р т а . Хто? 
Г а  л и н  а .  Трем б іту несуть. Б ачите? Дід В а р u а б а ,  вуйко 

Сем и р а з ,  Мефодій П ал и в ода.  
М а р т  а .  Мефодій? П ал и в ода? 
Г а  л и н а. Ага . А що? 
М а р т  а .  Ні чого, дит и н ко.  Біжи стріч а й . "  (Якусь мить 

стоїть вражена, потім наспіх �tепурит ься) . 

П а л и  в о д  а і В а р ц а б а в н осять н а  плеч а х  величезну тр ем біту. 
Поруч , як охор онець, І\рокує С е м и р а з з рушницею на плечі . 

С е м и  р а  з. Раз ,  дв а ,  р аз ,  д в а ,  сті й !  Добр идень, Мар· 
тусю !  

М а р  т а . Доб р иден ь , діду. 
С е м  и р а з. Я . . .  я ще 11 а р убо1< ,  легінь .  А з вуть Семеном 

Сем ир а зом . Не п р и гадуєш? 
М а р т  а. Щось н е  дуже. 
С е м  и р а з .  Кол ись був заJІюблений в тебе, Мартусю, по 

с а м і с і н ь к і  вух а .  
М а  р т а .  В е.�1 ь м и  п р и є м но мені  с е  чути.  
С е м и р а :,i . Отож - б о .  (До Варцаби) .  Обережи(), не зла

м айте! 
В а р ц а б а. То вже я й ця учать иур ей? 
С е м и  р а  з .  І тут не  в лад. Ех, Мартусю , Мартусю, ти 

бігме така ,  якою бул а .  
М а  р т а . Дн кую за комплі мент. Не  споді в алася. 
С е м и р а  з .  А ти м ною н е гордуй. Може, я від щирого 

сер ия " . 
М а р т  а .  Х а - х а ·х а І  (Глянула на Паливоду) . А ти, Мефо-: 

дію,  чого оч і  ховаєш? Чому не говориш мені комплі-: 
менті в?  

Л а л и в о д  а .  Т и  п ізнала мене,  Марто? 
М а р т а .  Дивуєшся? 
Л а л и в о д  а .  О ч а м своїм не вірю. 
В а р ц а б а .  Несем о далі ,  н а  В исоку полонину, щоб н а  всі 

довкол иш н і гор и луна п і шл а . 
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С е м и  р а  з .  Отож-бо. 
Г а  л и н  а .  І я з вам и . Гірлянда готова .  (Зав'язує кінці 

її) . Ану ж зустр іну Петр.уся . 
С е м и  р а з 

В игляда.11 а  м иленького на  І<л еновім мості ,  
А в ін собі  чимчикує до сус ідки в гості. 

Г а л и н а . Б р ех н я !  
С е м и р а з 

В игляда.1 а  м иленького три дн і  і три ноч і ,  
Бо не знала ,  що  легін і  до  дівчат охочі .  

Г а  л и н а.  Мій Петрусь не такий.  
В а р ц а б а .  Розбазікався .  
С е м и  р а  з .  Та й то пр авда . Доганя й,  Мефод ію . 
П а л и в о д  а .  Та зар аз  . . . 
М а р т а .  Н е  квапся ! 

В арцаба й Галин а з трем бітою, а Семираз із рушницею виходяТ!>. 
Паливода з алишається. 

П а л и  в о д  а. Ти та ки пр иїхал а ,  М а рто? 
М а  р т а . М а буть,  р аз я тут. 
П а л и в о д  а. А виглядаєш добре .  Семен правду мовив, 
М а р т  а .  Дивишся ,  як на  чужу. 
П а л и в о д  а .  С кільки ж то води в Пот і ч ку сплило? ! 

Скільки р аз ів  зелен іли  і жовтіли гори ? !  
М а р т а .  Хочеш сказати ,  що з абув мене?  
П а л и в о д  а .  А ти мене? 
М а р т а .  Х іба  не бачиш? Кох аний !  
П а л и  в о д  а .  З ачекай ,  довкол а л юди. 
М а р т а . Не хочу чекат и .  Не боюся н і кого . Милий ! " ( 11 ри

падае йо,иу до грудей) .  

З а т е м н е н н я  

В ідлюдне м ісце н а  схилі СІ<елястої гори. 
М а р т а веде за руку П а л и  в о д  у .  

П а л и  в о д  а .  Куди ми йдемо? 
М а р т а . В гості  до молодих л іт. Не п і зн аєш ? Наша ске

лька.  Боже м илостивий !  І кущ злиденного жерепу 
росте н а  тому самому м ісці . Стільки людей розв іяло 
по св іту, а в і н  собі  росте. І мовчить. Н і кому не роз· 
повідає,  що бачив  і чув. Що він бачив ,  Мефодію? 

П а л и  в о д а. Не тр еба .  Не ч іпай  того, Марто. 
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М а р т  а .  Хочу ч іп ати. Бо якщо я вижила ,  то тіль1ш зав
дяки спогадам про нашу любов. Таку солодку і таку 
гірку. 

П а л и в о д  а. Не воруши. Стр ашно мені .  
М а  р т а . Чому? Що внизу - прірва?  
П а л и в о д  а .  Так. Ступни лиш крок - і кісток н іхто не  

позбир ає. 
М а  р т а . Не дума й  про це. Все наше життя таке. 
П а л и в о д  а .  Моє життя тепер " . 
М а р т а . Мовчи !  Не в ірю,  що ти м і г  скл асти зброю. 
П а л и в о д  а.  Моя зброя - р ахівниця. Цок-цок - дебет, 

цок-цок - кредит" . 
М а р т а .  І се кажеш ти, кого я в свої с імнадцять весен 

по 1<0хала ,  я к  лицаря волі .  Ой ля-ля,  тр а-ля-ля ! За 
ким п ішла в л іс, на  свою в ічну погибель. 

П а л и  в о д  а .  Б агато пережив я з а  цей час, Марто. Мене 
взял и пораненого, вил і кували" .  В ідбув стро�< пока-

р а н ня ,  дістав дозвіл повернутися сюди " .  
М а р т а .  Оженився? 
П а л и в о д  а .  Ні .  
М а р т  а .  Ч ому? 
П а J І  и в о д  а .  Бо таки н е  з а був .  
М а р т  а .  Дя кую, милий .  
П а J I  1 1  в о д  а .  Н арешті ти приїхала .  
М а р т а . Та к. Побачити тебе. 
П а л и  в о д  а .  І для цього пр ихопила свого чолов іка?  
М а р т а . Х іба  я знала ,  що ти живий?  Що повер нувся до-

дому? Ти був десь,  я чортзна-де, а дочка тут". 
П а л и в о д  а. Я к а  дочка? 
М а р т а .  Моя.  Тікаючи зв ідси ,  я за .11ишила її  в сестри." 
П а л и в о д  а .  Це каз 1< а  для дітей чи  для дорослих? 
М а р т  а .  Це свята пр авда .  
П а л и  в о д  а .  Що ти мелеш? Зв ідки дочка? Хто бать· 

ко її? 
М а  р т а . Ти такий  нездогадливий чи  спр авді п 'яний? 
П а л и в о д  а .  Я н адто тверез ий ,  щоб вірити байкам.  

З Високої полонини долинув звук тр ем біти. 

М а р т а . Тремб іта ! Я забула вже її голос. 
П а л и  в о д  а .  Це одвічний голос життя . А воно, Марто, 

належить молодим ,  щасливим" .  
М а р т а . Що ж робити нам ,  немолодим і нещасливим? 
П а л и в о д  а .  П ідводити баланс. 
М � р т а . Чи  не р ано? Милий !  
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П а л и в о д а . Годі . . .  Так можн а звалитися вниз .  
М а  р т а . Ти став н адто обережний.  
П а л и  в о д  а .  Життя навчило. Поглянn. довкола .  Пі-

знаєш? 
· 

М а р т  а. Гори?  Такі ,  як  були .  
П а л и в о д  а .  А села?  А люди? Все зм інилося. 
М а р т а . З мінився ти. Невже всі наші теж? 
П а л и  в о д  а .  Не всі .  Ще є такі ,  що носять камінь за па 

зухою. Але їх  - одиниці .  Послухай,  кохана .  Тобі 
було сімнадцять . . .  А мені? На рік чи два б ільше. 
О, н адто дорого заплатив я за м ертві ілюзії ! 

М а р т  а .  А мене запевняли, що тут, н а  нашій землі ,  тлі 
ють іскр и. Я сподівалася ,  що в цьому  . . .  бере участь 
і наша дочка . . .  

П а л и  в о д  а .  Наша?  
М а р т а . Так. Бо вон а  - від  тебе, коханий. 
П а л и  в о д  а .  Марто . . .  Таким не жартують ! 
М а р т  а .  Не до жартів мені ! 
П а л и  в о д  а .  То де ж вона ,  наша дочка? 
М а  р т а .  І(ажуть, померла .  Але я не  в ірю.  
П а л и  в о д  а .  Мертва .  Все ,  що зв'язане з н а ми ,- м е ртве  . . .  

Знову лунає трембіта. 

М а р т  а. Ох, ця трембіта ! . .  Душу роздир ає ! 
П а л и  в о д  а .  Життя не  спинити. Воно - для ж и в их . 

З а в і с а  

Д І Я  Д РУГА 

Подв ір 'я Шумейків. Суботній р анок. На подвір'ї  та в садку ще біл1>ше 
весільних оздоб. Через усе подвір'я звисає сплетен а з гілок гірлянда. 

Здалеку чути трембіту. 
Г а н н  а та Г а  л и н  а виносять барильце із слив'янкою, ставлять 
на столик. Менше, з вишнівкою, несе Ю с т  и н а.  Обидва барильця 
обмиті, приоздоблені вінка ми із смеречини та квітів.  Трембіта 

стихає. 

Г а л и н  а. З атихла .  
Г а  н н а .  Так. Адже з учорашнього дня гуділи . З ар а з  тр ем

бітар і спустяться вниз,  прийдуть гості - і поїдете в 
сільраду до шлюбу. 

Г а  л и н  а . Машини будуть? 
Г а н н а .  Аякже, з ліспромгоспу. Батько про все домо

вився. 
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10 с т и  н а .  :йой, серце в мене несцокійне. 
Г а н н а. Чом, Юстинко? 
Ю с т  и н а. 3»аєш чому. Тр еба бу.,rю сп екатися їх ще вчо· 

ра .  Переночували і - з богом.  
Г а н н  а .  Я к  би я могла  зробити се,  б ійся бога !  Люди з 

такого далеку прибцлися.  
Ю с т и н  а .  А п рибий їх лиха година !  йой !  Н енавищку її ,  

проклятущу. Видіти не  можу! (Іде до хати) . 
Г а  л и н а .  Чого тітка Юспша така  л юта? 
Г а н н  а .  Давні р ахунки.  
Г а  л и  н а .  А тітка Марта справді якась дивна .  Дивиться 

на  мене і ноді та к , аж остр ах бере. Чого се? 
Г а  н н а.  Доня  в неї бул а твоїх років .  Н і я к  з а бути не 

м оже.  Та ти не зважай .  З автр а во1-1 н п оїдуть, і знов 
буде спокі йно .  

Чути сир ену. 

От, нарешті ! Схопилися спозар ана  хтозн а - куди . 
І Петр усь з нимн.  

Г а  л и н  а .  Хіба  в ін  міг  відмовитись? Мої ж родичі .  
Г а н н а . Та воно так (Іде в хату) . 

Входить М а р т а . Вона в короткій дорожн ій спідниці, стр окатій 
блуз і ,  на roл oni  - легка б п р nиста косинка. 

Через плече - к інокамера.  

М а р т  а. Навіжені б ігме.  Об' їздили м ало не  всю Вер хо

вину ;  я н а крутил а цілий к і ноф ільм , а їм все мало. 
Пішли ще І<удись за тими ,  як їх" .  п исанками . (Вішає 
камеру Гал ині на плече) . Ого! Тобі п асує . (Накину
ла на неї свою косинку) . Спр а вжня п ан ночка ! 

Г а  л и н а .  Та що в и !  (Хоче зняти камеру) . 
М а р т а .  В іднесеш цю х алепу до хати .  Ми змучили не 

лише « мерседес», але й свої ноги. Ох, ніженьки мої І 
(До Ганни, яка повернулася) . Страшно , Анночко . 

Страш но , коли " . 
Г а н н  а .  Що таке? 
М а р т а . Вени  на нога х . Н а бряка ють , як у стар ої б аби . 

Ох, де ви,  де ви ,  літа м олоді ї?  А тві й Петрусь, Га
линко, наче справжнііі ripoфecop . 

Г а  л и н  а .  В ін  буде професором . 

М а р т  а .  Дай боже. А ти л ікар 1<ою, так? 
Г а  л и н а. А що? 
М а р т  а. Я к  повернуся сюди колись старенькщо бабусею, 

будеш мене л ікувати? 
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Г а  л и н а .  Будьте кр аще здоров і .  
М а р т  а .  Постар аюсь. (На камеру) . Поклади у велику 

валізу. " 
Г а  л и н  а .  Гар азд. 
М а р т а . Стр ивай !  (Знов бере за руку, таки щось помі

тила) . Боже милосердний" .  Дівчинко !  Що се й 'tебе? 
Г а л и н  а. Оце? Шрам.  Я в дитинств і обпекла руку. А що, 

дуже пом ітно? 
М а  р т а .  Ні, не  дуже. Але він є! 
Г а н н  а .  Іди, доню.  Та поглянь на  коровай.  Чи не пор а 

виймати? 
Г а  л и н  а .  Добре,  ма.мо. (йде в хату) . 
М а р т  а .  Ярослава" .  Ярослава  Паливода ! "  
Г а н н  а .  Паливода? !  
М а р т  а .  Так. О т  ти й видала себе. 
Г а н н а . Я просто спитала .  

З'являється 3 і н а ,  почула, причаїлася, слухає. 

М а р т  а .  А шрам у неї звідки? 
Г а н н а .  Обпекл а  окропом .  
М а р т  а .  Н і ,  кул я за чеп ил а . Наш п ровідн ик ,  з яким я ті· 

кал а за кордон, хотів пр истр елити ї ї ,  щоб дочка 
ба ндер івки не  виросла комсомолкою. Я штовхнула 
його, і в ін  пром ахнувся .  

Г а  н н а .  Промахнулися ви  обоє. В о н а  таки виросла ком· 
сомолкою . 

М а р т  а .  Ганно . "  в іддай мою дочку. Чуєш? 
Г а н н  а. А си н а  мого хто мені в іддасть, Марто? Мого 

В асильк а " .  Хлопчика,  дитину, п іонерським галсту
ком задушили ,  бандити ! 

М а  р т а . Я в цьому не винна . Я нічого про це не знала.  
В ідд а й  мені  Яросл аву!  

Г а н н  а .  Гар азд. Бери,  якщо можеш. (Вдає, ніби кли�1е) . 
Галино !  

М а р т  а .  Стій ! "  Не треба .  Боюся".  
3 і н а входить. 

З і н  а . ДоброrQ ранку!  Гут морген!  Галина дома?  
Г а  н н а .  Дом а .  Коровай пече. 
З і н  а . Неймов ірно ! (Іде в хату) . 
М а р т  а .  Отаке-то. Вл асної дочки боюся" .  Ха-ха-ха ! А я 

ж так сподівалася зустр ітися з нею. Так рвалася 
сюди. Не повірила тобі від першого слова ,  знала, що 
вона жива,  і ось вона, ось". Гукнути, а для чого?. 
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Що я скажу їй? Чого вим агатиму? Не знаю,  я к і за 
говор ити до  неї  про  це. 

Г а н н  а. Послухай,  Марто" .  Я на десять літ старша за  
тебе. Після смерті м атер і я виняньчила тебе. Р аджу 
тобі щиро :  не ч іпай Галини .  

М а р т а .  Легко тобі казати. 
Г а  н н а .  Н елегко. Та що зробиш!  Наше життя вже ко

титься вниз .  А їм, молодим" .  
М а р т  а .  Все молодим?  Усе? А нам?"  А мен і?  !здили ми 

оце по сусідніх селах.  Не п ізнаю людей. Особливо 
молодих. Впевнені ,  зарозумілі ,  наче спр авді все дов
кола належить їм. 

Г а н н а .  Так воно і є. 
М а р т а. Там ,  де були кур ні  хати,- нові осел і " .  з елек

трикою, нав іть - в а н н а м и .  По ceJ1ax - ш коли,  лі 
кар н і ,  по  хатах - рушники ,  тарелі ,  писа 1ши" .  Порт
р ети  Шевченка,  Франка" .  Лен іна . "  

Г а н н а . Що,  лють бере? 
М а р т а . І лють, і заздр ість, і розп ач .  Зубами скрегочеш 

від болю. 
Г а н  н а .  Сама  винна , то й нар і кай  на  себе. 
М а р т  а .  О й  л я -JІ Я ,  тр а-J1я -ля ! Ш кода , що в Потічку не 

мож н а  ВТОП ИТІІСЬ.  ( Іде ВІіІlЗ до берега) . 

Входять Р о r а л и І< і П е т  р о. В руках у н и х  писашш та інші 
сувеніри.  

Р о г  а л и к .  Яволь, то є добра  ідея , камрад Скиба .  Зв ідси 
м и  будемо їхати додому з ціJІИМ  багатством .  

П е т  р о. Я не знав ,  що ви та к любите гуцульські вироби. 
Р о г  а л и к .  Заради них я сюди приїхав .  
П е т р  о (розглядав п исанку) .  В арто. І через океан везти 

варто .  Яка  непідробна кр аса !  
Г а н н а .  А не поб'ються в дор озі?  
П е т  р о . �'п акуємо. Я ч и т а в ,  що rуцульсь1{і вироби зараз 

входять у моду. В цілому світі .  
Р о г  а л и к . КолосальІ  То буде добр а комер ція .  У нас 

та ке нем а .  Ми м аємо - м а ш и н а .  
П е т  р о . О, м ашина  у вас".  
Р о r а л и к. «Мерседес»? 
П е т  р о .  Так, люкс. 
Р о r а л и І{ . Хочете м ав?  
П е т р  о. Н е  відмовився б.  
Р о r а л и к. Б іте. Я буду давати вам чек.  Десять тисяч 

марок. / 

432 



П е т р о. Нав іщо? 
Р о г  а л и к. Будете купувати собі  така м аш и н а .  Ду-

ду-ду" .  
П е т  р о. Н і ,  спасибі .  
Р о г  а л и к.  Тшому? Я - від щир ий серце. Я к  родитш. 
П е т  р о .  Данке. Данке шен!  

Повертаються Г а л и и а і З і н а . 

З і н  а .  Товаришу Скиба ,  будь л аска , на хвил и н ку.  
П е т  р о. Ого ! А чому так офіційно? 
З і н  а .  В и м а г а ють обставини.  
Г а н н а .  Що сталося? 
З і н  а .  Сталося непоправне. (До Петра й Галини) . Ході-

мо звідс и .  
П е т р  о .  Куди? 
r а н н а .  Та Щ О  та ке , діти? 
З і 1 1  а .  Не  діти,  а".  перем іщен і особ и .  
Г а  л и н  а .  Мамо ! "  
З і н  а .  Това р и uшо Шумей ко !  Ран іш тр еба в ир обити єди

ну п р и н ци п ову л і н ію , а вже потім з 'ясовувати ро
дин н і  взаєм и н и .  

Г а л и н а .  Н і ,  це непр авда. Мамо !  . . 
Г а н н а . З а сп о к о й с я ,  дон ю !  
Г а  л и н  а .  Так ,  так .  Скажи,  щ о  я твоя доня ! 
Г а н н  а .  Про що ти,  Галино? 
Г а  л и п а .  Ш р а м " .  З в ідки в мене цей шрам?  
П е т р  о (до Зіни) .  Говор и ж до пуття ! 
З і н а .  С кажу, але не  тут. 
Г а  л и н а. Ма м о ! Скажіть же правду ! 
Г а  н н а .  Най  тоб і " .  скаже твоє серце. 
Г а л и н а. Н е  1<ажете? Чому? Та невже".  Н і ,  н і ,  я не хочу 

цього , н е  хочу ! (Вибігає) . 
П е т р о. Галино ! "  (До Рогалика) . Пробачте . (Біжить за 

нею) . 
Р о г а л и к. О, будьте ласка .  Я є нейтр ал . 

З а т е м н е н н я 

ПотічоІ( шумить голосніше. В ін вирує, бурлить, як стривожене серце 
Гали ни.  

Місток над Потічком.  В бігають Г а л 1 1  н а, П е т р о, З і н а.  

П е т  р о. Га.пиночко . . .  Не можна ж так. 
Г а л и  н а .  Тобі цього не збагнути. Так було гар но. Я лю

била їх, в ірила .  І раптом . . . 
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П е т р о. Т'а ще ж нічого не ясно. 
З і в t1 .  Як «Не ясно»? Я ж сама  чула .  На власні вуха. 
П е т р о .  Та -ак  . . .  Ситуація .  
Г а л и н  а .  Я просто нічого не  р озумію. 
П е т р о.  Давай,  Галинко, послухаємо, про що гомонить 

Потічок. 
· 

З і н  а .  Може, я з айва? 
П е т р о .  В ир ішуй сама .  
З і н а .  Це абсурдно і несп р аведливо!  Я т ільки виконала 

св ій  громадянський обов'язок. В и  ж повинні  знати 
все я к  є. Адже у вас - весілля !  

Г а  л и н  а .  Весілля н е  буде ! 
П е т  р о .  Чого це? 
Г а  л и н  а . Весілля не буде, доки я не з'ясую, хто я: Га· 

лина  чи Ярослава .  
П е т р  о. Нав іщо з' ясовувати? Просто в тебе буде подвій-

н е  і м' я :  Галина-Ярослава  . 
.З і н  а .  А прізвище? 
П е т  р о .  Одне-єдине :  Скиба .  
Г а  л и н а .  Я ненавиджу ї ї .  
П е т р  о .  Кого? 
Г а  л и н  а. Цю Ма рту Рогалик .  Цю нахабну фр ау. " 
П е т р  о .  Ну й чудово.  З а втр а вона поїде . . .  
Г а  л и н  а .  І повезе з собою м і й  спокій .  Моє довір 'я до" .  

так  званих  батьків .  
З і н а .  Логічно.  
П е т р  о .  Не суди їх надто суворо,  Галино.  
Г а л и н  а .  А нав іщо вони обманювали? Хіба не  можна 

було сказ ати п р авду? Х іба  я менше любила б їх? 
П е т р  о .  Хто знає .  Може, й менше. Носил а б у дитячій 

душі  якийсь незрозумілий тягар . . .  
Г а л и н  а . З ате зараз  мені  легко ! 
П е т  р о. А їм  як? Солодко? 
Г а л и н  а. Не знаю.  Але я не хочу спр а вляти весілля в 

їхньому дом і .  Не хочу, щоб н аше з тобою життя 
починалося з обману .  

П е т р  о .  Я кий обман? Ти говор иш неможливе. 
Г а л и н а .  Все на світі можливе.  Страшно мен і . "  Як піс

л я  цього жити? . 
З і н а .  Ну, це вже зан адто високі м атер ії .  Визнай  помил-. 

ку, покайся - і справу закриють. 
П е т р о .  З інко !  
З і н а . Ну, чого ще? 
П е т р о .  Ти найновішу новину знаєш ? 
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З і н  а. Я.ку? 
П е т  р о.  Иозеф Рогалик  запропонував Петру Скиnі сто 

тися ч м арок.  
З і н  а .  Пош тових? 
П е т  р о.  З ахіднонімецькою валютою. 
З і н а .  За в іщо? 
П е т р  о .  За те, що той передасть йому дані про синявську 

ртуть. 
З і н  а. Екстр авагантно. А С киба? 
П е т р  о.  Погодився . 
З і н  а .  Ну, знаєш,  так і  жарти" ,  
П е т р  о .  Сп итай у Рогалика .  В і н  збир ається в ідкр ити тут ' промислову концесію. 
З і н  а . Громадянине  Скиба !  Це ж " .  Та за  такі речі " Гали-

но, чула? Будеш за  свідка. Гр андіозно !  (Вибігла) . 
П е т р  о. Понесла н а  хвості . 
Г а  л и н  а .  Н а віщо ти нагородив ї й  усе це? 
П е т р  о .  І н акше вона н е  пішла б зв ідси. 
Г а  л и н  а. Ну й м атимеш неприємності . 
П е т р  о .  А я люблю неприємності . Тоді з:1ор о в о  п і з н а єш 

,11 юдс й,  ГалщюІ " 
Г а  л и н  а (люто) . Ярославо !  
П е т р  о. Галиночко ."  (Взяв за  руку) . 
Г а  л и н а .  Не ч іпа й !  Н а  н ій" .  бачиш? Кр аще б той негід

ник убив мене !  
П е т р  о.  Не мел и  дур ниць. 
Г а л и н а . Любиш мене? І тепер любиш? Спр авді? І ні

коли не дор і катимеш? То тікаймо звідси. Нега йно !  
П е т р о.  Куди? 
Г а  л lf н а .  У Львів, на  Херсонщину, все одно. І н і яких 

11есіль !  Щ9 скажуть на  сел і?  Як я буду дивитися в 
очі людям?  Не  буде цього ! Ніколи !  

П е т р  о .  Галино ! "  Ярославо ! "  Кохана ! "  
Г а  л и н а .  Що я зараз  робила б без тебе? Аж подум ати 

страшно .  (Прихилилася до нього) . 

З а т е м н е н н я  

Подвір'я Шумейків. Обіч подвір'я,  в садку, вже з ' я в 1 1 л нся вссіт"ні 
столи. На сцен і - М а р т  а й Р о r а л и к. 

Р о г  а л и к. Тепер треба квапитись. Скор іше !  Дурна  тн з і  
своя дочка. 

М а р т а .  Ти ж знав про все. 
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Р о г  а л и к. Чорт його знав ! А раптом буде зривався ве
с ілля?  Шум,  скандал, то не є добре . . .  

М а  р т а .  Господи, щ о  мені робити ! . .  
Р о г  а л и к.  Ти приїхав сюди, а б и  задавати такі  глюпі  

питання?  Побачив сестр а ,  купив сувенір і - ауфві
дерзеген І  

М а  р т а . Гаразд, я згодна .  Ідьмо !  
Р о г  а л и к. Но ,  но ,  а Паливода?  Ти знайшов його? 
М а р т а .  Сам зна йшовся.  
Р о г  а л и к.  То добре .  Він і нині любить тебе? 
М а р т а . Ревнощі? О господи !  
Р о г  а л и к. З нов глюпе питання .  Контакт з Паливода є ?  
М а р т а . Який  контакт? Нав іщо? 
Р о  г а л и к .  Ну, у вас  так багато спільне.  
М а р т  а .  Було" .  
Р о г  а л и к . Що казав  Паливода? 
М а р т а .  Казав ,  що все довкола змінилося . І жнття, 

і люди . 
Р о г  а л и к. Но, не будь дур н а  баб а !  Пам'ята й :  тобі вер

татися назад, туди . . .  
М а р т  а .  Так ,  вертатися. Без дочки ,  бо вона не поїде. Без 

н адій ,  бо їх більше нема .  
Р о г  а л и к .  Но ,  доста ! Я приїхав  сюди не для пуста ба

лач ка . Я приїхав  сюди" .  
М а р т  а .  Хто, власне,  приїхав :  я чи ти? 
Р о г  а л и к. О м айн  гот, майн  гот ! Не  треба сердився, мій 

коханий ,  м і й  розумний Марта . . .  
М а р т  а .  А щоб ти  здох !  
Р о г  а л и к .  Нав істшо так вульгарно? Ми є культурн і  лю

ди. І завтра ми будемо - ду-ду-ду . . . далетшенько. 
А Паливода буде зоставався тут. І одержував ма
ленький наказ .  Ясно? 

М а р т  а .  Про таке говори з ним сам .  
Р о г  а л и к.  Но ,  я є тільки комерса нт. 
М а р т а .  А я не  хочу ! 
Р о г  а л и  к. Фрау Рогалик !  
М а р т  а .  Н і .  Викинь це  з голови .  
Р о г  а л и к.  О, я все викинув .  П ісля в ійни ,  п і сJІя І< аніту

ляці ї .  Все викинув, усе змінив .  Тільки душа лишив 
та сама.  І моя душа жде . . .  

М а  р т а .  Ой ля-ля ,  тр а -ля-ля ! Або рибку з ' їсти ,  або на 
дно сісти. 

Р о г  а л и к .  Буде рибка, буде ! Ми не маємо впадати в 
розпатш. Мирним ілюзіям колись н а стане кінець. 
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Треб а передбачати все наперед. Так, м ій  милий , м і й  
кр асивий Марта .  

М а р т а.  Кат .  Глухий, безсердечний кат. 

З а  сценою чути чоловічі  голоси. 

Р ог а л и к. Що то є? 
М а р т а. Ходімо в хату. Треба пер еодягнутися .  Весілля ж. 
Р о г а  л и  к.  Зер гут. Буду пакував  сувен іри . Комерція ! 

Обоє ідуть до хати. Коломийка за сценою :  

Ой п іду я д о  ворожІ{и, нехай кине карти, 
Ч и  я буду сеї ночі з білявою спати. 

М и к о л а  (на порозі) . Ганно , трембітар і йдуть ! 
Г а н н а. Несу ! (Виносить пляшку) . А закусув ати клич до 

хати . (Повертається в хату) . 
М и  к о  л а .  Гар азд. 

В а р ц а б а ,  П а л и  в о д  а й С е м и  р а з пританцьовуючи сп івають: 
Ой пос і яв п ш е нu1ч\.:ньку, в родн.�ося ж11то, 
И за чор н я ву, й за біляву однаково бито. 

С е м и  р а з .  Все .  Кі нець - ділу в інець. 
М и к о л а . Кр асно  дя r\ую. 
С е м  и р а  з .  А чути буJІо? 
Ми к о  л а .  Бігме  на  вс і  гор и .  
С е м и  р а  з .  Х і б а  не  я к а з а в ,  щ о  у Варца би  тр ем б і та .-

го-го ! 
В а р  ц а б а .  Молокосос !  (Іде) .  
М и к о л а . Куди в и ,  д іду? Ч астуйтеся .  
В а р  ц а б а .  Шмар r<:ач і !  Заховаю струмент. (Виходить) . 
М и  І\ о л а .  Бер еже свою трем біту . 
С е м и  р а з .  Вона  ж у нього пр апрапрадідівська . 
М и к о  л а .  Що з тобою, Мефодію?  Наче води в рот на -

брав .  
С е м и  р а  з.  Стара  любов серце смокче" . Отож-бо. 
П а л и в о д  а.  Ет ! " Цок-цок - і повний ажур . 
М и к о л а . Ну, п о одненьк і й .  (Наливає) . 
С е м и р а  з .  Н аливають - ковтай ,  за  п азуху не  пхай !  
М и к о л а . Будьмо  здоров і !  
П а л и  в о д  а .  Будьмо живі ! 

Дружно ВИПІ!Л!\ .  

М и  к о  л а. А тепер жінка просить до хати.  
С е м и  р а  з .  С і м  раз туди,  с ім р аз сюди. Ех!  . . 
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У т р ь о х  
Ой  хоч я ся не  оженив,  то я ся оженю, 
Таке собі дівча візьму, що вложу в кишеню, 
А не схоче у кишеню , то покладу в жменю, 
Бо  то таке дівча мале,  як зерно ячменю. 

Ех, ех, ех ! . .  
Ідуть до хати. 

Іх перестріває М а р т а в новій, святков і й  с у к н і . 
М а  р т а . Мефодію!  
П а л и  в о д  а (спинився) . Ну? 

Мнкол а  та Семнраз заходять у хату. 

М а  р т а. Хочу поговорити з тобою останній  раз.  
П а л и в о д  а .  Ти ще в іриш у небилиці? 
М а р т а .  А ти й попрощатися з і  м ною не хочеш? Коханий 

мій . . .  
П а л и  в о д  а .  Довго т е  кохання тл іло, згасало . . .  Ех ,  Мар

то, Марто . . .  П іду-таки  та вип 'ю!  
М а  р т а . Гляди, розуму не п роп ий . 
П а л и  в о д  а .  Н а в і що в і н  мені  тепер?  Щоб дужче боліло? 

(Іде до хати) . 
М а р т  а .  Щасливий ,  що можеш п ити .  
Гр имить урочистий м арш. Г а н н  а та Ю с т и н  а виносять з хати 
коровай - величезну білу хлібину, оздоблену шишечка м и, голубками 
та іншими фігур1<ам 11 з тіста . а також кольоровими стр ічками та 

штуч ними квіта мп.  

Г а н н а .  Обережно,  Юстиноч ко. 
Ю с т и н  а. Иой , Гандзю, йой ! Х іба  мені перший раз коро

в а й  в и носити?  
Г а н н а .  Та  п евно ,  що так .  

Кладуть короваІЇ н а  стіл. 

ІО с т и  н а. З ичу, а б и  з н а шої Галі  була та ка пишна  та 
смачн а  молоднч 1<а , як сей п ухки й хл іб !  (Цілує хлі
бину) . 

Г а н н а .  Н а  щастя та н а  долю ! 
Вбігає Г а л 11 н а, з а  нею - П е т р  о. 

10 с т  и н а .  Ось і вон а . . . 
Г а н н а .  Де ти бул а ,  дон ю? 
Г а  л и н  а .  «Доню»? В и  й дос і . . .  
П е т р  о (зупинив її) . Не см і й !  
Г а  л и н  а .  А т и  не втруча йся .  Ідеш з і  мною? 
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П е т  р о. Слухай же, Галшшо". 
Г а  л и н  а .  Ідеш чи ні? 
Г а н н  а .  Марто !  Скажи бідній дитині ,  що все це видумка.  

Що тій язикатій почулося . 
М а р  т а .  Мабуть, почулося. 
Ю с т  и н а .  Хитр а лисиця".  
Г а  н н а . Сr<ажи напевно. 
М а р т  а.  Не можу. Доню моя" .  Доню!  
Г а н н а .  Не віддам.  
Знову марш. М и к о  л а у св ятковому одяз і п р и  бойових та т р у  до· 
вих відзн аках, а з а  ним - С е м п р а з виноснть деревце - вершечок 
молоденької смере1ш, прикрашений стрічка ми, живими к вітами, 
пучками nтешщі, ма ку, свічечк а м и .  Деревце невеличке й неважке, аJІе 
несуть його удвох, високо трим аючи задля урочистості . За н н м и  йде 

П а л и  в о д  а. 
М и  к о  .ІJ а. Обережно, 1\уме .  
С е м  и р а з .  Хіба м ен і  перший  раз  винос ити деревце? 

Хіба хоч одне весіJ1ля в Синяві  обі йшлося без Сем и
р аза?  С ім р а з  туди, с ім р аз сюди " .  Ставмо отут ,  п е  
м ають сидіти моJІоді .  

СтавJІять деревце н а  стіл, поряд з короваєм. 
М и к о л а (поправляв підставку) . Міцно стоїть, не хит

неться . 
С е м  и р а з . Отож -бо.  А теп ер прошу князя та к н яп1 н ю  

п ід ійти до  весільного деревця. 
П е т  р о .  Галино". 
Г а л и н а .  Н і , н і !  
С е м  и р а з .  Що за  непослух? Так вимагає звичай .  Та й: 

тато. 
Г а л и н  а .  А в ін  м ені спр авді - тато? 
М и  к о  л а. Що таке? 
Г а н  н а. Галино !  
Г а  л и н  а .  Хто м ій  тато? Де в ін?  

Марта йде д о  неї. 
П а л и в о д  а. Марто !  
М и к о л а. О х ,  доню, доню1 (Став поруч з Ганною) . 

Глянь нам у вічі ! Не можеш? То подивися довкола .  
Коли ти з 'явилася на св іт , тут усе було інакше. Чор
ні злидні і попелища залишили на м вельможні л а н и  
т а  гітлерівські душогуби .  В ід Сталінграда , від Вол
ги, через тисячу рік і р ічок я йшов сюди, а зв ідси -
далі, в Берлін ,  щоб н а  землі настав мир" .  Та ще 
довго по н аших лісах бродили хижі звірі .  Це вони ..• 
вони" .  
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Ю с т и н  а .  Так, так,  йой ! Кажи все, до кінця ! 
М и к о  л а .  Та ти й сама вже з наєш, у яких муках н аро

джувалося тут нове життя . І ти, крих ітка , належала 
не тяжкому минулому, а тому новому, р адісному, що 
при йшло в наші  гори .  Ми з Ганною зустр іли ту св ітлу 
р адість, тримаючи тебе, м аленьку, н а  своїх руках. 

П а л и в о д  а .  Спр аведливо!  Справедливо, Марто !  
П е т р о .  Галино . . . .Я люблю тебе щ е  б ільше, пов ір .  За будь 

усе лихе. 
Г а  л и н а. Дай  руку, милий !  

П ідходять до бать1< і в .  
Благослов іть нас ,  тату. 

М и к о  л а .  Бл агословл яю .  
Г а  л и н а й П е т р  о .  Бл агослов іть н ас ,  м а мо. 
Г а н н а . Бла гословляю. 
М а р т  а .  То й скінчимо на цьому.  Ой л я - ля , тр а-ля-ля !  . .  

Отже, нема  біJ1ьше н ічого. Абсолютно ні чого . 
Р о г  а л и к  (повертається) . Уп а кував .  
М а р т  а .  йозефе !  Чолов іче м ій ,  соколе ясний !  
Р о г  а л и к .  Як? То  іще не є спокій ? 
М а р т  а .  Пр авда ж ,  нем а ?  Нічогі с інько !  Тільки - я і ти. 

Прекрасна , шляхетна п а р а !  (Бере його під руку) . 
Р о г а л и к. Г люпий жі ночий сентимент. 

Обоє йдуть до х ати. 

С е м и  р а  з. Н а й  таким п ишним і кр асним, як се деревце, 
буде ваше молоде подружжя . І н а й  цвіте воно нині 
і на в іки в ічн і !  

Г а н н  а .  А тепер одягатися до шлюбу. 
С е м и  р а  з .  І покропити весільний одяг . 

Всі йдуть у х ату. Повертається Р о  r 11 JІ  11 1< . 

Р о г а л и к. О, вже є тихо. Зер гут І 

В б ігає З і н а. 

З і н  а .  Сер ! .. Містер ! . .  Мосьє І Гер Рогалик!  
Р о г  а л и к .  Но ,  камр ад, камрад Рогалик, фрейлейн З іна .  
З і н а .  Все  одно.  
Р о  г а л и к .  Но,  то не є все одно .  
З і н а . .Я не  про те .  Я хочу зап итати вас :  це правда? 
Р о г а л и к. Свята правда .  
З і н  а .  Хто вам  дав пр аво? .Як  ви  посміли? Таку людину1 

як  Петро Скиба . . .  
Р о г  а л и к. О, камрад Скиба?  То є ладний хлоп ак  . . .  
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З і н а .  В и  задоволені з нього ? 
Р о г а  л и к. А так.  Дуже вдовольнений .  
З і н а .  І да.r�и йому грошей . . .  
Р о г  а л и к .  Яволь, давав .  
З і н а .  Скільки? · 
Р о г а л и к. Немнога.  
З і н а . Сто тисяч - «немнога» !  Н ав іщо ви йому дал и ці  

гроші ! Кажіть правду, бо я знаю вас .  
Р о г  а л и к .  Нав істшо? Ну,  н а  той . . .  я к  його . . .  уже забу· 

вав . . .  Писати . . .  
З і н а .  Писати? Дані  про синявську ртуть? 
Р о  г а л и к .  Ртуть? Но, я йко. Писати яйко .. . на пасха  . . . 
З і н  а .  Я ке яйко? Яка  п асха?  Ви  дали йому сто тисяч ма -

рок .  Ви  хочете його погубити ! В і н  - кришталево 
чесна людина ,  і раптом . . .  В и , ви  - акула . . .  л юдо
жер . . .  ви . . .  

Р о г а  л и к.  Но, фройлейн З іна ,  но .  Ой ,  р ятуйте ! Аляр м !  
Я є чесний комерсант . . .  (Шукаючи порятунку) . Кам· 
рад Скиба !  . .  Б іте, камрад Скиб а !  

П ід весільну музику з 'являються П е т р  о ,  одягнутий як у пр олоз і , 
Г а л и н  а - та к само, але з фатою, з а ним и  всі і н ш і, згодо м 

і М а р т а . 
П е т  р о .  Що, З і нко,  дала перцю комерсантові?  
З і н  а .  Невіглас !  Я захищаю твою честь ! 
П е т  р о. Молодець ! Так тр имати й дал і !  
Р о г  а л и к .  Фройлейн З іна  іст." паф ,  паф ,  паф !  0-о-о ! . .  

(Побіг у хату) . 
П е т р  о .  Ну й З і нка !  . .  (Сміється) . Шедевр ! .. Невже ти 

повірила? 
З і н  а .  І нсинуація? З апам'ята й :  н і коли більше не пов ірю 

жодному твоєму слову !  Салют! 
П е т р о .  Зінко!  
З і н  а (спинилась) . Ну? !  
П е т р  о .  Чула? . .  
З і н а .  Що? 
П е т р  о .  Новину. 
З і н  а .  Брешеш ! 
П е т р  о. Клянус я !  З першого числа буде встановлено 

всім жінкам норму на  язики.  Десять сантиметр ів .  
У кого довший,  втинатимуть. 

З і н  а .  Невже? (Здогадалася) . Н і кчемний брехун ! (По
бігла) . 

Г а  л и н  а .  Я кий ти жорстокий ! 
П е т  р о. А вона подає надії .  
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Звук знайомого нам акордеона злия а иься з цілим оркестро:w ліспром
госпу, складеним з розм а їтих інструментів. Під зву ки цієї музики 
входять гості - г а  з д и  й г а  з д 11 н і ,  л е г  і н  і та д і  в ч а т  а. Всі 

одягнуті  святково, з квітам и та биндами. 

Г у ц у л . Добр ий день вам ,  добр і люди ! Машини прибули!  
Г у ц у л  к а .  Віншуємо в ас у ф а йний  час та в сл авну го· 

дину!  
В с  і .  З веселим святом ! 
М и к о  л а .  Щир а дяка вам  з а  те, що прийшли,  а за в і н 

шування окремо.  Жінко !  . .  
Г а  н н а . Частуйтеся, родичі люб і , сусіди милі ,  гості до· 

рогі .  
Ю с т и н а .  На р адість і на здоров' я .  Аби-сте цв іли , як 

м а к, повн іли ,  як  руж а ,  були гожі ,  як спіле яблуко, 
С е м и  р а  з .  Дай ,  боже, не останню!  

П'ють. Оркестр гр ає коломийку. Молодь заспі вує, переход ячи 
в танець. 

Д і в ч а т а  

Ой лег і н і , легіншш та легін і ,- два в а с,  
Ой не ход іть поп ід в ікна та не роб іть галас, 
Ой  не ходіть поп ід в ікна та не  гал асуйте, 
В ізьміть собі по дівчи н і  та господ а р юйте. 

Л е  г і н і 

Ой сид іла  дівчинонька під новим остр і шком , 
Годувала легіника  волоським гор ішком.  
Як с иділ и ,  так сид іли , та к си  говорили :  
«Кажи,  кажи, J1егі н и ку, аби тя женили».  

П ід впливом слив'янки та вишні в1ш до з а бави прилуча ються стщ1 ш і. 
П е р ш а  г у ц у л к а  

А в моєму огороді цв ір кають горобц і . · 
У Синя вському л ісгос п і  уда рники -хлопці .  

Д р у г а  г у ц у л к а  

Як ударять, я 1< уда рять - йде луна борами,  
Та до тої  дівчиноньки - .з чор ними  бровами . 

Т р е т я  г у ц у л к а  

Я м ашиною керую., до р адгоспу їду , 
Не бачила миленького з р анку до обіду. 
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М а р т  а .  Ех !  . . (Схопила ча,р1су, випила) .  О й  ля-ля ,  тр а
ля-ля ! 
Ти, І ванку, прийду зранку, В:�сильку - вполудне, 
А ти, І льку, зажди хви.пьку, якось воно буде! 

С е  м и р  а з .  Бр аво,  Марто, браво !  
Ой маю я дівчиноньку, дівчиноньку гожу. 
Що до неї хлопці ходять, як на службу божу ! 

М а р т  а (хапає за руку Паливоду) . 

Ой кумоньку, голубоньку, приятелю близький, 
Як до тебе не  ходити : перелазок низький?  

П а л и  в о д  а (хоч йому й не до танцю) . 

А я з гори н а  долину черемшину р іжу, 
Як побачу молодицю, на  колінах ліз у.  

М а р  т а  
Б іда мені ,  б іда мені  з тими парубками:  
Ледве курці до кол іна ,  а вже за  дівками.  
(Збільшує те.мп танцю) . 

П ал ивода не витр и мує, ка пітулює.  З а гальний сміх. 
(Скориставшись з моменту) . П р и х одь увечер і на 
скельІ\у. Прийдеш? 

П а л и в о д  а. Мушу пр ийти. 
С е м  и р а з .  Ех,  не молодиця , а іскра з кременю ! Кида й 

свого Рогал и к а ,  Марто, зашлю старостів .  
М а р т  а 

З лисим добре  любитися ,  з л исим добре жити ,  
Бо як  сяде - до вечері  не треба  світити.  

С е м и р а з  

Ой не  вм і ю ні  косити,  а ні  копи кл а сти,  
Лише з гаю визираю,  де би дівку вкрасти. 

Д і в ч и н а  

Ой коли б я теє знала ,  що замужем лихо, 
Чесала би жовту косу та сиділа тихо. 

М а р т а  
Ой коли б я теє знала ,  що замужем гаразд, 
Кр и ч а л а  би  на  всю ха.ту : в іддавайте з а р а з !  
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Г а з д и н і  

Ой коли б нам  повернути тоті давні  роки,  
Аби хлопці нас  хапали попід б іл і  боки.  

Л е г і н і й г а з д и .  

Ой ходімо, п ане-бр ате , до  дівчини тої, 
Б іла  постіль постелена ,  гор ілка на столі .  
Гей, гей,  гей ! 

З агальний танець. Прямують до виходу, пропускаючи вперед Г алину 
та Петр а, Миколу , Семираз а, дружбу, бояр .  

Г а  н н а (услід їм) . В добри й  час !  

З а в і с а  

ДІЯ ТРЕТЯ 

Подnір'я Шумсйків .  В ечор іє. 
Ю с т и н а, схит1вш11сь над передн і м ,  ч ільним столом , розста вляє 

н а п ої  т а  з акусІ<и. Г а н н  а nнглядає весільний поїзд. 

Г а  н 11 а. Скоро сонце сяде , а їх нема .  
Ю с т  и н а .  Сільрада неблизько . 
Г а н н а .  Поїх ашr ж м а ш и н а м и .  
Ю с т и н а .  По г ірських дорогах ліпше п ішки, н іж н а  м а -

ш и н і .  йой ! А таки хтось летить сюди бігме !  
Г а н н  а .  З ін а !  Н а  своєму  велосипеді .  
Ю с т и н  а .  Ота брехунка? 
Г а н н  а .  П р а вдол юбка .  А се іноді ще г ірше .  
10 с т и  н а . Не говор и до неї н і  слова .  
Г а  н н а .  С а м а  з а говор ить.  

В л і т а є  З і н а.  

З і н а. Тітко Г а н н о . "  
Г а н н а .  Ну ш,о т а м ,  всезнайко? Кажи вже. 
З і н а .  Епох аJ1ьно ! 
Ю с т  и н а . йой ! 
Г а  н н а .  Чому так довго? 
З і н  а .  Аншлаг !  
Ю с т и н а .  йо-ой ! 
Г а  н н а . Парубки перейм али ·r' 
З і н а .  Бар икади ! 
Ю с т  и н а .  йо-о-ой І  
Г а н  н а . Вимагали викупу? 
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З і н а .  Стояли на  смерть! 
Ю с т  и н а .  йо-о-о-ой !  
З і н  а .  Молоди й  повивертав усі кишен і !  
Ю с т и н а .  А то-то ! Н а й  знає, ЯІ< гуцулку брат11 .  
Г а н н  а .  Певно,  певно .  Шлюб відбувся? 
З і н  а.  В урочистій обстановці. 
Г а н н а .  Так і не  вдалося розладнати? 
З і н а . Тітко Га нно .  Ій -бо,  я зовсім не  те . . .  Я ж каз ала 

тільки правду. 
Г а н н а. Добр а та правда,  яка помагає  людям ,  а не та , 

яка  їм шкодить . 
З і н  а .  Але ж принципова л ін ія  повинна бути ! 
Ю с т и н а .  Дивись, щоб не зоста л а сь старою дівкою че-

рез таку л ін ію .  
З і н а .  Нонсенс ! 
Ю с т  и н а .  Тьху ! 
З і н а  (скочила на велосипед) . С а тот !  
Г а н н  а .  Куди ти?  
З і н а .  Випр авляти помилку !  (Зникає) . 

Чути музику, п існю: 

Ой співаймо співаноч1<у та на всі Кар пати, 
Щоб Галину і Петруся щиро 11 р 11в ітати .  
Шіді -р іді ,  да на  й да,  щиро пр 1шітати І 

Г а н н  а .  Ідуть ! Микола - найперший.  На  мотощ: кл і .  
Ю с т  и н а .  Слава  богу !  

Входить М и к о л а .  

М И к о  л а .  Ну ,  справу  скінчено. В іншую тебе, Ганно, із 
заміжньою дочкою. 

Г а  н н а.  Дякую за добру вість. Н а й  пр иходить тепер хто 
хоче, а таки людину з неї зробили м и .  То я й тебе 
віншую, легінику м ій  . . .  орденоносний ! 

Ю с т  и н а .  А я вас обох. В ід усього серия .  А найперше 
Галину. Не  судилося мені такого щастя зазн ати з 
моїм Михайликом. 

Г а  н н а .  Не бануй ,  Юстинко.  І наше щастя неповне .  
М и  к о  JI а .  Нема з н а м и  В асилька .  Гай -га й !  . . А де ср ібло-

злото, жінко? 
Г а н н а . Юстин ко, де тайстра з гр ішми?  Юстинко !  
Ю с т и н  а .  Г а ,  що? . .  З араз  буде ! (Побігла в хату ) . 
Г а н н а .  Не простить вон а моїй сестр і н іколи.  
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М и к о л а . І я не  прощу. Хоч з н а ю :  не Марта вбивал а .  
Г а н н  а .  І ї  са му вбили . Так з м а р нув ати ж иття ! ll.J.o вон а  

тепер ? Наче м ар а  якас11 ч и  неприкаян а тінь .  Не
люди ! 

М и  к о  .ТJ а .  Т а к, Ганно .  Коли я йшов крізь битв и й вогою, 
до Волги та назад, я ка зав соб і :  «Тримайся, Мико
ло,  не впади. Ти, прецінь,  воюєш за десятьох. Аби 

н іхто н іколи не м і г  сказати до кірливого слов а ні тобі ,  
п і  твоїм земля!<ам ! »  

Г а н н а .  А вер нувшись додому".  ще н е  н атішилась тобою, 
а ти вже н икав л ісами ,  вовків ловив по схронах" .  

М и  к о  л а .  Не я оди н .  А С е м и р а з ?  А В арцаба?  А наша 
комсомолія? " І т а ки виловили.  Таки поставили по
своєму. Т а ки з а цвіл и н аші  гор и  новим життя м !  Ось 
воно,  чуєш? ! 

Пісня набл11 жаєт1,с я :  
Ой співаймо співаночку на всю В ерховину, 
В сп іва ночці прославляймо Петр уся й Галину,  
Ш ід і - р ід і ,  л.ана й да, Петруся й Галину.  

З а т е м н е н н я  

Піс ню чути й на скед і ,  над прір вою. Вузь1ш м  плаєм ідуть М а  р т а  й 
П а л 11 в о д  а.  

М а р т  а. С ідай .  І я біля тебе. Як колись. Д а в н о -давно. 
Н а че н ічого іншого не було.  Не було, правда? 

П а л и в о д  а .  Н і ,  було.  І кров,  і п ітьма ,  і каяття . 
М а р т  а .  Годі ,  у нас  м ало часу. Поки в сільр аді в інчає

ться наша дочка" .  
П а л и в о д а .  Не в ірю,  що Галина . "  Я кі в тебе докази? 

Отой шрам? А як спр авді опеклася? 
М а р т  а .  Ні,  я не сліп а .  Та не хочеш - не в ір . Я не си-

лую. Ні я, н і  ти їй тепер не потр ібн і .  
П а л и в о д  а .  Що ж нам  робити? 
М а р т  а .  Зникнути. Ох, коли б ти міг поїхати з і  мною!  
П а л и  в о д  а .  Чого я там не бачив? 
М а р т а . Рогалик не вічний.  йому nже стільки літ !  . .  

О,  тоді ми  заживем о !  
П а л и в о д  а .  Нав іщо м е н і  шукати тебе на  чужині ,  в обі

ймах осоружного Рогалика ,  коли я бачу, я чую тебе 
тут" . І не пущу" .  Не пущу більше н ікуди ! Чуєш? За
лишайся" .  

М а р т а .  Н і .  Тут мене жде тюрма .  
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П а л и в о д  а .  Чому? П ісля амн істі ї ти нічого поганого не 
вчйнила .  Подумай ,  Марто, тут у нас є все: р ідна зем
ля ,  р ідне небо, р ідна дочка . • .  Хто тобі  дорожчий -
вони чи Рогалик? 

1'11 а р т  а.  Будь він проклятий , будь він тричі  проклятий ! 
П а л и  в о д  а .  Кохана !  
М а  р т а . Р ідний !  

Входить r ( )  1 ::i .:1 н "· 

Р о г а л и к. Но,  доста . 
М а р т а .  Господи ! 
П а л и  в о д  а .  Чого вам тр еба?  
Р о г  а л и  1< (чистою мовою) . Тебе треба . Твою голову 

тр еба .  Твої оч і ,  твої руки.  Я чув . Усе чув. Що то є, 
зр ада? · Не буде ! Не дозволю ! Ти м аєш мене слухати, 
або . . .  

П а л и  n о д  а .  Стр ивай ,  стривай, зна йомий голос .  Фон 
Швальбе ! 

М а р т а .  Боже ! "  (Зникає) .  
Р о г  а л и  к .  Ч и  так ,  ч и  н і " .  
П а л и в о д  а .  Штурмбанфюрер Швальбе.  Мій  «добрий 

а н гел» з гестапо .  Довго жда в я цієї зустр іч і " .  
Р о г а  л и  к. Я так само,  пане  Паливодо. Але зараз  нака

зую тобі не я ,  а твої давні  друз і " .  
П а л и в о д  а .  Давн і  друз і?  Де вони?  У мюнхенських пив

ничках пропивають мою душу? Чи шукають нових 
дурнів ,  таких, яким колись був я? Ось чому ти при
був сюди - ш м атув ати мою совість? 

Р о г а л и к. Сов ість - поняття абстр актне. А доку
менти . . .  

П а л и  в о д  а .  Достобіса ! Я за все сповна  запл атив -
своєю м олодістю, своєю долею. Але жадобу помсти 
не вгамував .  Тепер вгамую". 

Р о г  а л и к. Не см і й !  Стр і лятиму! 
П а л и в о д  а .  Не стр ілятимеш. А ста неш перед судом! 

(Кидається на нього) . 
Р о г  а л и к . Донерветер ! (Стріляє, ранить Паливоду) . 

З а т е м н е н н я 

Пісн я :  

Ой кув ал а  зозулиця н а новому мості, 
Неха й  нині  веселяться р одичі  і гості .  
Шіді -р іді ,  дана й да , р одичі і гості. 
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М и І\ о л а та Г а н н а стоять коло воріт, Ю с т и  н а з тайстрою між 
ннми. Входять Г а  л и н  а й П е т  р о, д р у ж б и й б о я р и, С е м и
р а з, В а р ц а б а, г о с т  і , о р к е  с т р, а також - З і н а, яка де

яІ<нй час тр им ається осторонь . В руках у неї, як і в багатьох гостей, 
па1(унок. Б ать1ш черпають із тайстри дрібні монети, обсипають мо-

лодих та їхній почет. 
М и  к о  л а .  Аби-сте були багаті та  щасливі ! 
Г а н н  а .  Аби-сте були здоров і та кр асні ! 
М и к о  л а .  Щасти вам  і вашим дітям !  
Г а н н  а .  А нашим онука м !  
ІО с т и  н а . І правнука м !  (Витрушує решту монет) . 
Г а н  н а . Л аскаво просимо до столу. (Відкриває чільний 

стіл) . Сіда йте, де кому до вподоби .  Хто тут, хто в са
доч ку. 

М и к о л а . М ісця вистачить усім .  

Гості йдуть д о  столів,  дехто через подвір 'я,  решта - повз х ату, 1 1 1 1зом, 
пр ямо в сад. 

С е м и  р а  з .  Молоде подружжя закликаю п ід дер евце ! 
Петро й Галина з а й м ають належні м ісця. 

Г о с т  і (співають) 

Ой ви, гор и ,  наш і  гор и, ви, ліси і р і ки ,  
Нехай будуть Петро й Галя щасливі  нав і·ки І  
Шіді-р іді ,  дана й д а ,  щаслив і нав іки ! 

М и  к о  л а .  Дор огі гості ! Кого оберемо весільним старо· 
стою? 

Г о  л о с и . Семираза І 
- Семена ! 
-- С і м  р аз туди ,  с і м  р аз сюди ! 

С е м и р а  з .  П о в а ж н е  то в а р иств о !  Б'ю чолом і прошу вас 
не робити та кої квесті ї .  

Г о л о с и . А гі й І  
- Чого ти? 
- Не відмовляйся ! 

С е  м и р а з. Н е  відмовлявся н іколи.  Але нині  є сер ед нас 
у сто І<рат  достойн іший за мене. С кажіть мені : хто 
тут н айстарший і н айповажніший?  Хто м ає мудру 
голову і золоті руки? У кого трембіта н айгучн іша на  
вс і  гори?  

Г о  л о с и . Правильно !  
Діда В арцабу! 
Штефана І  
З а п еречень нем а !  
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В а р  ц а б а (підводиться) . Най буде воля людська і бо
жа. Але перед тим, як прийняти на себе сю урочисїу 
шану, хочу твердо знати:  чи  дають на се згоду па
нове молоді? 

П е т  р о. Князь згоден .  
Г а  л и н а .  Княгиня теж. 
В а р  u а б а .  Кр асно днкую за високу честь. (Роз1rt0тує 

свій пакунок) . Най нам  усім  буде щасно і весеJІО .  
А почнемо, як велить стародавній звичай.  (Підіймає 
вгору різьблений гуцульський таріль) . Дарую моло
дята м - на  довге і дружнє життя - сей тар іль, а ви
р ізьбив його своїми  руками . (П ередае таріль по ко
лу) . Най буде нашим молодятам згода та достаток! 

П е р  ш а г у ц у л  к а . Файний таріль годиться гарно по
кр ити.  (Застеляє вовняним килимочком) . Сама  його 
ткала. 

Д р  у г а  г у ц у л к а . А звер ху аж проситься отсей руш
ничок. (Кладе ру�иник) . Сама  вишивала .  

П е р ш  и й г у ц у л . А ся флояра - сестр а сього тареля. 
(Кладе флояру) . Вони з одного дерева .  

Т р  е т  я г у ц у л  к а .  Жінці - кор алове намисто, а чоло
вікові - кошулю, аби завсігди були як на святі. 
( І(ладе намисто та сорочку) . 

Д р  у г и й г у  ц у  JI . В ід шофер ів  л іспромгоспу - сто б і
летів автолотереї ,  аби  собі вигр али моцну бричку. 
(І(ладе) . 

Ю с т  11 н а .  Дарую обом два золоті цісарські гульден и. 
йой, довго лежали вони в матер иній скрині ,  та мого 
весілля так і не  діждалися .  Най  ваше щастя буде 
дзв інке, як золото ! (Кладе) . 

Л е г і н ь. В ід сільського комсомолу - телевізор . 
Став.�ять. 

З і н  а .(набравшись сміливості) . Від мене індивідуально . . •  
(Розгортає комплект пелюшок) . Для дочки або сина. 
Порядком виправлення помилки. 

П е т р о .  Доведеться зважити? 
Г а л и н а .  Ага .  «Останні вісті», іди сюди! 
З і н  а . Пар адокс !  (Сідає біля них) .  

Таріль дійшов до б атьків. 

М и к о  л а. Молодій від тата отсей киптарик.  (Кладе) . 
Г а н н  а. Молодому в ід мами  сей киптар. (Кладе) . 

Входить М а р т а. 
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В а р ц а б а .  Ясний князю і н айясн іша княгине !  ПриймітІJ 
с і  дари  в ід щирих людських сердець . 

П е т р о й Г а л и  н а .  Кр асно дякуємо. 
М а р т  а. Стривайте, а я? Що ж я подарую з та кої нагоди 

та й н а  проща ння тоб і  . . .  Галино? Хочу, щоб пам'ятка 
від мене лишилася . (Знімає з шиї медальйон) . Візь· 
м и  оце. Колись, прощаючись з м аленькою дівчин· 
кою, я відр ізала  з її голівки жмуток волосся .  Ось 
воно.  М 'яке , як шовк . 

Г а  л и н  а .  З н ачить, пр авда? 
М а р т а .  Правда.  
Ю с т и н  а .  йой , н і ,  неп р авда ! Чого ти пр ийшла ,  Марто? 

Для чого? В орушити минуле? Не воруши!  Бо інак· 
ше  . . .  

М а р т  а .  Чого ви хочете в ід  м ене? 
Ю с т и н  а .  Хочу тебе з апитати : де м ій  Мих ась? 
М а  р т а. Я не знала .  Я н ічого не знала . . .  
Ю с т  и н а .  А м е н і  байдуже, з н а л а  т и  чи н і .  С е  через вас , 

убивці ,  я посивіла в дівках .  Де мій  легін ь  . . .  
м а р т  а .  Боже М ИЛОСТІІВИЙ . . •  
Ю с т и н  а . . . . м і й  наречений? Де в і н ?  
М и к о л а . Так .  А я сп итаю, д е  м ій  син?  
Л е г і н ь. А я - де  м ій  батько? 
Д і в ч и н а. А я - де м і й  бр ат? 
Г у ц у л  к а . А я - де мій чолов ік?  
І н ш а .  Де моя любов? 
М а р т а .  Це що таке, суд? 
Г а  н н а .  Як б ачиш.  
М а р т а .  Але ж я п ідлягаю амністії. І мене ніхто судити 

не може . 
Г а н н а .  Може. Скривавлене людське серце. 
М а р т а .  А мен і все одно.  Життя пройшло повз мене. І ні  

кара ,  н і  амністія вже не  допоможуть. Хай той ме
дальйон , Галино, буде тоб і згадкою від Марти Рога
лик. А я поїду . 

Г а н н  а .  Куди ти,  Марто? 
М а  р т а . Пісенька .  Мила,  дитяча .  «Коваль по ковадлу 

б'є,  мене, босу , підкує». Анночко, сестричко . . .  моє 
місце там ,  де мій чоловік. Прощайте !  (Виходить) .  

Г а  н н а .  До побачення ,  безталанн а. сестро. 
М и к о  л а .  Гір ка  доля . . . Хай во 1.1а буде наукою всім, хто 

починає  життя . 
· · 

Входить П а л и  в о д а, плече перев
'
яза не. 
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П а л и в о д  а. Даруйте, спізнився. 
Г а н  н а .  Що з тобою, Мефодію? 
П а л и в о д  а .  А тут що, н ічого не було чути?  
М и к о л а. В тебе стр іляли? Хто? 
П а л и  в о д  а .  Чоловік твоєї сестри,  Ганно. 
Г а н н  а .  Свят-свят-свят. " Де ж він ,  Рогалик? 
П а л и в о д  а .  Не тур буйтесь , в надійних руках. Л ісоруби 

допомогли.  Та  й в ін  уже не Рогалик, а фон Швальбе. 
Мій давн ій  знайомий.  

Г а н н  а .  А Марта? 
П а л и в о д  а .  У мене за  неї вже голова не болить . Ду

рень я ,  дурень .  Битий, тертий ,  та ,  видно, м ало. Н а  
хвилину пустив у серце тінь минулого, і вона догнал а 
мене кулею на  рідній землі .  Ну та  дарма .  Могло бути 
гірше. (Взяв склянку, до молодих) .  Будьте щасливі !  

М и к о л а  (до легіня) .  Богдане !  
Легінь м ахнув рукою музикам,  з акрутив д і вчину в танці. З агальний тано1<. 

В а р ц а б а. Багато б ачили наші  гор и .  Б агато переж или 
наш і  сер ця . Молоді ви ,  щаслив і .  Живіть довго ! Бо 
все ,  чого м и  добилися, се - для вас . Ще один да ру
нок прийм іть, діти. Н айбільший і найдорожчий .  Сі 
гори .  С і  п існ і .  Сю кр асу ."  Гірко ! 

В с і . Г ірко ! ! !  
П е т р  о (підіймає келих) . Дорогі мої земляки ! Кажу так, 

хоч народився аж біля Чорного моря .  Одн а  тепер у 
нас  земля,  одна доля .  І цю долю ми будемо м і цно 
тримати в руках.  

У с  і г у р т о м . За наші гори !  
Г а  л и н а .  З а  степи наші !  
М и  к о  л а .  За  Дн іпро  і Волгу ! 
С е м и  р а  з .  Во славу р ідної земл і !  (Стріляє з рушниці) . 

1968 

І , наче від й ого пострілу, вибухає з аключн а  пісн я :  

У гор ах Карп атах - чудовім кр аю -
Ми волю і долю зустр іли свою. 
Тут бер кут літає, співає земля 
І голос трембіти лунає здаля.  
У гор ах Карпатах сопілка гуде, 
Кругом розцвітає життя молоде. 
Тут беркут л ітає, сп іває земля 
І голос трембіти лунає здаля .  

З а в і с а  



ПЕРВОЦВІТ 
Драматична поема 

ДІЙОВ І ОСОБИ: 

В о л о д и м и р І л л і ч У л ь я н о в • Л е н і 11 . 

К а р л  М а р к с. 
r о л о с і с т о Р і ї. 
О л е к с а н д р У л ь я н о в .  
М а р і я О л е к с а н д р І в н а У л ь я н о в а. 
Н а д  і я К о с  т я н т и  н І в н а К р у п с ь  к а. 
Є л и з а в е т а В а с и л І в н а К р у n с ь к а. 
П о л ь Л а ф а  р r.  

Л а у р а  Л а ф а  р г. 
М и х а й л о К а л і н І н. 

В а р ф  о л о м є є в - високий ж андар мський чин. 
М и к о л а І І - російський цар. 
О л е к  с а н д р  а Ф е д  о р і в н а - російсь1<а цариця. 
С е р  r і й О л е к  с а н  д р  о в и ч  - вел икий князь. 
Е р  н е с  т·Л ю д в І r - ВР.Jшкий герцог. 
С е р  ж (Сергій Мих а йлов и ч )  - веJІ ИКІІЙ князь. 
П а л л а д  і й - мнтро 110.1 1�т.  
К w е с  и н  с ь  к а  М а р і я (Матильда ) - прима- балер и н а .  С л І д q и й. 
Ж а н д а р м с ь к н й п о л к о в н н к. 

п р о т о д н я к о н.  
Ц а р е д в о р ц і. 
Ж а н д а р м и. 
П о р ф н р І А - тюремний нагл я д а ч .  
В і з н и к. 
В о л з ь к і б у р л а к и. 
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П ролог 

Вітер над Волгою. Сильний, 11епо1< ір1111й.  На І<р утому п а горб і  - п о
с т  а т  ь. Споч атку не розібра ти - це жива людина чи створен и й  у 
віках монумент. Людина дивиться в далеч, де н ароджується буря .  

Г о л о с  і с т о р і ї  

Ленін в ітер любив .  
Він виходив н а  кручу ,

Била хвилею в берег 
Волга - мати p i r<a .  

Гострим зором ловив 
б.1шскавицю гримучу 

Ген у син ій  безодні ,  
за  межам и  м атерика .  

Спалах блисJ(авки осв ітлює простір.  По збуреній Волзі н атруджен і 
бурм ши тягнуть баржу. Мотив давньої волзь1юї пісні «дубИнушJ(И». 

Тільки мелоді я .  Без слів . 

Г о л о с. і с: т о р і ї  

Линув світ перед ним 
у невпинному русі . 

В ітер хмари жене . . .  
В ітер г н е  дерева . . .  

В ітер вирок  виносить 
нестерпній  задусі ,  

В ітер - вічна стихія ,  
що завжди нdва .  

Л е н  і н вдивляється в далечінь. Простяг ру1<у назустр іч  бурі. 

Г о л о с  і с т о р і ї  

Ленін серцем в ітав 
грозові в ітров і ї  

За  неспокій ,  за  рух -
поривання вперед. 

В цьому русі в і н  бачив 
майбутнє Росії, 

r ї  сонячний день, 
її зор ян ий лет. 
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Промчала бур я . Райдуга палає на небосхил і . Ії відблиск падае 
на пагорб. Та це вже не пагор б і не круча . Це, либо нь, земна куля, 

н а  я1< ій стоїть націлена в майбутнє постать.  

Ч а с т и н а п е р ш а  

МІЖ ЮНЦЕМ І ПОЧАТКОМ 

Музш<а урочисто -героїчна . В ній  - відго м і н  бурі ,  бур.(Іацький сто· 
гін ,  JІедь відчутннй мотив боротьби . 

Г о л о с  і с т о р і ї  

В Росії - ніч .  Безмежний  океан 
З адухи ,  гн іту, визиску,  недолі ,  
Д е  ятр ить душі неуцтва туман  . . . 
Але вже й тут, кр ізь темряву невол і ,  
Світанок мріє .  

Волелюбний дух -
Бєлінський ,  Пуш кін ,  Лермонтов, Некр асов, 
Шевченко, Чер нишевський . . .  

Брат і друг. " 
Так і  слова ще спроквол а ,  не зразу,  
Але будили вже сусп ільний рух 
В ід декабристів до народовольців.  
В гуртку підпільнім ,  

на  тюремн ій  койці 
Народжувався в муках 

Новий в ік, 
А з ним - нові ,  жорстокі  протиріччя . . .  
Спливає дев'ятнадцяте стор іччя.  
Почався дев'яносто шостий р і к. 

Петербург. Камера-одиночка .  Л іжко , столик і табуретка , пригвин
чені до стіни. По кутках і н а  столі - стоси книжок. Сцена ще в н а 
півтемряв і, коли виникає м у ж н я  козацька пісн я :  

Ой гук, мати, гук, 
де козаки йдуть, 

Весел а я  та дор іженька,  
. куди вони йдуть . 

Куди вони йдуть, 
там бори гудуть, 

Поперед себе 
клятих воріженьк ів  

Облавою пруть ! , ;  · 1 
· 

454 



На решті бачи мо сцену. На ній - надзор ець П о р  ф и р і й  та моло• 
дий в'язень В о л о д и  м и р  У л ь я н о в, у революційно му п ід
піллі відо м и й  як Микола Петро вич; Тулін,  Ста рик. Але ми на з ве мо 

його тим і м' я м, яІ<е стало безсмертни м,- Л е н  і н. 

Л е н і н . 
йо му нез а б 11 р о м  26 рокі в . В ін ще май ж е юн ак, але в ж е  визначний 
революціонер ,  м ислитель, пропага ндист і теоретик м арксизм у, орга
нізатор робітничого р уху в Росі і . Петербурзька тюр м а ,  чи, точні ше, 
будинок попереднього ув'язнення , або предвар илка - для нього 
лише етап нз шдяху бор отьби, Я)(а є суттю його ж иття . Тюрем н а І< а
мера не злам ала діяльний хар а)(тер,  не з атьмарил а душевну б ад1зо
рість, З ар аз в ін цілко м під враж ення м пісні .  Схопився з та буретки 

і, за да вньою звичкою, швидко ходить туди й наз ад. 

« Обла вою пруть» ! Здорово , га?  Грандіозний,  а голов
не  - відчутно-виразний обр аз . От що таке народ! 
<1:Пруть» І  Хе! Могутня п існя .  Могутня і пр екр ас н а ! 
В и  знаєте б агато українських п ісень? 

П о р  ф и р і й .  Багатенько. 
Л е  н і н . Скільки? 
П о р  ф и р і й .  Може сто , а мо' ,  й JІ.Вісті .  
Л е н  і н .  Гадаю ,  що їх існує сто або й двіст і тисяч.  С ил а !  

« Куди вони йдуть, т а м  бор и гудуть" . »  А чому -
бори? Ви ж, здається, степовик? 

П о р  ф и р і й . Атож . Тавр ійський.  
Л е н і н .  У вас  бори є? 
П о р  ф и р і й .  Нема .  Степ - як долоня.  
Л е н  і н . Значить, пісня народилася в іншш м fсцевості .  

Або а втор її  був лісовик.  Або" .  або п р осто влучний  
обр аз .  Степ - я к  долоня? Можливо. Проте м.ісця в 
Таврії  гар н і .  

П о р  ф и р і й. Невже бували? 
Л е н  і н .  Н а  жаль, н і .  Але чув од людей. 
П о р  ф и р і й . А в мене там була с ім'я .  В селі ,  верст од 

Херсона сто з гаком.  Жінка ,  донечка" .  
Л е н і н .  Голод? 
П о р ф  и р і й .  Скосив усіх. От я й з астряв у Пітер і після 

солдатської муштри. 
Л е н  і н .  Голод і муштр а . . .  Що ж, це і є нинішня Росія .  
П о р  ф и р і й . Н а  все воля божа.  А ваша сім'я де? 
Л е н і  н. Після смерті батька м ати живе в Москв і . Там 

брат вчиться на л ікаря . Молодший брат ,  Дмитро. 
Мати з ним.  

П о р ф и р і й .  В и  в сім'ї н айстарший? 
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Л е н  і н .  Ні , сестр а Анюта ста рша за мене. Був ще брат. 
Олександр . Саша . . .  

П о р ф и р і й .  Помер? 
Л е н  і н .  Так.  На  шибениці .  
П о р  ф и р і й .  За  віщо ж його? 
Л е н і н .  Певно , з а  молодість. 
П о р ф и р і й .  Скільки ж йому років було тоді? " 
Л е н  і н .  Коли повісил и? Двадцять один . 
П о р  ф и р і  й .  Б ідн а ваша м ати.  
Л е н і н .  Моя мати свята . От кому повинні молитися лю· 

ди : добрим і ласкавим матерям .  
П о р  ф и р і й . І все ж не оберегла його? 
Л е н і н . Не  з м огла. І я не зм іг. Жага ! Вона спопелила і 

Сашка , і його друзів. Про замах на  царя Олександра 
Третього чули? 

П о р  ф и р і й .  Тес . . . Це було вже років із  десять тому . . .  
Л е н  і н .  Та к . Сумна в іха російської історії .  Що ж,  перед 

минулим,  кажуть, і боги безсил і .  

Г о л о с і с т о р і ї  

«Перед минулим і боги безсил і ! »  -
Казали давні греки. 

Може, й так.  
Роки летять, мов птахи прудкокр илі ,  
й не кожен з них лишає. в серці зн ак. 
Але бувають вчинки і події, 
Які торують у ма йбутнє путь . 
Тож добре зваж, куди вони ведуть : 
В ясну м ету , . . . . .  

чи в п ітьму безнадії? 

Сцена .затсм 11юється. Прожектор вихоплює крутий берег Волги та 
юнака на ньому . Це О л е к  с а н д р  У л ь я н о в. 

Знову чути пісню бурла ків .  Під кручею, цепом,- ж а нда р ми. 

О л е к с а  н д р 
Прощай навіки,  радосте моя, 
Моя Росіє! . .  Мій коханий краю . . . 
Невже і далі спатимеш в кайдан ах? 

В мелодії бурлацької пісні виникає вже більш відчутний революцій· 
ний мотив. На кручі з'являється Л е н  і н. Стоїть непомічений, 

Слухає пісню. Чути іі слова : 
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Много песен сльrхал я в родной стороне, 
Их про р адость и гор е мне пели.  
Из всех песен одн а  в память врезалась мне -
Зто песня р абочей артели .  
Зх, дубинушка,  ухнем І 
Зх, зеленая,  сама пойдетІ 
Подернем І Подернем ! Да ухнем ! ! !  

О л е к с а н д р  

Вже скоро зашморгом задушить кат 
Мій біль і крик. 

Мій стр ах. 
Мою зневагу 

До всіх катів - великих і малих, 
Н айперш - до коронованого ката, 
Який втішається з біди моєї 

. Та з горя матер і . 
О люба м а мо, 

Ти, Володимире,  ти, Дмитре,  сестри -
Анюто, Ольго, Машенько, 

простіть 
За те, що так жорстоко відпл атив я 
В а м ,  дорогі , за  ласку і любов. 
Та я лиш виконав обов'язок того, 
Для кого над усе - Росія-м ати, 
Ії  стр аждання і її недоля.  
І я жал кую тільки за одним : 
Що не вдалося нам здійснити вирок 
І цар живе. 

Та вже, либонь, недовго. 
За н ами - вірю!  - підуть і нші " .  

Л е н і н  

Ні .  

О л е к с а н д р 

. l l  

З а  нами сотні п ідуть . . .  

Л е н  і н  

Ні !  Ніколи !  

О л е к с а н д р  

Не віднімай  моєї вір и, бр ате ! 
З а  неі віддаю життя". 

457 



Л е н і н 
Шкода / 
Та я інакше дум ати не можу, 
Бо скільки ж дорогих синів Росія 
Отак-от марно втр атил а !  

Пропливають силуети цілого лісу шибениць. 

О J1 е к с а н д р 

Непр авда І 
Ми с ієм зерна .  І м  зі йти ! 

Л е н і н  

Не зійдуть! 
Схиляюсь перед подвигом твоїм, 
Але це пр авда.  Правда,  любий бр ате ! 
Я вірю".  Ні ,  я певен - сотні тисяч 
На  битву стануть. Та не так, не  так  
М и  п ідемо . Бо то  є шлях сл іпий.  
Уб 'єш ц а р я .:_ то завтр а буде інший, 
З а  перши м - другий,  а з а  другим - трет ій . 
Петро , ч и  Оле1<са ндр , а 1ш Микола -
Яка р і з н и ц я ?  

О л е к с а н д р  

З н а ч ить , в и н е н  я ,  
Щ о  помиливсь? 

Л е н і н  

Істор ія  збагне. 
З'ясує все . І в и с н о в к и  здобуде . 
Ти надто рано народився, Сашо". 
Та к І 
С иJ1 а ,  що здолає всіх цар ів ,  
Що лад ста рий нещадно переr,ресл ить 
І на руї нах ствердить новий св іт, 
Ця сил а  тільки зводиться на ноги. 

О л е к с а н д р 

Ти в і р и ш  в неї? 

Л е н  і н 

Вірю/ 
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О л е к с а н д р  
Може, й так .  
Щасти вам.  Прощава й !  

Жандарми рушили п о  схилу кручі до засудженого, 

Л е н і н  
Прощай, м і й  бр ате, 
Мій вчителю, н аставнику і друже. 
Хай смерть твоя для н ас ур оком буде ! . 

В идиво зникає. Л е н і н стоїть у г.�ибокій задумі .  

П о р  ф и р і й  (з книжками) . Вам знову пр ибули книжки . 
Л е н  і н . Ага, так .  Сп асибі .  Покл адіть, будь л аска ,  н а  стіл . 

(Гортав книжку, говорить в задумі, мовби саж до 
себе) . Оце і є н а ш  новий шлях . . .  

П о р  ф и р ій .  Невже бр атове горе в а с  не н а вчило? 
Л е н і  н .  Навчило.  Аякже!  От скаж іть, батечку : в сел і всі 

померли з голоду так ,  як ваша  с ім'я ? 
П о р  ф и р і й . Чого б то всі ! Хто багатший ,  той,  звісно . . .  
Л е н  і н . В ижив? 
П о р  ф и р і й . Та ще й нажився .  З а  жменю зерн а  багатії 

брали все, що було в хаті .  
Л е н і н  (заходив по ка.мері) . Ну от. Найкр аща відповідь 

на  сліп і  народницькі ілюз і ї .  «Єдність селянства ,  об
щина - зародок майбутньої комун и" . »  Нісенітниця ! 
Дурниця !  Н іяке «ходіння в народ», н іякий терор не 
знищать ні сатр апів ,  н і  їхній суспільний лад. (До 
Порфирія) . Де лист? 

П о р  ф и р і й . Ось в ін .  В ід м атер і? 
Л е н і  н (глянув) . Мати . вже та к не н апише. Рука в неї 

тр емтить . Від сестр ички. (Поклав у ки�иеню, щоб 
прочитати на самоті) . 

П о р  ф и р ій (розкладаючи на столі книги) . З нову проси
дите над ними цілу н іч  . . .  (Глянув на написане) .  Все 
цифер ' ю та цифер'ю. 

Л е н і  н .  У цифрах,  батечку, найдостовірн іша правда . 
Тут усе - голод у Тавр ії ,  епідем ії н а  Дону, р івень 
землеробств а в Смоленській губернії ,  соціальне роз
шарування  села , ста н кустарного виробництва , про
цент найм а ної пр аці ,  експлуатація н а  шахтах і заво
дах,  одне  слово - статистика .  

П о р  ф и р і й . Дивина ! 
За тюремними мур а м и  загули заводські гудки. Дружно. Грізно. 
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Л е н і н .  Чуєте? _ _  
П о р  ф и р і  й .  Начебто на  фабриці Торнтона чи Максвел..: 

л а .  А може, й у са мого Путілова . . . У такий пізній 
час!  Невже стр айк? 

Л е н  і н .  Цифри в дії .  Зростання  стр айкового руху в Пе
тербурз і .  Слухайте. Це ж музика ! Симфонія !  Як у 
вашій  п існ і :  «Облавою . . .  » 

П о р  ф и р і й .  «Пруть ! »  
Л е н і н . В ідмінно !  Відм інно сказано !  Будь л аска , світла.  

В ечор іє.  
П о р  ф и р і й .  Еге ж. Пор а розносити вечерю. (Запалює 

невеличку гасницю) . А то живете н а  самому молоці 
та хлібі .  Глядіть ! . . (Виходить) .  

Л е н і н (занепокоєно) . Невже здогадується? Треба бути 
обер ежнішим.  (Вийняв листа) . Що ж у н ьому - ра
дість чи журба?  «Поперед себе клятих воріжень
ків . . .  » Ну що ти повtдом;ляєш мені ,  розумнице Аню
то? (Глянув у лист) . От тобі й р аз .  О боже ! (Швид
ко ходить по камері) . Тільки цього не вистачало ! 
Мати в Петер бурзі .  Ох, мамо, мамо !  Просив же я 
тебе, застер ігав  . . . 

Перон залізничної ста 1щії . С а мара ,  серпень 1 893 року. Сопе і чахка є  
паро воз .  Два удар и перонного дзвоюш а . Л е н  і н прощається з своєю 
мужньою, незламною м а т  і р 'ю . Ій 59-й р ік, вона вже заз1�аJ1а багато 

горя.  
· · · 

М а т и  (втирає хустинкою сльози) 
І ти летиш із  рідного гнізда .  

Л е н і н  
Я незабаром повер нуся , м амо. 

М а т и  
Так говорив покійний Олександр. 
Так запевняли лікар і про Ольгу, 
Коли її  звалив п ідступний тиф. 
Та от нема вже ні Сашка ,  н і  Олі .  
Пішли услід за  батьком . . .  

Я �::а м а  . . .  
І вас  лишилось четверо у мене. 

Л е н  і н  
Не треба ,  м амо.  Прощавай.  
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М а т и  

Володю ! 
Просила я :  поїдемо в Москву 
Усі, гуртом."  

Л е н  і н 
Я вибр ав Петербург , 
Пов ір  мені ,  не для розваг столичних. 
Там сила для повстання зріє.  

М а т и 
Цить ! 
Почути можуть н ас .  

Л е н і н  
Л ибонь, що так. 
Шпиків  і п ровокатор ів довкола -
Хоч гать гати. 

М а т и  

Тож будь обачний, сину. 
Я так боюсь за  тебе. 

Л е н і н  

Надаремно. 

М а  т и  

Пиши мені .  Та тільки не з тюр ми . 
Л е н і н  

Чому - з тюрми? 

М а  т и  

Ох, ці листи тюремні . . .  
То в ід Сашка . . .  А потім і в ід Ані . . .  
Кохані  діти ! Та невже ж усіх 
Чекає вас подібна доля? 

Л е н і н  

Мамо!  
Ти вчила нас,  що правда й: спр аведлив ість -
То найдорожче. 

М а т и  

О, коли б я знала!  . .  
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Л е н  і н  
Н е  відступ ила б ,  ні .  М атусю р ідн а !  
Л аскава , сильна . . .  Тільки ж не хвилюйся " .  

М а т и  

Хіба можл н1ю  не?  
Л е н і н  

Я обіцню, 
Що буду берегтися . 

М а  т и  
Сам же кажеш -
Шпики і провокатори  довкола.  
В ночі ти знову к а ш л я в .  

Л е н і н  
Н і ,  здоров' я 
У мене богатирське. 

М а  т и  
Все ж а ртуєш . 

( На паровоз) .  
А цей зал ізний к і нь  сток р а т  сильн іший 
З а  вс і  блага ння м атері ста р ої .  

Л е н і н 

Бо в ньому - рух.  А рух - життя основа. 
Те, що робл ю , те мушу я робити . 
Так,  мамо, мушу". І н шого шляху 
У н ас нема .  

Вперед!  Л ише вперед! 
М а т и  

Я знаю :  не  послух аєш мене. 
Не певна  в тім,  що слухатись повинен,  
Бо вже належиш не лише мені. 
Та знай :  коли що скоїться з тобою , 
Я теж подамся в Петер бург. 

Л е н .і н  
Навіщо? 

М а т и  

Щоб бути б іл я тебе. 
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Л е н  і н  

Будуть друзі.  

М а т и  
Ні ,  буду я .  Тож завжди п ам 'ятай 
Про м атер инську тугу і любов. 

Перонни й дзвоник ба м1\ає тричі .  Сюр <ю1< кондуктор а ,  гудок паровоза, 

Л е н і н  
Прощайте, мамо !  

М а т и  
Будь щасливий, сину ! 

Па ро воз і станція зниІ{а ють. С а мотня постать м атер і . СІ{орботними 
очима дивиться 11он а услід синов і . 

Г о л о с  і с т о р і ї  
Священний  образ м атер і св оєї 
Н а в і ки в серці збер еже Ілл іч .  
В ін  буде пориватися до неї 
Крізь л а нцюги буденних протир і ч  
Життя свого, великого й складного. 
З тайги  сиб ірської , з швейцарських гір 
До неї він спрямує вдячний з ір ,  
Вона ж полине  думкою до нього. 
Т а к буде за вжди, всюди, до кінця : 
І ї  любов л аскава і орлина  -
До нього, найпокірн ішого син а ,  
До нього, непокірного борця.  

Камера . Десь далеко б'ють куранти.  Л е н і н трима€ книжку над 
Jtа мпою. Пом алу з

'
я вляються л ітери п о м і ж  рядків, які він читає. 

Л е н і н .  «Книжка про м іногу в бібліотеці є» .  В ідмінно!  
«Мінога» - Партійна  кличка Н адії Крупської. Отже, 
Надійка на волі .  Радий за неї .  Дуже р адий. Дал і ?  . •  
« Гуцул» . Автор а нема .  Петро З апорожець - в тюр · 
м і .  Запорожець . . .  Справжній лицар  знедоленої Укра ї
ни .  Та-ак. «Облавою пруть ! . .  » Треба буде налагоди· 

ти з ним зв'язок,  п ідбадьор ити .  Глянемо далі .  «Книж· 
ка про гризун ів  в ідсутня» .  І «Ховраха» , тобто Кржи
жановського, схопили . Милого Гл іба Максиміліано
вича , мрійника з цифр а м и  е головj . . .  Q !  �<Герої смут· 
ного часу» .  Наші Мін ін  і Пожарський , тобто Сильвін 
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і В а нєєв. «У бібліотеці залишився лише перший 
том ». Ясно. Сильвін ще на волі ,  Ванєєв - за гра· 
там и . . .  Цікаво, чи зрозумів би що-небудь пан слід· 
чий ,  коли б нав іть зумів  виявити х імічний текст? 
Н авр яд. (Вправно ліпить з хліба «Чорнильницю». 
наливає в неї молоко) .  Як добре, що поліцейські та 
жандарми ще погано знають хімію. Неуцтво воро· 
га - річ,  безперечно, корисна .  Але .. . удар націлено 
нам  у саме  серце. ( Вмокає перо в молоко, бере іншу 
книгу, пише між рядками, як завжди - дуже швид
ко) . «У да ру завдано в ідчутного , але треба вистояти. 
Будь-що вистояти!  Розгорта йте роботу серед робіт· 
ник ів  і роб ітниць . Страйки,  економ ічн і вимоги поєд· 
нуйте з пропагандою наукового комун ізму . Н ал аго
джуйте зв'язок з товаришами ,  яких заа рештовано. "» 

Кла цає з а мок, в ходить П о р ф и р і й . Ленін м иттю кл аде в рот «чор
нильшщю», їсть її ,  з а п и ваючи моло1<0м. 

n о р  ф и р і й .  Знову хліб  жуєте. 
Л е  1 1  і 11 (давлячись) . Звичка,  б атечку. 
П о р  ф 11 р і й. Ну й а п етит у вас !  
Л е н і н .  О так, в ідм інни й !  Де це" . ви . . .  купуєте . . . та1ш й  

х л і б ?  
n о р ф и р і й .  В пекарн і  ФіJ1 і п пова .  А що, смачний? 
JI е н і  н (доїдаючи) . Перший" . п ер ш и й  сорт .  Сьогодні це 

вже п'ята " .  
n о р  ф и р і й .  Що? 
Л е н і н . Пор ці я .  Чудов ий хліб .  
n о р  ф и р і й . Добряч ий . Не те,  ЩО ОЦЯ б а л а нда.  
Л е н і н .  Покуштували б ви ,  батечку, в казанські й тюрязі .  

Після 1 1е ї  тутешня баланда - ресторанна їжа.  
П о р  ф и р і й (наливаючи суп) . У ваш і роки та по тюрмах 

нидіти .  
Л е н і  н.  А щ о  ж, по-вашому, сл ід робити в мої  роки? 
П о р ф и р і й .  Життя м втішатися , дівчину любити. 
Л е н і н .  А зв ідки ви зн аєте, що я не люблю? От скажіть, 

до речі" .  Як зветься вулиця, ріг якої видно з віконця 
коридор а?  

П о р  ф и р і  й .  З коридора? Шпалерна .  
Л е н і н.  С пасибі .  А ви  кажете - не люблю. На чому 

грунтується ваше припущення ? 
П о р ф и р і й .  Не про теє ж у вас думки. 
Л е н і н. А про що? Про кого мої думки? Ну? 
П о р ф и р і й .  Де мені ,  негр амотному, знати. 
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Л е н і н. От-от. Саме тому мої дум ки".  про вас. 
П о р ф и р  і й .  Жартуєте? 
Л е н і н .  Н а  цей р аз - ні .  А думки, хочете знати,  дуже 

прості . І дуже звичайн і :  щоб у Таврі ї ,  на Дону, на 
Волзі люди не  вмир али від голоду та еп ідем і й. І щоб 
н а  всю Росію неосяжну не було жодного неписьмен
ного. 

П о р  ф и р і й .  Годі ! Нам  про таке й слухати не можна.  
В гощайтесь уже".  рестора нною їжею. 

Л е н і н. Ще з айдете? 
П о р  ф и р і й. Аякже. З аберу миску та інше начиння .  

(Виходить) . 
Л е н і  н .  Чудово. А ми скористаємося з нагоди. (Робить 

нову «чорнильницю», наливає молоко) . Бо ми таки, 
здається ,  любимо."  (Сідає за стіл, пише) . «Щодня,  
о другій годині п 'ятнадцять хвилин,  нас водять на 
прогулянку. З в ікна  коридора видно ріг  Шп алерної. 
Попросіть Міногу прийти на це м ісце завтр а а бо 
п іслязавтра в означений час» .  (Замр іявся) . От я й 
побачу тебе. Хоч здалеку" . 

Знов клацає з а мок, знову та сама процедура з �·:10рнильн11цею» та 
молоко м .  Повертається П о р  ф и р і й. Хоче забрати посуд. 

Шоста ."  (До Порфирія) . А я ще не вечеряв .  
П о р  ф и р і й . То хай залишається до ранку. 
Л е н  і н . Згода .  А ви . . .  в ізьміть, будь л аска,  оці Ішижки. 

П о н и  вже прочитан і .  Вранці по них прийдуть. 

Порфирій  бере К Н Н Ж ЮІ ,  виходить. 

( Нюхає суп) . Рестораном тут і не пахне. Тракти
ром, на жаль,  теж. Одне слово - баланда .  Що ж, за 
ймемось в ажливішою спр а вою. (Відсовує миску, лі
пить ще одну «чорнильницю», перебирає папери) . 
Як у нас з акінчується третій пункт програми соціал
демокр атичної п артії?" 

Г о л о с і с т о р і ї  
Ще довго бився кволий каганець 
Із темрявою камер и  глухої. 
На  аркуші п аперу, у двобої, 
Стр і чалися Початок і Кінець. 
Кінець лиш н аставав ,  але Початок 
Вже проростав ,  я к  жолудь у земл і .  
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. . .  Стояв недремний в артовий на  чатах -
Перед тюрмою, у досв ітн ій  млі. 
Не знав ні в ін ,  ані жандармів  згр ая ,  
Що це маленьке сяйво каганця 
І крізь тюремні  мури зогр іва є 
Та  опромінює людські серця. 

Кабінет у жандармському упр а влінні . Стіл, стільці, портьєр и, порт" 
рет молодого і мпер атор а  Миколи І І .  З а  столо м - високий чин, н а
звемо його В а р ф о л о м є є в и м. Входить с л і д q и й зі стосом 

І<НИЖОІ<. 

С л і д ч и й. Дозволите, ваше превосходительство? 
В а р ф о л о м є є в .  Не тільки дозволяю , а й жду. Підслід" 

ствений  теж прибув? 
С л і д ч и й . Так .  У н аявності . 
В а р ф о л о м  є є в .  Ну, як  він? 
С л і д  ч и й .  А йому що? То мені горе. 
В а р ф  о л о м є є в .  Ну вже й горе !  
С л і д ч и й .  Нонсенс, ваше превосходительство. Альтер" 

н атива !  Ще місяць-два - і я стану ф ілософом .  
В а р ф о л о м є є в .  В и  все це  перечитуєте? 
С л і д ч и й . Боронь боже, гортаю.  Але й цього досить. 

запевняю вас .  В очах - каламуть, а в голові . . .  ди
фуз і я .  

В а р ф о  л о м є є в .  Чи н е  забагато книжок одержує п ід
сл ідствений?  

С л  і д  ч и й .  Правилами внутр ішнього розпорядку будин
ків попереднього ув'язнення норми  на літературу не 
встановлено. 

В а р ф о  л о м  є є в. Ну що ж, хай бавиться.  Зрештою, що 
йому робити цілі дн і ?  

С л і д  ч и й .  І ноч і .  Вони тепер у Пітері довгі . А в ін все 
пише та п ише . . .  

В а р ф  о л о м  є є в .  Цікава фігура .  Я давно стежу за  ним. 
Кілька р азів поривався за  кордон,  ми не пуска.ли, 
боялися : молодий, гарячий, накоїть лиха і собі ,  і нам. 
Н арешті в ипустили .  Поїхав .  І що ви гадаєте? При
дб ав у Берлін і  чемодан" .  

С л  і д  ч и й .  З подв ійним дном . 
В а р ф  о л о м  є є в. Так.  У таких деякі суб'єкти, як відо

мо, перевозять зброю та вибухові речонини . " А що 
· привіз  наш герой? Брошур и й книжки. Варто було 
город городити ! ' '  ' . 

С л і д  ч и  й. Дивак. Р-революціон�ер t Без, . р -револьвер а. 
З бр-рошурок ..:_ ба'-бахt  (СмієтьсЯ) , 

466 



В а р ф о л о м  є є в. Сміх сміхом, а я вбач аю в цьому по
турання долі . 

С л і д ч и й . Не зб агну , ваше превосходительство. 
В а р ф о  л о м  є є в .  А ви пом ізкуйте. І мперія .  Могутн я  і 

непохитна .  Аж р аптом - крамольн і казуси .  його ім 
пер аторську величність царя-визволителя Олександ
ра Другого в бито злодійською бомбою . Н а  і м пер а 
тора й самодержця Олекса ндра Третього в ч и не но 
п ідлий зам ах . Од руки вбивці впав  і наш колега ,  
шеф жандармів  Мезенцев. Терор исти ростуть , я к  
гриби в л і с і . Револьвери , динаміт, бомби . . .  А фі з и 1<0-
х і м і ч н і  н а уки роблять лише п ерш і кроки.  Що ж бу
ло б далі? 

С л і д ч и й .  Перспективочка не з рожевих. 
В а р ф  о л о м є є в .  Тож-бо.  На всерос і йськи й  трон щой но 

вступ ив новий самодержець, Микол а Другий .  Нез а 
б а ром священн а  корон а ц ія імператора  та імпер ат
риці в московському Кремл і .  Що для нас п р и й н нт
ніше: бом би  чи брошури? Хай н а в і ть з небез печ1ш м и  
ідея м и . 

С л і д ч и й . З в і сно , ваше п р евосходи те.rr ьств о. П роте с м і ю  
нагадати,  що т а к  зв а н у  Вел и ку фр а н цузьку револ ю
цію спр ич инили саме  небезпечн і  ідеї Ж а н -Жака  
Руссо. 

В а р ф  о л о м  є є в .  Ви це вичитали в оци х кн и ж 1<ах?  
С л і д ч и й . Н і ,  з а л и ш к и  ун ів ерситетськи х з н а нь.  Ф ілосо

фія ,  я кщо вона пов 'язан а з життя м . . . 

В а р ф о  .11 о м  є є в .  На щастя , н а ш  гер ой - утоп і ст. П ро
чита йте, чим в і н  ля кає нас. Ось тут . . .  

С л і д ч и й  (читав коАtентуючи) . « . . . Орг а н і зов а ну бороть
бу . . . робітн ичого кл асу . . .  » Остан н є слово п ідкресл е
но! . . « Кл а су » !  « . . . яка . . .  » ,  тобто боротьба ,  « . . . спря мо
в а н а проти буржуазного режиму . . .  » .  

В а р ф о л о м є є в .  Начиталася людина ! Де в ін  у нас , той 
буржуазний р ежим ? 

С л і д  ч и  й .  П ап ір стерпить усе. « . . .і пр агне до експроп р і
а ці ї е ксп ропр і атор ів . . .  » О господи , й не вимов и ш ! 
« . . . до знищення· тих суспільних порядків . . .  » Ой, я к  
стр а ш но ! 

В а р ф о л о м  є є в. «Знищення сусп ільн их порядк і в » !  Тоб
то революц і я . У нас !  Та 1<0ли б н а в іть подібне  бу:ю 
можли ве, то не раніш як  . . .  

С л  і д ч и й .  Через стонадцять років ! 
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В а р ф  о л о м  є є в. Що й потрібно було довести. 

Обоє з адоволено сміються. 

Хоч, звісно, й ідеям ... та ще таким .. . потур ати не сл ід. 
С л і д ч и й. Почнемо, ваше превосходительство? 
В а р ф  о л о м  є є в.  Мабуть. (Натискає кнопку) . 

Увіходить ж а н д а р м с ь к и й  п о л к о  в н и к. 

Накажіть закликати підсл ідственого Ульянова Во
лодимир а  Ілліча,  п ідпільна кличка Старик.  

П о л к о в н и к. Слухаю, ваше превосходительство ! (Ви
ходить) . 

С л і д  ч и й. Записувати дослівно? 
В а р ф о л о м є є в  (він у доброму настрої) . Не тільки 

слова ,  але й думки. 
С л і д ч и й. Хіба з допомогою всевишнього . (Сідає, про

тягом усього допиту пише, лише деколи дозволяючи 
собі репліку) .  

Входить Л е н і н . Жанда р м ,  який привів його, зникає з а  дверима.  

В а р ф о  л о м є є в. Уклінно прошу. Даруйте шляхетно, 
що потурбував. Що нового, па не Ульянов ? 

Л е н і н. Нового? В ітер . 
В а р ф о л о м  є є в. Я кий в ітер ? Де? 
Л е н і н. Н а  вулиці, ваше превосходительство. Д м е, 

свище". 
В а р ф  о л о м  є є в. То й що з того? 
Л е н і н. Підмітає Росію. 
С л і д ч и й .  Каламбурчик.  
В а р ф о  л о м є є в.  Отакими дотеп а м и  ви гадаєте розхи

тати могутність Російської імперії?  
Л е н і н . Хіба я звинувачуюсь у дотеп ах?  
В а р ф  о л о м  є є в. Даруйте шляхетно, але  поки що за

п итую я .  
Л е н  і н  (сідає) . Чекаю на запитання по суті . 
В а р ф  о л о м  є є в. Будь ласка,  будь ласка . Ось перше з 

них .  У квітні цього року ви виїжджали за  кордон. 
З якою метою? 

Л е н і  н.  Це сказано в моєму проханні .  Відпочинок і ліку-
вання п ісля тяжкої хвороби. 

В а р ф о л о м  є є в .  З а палення легень? 
Л е н і н. Так. 
В а р ф о л о м є є в .  Отже, робимо висновок, що ви за кор

доном лі кув ались. 
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Л е н і н. В исновок в ірний. 
В а р ф о л о м  є є в .  Де й коли? 
Л е н і н . У Швейцар ії ,  в санатор ії, протягом липня.  
В а р ф о л о м є є в .  Протягом липня? А двадцять п'ятого 

липня в Берлін і  на зборах соціал-демократів хто 
був присутній?  Святий дух? 

Л е н і н . Ні ,  моя гр ішна плоть. 
В а р  ф о  л о м  є є в. Збори соціал-демокр атів - лікуваль· 

на процедур а?  
Л е н  і н .  Певною мірою. Для душі .  Тим  більше, що  від· 

бувалися вони легально. В цивілізованих кр аїна х, 
треба вам знати" .  

В а р  ф о л о м  є є в .  Досить ! Отже, у Швейцарі ї  ви тільки 
лікувалися .  

-
Л е н і н .  І відпочивав .  
В а р  ф 6 л о м є є в .  Он як !  Що,  милувалися чар івною при

родою? Женевським озером? Старовинними замка
ми?  Чи ,  може, займ алися чимось іншим? 

Л е н і н . Всім потроху. 
В а р ф  о л о м  є є в .  Хто ж,  в такому р аз і ,  був вашим гі

дом ,  вашим чичероне? 
Л е н  і н . Не мав у цьому потреби.  Я трохи володію як 

н імецькою, так і французькою. 
В а р ф о л о м є є в .  А з відомим революціонером Плеха-
, нови м  ви як розмовляли? _ 

Л е н  і н . Н а  жаль, н і як� Плеханов, здається, проЖиває в 
Женеві чи  десь поблизу, а я там не був . 

В а р ф о  л о м є є в .  Сумніваюсь. Адже Плеханов для 
вас - це" .  російський Вольтер .  Чи,  може, Жан-Жа к 
Руссо? - -

Л е н і н .  Ближче до Гегеля й Мар кса .  Проте ми  з ним не 
б ачились. Хоч, н аскільки я знаю закон,  філософі я 

· · не ·може бути об'єктом криміналістики. _ 
В а р ф о  л о м  є є в .  Чув про ваші  юридичн і знання,  пане  

Ульянов, чув .  Як же - університетський диплом 
' П ершого ступеня,  екзамени екстерном, це неа бищо. 
Та повер немось до спр ави .  Після вашого перебуван
ня у Швейцарії  та  повернення до Петербурга тут 
виникають все нові й нові м арксистські гуртки. Див
ний збіг обставин,  правда? 

Л е н і н .  З біг обставин? Ні ,  ваше превосходительство. 
З акономірн ість революційного розвитку сусп ільст
ва .  Але я не маю до цього ніякого в ідношення .  Я л і ·  
кувався. 
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В а р ф о  л о м  є є в. І в Парижі теж? 
Л е н  і н . В Парижі? . . Там  я був л ише кілька днів .  Покло

нився Сті н і  комунар ів  на кладовищі Пер-Лашез. 
В а р ф о  л о м є є в .  І в ідвідал и  сподвижни ка  комунар ів 

месье Л афарга? Так? 
Л е н і  н .  Це була  цілком приватна розмова .  Зустр ілися 

м и з подружжям Лафарг у м істечку Ле Перре , біля 
Парижа .  Був чудовий сонячний день на  початку 
червня .  Чудовий сонячний день !  

Здалеку линуть з ву({И «Марсельєзи». В с е  ближче й голосн іше . Кімна
та в будиночку біля П а р иж а .  Обстановка кімнати я к н а й прості ш а .  
Б іла а птечна ш а ф к а  з чер воним хресто м, медична вагі вниця нага
дують про те, що це ломеш({ання л ікаря, точніше, ({Олишнього лікаря, 
П івтемря ва . П о .� ь Л а ф а  р r - стрункий , сухорлявий, з орлиним 
rтрофілем ,  буйною чуприною, яку поср ібл ил а сивина,  невеликими пух
н итн м и вусами - геть поринув у газети та п а пери. Крі м  паперів, 
({Иижок та ({ала маря,  на столі ще ({арафка з вино м,  я к е  він допиває . 
З га нку виходить й ого дружина - Л а у р а, підіймає штору. В кім-

нату влива ється яскр а ве сонячне світло. 

Л а ф а р г 

Це ти, Л ауро? 
· Л а у р а 

Я,  м ій  любий.  Там 
Якийсь юнак. Можливо, п ацієнт. 

Л а ф а р г 

Л ікарюванням я вже не займаюсь ; 
У мене досить клопотів без цього . 

Л а у р  а 

Він  просить."  
Л а ф а р г 

Але я н е  маю часу ! 
Я студіюю міф про Прометея: 
Так - «Міф про Прометея» - назову 

· Я свій етюд. Це буде гр андіозно !  

Л а у р  а 
Юнак цей в ід Плех анова .  

Л а ф а р г  
З Женеви?  

Л а у р а і ;  
Л ибонь, з Женеви .  
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Л а ф а р г  

То n р оси ж негайно ! 

J] a y p a  

Ти завжди так:  спочатку з хмари дощ, 
А потім - сонце з голубого неба.  

Л а ф а р г 
А де ж узяти нам волячі нерви, 
Щоб все перенести це? 

(Схопив газету) .  
Ось читай. 
Буржуаз і я  ата кує. 

Л а у р  а 
Батько 
Не р а з  казав тобі, що віру й спокій 
Дає нам впевненість у пра воті . 

Л а ф а р г 

Твій б атько ! " Адже в і н  - титан{ Він - ген і й !  
Н а  те в ін  - Карл Маркс ! "  

А тут - версальці 
Знущаються над пам 'яттю Комуни ! "  

Л а у р  а 
А все ж дали амністію. 

Л а ф а р г 

Бо cиJJ a  
З а  в а ми.  Рідна Фра нція ,  П а р и ж " ,  

(Біля вікна} . 
Цвіте акація .  В ітчизни зап ах. 
Де ж той юнак? 

Л а у р а (гукає в двері) 
Добродію, з а йдіть ! 

Входить Л е н і н. Він у легкому літньому одязі та характерному для 
тих часів солом'яному брИJІі з чор ною стрічко10. 

Л а ф а р г (кинувся назустріч) 

Це бр иль Плеханова ! 
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Л е н і н 
Ні ,  я купив 
його вже тут, в Парижі.  Закорті.�ю 
На згадку про учителя придбати 
Бриля такого самого". 

Л а ф а р г 

Похвально, 
Мій юний друже. Гвардію стару 
Слід шанувати. Адже ми" . 

Л а у р  а 

Хіба 

Ти вже такий старий? 

Л а ф а р г 

За  п 'ятдесят -
То, бач ,  не молодість. Надходить осінь. (На 

Леніна) . 

Ось справжня юність. 
(Рекомендується) . 

Поль Лафарг. 

Jl е н і н  

Ульянов. 

Л а ф а р г (знайомить з дружиною) 

Лаура Маркс-Л афарг. 

Л е н і н  
Я вельми радий. 
І щира дяка вам, іцо приділили 
Дорогоцінний час" .  

Л а ф а р г 

Без церемоній !  
Розповідайте: як живе Плеханов? 
Яка там ситуація в Женеві? 
Ульянов?  . .  В и  з Росії? І давно 
На еміграції? 
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Л е н і н  

Ні,  я мандрую. 

Л а ф а р г 

Легально? 

Л е н  і н  

Так. І повернусь додому. 

Л а ф а р г 

Вина? 

Л е н і н  

Хіба що краплю. 

Л а ф а р г 

Рос і янин -
І краплю? О, яка ганьба !  Лауро, 
Дай, серденько, нам справжнього бордо ! 

Л а у р  а 
Є в мене й божолє. 

Л а ф а р г 

Пречиста діво ! 
Неси ж негайно ! 

Л а у р  а 

Потерп іть хвилину. 

(Виходить) . 

Л а ф а р г 

Ми будем пити спр авжнє божолє !  . . . 
його я ставлю вище за бургундське! 
А ви? Ви згодні? І не сперечайтесь! 
Мій батько торгував вином на  Кубі ,  
Там народився я, і кажуть, ніби 
У мене кров од р ізних р ас. Не знаю. 
Та знаю твердо, що у моїх жилах 
Тече вино найкр ащоrо гатунку. 
Ось і Лаура ,  щедра, мов Діана . . . 

Повертається Л а у р  а з вином та фрукта ми, 
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Л а ф а р г  
В и  н е  одруж ен і ?  

Л е н  і н  

Ще н і .  

Л а ф а р г 
Бажаю 
Знайти собі ,  я к  я,  в дружині  - друга .  

Л а у р  а 

Ну, н е  хвалися .  
Л а ф а р г 

Ні ,  хай  знають всі .  
І\олись все людство знатиме про нашу 
Любов і дружбу небуденну . . .  

Л а у р а  
Годі ! 

Л а ф а р г  
Гадаю, однодум ця б а 11у  я ,  
Раз од Плсх а нооа  п р и йшли.  

Л е н і н  

З вичайно.  

Л а ф а р г 
Тож вип 'ємо за  нашу сп ільну справу !  
А т и  не  гн івайся ,  моя Л ауро, 
Що я при незнайомому отак  . . .  
Правдивість - перша якість комуніста . 
І щирість . І високе почуття.  
Ми зневажаємо л.юбов мізер ну, 
І\уп івлю·продаж і духовне рабство. 
Про це пишу Я' у своїх памфлетах" .  

Л а у р  а 
Та п ийте вже. 

Л а ф а р г 
П'ємо!  

Вип11л11, 
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Л е н і н  
Вино прекр ас не .  

Л а ф а р г  
О ,  браво,  бр аво,  м ій  російський друже !  
Приймаємо вас в н аше товариство,  
Месье Ульянов.  З ваших землякі в 
Я не лише з Плехановим знайомий.  
Я добре знав  Бакуніна . Мішель -
То справді був Люцифер . . .  Сатана  
В людській подобі .  

Л е н і н  
Я його не знав, 
Але уся діяльність . "  

Л а ф а р г  
То стих ія .  

Л а у р  а 
Я коюсь мірою ми з ним колеги, 
Адже перекладали «Ман іфест» -
Я на французьку, а месьє Б акун і н ,  
Здається,  на  росі йську. 

Л е н і н  
Переклав .  
Але нічого в ньому не  второпав .  

Л а ф а р г  
Стихія,  себелюбство, егоїзм . . .  
Анархія .  Точн іше - авантюр а .  
Непослідовн ість : спалахи,  звитяги  
І п ідле каяття" .  

Л е н і н  
Законом ірно .  
Народництво пережило себе. 

Л а ф а р г  
Не знаю я російських ваших буднів . 
Ще вип'ємо? 

Л е н  і н  
З а  господиню дому !  
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Л а у р  а 
О,  дякую. 

Л а ф а р г  
Приєднуюсь охоче. 

В ипили. Поставили келихи. 

Л е н  і н  
Росія .йде до берегів нових. 
Н ауку Маркса почала вивчати. 

Л а ф а р г  
Росія? Маркса? Хто - і нтелігенти? 
Та скільки ж їх у темн ій  цій Росії?  
Даруйте вже мені . . .  

Л е н  і н  

Та це не  так.  

Л а у р  а 
Цікаво,  що не  та к? 

Л е н  і н  

Росія темна .  
Це пр авда. Та в Росі ї  народився 
й зростає робітничий клас. 

Л а ф а р г  

А в ін  
Хіба не темна  маса? 

Л е н  і н  
Ні ,  св ідом ість 
його гартується в гуртках підпільних, 
В недільних школах, страйках, зібр аннях. 

Л а ф а р г  
Це - виняток х іба .  

Л е н  і н  

О ні , це будні,  
Ті  будні ,  що ведуть до свят. 
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Л а ф а р г  

Ілюзій 
Оберігайтесь, друже мій. В Росії 
В и вч а ють Карл а  Маркса? Неможливо ! 
Не в ірю . Ні ! У Ф р ан ці ї , де м и  
Вже двадцять л іт пров адим пропаганду, 
Н іхто ще Маркса до пуття не знає" . 

Л е н і н  
А в нас роб і тн и ки ч и т а ють. 

Л а ф а р г 

Може, 
Але не розу м і юп, .  

Л е н і н  
Час покаже. 

Л а ф а р г  
Що ж, мушу в ірити . Бо а ргум ентів 
Н е  маю проти вас. 

Л d у р а  
О, знав би б атько ! "  
В і н  на  Рос ію покладав надії .  

Л а ф а р г 
Я Енгел ьсу негайно на пишу. 
Ото ста р и й  зр адіє ! 

Л а у р а 
Я кщо зможе " .  

Л е н  і н  
У н ього та к серйозно? 

Л а у р  а 
Кажуть - р а к. 
Хвороба неспокійного століття, 
Мов кара божа, п адає на нас. 

Л а ф а р г  
Та ще й - за сімдесят". Надій нема.  
То вже не осінь, а зима студена . 
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Л е н і н  

Велика втр ата це була б .  
Л а ф а р г 

Ве.rш ка .  
Єдина вт і х а в істи н і  стар ій : 
Вмирають люди, та живуть ідеї. 
Спасиб і  вам за цю п риємну звістку, 
Що Мар ксові  ідеї вже ма ндрують 
По простор ах  Росі ї .  Далебі ,  
Я наче сил набр авсь, месьє Ульянов . 

(Підняв келих) . 
З а  торжество ідей ! 

Л е н і н  
З а  їх безсмертя ! 

Зное І<а бі нет Варфоломєєва. Всі н а своіх місцях. 
В а р ф о л о м є є в. Отже, й цей факт вважаємо доведе

ним .  
Л е н  і н . Зустр іч з Ла фаргами була також абсолютно ле

гал ьна . 
В а р ф  о л о м  є є в .  Але л ітер атуру з Фр анції ви пр ивезли 

нелегальну . 
Л е н  і н .  Не пр ивозив н ічого. 
В а р ф  о л о м  є є в .  Ах, даруйте, не з Франції ,  а з Німеч

чини .  Адже там ви  теж м ал и  легальну зустр іч з 
В ільгельмом Лібкнехтом.  І теж, певно,  дуже приєм
ну й кор исну? 

Л е н  і н . Так. А л ітер атури н і звідки не пр ивозив .  
В а р ф  о л о м є є в .  Де ді всн той чемодан ,  з яким ви  пр'И· 

були з -за  кордону? 
Л е н  і н.  Я не  вважав,  що в ін  становить музейну цінність, 

а тому викинув його геть. 
В а р ф  о л о м є є в .  Чемодан мав  подв ійне дно ! 
Л е н і н .  Можливо.  Але я про  це нічого не знав .  
В а р ф о л о м є є в (кидав на стіл заборонену літерату

ру) .  Ось, ось, ось! Це м арксистські книжечки та 
брошури,  видані  з а  кордоном.  Вони почали поширю
ватися в Петербурзі п ісля вашого повернення .  Іх  
гидко тримати в руках !  

Л е н  і н . То віддайте, будь л аска,  мені . Я залюбки про
читаю .  
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В а р ф о л о м є є в . Ви читали іх, пане  Ульянов. І компо· 
нуєте свої п исання в такому ж дусі .  Останнє запи
тання:  де ви  були напередодні арешту, восьмого 
грудня? 

Л е н і н .  Не пригадую. 
В а р ф о  л о м є є в . Нагадаю вам .  У Староневському про

вулку, н а  квартир і вдови засудженого Варшавською 
судовою п алатою за  неблагонадійн ість в ідставного 
офіцер а Костянтина  Гнатовича Крупського - Єли
завети Васил івни . Що ви там робили?  

Л е н і н . Дозволю собі  н а  це  запитання не в ідповідати. 
В а р  ф о  л о м є є в .  Ах, розумію.  Романтична істор ія . 

У вдови Крупської н а  виданн і  чар івна  доня .  Що ж, 
я теж був колись молодий" .  

Л е н і н .  Ви ,  ваше превосходительство? Не  може бути.  
В а р ф о л о м є є в .  Дотепи не допоможуть. Як бачите, ми 

знаємо все.  Цього досить, щоб одягп1 н а  вас кай
дани каторжника .  Чи  буде це до вподоби п анн і  
Крупськ ій?  

Л е н і н . Міру покар ання  визначають не  жандарми,  а суд. 
В а р ф о  л о м є є в. Де - у Фра нції? 
С л  і д ч и й .  Ха-ха-х а !  . .  Пардон ! 
В а р ф о л о м  є є в .  Проте мене турбує не настр ій  панноч

ки Крупської . Мене хвилює доля пан і  Ульянової . Чи 
не досить стр аждань  перенесла ваша добр а , вели
кодушна мати? 

Л е н  і н . Облишмо цю тему. Це суті спр а ви не тор ка
ється . 

В а р ф о л о м  є є в .  Пр авда, коли м и  закохуємось, то що 
для нас р ідн а  мати" . 

Л е н  і н  (підійшов упритул) . Збер ігайте людську г ідн ість, 
ваше превосходительство ! 

В а р ф  о л о м  є є в (збагнувши свій промах) . Пробачте. 
Л е н  і н . Такого не пробачають. 
С л і д ч и й (оторопіло хрестить ся) . Свят-свят-свят!" 

Г о л о с  і с т о р і ї  

Любов і Лен ін .  Це поняття р і зн і " .  
Але чому? 

Та хто ж його повів 
На боротьбу? 

Н а  полчища Зловісні ' ' 
Розлючен их,  запеклих ворогів? 
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В ела любов. І ї плекав у серці 
Ще зовсім не  досвідчений юнак, 
Коли в Симбірську, у Казані - в герці 
Н айперших, найзавзятіших атак -
Зростала мужність, гартувал ась вдача ,  
І визр івала потайки вона,  
П алка ,  весняна ,  р адісна ,  юнача ,  
Н атхненна ,  н іжна ,  мр ійна ,  чар івна .  
В ін  був людиною. 

Він був, як ми. 
Саме тому рівнятися на  нього 
Повинні  ми - великого й земного, 
Н а йлюдян ішого поміж людьми .  

З н а й о м а  І<а м с р а .  Jl е н і  н - у чистій білій сорочці, зав'язує краватку. 
Наспі вує а р і ю  Єлець1<оrо з «Пікової д а м и» :  «Я вас люблю, люблю 

без межно".» 
Входнть П о р  ф 11 р і  й .  

Л е н і н .  Ну що скажете, батечку : можна закохатися в 
мене?  

П о р  ф и р і й .  Любов - штука хитр а .  
Л е н і н . Л юбов зл а ,  п о кох а єш і козJ1 а .  Так? 
П о р  ф и р і й .  В о н а  я к  схоче : кому сонеч1<ом усм іхнеться, 

а кого накр иє кригою. 
Л е н і н .  Спра ведJІИво !  А я от ще не знаю - сонце чи кри

га, а вже причепурився.  І скажіть, будь ласка, на
віщо? Адже я побачу ї ї  лише з коридорного в і1<онця , 
а вона мене, мабуть, н іяк .  Цікаве побачення,  
пр авда? 

П о р  ф и р і  й .  Незавидне. 
Л е н і н. Власне, я чиню, як  стопроцентний егоїст. F:Іому, 

бач ,  захотілося , щоб хтось дибав на Шп алерну, ду
б і в  на  морозі для задоволення його шкурного інте
ресу. Злочинно, пр авда? 

П о р  ф и р і й.  Бог його знає .  
Л е н і  н .  Злочинно !  Але я і н а кше не можу. Давл ять ці 

остогидлі мури. Дихати н ічим . 

Б 'ють кур а нти. 

Чому не кличуть на прогулянку? Да вно п о р а .  
П о р ф и р і й .  Не п окличуть . 
Л е н і н .  Як то? 
П о р ф и р і й. З аборонено вам.  . 
Л е н  і н . На я 1< ій  п ідставі? Хто заборон и в ? 
П о р ф и р і й .  Хіба ж я знаю. 
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JI е н і н .  В арфоломєєв . Після допиту. І надовго? 
П о р ф и р і й . На невизна чений строк.  
Л е н  і н . Цивілізований сатр ап ! (Знімає краватку) . А як 

же Н адійка? Вон а  ж прийде . . .  
П о р ф  и р і й.  Мабуть. 
Л е н і  н .  П р и йде ! І ходитиме щодня .  І бозна-що п одум ає. 

Що хворий або ще г і рше . Цив іл ізов а н і кати здатні 
на все. 

П о р  ф и р і й .  Доп о м і г  би в а м ,  та,  повірте, не можу. Ку
пити щось із їжі дозволяється. А зв 'язок м іж в'язнем 
і сторонн і м и - боронь боже. 

Л е н і  н .  Знаю,  батечку, знаю . І н а р ажати вас на н еп р и
єм н ість не буду . Ех,  достобіс а !  

Співає ту ж ар ію в зовсі м іншій тон альності. 

Г о л о с і с т о р і ї  

Вона п р и йш л а .  О це вже котр и й  р аз . 
У Петербурзі  - люта хуртовина .  
В сн і га х уся  Рос ія  несходима ,  
Немов нав і ки зуп и н ився Ч а с .  
Т а  ц е  о м а н а ,  п ом ил к а ,  м а р а !  
Бо п ід с н і га м и  вже нуртують р і ки ,  
Те ,  що ца р я м и з в одилось -н а в і ки ,  
Уже хитаєтпся .  

Іде  пор а • ·  · 
Бурхливого вес няного 'розливу, 
С креса ння криги,  п о р иву думок.  
В нову епоху - с в і тл у  і щ а с л и в у  -
І стор і я  вже роб ить п ер ш и й  крок. 
Та давлять ще сатр а п и-JІ иходії" .  
С п JІел ись вузл о м : 

л ю б о в  і бор отьб а , 
Народу всер о с і й ського судьба 
й дівоч а дол я Крупс ь кої Н аді ї . 

За вірю ха в музиці й на сцен і .  Серед навіженого р уху с н і ж н н  - са �ют
ня дівоча постать.  На п о х м у р і й  ст і н і  т а бли•ша : «УЛнца Ш11алерная». 

В идно . пред в а р н.;rш у й з а 1·ратоване віюю. 

К р  у п с ь І{ а (звернена . обли ч чям до вікна, в руках у неї 

знайома нам кни"Jнжа) . Я з н о ву п р и й шл а ,  Володю . 
Я к  пр иход и л а  вчор а й поз а вчор а . А ти знов не 1 10 -
даєш н і я кого з н а кх.  Що сталося ? "  Т и н алежиш не 
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мені ,  я знаю.  Ми тільки спільники,  тов ариші по бо· 
ротьбі  . . .  Ал е й це для мене - вел и ке щастя.  Де ж 
ти, В олодю? Володю ! . .  

Л е н  і н  (поки що тільки його голос) . Товаришко с.Мі· 
ного !)> • •  

К р у п с ь  к а . Тут я!  Тут ! (Кинулась до нього, спинилась) . 
Ох, ненависні ,  осоружні гр ати ! 

З'являється Л е н і н.  Силуетом виринають м іж ним и грати. Вони не 
дають їм наблизитись одне до одного. Хуртовин а  стихла. Білий, па· 

гідний спокій. 

Л е н і н  
Ще будуть гр ати. Може, і кайдани. 
Глухий Сибір і чужина далека . "  
Щ е  буде все. 

К р у п с ь к а  
Готова я на  подвиг. 

Л е н і н  

Н а  подвиг? Н і .  Не п одвиг, не  геройство -
Робота н а м  важка судил ась.  Будні .  
І р адощі .  й журба .  І розставання .  
Ти п а м'ятаєш кожну нашу зустр іч?  

К р у п с ь к а  
Нав ік  запам'ятала .  Ти змарн ів  . . .  
Так ,  так, змарнів, але  п алають очі .  
І звідки в тебе ця снага нелюдська? 

Л е н і н  
Від в іри у народ. І від любові .  

К р у п с ь к а  
Любов? О н і !  Х іба  вона можлива 
У цей жор сто1шй час?  

Л е н і н  
Любов про дозвіл 
Нікого не питає .  Що їй час !  
І просторінь .  Признайся : ти щаслива? 
Щаслива ,  так? 

К р у п с ь к а  
Щаслива  і нещасн а ,  
Бо щастя загратоване  моє. 
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Л е н  і н  
Хай буде щастя у твоєму серці .  
Н ад ним ніхто не вл адний,  тільки ти І 

Розступилися грати . В ін обняв її, накинув пальто, укрив од з а вірюхи. 
Пор иви nітру. Кружляння сн і жинок. Біла  п ітьм а . 

Г о л о с  і с т о р і ї 
Отак сплелись. у долі двох людей 
З агальне й особисте воєдино. 
З 'єднало їх найвище для людин и :  
Жага думок, спорідненість ідей . 
Але булн в них і палкі серця, 
І почуття - дівочі т.а юначі ,  
І помисли - жагучі та гарячі ,  
І запити - без л іку, без кінця. 
О, їм би  зараз  берегом Неви 
Пройтись удвох кр ізь нетрі хуртовини .  
Багато народилося б нових 
Думок, і слів ,  і поривань  невпинних . . .  
Чи буде щастя ще таке у них ,  
Як  потиск рук, 

як  зустр ічі в іч -на -в іч, 
Як  сотн і спр а в  звичайних і др ібних, 
Як  боротьби сувора величавість? . .  
Так, буде все. А поки що на світі 
Вік дев'ятнадцятий ще дожива .  
Пітьмою, наче тр ауром, покриті 
Дніпро і Волга,  Н іман  і Нева .  

Долаю•ш за в ірюху , вкриті одни м пальтом, пробиваються д в о ео .. 
Спинилися. 

К р у п с ь к а  
Чому з тобою завжди так спокійно? 
І тепло так.  І затишно.  І зовсім 
Не страшно .  Анітр охи.  

Л е н і н  
Ти ж - Надія .  
Хто бореться - надією живе !  

Рушили далі. В їхн і х сер цях - туга , біль,  непокор а ,  надія.  Здалеку, 
крізь хурделицю, чути бурл а цьку п існю : 

16* 

Англич а1 1 1ш-мудрец, чтоб работе помочь, 
Изобрел за м ашнной м ашину.  
А наш русский м ужик, коль р а ботать невмочь, 
Так затянет р одную «дубину». 
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9х, дубинушка,  ухнем! 
Зх,  зеленая, сама пойдет. 
Подернем І Подернем ! Да ухнем ! І  

Пісню чути і в предварилці. Ленін у задумі · ходить по kамері. 
Сам-одни. 

З а в і с а  

Ч а с т и н а  д р у г а 

БУРЕМНИЙ В ІК 

Величально гудуть соборні дзвони, 
Г о л о с і с т о р і ї 

Од досвітку не з амовк ають дзвони 
У древньому Кремлі .  

Гуде Москва . 
Приймають цар з царицею корони, 
Як знак  на необмежені права .  
В погожі дн і - тр авневі ,  ч арівлив і -
П о вс ій Росії п 'яна йде гульня. 
Раді йте , простолюдин и !  

Щасл иві  
Судились роки 

після цього дня .  
Микола Другий вам у маніфесті 
Подарувати п ільги обіцяв .  
А цар не осоромить слави й честі 
Одної з наймогутн іших дерщав .  

Урочиста церковна музш<а .  Дзвони б'ють гучно й величаво, мов на 
великдень . .  

Усr1енський собор у московському Кремлі.  З-п ід височенного скле· 
піння звисає щедро  оздоблений золоти м и  хреста ми та шовковими 
кутас а м и  балдахін.  Під ним, на в1< рито му килимом підвищенні, 
стоїть новий російський цар М и  к о л з . 1 1 .  йому 28 років . У нього 
кирпате, досить в родливе, але .мляве обли ч ч я .  Пр аворуч од царя -
нова цариця, О л е к с а н  д р  а Ф .е д о р  і в н а , вона ж Аліса Гессен
ська ,  внуч к а  англійсь1<0ї королеви Ві1іторіі ,  за походженням німкеня. 
На августійшому подружжі поверх п а радного в ій ськового костюма 
та дорогої парчевої сукні - м антії з соболиного хутра. Пра воруч 
.і нижче від. цариці - її  рідний брат Е р н е с т  • Л ю д в і г, великий 
герцог Г е с с е н ·  Д а р м ш т а д т с ь к и й.. Л і воруч і нижче від 
царя  - його дядя, веJі11к1Ій  князь  С е р г і й О л е к с а н д р  о в и 1f, 
генерал-губерн атор московський, теж родич Аліси Гессенської (одру· 
жений з її тітrюю) .  А далі, двома шерега ми,- ц а р с ь  к а р о д и н а, 
вище д у х і в н и ц т в о, п р и д в о р н а з н а т ь; м і н і с т р и, і н о· 
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з е м н І п о с л и. Трохи осторонь, пильно стежач и за порядко 1.1, 
В а р ф о л о м є є в. 

Перед царем і царицею - митро полит са нкт- петербурзький і ладозь· 
кий П а л л а д  і й . Облич ч я  зм учене хворобами і віком - йому 70. 
Явним контрастом до нього є кр емезний протодиякон, басовитий 

голос якого глушить на віть соборні дзв они. 

М и т р о п о л и т  (одягаючи цареві корону) . Вінча ється 
на царство імператор і самодержець всерос ійський, 
цар польський ,  вели кий князь фінляндський . . . 

Х о р. «Алл илуйя, аллилуйя,  аллилуйя, слава тебе, боже» 
М и т  р о n о л ит (одягаючи цариці мен.шу за рОЗАtіром 

корону) .  В інчається на царство государиня і м п ер а т
р и ц я  всеросійська . . . 

Х о р. «Аллилуйя ,  аллилуйя,  аллилуйя ,  сл ава тебе, боже ! »  
М и т р  о n о л и т (благословляючи коронованих) . «Бл аго

словен бог наш - всегда, ньше, и присно, и во веки 
веков ! »  

П р о т  о д  и я к о  н .  «Аминь ! »  
Х о р . «Господи, помилуй, господи, помилуй, господи, по

милу й ! »  
П р  о т  о д  11 я к о  н .  його величності государю імператору, 

самодержцю всерос і йському М и колі  Олекс а ндр о в и 
чу - многая лета !  

Х о р . «Многая лета , м ногая лета , многая лета ! »  
П р  о т  о д и  я к о  н .  І ї  вел ичності государин і  імпер атриці 

всерос і йс ь к і й  Олександр і Федор і вн і  - многая лета І  
Х о р . «Многая лета,  м ногая лета, многая лета ! »  

Дзвони з урочнстого тону переходять иа веселий передз він.  

Х о р . «Прийдите, поклонимся и прип адем цареви и богу 
нашему ! »  

З усіх боків на ца р я  і цар нцю сипляться квіти .  Серед тих, що кида
ють їх,  екзальто 11 а 11 а  2 3 - р ічна д і  в ч и н а . В руках у неі букет білих 
трощщ. Зд ається , ніби  вон а м ає нам ір uруч 11т11 троянди самом.у 
царе ві .  Та їі вчасно схо п и в  за руку мет�шй вель можа з моноклем. 
Uc С е р ж ( вел и к ий князь  С е р г і й  М и х а й JІ о в и ч )  - двоюрід-

ний бр ат царя ,  од111 1м  роком молодший за нього, холостяк.  
С е р  ж. МадемуазеJІь Кшесинська І  Прекрасна Матильдо! 

Дозвольте . . .  (Хоче взяти у неї букет) . 
К ш е  с и н  с ь  к а  (гордо, майже зухвало) . Не тур буйтесь , 

ваша висок ість, я. придвор ний етикет знаю.  (Жбур
ляє квіти цареві до ніг, зав,�щрає в балетній позі) . 

Цар розгубився й завагався. В і н  милується ефектною постаттю зна
менитої прима- балер-ини,  в яку за 1шханий . Ось- ось в ін нагнеться 
й п ідніме кв іти . його виручає Варфоломєєв, якfІЙ схоп ив букет і ша-

нобливо rіо1tЛав до ti ir цар ИЦі. 
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П р  о т  о д и  я к о  н. Всій царській родині ,  всій монаршій: 
державі ,  хороброму воїнству російському і всім ста
нам суспільним - в єчная сл ава !  

Х о р  
«Боже, царя храни!  
С ильнь1й , державнь1й, 
Царствуй на славу нам.  
Царствуй н а  страх врагам -
Царь провославнЬІй ! 
Боже, царя хра ни ! »  

Всі стоять нерухомо. 

Г о л о с  і с т о р і ї  
Здавалося , що все н а  місці твердо 
Три м а ється -

незмі нне у в іках. 
Що р івен богу цар земної тверді 
Держить безмежну вл аду у руках. 
Монархії  російської зор я !  
Тобі б св ітить на обрії  Європи !  
Тобі б загарбницькі покласти тропи 
В заморськ і  земл і ,  у чужі моря .  
Та  є людина .  

Вл асне, ще  юнак,  
Що цар про нього і не чув н іколи .  
Та кожне його слово -

віщий знак  
І см ертн а в і х а  н а  шляху  Миколи ! 

Мелодію с а м олсра;;ш11оrо r і м 1 1 у  чут11  й у к а 'ІІ ері  петербурзької прсд
варилк11.  Л с 11 і 1 1  за столом .  Вст а n ,  пройшовся, зноnу сів .  Пише. 

П р оте голос ііого .1у1 1ає гучно. м ітингово. 

Л е н  і н . « . . . Н а р ешті рос і йсь к і  роб ітники побачили . "  чиї 
інте р ес и  з а х ищ а є  царсь 1шй уряд, н адаючи п ідтримку 
ф абр и� <а нтам . Робітн и 1ш остаточно зрозум і-ли , хто їх 
сп р а вж н і й  ворог . . .  Хоч би ск ільки  говор или царськ і 
м ін і стр и  п р о  м а р н ість н а шої  бор отьби,  але роб ітн ики 
вже бач ать . . . її п е р ш і  р езультати . . . » 

Грановита п а л а т а  К р е �t л я .  Н1 1з ь1<е,  те м н е  склсп і 1 1 н я ,  вкрите старовин
ними фреска ми . В хол.ят1, 1 �  а р ,  ц а р и 1� я ,  великий князь С е р г і й 

о л е  к с  а 11 д р о в 11 Ч, DСЛІІКІ ІЙ герцог Е р н с с т  - л ІО д в і г та 
В а р ф  о л о м  є є в, який т р и м а є  в руках шкіряну теку з паперами. 
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Ц а р . От мука ! (Скидає хутро) . 
В е л  и к и й к н я з ь. Поздоровляю вашу імператорську 

вел ичн ість з виконанням священного ритуалу. 
Ц а р . Сп асибі ,  дядю. Поздоровляю тебе, Алісо. 
Ц а р и ц я . Н іхт Ал і с а .  І х  бін  Алі ксандр а . Аліксандр а". 
В е л и к и  й г е р ц о г (підказує) . Феодор івна . 
Ц а р и ц я . Яволь. Алікса ндр а Феодор івна . 
Ц а р .  І чому вам ,  н імцям ,  так трудно да ється росі йська 

мова? 
Ц а р и ц я .  Як вам ,  рос і янам , н імецька .  
Ц а р . Мерсі ! 

Із сусідніх залів долинає танцюв альна музика. 

Ц а р и ц я . Кадриль ! І х  л ібе  кадриль . 
В е л  и к и  й г е р  ц о г. Коронованим особам ,  сестр ичко , не 

л ичить" .  у такий день" .  
Ц а р и  ц я . О й ,  я к  нудно !  
В е л  и к и  й к н  я з ь .  Вашу величність чекають представ

ниці жіночих благодій н их товариств . 
Ц а р и ц я . Оті «син і  чюл ки»?  
В е л и к и  й к н  я з ь.  Серж ! Проведи і мператрицю у Геор -

гіївський з ал .  
С е р  ж. До послуг її  вел ичності ! 
В е л  и к и й г е р ц  о г. Дозвольте приєдн атися. 
Ц а р и ц я .  О майн  гот ! 

Всі троє виходять. 

Ц а р  (витираючи піт з лоба) . Яка безмежно довга цере-
монія ! 

В е л  и к и й к н я з ь. Священ на  традиція, ваша вел ичн ість. 
Ц а р. Голова розвалюється . . . 
В е л  и к и  й к н  я з ь .  Покликати лікаря?  
Ц а р . Ні.  Хай принесуть мені  кв іти .  Ті б іл і  тро я нди . 
В а р ф  о л о м  є є в .  З ар аз звелю, ваша величн ість. 
Ц а р .  Я к а  вон а н іжна  й прекр асна ! "  
В е л и к и  й к н  я з ь .  Хто, ваша величність? 
Ц а р. Біла троянда.  
В а р ф о л о м є є в (дав�ии розпорядження) . Буде вико

нано , ваша величн ість. А поки що" .  (Розгортає 
теку) . 

Ц а р . Душно" .  як  у печер і . 
В е л и к и  й к н я з ь. Ма н іфест треба  оголосити сьогодн і , 

в аша величн ість . 
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U а р . З н а ю .  Ч ита йте.  (Слухає, раз у раз позираючи на 
двері) . 

В а р ф о JІ о м  є є в ( �ивидко доповідає) . З б ільшен ня а с и г
ну в а н ь  е м е р ит а JІ ь н і й  ка с і в ійсь 1ювого в ідомства . . . 

Ц а р . Б у т и  н а  uьому.  
В а р ф  о л о м є є в .  По.'І і п ш е н н я  п р и в а р ков ого постачан

ня н и ж н і х  ч и н і в " .  
Ц а р .  Б у т и .  
В а р ф  о JІ о м  є є в .  Д а р у в а н н я  п ільг поз ичальн икам дво-

р я н с ь r<ого б а н ну " .  

Ц а р . Бути . 
В а р ф  о л о м  є є в .  П о м ' я к ш е н н я  к а р и  злоч и н ця м  . . .  
Ц а р . Я ки м ?  
В а р ф  о л о м  є є в .  Кр и м і н а JІ ь н и м ,  в а ш а величн ість. 
U а р . А поJІ ітич н н м ? 
R а р ф  о JІ о м  є є в .  В и кл ю 11 а ється, ваша величн ість. 
Ц а р . Чому? 
В а р ф о  л о м  є є в. Мон а р х і я рос ійська м ін н а  законами 

п р ед к і в ,  в а ш а  ве.п н ч н і сть.  
в е л 1 1  к 1 1  й к н я з Ь .  С в я ті сло в а r 
Ц а р . Бути . 

Входять С е р ж і К ш е с и н с ь к а.  
С е р ж. В а ш а  і м п е р а то р с ь 1< а  вел и ч н і сть .  Б у к ет загинув 

п і д  нога м и  юр би .  Але я п р и в і в  в а м  н а й к р а щу з усіх  
троя нд с в і ту.  

К ш е с  и н с ь  к а .  Поздоровляю в ас ,  в а ш а  величність, у 
uей з н а менний дл я Росії  день!  

Ц а р .  Сп аси б і . 
В а р ф о  л о м є є в. М а н і фест . . . 
Ц а р. Дав а йте . (Підписує) .  Все? 
В е л  и к и й к н я з ь .  Н і ,  в а ш а  величн ість. Вам треба 

звернутис я до в і р но п ідд а н ого н ароду з тро н ною п ро
мовою. 

Ц а р . Де мій н арод? Що він робить? 
В е л  и к и й к н я з ь .  В есел итьс я,  ваша величність. Жи

тел і Москви з і бр алися на Ходи нському полі .  П'ятсот 
тисяч душ, не м енше . Грають духов і оркестри , йде 
р озда ч а освячених і конок та інших царських пода
ру н к ів . 

Ц а р . Вельм и схвально . 
В е л и к и  й к н я з ь. А представники ста н ів суспільних, 

які з ' ї х а л ися н а  корон а ці ю з усієї Рос іі , в ч еканні 
пром ов и знаходяться у тронному залі .  Яка буде воля 
вашої величності ? 
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Ц а р . Х а й  ждуть. 
В е л и к и й г е р ц о г. Ждати ! 
В а р  ф о  л о м  є є в .  Уклін но слухаю . 
Ц а р (захоплений своїм) . Спасибі  вам ,  п анно Матильдо . 

Я дуже р адий,  що саме в цей день" .  ви  - кр а с а  і 
гордість росі йського балетного мистецтва . " 

К ш е  с и н с ь  к а . В аша величн ість ! Для м ене б ачити вас  
завжди" . а особливо в такий день - омр ія н е щастя ! 
Прип адаю до ніг свого монарха ! 

Ефектно кланяється й, задкуючи, виходить. 

Ц а р . Н іжн а , як весн яний р анок ! . . 

Повертаються ц а р и ц я та в е л  н к н й r е р ц о r .  

U а р и ц я .  О ці благо" .  благо" . Як воно буде? 
В е л и к и й г е р ц о г. Благодійн і  товар иств а . 
U а р и ц я . Яволь. Нав іщо вони ? 
В е л и к и й г е р ц о г. Філантроп і я .  В Рос і ї це модно. 
U а р и  ц я . Я тут зачахну від нудьги ! 
Ц а р . Серж ! 
С е р ж .  Слухаю,  ваша величн ість. 
U а р . Побудь біля панни  Кшесинської .  В она тут, зд а є ть

ся , с ама" .  
С е р  ж. Так, ваша величн ість.  В иконую , ваша вел и ч н і сть . "  
Ц а р. Стривай ! Ти щось н адто ста р а єш с я .  Гляди мен і , 

двоюр ідн и й братш\у" .  Іди ! 
С е р ж. Слово монарха - закон .  (Виходить) . 
Ц а р и ц я .  Н і колас !  Коли вже м ає бути фейєрвер к? 
В е л и  к и  й к н я з ь .  Увечер і ,  ваша величн ість. 
Ц а р и ц  я. Іх л і  бе фейєрвер к . 
В е л и к и й г е  р u о г. Це єди не слово, яке вона розум іє 

без п ерекл аду .  
В е л и к и й к н я з ь .  Росія жде тр он ної промови ва шої ім 

ператорської величності. 
Ц а р .  Бути на цьому. 
Гримить тріумфальний м ар ш .  Ц ар бере з а  руку ц а р ицю. Ідуть. 

І н ш і  - за ни м и .  
Камера в пред в а рилці.  Далск 1 1 й  відгом ін тр іумф ального м аршу.  

Л е н  і н (пишучи) .  «" .Страйки" .  п ітерського пролетар і а 
ту " .  н е м инул и марно .  Вони показали робітникам,  як  
сл ід вести боротьбу за свої інтереси .  В о н и  н а в ч и л и  
ї х  розум іти політичне становище і пол ітичн і потр е
би."» (Підвівся, стукнув по столу) . Так , тільки так !  
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Російський робітник, п іднявшись на чолі всіх демо
кр атичних елементів ,  звалить а бсолютизм і поведе 
пролетар іат  . . .  прямим шляхом . . .  до переможної ко· 
муністичної революції !  

Тронний зал. Ц а р читає промову, текст якої лежить перед ним н а  
пюпітрі ,  вr<рито му золотою парчею, щ о  оздо блена двоглавими орл а ми 
та в ензелями нового імператор а.  Обабіч трону - учасники коронації 

в такому ж пор ядку, як у соборі.  

Ц а р. «Милістю божою м и ,  Микол а Другий, імпер атор і 
самодержець всерос ійський,  московський,  київський, 
вл адим ирський, новгородський,  цар каза нський, цар 
астр аханський,  цар польський ,  цар сибірський ,  цар 
Херсонеса-Таврійського, цар грузинський,  государ 
псковський,  великий князь смоленський,  литовський, 
волинський ,  поділ ьський і фінляндський ,  князь ест
ляндський,  л іфляндський ,  курляндський і семигал ь
ський,  б ілостоцький,  карел ьський , тверський ,  перм
ський ,  вятський ,  болга рський та інше,  госуда р і ве
ликий князь  Новгорода , низовські земл і ,  чернігівсь
кий,  ряз а нський , ростовський,  яросл а вський, білозер 
ський,  обдор ськи й ,  в ітебський ,  м стисл авськи й  і всіх 
п і вн і чних країв повел итель ,  государ Карталінської і 
Ка бардинської земель,  госуда р Туркеста ну , насл ід· 
Н И І\ норвезький та інше,  та інше, цим повідомляємо 
про  своє в інчання на царство і св ій  твердий нам ір  
обер ігати основи самодержавства рос ійського . . . » 

Гримлять а ртилерійс1,кі  залпи. 

Ц а р и ц я . Це починався фейервер к? 
В е л  и к и  й к н я з ь .  Гарматний салют з древніх веж 

Кремля .  
Ц а р и ц я  (розчаровано) . А-а . . .  
Ц а р (читав) «А та кож стверджуємо, що кр а мольні чут

ки ,  н і би  ми м аємо н а м і р  дати так  звану конституцію, 
є злочинними в игадка м и .  Так с а м о, як і з ухв а л і  роз 
мов и про  переділ земель та потур ання  стр айкам,  рів
но ж як і іншим нелада м .  Все це замисл и ворогі в 
наших .  Всяка  власність є священ н а  і недотор к ан н а !  

Гримить салют . Шаленіють дзвони. 

Ми не сумніваємося в тому, що сл авне російське 
двор янство завжди буде, як  і досі було, н аді й ною 
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опорою престолу. Ми не забудемо його насущних по
треб у ненастанному п іклуванні  про бл агополуччя 
держави нашої» . .  

Залпи, дзвони, схвальн і вигуки. Цар величаво сходить вниз, взявши 
за руку царицю. 

Вбігає ж а н д а  р м с ь к и й п о л к о в н и к. Знайшов очим а В арфо
.помєєва, шепоче йому на вухо. Той передає новину великому кн яз ю. 

В е л и к и  й к н я з ь. В аша величність, непр иємна нови
на .  На Ходинському полі стр ашне л ихо. 

Ц а р. Це недоречний жарт, дядю. 
В е л и к и  й к н я з ь . На жаль".  (До Варфолщ�єєва) . До-

пов іда йте . 
В а р ф  о л о м  є є в .  Божа кара ,  ваш а величність. 
Ц а р. Що ви сказали?  
В а р ф  о л о м  є є в .  Я н е  так  висловився,  ваша  величн і сть . 

Даруйте м илости.во, ваша  величність. Але" .  н ібито 
дв і  тисяч і  вбитих, кількан адцять тисяч пор анених, 
багато від горя збожеволіло.  Всі л ікарн і перепов
нен і .  Поліція вживає заходів" .  

Ц а р .  Перст божий ! І стинно так !  
В а р ф  о л о м  є є в .  Ями,  ваша вел ичність. Многотисячна 

юр ба потр апила  в ями .  
Ц а р .  Які ямп?  
В а р ф о л о м є є в .  Велетенські глинища,  ваша вел ич-

н ість . З н их брали глину для цегельних заводів . 
Ц а р .  І не засипали?  
В а р  ф о л о м є є в .  Розберемося, ваша величність. 
В е л и  к и  й к н я з ь. Гадаю, що без революц іонер ів та 

· студентів тут не  обі йшлося . 
В а р ф о л о м є є в. Винуватих не  пощадимо, ваша  вел ич-

н ість.  
Ц а р и ц я . Што шлючилось? 
В е л  и к и й г е р  ц о r .  Катастроф а .  
В а р ф  о л о м  є є в .  Як же теп ер бути, в а ш а  величність? 
Ц а р . Це знамення боже. Мен і  сю н іч  снився покійний 

дід. " Олександр Другий " .  
В а р  ф о  л о м  є є в .  Я не  про  те. Я мав н а  уваз і  ілюм і-

н ацію . 
Ц а р .  Яку іл юмінацію? 
В а р ф о л о м є є в .  Фейер верк, в а ш а  величність. 
Ц а р. Фейєрверк?  Над ямами?  В ідм інити ! 
В а р ф о л о м є є в .  Слух аю,  ваша  величність. 
Ц а р и ц я . Жаль !  
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М и т р о п о л и т. «Помилуй и помяни , м илосерднь1й бо" 
же, р абов твоих , невинно убиеннь1 х І »  

П р о т  о д и  я к  о н . «Аминь ! »  
Х о р .  «Свять1й боже, свять1й  крепкий ,  святЬІй бессмерт" 

нь1 й ,  помилуй нас ! »  
Ц а р . І кону!  Чудотворну богородицю!  
М и т  р о п о л и т (даючи цілувати образ) .  «Спаси и осво" 

боди н а с  от великой нап асти, пресвятая богородица 
Иверская ! »  

Ц а р  (на колінах) . «да святится имя твое, пречистая 
дева ! " »  

П р о т  о д  и я к о  н .  «Миром господу помолимся ! »  
Х о р . «Господи, помилуй, господи, помилуй , господи, по" 

милуй ! »  
Всі ста ють на вколішки. 

«Помилуй мя, боже, 
По вслице м илости твоей 
И по милосердию твоему. 
В ь1слуша й мя и пом илуй ! »  

Гу•1 1ю б'ют�. дз вони.  Але вже не вел ич ально - погребально.  

Г о л о с  і с т о р і ї  

Ота І< вмостився н а  р ос і йські м троні 
Оста нн ій  цар . 

· 

У предківській корон і 
. Зор іла сл ава Грозного й Петр а . 

Та ч а с  м и н а в .  К і н ч а л ася пора 
Жа ндармської сваволі  й канчуків .  
Од цих стр а х і тл и в и х  тр а в невих днів 
До л ютого - в с і м н адцято м у  році , 
В в и ж а ю ч н с ь  йому н а  І<Ож н і м  кроці , 
Кривавий пр ивид х а й  іде за  ним.  
Недо бр а  слава ,  мов ядучий дим,  
Хай  болем ятрить невигойні  р а н и .  
Т а  ц а р  щ е  п р а в ить. 
Ще дз вен ять кайдани .  

Са�шт-Петербург. Староневс�.кий про вулок . Маленька І<і мната в 
квартир і  І(рупс�.кнх. В і1шо виходить у темне підворіття .  В кімнаті -

круrт1й столнк,  стіл�.ці, ста же1жа з книжками,  кушетка. 
Сер п е н ь  1 896 року.  Вечоріє.  Є л и з '<! в е т а  В а с и л і в н а  жде 

доньку.  Вона нервово поглядає то на двер і,  то на в ікно. 
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Є л и з а в е т а  В а с и л і в н а. Отак щодня.  Че1<аєш ,  трем
тиш . . .  Господи, коли ж це С І< інчиться? 

Стукіт у двер і. 
Це н е  Н адя.  Боже м ій ,  хто ж це? (Прислухається) . 
Стук обережний ,  у певному ритмі .  Начебто свої.  ( Іде, 
відчиняє двері) . Даруйте, в и  до кого ? 

Входить К а  л і н  і н. У циліндр і , сурдуті ,  тем них окулярах, з вуси
ками й бор ідкою. Типовий присяж ний п о в ірений тих час і в .  Тіл ь к и  

дуже жвавий, бо ж йому з аледве 2 1 .  
К а  л і н  і н . Моє шанування ! Тут прож и ває уч ител ь к а  

Крупська? Надія Костянтин івна?  
Є л и  з а в е т а  В а с и  л і в н а . Хто в и  т а к и й ?  Зв ідки в а м 

в ідомий наш у мов ний стукіт? 
К а  л і н і н. «Мінога» навчила,  Єлизавето Василівно .  
Є л 1 1  з а в е т а  В а с и  л і в н а . Яка «Мі нога»?  Я вас упер·  

ше бачv . 
К а  л і н  і н  (співає шматочок арїі Валентина з опери «Фа

уст» ) : 
Там, в І<ривав ій  борн і  п ід час бою, 
Клянусь бути п е р ш и м  у п ерших ряда х ! . .  

Є л и з а в е т а  В а с и J1 і в н а . Боже милостивий ! Улюб· 
лен а ар ія  Володимира Іллі ч а .  Хто в и ?  

К а  л і н  і н . В ізитної карточки чортма,  то  дозвольте сло
весно : колишн ій  тверський мужи·к, нині  п і терс ький  
пролета р Мих айло, І в а ні в  син ,  Кал ін і н  - вл асною 
персоною ! 

Є л и з а в е т а  В а с и  л і в н а . Пролетар ?  У цил і ндр і? 
К а  л і н і  н .  Це для занадто цікавих . П ісля московської 

Ходинки  їх і в Пітер і розвелося до б іса .  Ш м и гають , 
нюх а ють. В се ж валя ть на студентів та на  на шого 
бр ата .  

Є л и  з а в е т а В а с и л і в н а . От я й боюся з а  Надю. 
К а  л і н і н. Ії  немає  вдома?  
Є л и з а в е т  а В а с  и л і в н а .  В тому-то й р іч .  
К а  л і н  і н. Ш кода .  А.  я по  л истівк и  . . .  Є вони  в неї? 
Є л и  з а в е т а  В а с и  л і в н а .  Щастя нем а .  Грошей так 

само .  А л и ст ів ки , напевно,  є .  Як і  у вас  нови ни , пі 
тер ський  п рол етар ·г 

К а  л і н  і н . Готує м ось до нов ого стр а йку . І ми ,  путі л ов ц і ,  
і с е м я нни ковц і ,  одне слово  - вся невс ька  б р а т і я .  
Ждемо вказ івок в і д  «Ста р и ка » . Тобто, п роб а чте,  від . . .  

Є л и  з а в е т а  В а с  1 1  л і в н а . Д и во в иж н а  із і н  л юди н а .  
Вже скоро рік ,  я к  у тюр м і  . . . · 

493 



К а л і н і  н. Дев 'яти й м ісяць п і шов.  
Є л и з  а в е т а В а с и л і в н а .  Х а й  так.  А в ін повсякдень 

наче тут, серед н ас . 
К а л і н  і н .  В і н  і є серед н ас .  Адже «Союз бор оть би» діє. 

Тр идцять тися ч  п ітерських текстильників усе л іто 
бастуваJІИ ,  це в а м  що - фу нт ізю му? В ідчули пани
хазя йчики, що таке ор ган ізов а н а роб ітн ича маса !  

Хтось знов стукає. 

Є л и  з а в е т а В а с и л і в н а. На цей р а з вона !  
К а  л і н  і Н .  В и  пев н і ?  (На всяк випадок став ближче до 

вікна) . 

Єлиза вета ВасІІJ1 і в ш1 відч 1ш яє двері .  В х однть Н а д  і я К р  у п с ь  к а. 

Є л и  з а в е т а В а с  и JІ і в н а .  Сл а в а тобі ,  господи ! 
К р  у п с ь  к а . А ти дос і не зв 1шл а? Мати р еволюціонер ки 

повинна" .  ( Поба 11ивщu незнайо.мця, осіклася) . Про
б а чте.  (До д�атері) . Хто цей до брод і й? 

Є л и  з а в е т а В а с и  л і в н а . Т и  його н е з н а є ш ?  
К р  у п с ь  к а . Чи  ТІІ ба" .  Калі н і н !  
К а л і н і н .  П і з н а л и ?  
К р  у п с ь  к а . По оч а х .  Полу м ' я н и й з а п ал революціонер а 

· і хитр а п ос м і ш 1«1 м уж и 11 к а .  
К 1а л і н і н .  Твер с ь 1<0го.  
К р у п с ь  к а . Атож. 
К а  л і н  і н . Л едве вас розшу к а в, Н адіє  Костя н т и н і в но . . .  
К р  у п с ь к а .  М а м о !  . .  
Є л и  з а в е т а  В а с и л і в н а . Стати на чатах?  Га р азд, 

тіл ь к и  ж н едо вго . ( !де в передпокій) . 
К а  л і н і н .  Маю честь до пов істи : за няття недільної шко

л и ,  всупереч ца рськ і й з а бо рон і , в і дбулося .  В робіт
н и ч о м у  гу ртожитку .  П о п и т  н а  м а р ксистсь к у  л ітер а 
тур у вел ичез н и й ,  а її н е м а .  

К р  у п с ь  к а . В и  ж з н а єте - Л а хт и нс 1, к а друка р н я  про
в алил а ся . Днанадцять кош и к і в  з нелегальними бро
шур ами  забрала  пол іція .  Видав скл адач друкар н і .  

К а  л і н  і н . П адл ю 1< а ! 
К р  у п с ь  к а . П адлю к н а  н ашому шляху ще буде бага то. 

А л ітер атур у тр еба др у кув а ти . Постар а йтесь залу
чити до гур т к а  дво х -тр ьо х н ад ійних товаришів  з 
якоїсь друка р н і .  

К а  л і н  і н . Поста р а юсь . А п о к и  що м и  м а є м о  ге ктогр а ф .  
К р у п с ь к а .  Що ж ,  і ц е  тех н і к а .  
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К а л і н і н .  Аякже. Ждемо допомоги в ід н ь о г о. Є хоч 
словечко? 

К р  у п с ь  к а . Так ,  товаришу Калінін ,  є. 
К а  л і н  і н . Н евже листівка?  
К р у п с ь к а  (добуває з тайника в ніжці круглого столи

ка старанно згорнутий пап ірець) . Про останні  стр ай
ки в Пітер і .  

К а л і н і н .  Якраз те, що треба. 
К р  у п с ь к а .  Розмножити в Повній секр етності . . .  
К а л і н і н .  Ясно.  
К р  у п с ь  к а . І розповсюдити в цехах та гуртожитках. 

З максимальною обережністю. 
К а л і н і н .  Таке наше життя . 
К р  у п с ь  к а . Поки що та ке. 
К а  л і н  і н . Я к  «Старик»? Бачилися з ним?  
К р  у п с ь  к а . Ні  разу. Побачен ня дозволяють лише б.ни

зьким родичам ,  а я ж - стороння .  Але знаю, що Во
лоди мир  Ілл іч  почуває себе добре, бадьорий,  б а гато 
пр ацює" .  

К а  л і н  і н . його тюрма  не сп и нить . (Розгорнув листівк{І, 
впився в неї очима) .  Цікаво,  чи  второп аю? ( Чита є ) .  
« " . Робітн и к и  п оба чиJІ и . . .  ч и ї  і нтереси захищає цар

ський уряд, н а да ю ч и  п ідтри l\1 ку фабрикантам" . » Вто-
роп а в !  От зрадіють наші  товариші !  Попр ацюємо 
ноча ми в поті лиця ! 

· 

К р  у п с ь  к а  (гукає) . Мамо!  
Є л и з а в е т а  В а с и л і в н а  (повертається в кімнату) . 

Аудієнці ю за кінчено? 
К а  л і н і н . Атож . С п а си б і .  Кл а н яюсь до самої земл і !  

(Кланяється, маніпулюю ч и  циліндром) . 
К р  у п с ь к а .  Ой Михайле, не см іш і ть мене. Борода і вуса 

приклеєн і ?  
К а  л і н і  н .  Боронь  боже ! С п р а вдеш н і .  Я к  у ца р я М1шол

ки .  (Імпровізує) .  «Ми . госуда р  і м п ер атор Ми кол а 
Другий , самодержець всеросійський ,  кат п ольсь1шй, 
сатр а п  фінля ндський  та інше,  та і н ш е, та інше" .»  

Є л и  з а в е т а  В а с и л і в н а .  Годі , ще хто почує. 
К а л і н і  н .  А як серйозно казати,  то все це - консп і р а 

ц і я .  « Старик» суворо н а ка з а в .  Кол и ж його вже ви 
пустять, не  чули ?  

К р у п с ь  к а . Ч и  в и пустять - невідомо .  Але сл ідство н і 
бито закінчується .  

К а  л і н і  н .  Навідаюся через тиждень . Був а йте здоров і ! 
Хай живе пр олетар ська революці я !  
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К р  у п с ь  к а . Щасти в а м !  Коли вийдете з квартири, 
огл я н ьтес я на всіб іч .  В р азі чого - пам'ята йте: у нас 
д в і р п р ох ідни й . 

К а  л і н і н .  « Кл я н усь бути першим у перших р ядах ! » 

(Махнув циліндром, виходить) . 

Є л и  з а в е т а  В а с и  л і в н а . Штукар цей Калінін .  
К р  у п с ь  к а . Ром антик. Ск іл ьки їх таких - душ а  р адіє! 

Молоді , по в н і сил . Н і , ми таки перевер немо світ. 
Є л и з а в е т а В а с и л і в н а .  Ой не п ідвередіться ! 
К р  у п с ь  к а . Нелегко буде , зн а ю . Але люди вчаться ,  рос· 

туть . . .  Оббігала оце м ало не весь Шліссельбурзький 
тр а кт .  Н а в іда л а своїх учн і в . У сирих  п ідвалах, серед 
б руду , тютюнового диму,  дехто вже сивий, лисий . . .  
а л е ,  п о б а ч ил а б ти,  я кі в н и х о ч і !  

Є л и з  а в е т а  В а с и л і в н а . Ну год і , годі ! Спочинь . 
А я поста в л ю  с а мова р , зготую вечер ю. Адже ти доб
р е  н а б і г а л а с ь .  

К р у п с ь  к а  (радісно усміхаючись) . Кумедні  вони .  Люб· 
л я ть н а с ,  у ч и тел ів ,  до в і р я ють.  Оди н ,  сяючи в ід ща
стя ,  п о в і д о м и в ,  що в н ього н ар оди вся с и н .  Другий , 
в чо р а ш н і й  секта нт,  до в і рл и во шепоче :  в ідтод і , як 
пер е 1ю н а вс н ,  що бога н е м а ,  наче з т і с н ої тюр м и  ви -і :  
й ш о в  н а  вол ю . А трет і й н а в іддя ку за те, щ о  навчила 
гр а м от и ,  п об а ж а в  м ені  хваць1юго жен иха .  

Є л :� з а в е т а В а с  и л і в н а .  Може, й вгада в . 
К р  у п с ь  І< а .  Я ки й  же Володя хвацький? 
Є л и  з а в е т а  В а с и  л і в н а . Як до чого ! (Виходить) . 
К р  у п с ь  к а  (аж засміялась від такого припущення) . Ет, 

що це я. І не хвацький .  І не ж е н и х .  П р о  таке ми з 
н и м  і не гово р и л и  н і кол и .  П р и йде, було, сяде н а  ку
шетку т;� й роз п ов ідає п р о  в се на світі ,  а пр о т е ,  го
л о в н е , - ні слоnа . . .  А я с п р авд і ,  здаєтьс я ,  вто м и л а сь.  
Ходи л а  ж не лише н а тр а кт, але й н а Ш п а л е р ну.  
І з н о в у  м а р н о . . .  (Сідає на кушетку) .  Жа л ь . Кол и б 
п о б а ч и л а  й ого , хоч здале ку , гукнула б :  «В а жко н а м ,  
тов СJ. р и шу «Стари к», але  рук не  згорнули .  Кол и т и  
вийдеш на  волю, м и  зустр інемо тебе новим и  діл а м и. 
І годі . . .  тоді " . »  

ПоринуJІа в дуМ ({ІJ ,  замр іяЛась. І ч ується їй сердеч н а  розмов а . С аме 
ч ується, бо вона не говор ить, це лише її дуМ({Іf вrоJІос. 

І Лен ін а  н і  вона , ні м 11 не бачимо,  тіль({ІІ •1 уємо то зда ля, _то зовсім 
близько . · · 



Г о л о с  К р у п с ь к о ї 

Тоді ти прийдеш, я к  не раз  п р иходив . 
І з нову . . .  знову будем го ворити 
Про все на  світ і " .  

А кол и ж, Володю, 
Ти с к а жеш про н а йгол о в н і ш е ?  

Світло пригасає. В музиці одв ічна ,  як ж иття, тема коханн я. 

Г о л о с  Л е н і н а 

Хочеш 
Освідчення? З а  повни м  р итуалом? 
Не заперечую. Дай р у ку, мила .  

Г о л о с  К р у п с ь к о ї 

Бери,  коха ний .  А з рукою - серце, 
Воно твоє н а в і ки.  • 

Г о л о с  Л е н і н а  

Не боїшся ,  
Що це  бан ально тр охи? 

Г о л о с К р у п с ь к о ї 
Не  боюся. 
Хай будуть квіти,  музика,  шампанське/ 

Г о л о
' 
с л е н і н а 

Цього, либонь, не буде . . .  

Г о л о с  К р у п с ь к о ї  

Все одно" .  
Володю ! . .  

Г о л о с  Л е н і н а  
Чую. Я ж з тобою, мила .  

Г о J1 о с  К р у п с ь к о ї  

Я к? Ти н а  вол і ?  

Г о л о с  Л е н і н а  
Ми завжди на  вол і .  
І я ,  і ти. Ми вільні .  Н а м  належить 
Найбільше, що дар ов ано ліощш.і " .  
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Г о л о с  К р у п с ь к о ї 

Н а йбільше, що даровано людин і?  
Я знаю, щ о  це : р адість боротьби ! 

Г о л о с  Л е н і н а  
І п еремоги . Так, ми завжди р азом, 
Бо нас єднає непохитна в іра  
У п еремогу світового бр атства -

Союзу скривджених син ів  недолі .  
Пригадуєш оту чудову п існю? 

Г о л о с К р у п с ь к о ї  
Яку? 

В музиці зародж уються пе рші акорди « І нтернаціонала�. 

Г о л о с  Л е н і н а  
Французьку . Ми її співали . 

(Наспівує) . 
«Дебу лє домне де ла  терре !  . •  
Дебу JІ Є форсат  де  л я  фем . . . » 

Г о л о с К р у п с ь к о ї 
«дебу лє домне  де л а  терре !  . . » 
А як  по-нашому? «Дебу» - вставайте? 

Г о л о с  Л е н і н а  
Я й сам не можу точно перекласти. 
Либонь :  «Вставайте, каторжники світу ! »  
Або : «Повста ньте, скривджені й голодн і ! » 
А п ри сп і в  у цій п і сн і  п а м 'ятаєш? 
«Се ля  лютте фін аJІе . . .  » 

Г о л о с  К р у п с ь к о ї 
П а м ' ятаю:  
«Це на ш оста н н і й  б ій  . . .  » 

Г о л о с  Л е н і н а  
Це час розплати . . . 

В і н  неза баром .  В ір нш? 
Г о л о с  К р у п с ь к о ї  

В і.рю . З н аю. 
Пр ийми від мене . . . 
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Г о л о с  Л е н і н а 

й ти прийми в ід мене.  

Г о л о с  К р у п с ь к о ї  
Довічну клятву . . . 

Г о л о с  Л е н і н а  
Присягання в ічне. 

Г о л о с  К р у п с ь к о ї  
У дружбі і любові . . .  

Г о л о с  Л е н і н а  
У любові .  

Сильний грюкіт у двер і. Повне світло. 

Є л и з а в е т а В а с и л і в н а (вбігає) 

Так п ізно? 

К р у п с ь к а  (схопилася) 

В і н !  Володя ! (Кидається до дверей) . 
В ипустили? П р и й шо в ? !  

Входять ж а н д а р м с ь  к и й п о л к о в н и к д в о є 
ж а п д а р м і в. 

П о л к о в н и к  

Панна Крупська?  Ви  заарештован і .  

К р  у п с ь  к а  (з одвертим викликом) 

«Се ля лютте ф і нале ! "»  

Є л и з а в е т а  В а с и л і в н а  
Боже!  (Падає непритомна) . 

Г о л о с  і с т о р і ї  
Шляхи життя , дороги боротьби 
Цих двох людей сьогодні нам відомі .  
Вони ж бул и  п ідвладн і болю, втомі ,  
З алежні в і д  химер ної судьби .  
Та  Лен ін  зна в, куди шляхи ведуть 
Розбурхану  і здиблену Росію ; 
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Крізь темр яву, безладдя і стихію 
В ін торував їй у майбутнє путь. 
Це був тяжкий і титанічний труд. 
Це дні були неспокою й тривоги. 
І камери глухий,  понурий  кут 
Доводив до нестями ,  
До знемоги.  

Од1 1 1юч1< а  в п р сд в а р илці. Л е н і н, припавши до стіни, перестукується 
з не в ідо м и м  сусідом. 

Л е н  і н  (повторює те, що повідомляє йому стіна) . «Слід· 
ство закінчено,  готується виро1< .  Запорожцю, Кржи
жа новському, Ванєєву, Ульянову . . . » Так, це я знаю. 
(Стукав, запитуючи стіну) .  «Повідомте,  як  сп р а ви в 
місті . Чи припинились арешти? З а <! р ештовано? Ко
го- кого?"»  Ах, ось що ! (Відірвався від r.тіни, про
йшовся rю ка,нері) . А я г ада в , що об і йдеться . Н а їв
но !  Треба ді з н а тись, де вона .  В я 1ю :.1 у  казем аті .  
(Припадав до стіни, стукає, відповіді не.�tа) . Мов
чить. Повели на допит або погн али в Сиб іо .  А може, 
п р овокато р ?  Я к  дізн атись? (Бере книжкu, гортає) . 
Нем а . . .  Н і чого . . .  Та я ж їх ус і перев і р и в !  Що ж ро
бити ? (Нервово ходить) .  А може, це був сон? Може, 
почулося ? У тюрмах це з в и ч н е  н в 1 1ще.  (Підійшов до 
стіни) . Н і ,  адже добре п а м ' ятаю, як  буJю. Я ледь 
заснув, бо стр ашенно змор ився . А він постукав мені .  
Я підвівся, відповів .  Провокація? Абсурд. З якою 
метою? Отже."  Отже, «Союз боротьби»  повністю 
обезглавлено.  Запорожець, Ванєєв ,  Кржижа нов
ський,  Крупська - в тюрм і .  Ульянов чекає вироку. 
У цій клітці . "  І ноч а м и ,  зам ість відпочинку, вивчає 
статистичні дані десятир ічної давності . Безглуздо й 
злочинно ! А я к ий вихід? (Сів, охопив голову рука
ми) . З ким порадитись? Кого спитати? Один" .  Один . . .  
І ці прокляті м ур и !  І втома . "  Втом а" .  Стопудова 
втома .  З аснути . . .  Хоч би на одну хвилинку . . .  

Сцена з атем нюється.  В м уз1щі виринають акорди «Інтернаціонала».  
Наче з ітка н а  з них, з в одиться перед. очи м а дорога п о с т  а т ь. 

М а р к с. Добридень, друже. 
Л е н  і н . Доктор Маркс? 
М а р  к с. Атож. 
Л е н і н .  Живі? . 
М а р  к с. Я к  б а ч

.
иш. 
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Л е н і н  

Так, вам вічно жити. 
Ви оживати будете в думках.  
І зараз от". 

М а р  к с  

Мені п очувся поклик 
Душі твоєї .  Кликав?  

Л е и  і н  

Очевидно. 
Бо важко .  Дуже в ажко" .  

М а р к с  
Певно, тисне 
Тягар  невдач ,  вага нь? його я звідав  . . .  
І горя у житті зазнав  чим ало. 
Я вмер в ід гор я . 

Н а  оцих руках 
Конали мої діти . Згасла  Жен н і -
Дружи н а , др уг, н а й кр а щий п � м і ч н и к .  
Та для істор і ї це все - др ібниці . 

Л е н і н  

Де взяти сили? · 
М а р к с  

Я тебе н е  з н а ю . 
Але в Рос і ю з а вжди твердо в і р и в .  
В дух Чер н и ш евського.  В ї ї  м айбутн є . 

Л е н і н  

Одній  л юди н і н е п ід силу ."  

М а р  к с  

Згоден .  
Пр ий м аєш сп адщину т и  нелегку . 
Вік  дев' ятн адцяти й,  мов Руб ікон , 
Прол і г  чер ез істор ію сусп ільства .  
Погл янь,  л и ш е  як в ін  м іняє світ !  

Маркс простяг руку, й т і сний  з акуток одиночки перетворився в про
стір без кінця і меж. Вет1 к11 й  учитель і його гені альний спадкоємець 

стоять на випуклій п івкулі" в якій вгадуються обр иси планети. 
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М а р  к с  
Ось в ін  перед очим а, в ік  чудес.
його неспокій, звершення,  здобутки. 
Загуркотіли п арові м ашини, 
Побігли залізниці ,  засіяла 
Електр ика потужною снагою, 
В ідкр ились земні надр а до глибин,  
І хімія алхім ію змінила .  
А струси у сусп ільному житті ! 
Б агатство й злидні  - вічні  а нтиподи, 
Згуртовані  у дві потужні  сили, 
А з ними - голод, визиск,  зненавида, 
Усе сплелося у гордіїв вузол 
Непримиренності . Он, вдалині ,  
Червоні  пр апори бунтар но мають -
То народився робітничий клас 
В Британії ,  в Німеччині . . .  

Л е н і н  

В Росії.  
На  п р а пор ах палає ваше гасло : 
« Пролетарі  усіх країн,  єдн айтесь ! »  

М а р к с  

Таким був в ік  дерзань ,  шукань і злетів.  
Ча ртисти в Англії .  У н імців - Гегель. 
У Франції - р еволюційний  спалах, 
У Пруссії  - rроза ,  пожежа ,  бур я !  
І кр ах.  І розп ач. І нові надії . . . 

Л е н і н  

В а ш  «Ма н іфест» п і шов по всьому св іту !  
« В  Європ і бродить привид комунізму». 

М а р к с  

Так ,  успіхи в нас деякі  були,  
Т а  зваж н а  пр икрі хиби і невдачі .  
Передусім на  досвід і урок 
Пар изької комуни . 

Л е н і н  

Ще з дитинства 
Я часто марив  нею. 
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М а р к с 
Тож зроби 
Н алежні висновки з тяжкої др ами .  
Казав я їм :  ударте н а  Версаль! 
Злякалися бла нкісти, прудон істи 
Та і нші  боягузи .  Пам 'ята й :  
Для революцій компроміси - смерть. 
Лам ати треб а все старе, в іджиле! 
В ночах безсонних ,  в точних розр ахунках 
З н а йди нове, своє, цілком в ідмінне,  
Щоб м исль твоя мільйона м и  людей 
Бул а п ідхоплена ,  як їхня власна.  

Л е н  і н  

Ми так і робимо.  Ми Мар кса м исль 
Несемо в гущу тисяч і мільйон ів .  

М а р к с  

Усяка м исль - породження епохи,  
І час нов ий нові  вимоги ставить. 
Двадцятий вік - тривожн и й і незнаний !  
В і н  буде в і ко м  буйних катаклізм і в , 
Кривавих воєн,  лютого розбою, 
Я кого ще не знав н іколи св іт. 
У всеозброєнн і  зустр інь його. 

Л е н  і н  

В и  теж не завжди вм іли,  доктор Ма р кс , 
Поєднувати боротьбу й науку. 
То з головою р инули у вир 
Революційних вибух ів ,  повстань, 
То пот ім  довгі роки в каб і неті ,  
В б ібл іотечн ій  тиші п р а цювали 
Над «Кап італом» .  Адже так? 

М а р  І{ С 
Бувало. 
Та  це п итання тактики ,  м ій  друже. 
Стр атегія  у нас одна -єдина :  
У боротьбі  перетворити світ. 
Не похитнись в бою.  

Росія  жде ! 

(Зникає у вічності) . 
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Л е н  і н . Так, доктор Мар кс. Спасибі ! Час . . .  В играти час! 

Ленін знов у І{амері.  

Негайно налагодити новий зв'язок з м істом . Дізна� 
тися . де Бабушкін ,  Кал ін ін , що з ними.  Не можна 
залиш ати орган із а ці ю  напр изволяще! 

(Бере книжку, 
робить з хліба «чорнильницю») . 

А з м атінки Волги долинає пісня : 
За  года ми года проходили чредой,  
Изменилась р одн а я  картина .  
И дуб и н а  с сохой отошJш н а  покой , 
Их см е н ил а uарица- машина .  
3х, дубинушка ,  ухн е м ! 
3х,  зе.r�еная ,  сам а пойдет. 
Подер н ем ! Подер нем ! Да ухнем ! І  

Г о л о с  і с т о р і ї  

Могутн ім розумом і силою уя ви 
Жили вони,  тита н и ,  м іж людей,  
Що не шукали щастя , а н і сл ави ,  
Бо їхнє  ща стя - в торжеств і іде й.  
А сяйво сJІ а в и  н а м  п е р ед а л и  
Не у в інку лаврові м ,  не у злоті -
В серпі  і молоті . В тяжкій  роботі .  
Щоб неможливе ми здійснить м огли. 
Бо неможл ивого вони не знали ,  
Н ад прірвою зв іряли почуття. 
Тому в труд і , у битвах 

завжди з нами 
Іх слово, 

їх подвижн и цьке життя ! 

Кабінет Варфоломєєва .  Ті самі  речі ,  той са мий портрет цар я Миколи. 
В а р ф о л о м є є о і К р у п с ь к а. 

В а р ф о  л о м  є є в. От ми й зуст р і л и ся ,  російська Жанна 
д'Ар к . 

К р у п с ь к а. Я слухаю вас .  
В а р ф  о л о м є є в.  І тільки? А сказати панна Крупська 

не хоче нічого? 
К р  у п с ь  к а .  Мене, здається,  поклика но,  щоб ознайомити 

з вироком ? 
В а р ф  о л о м  є є в .  А кая тись коли будемо? Опісля? 
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К р у п с ь  к а . Я каятись не м а ю  н а м і р у .  Н е  га й те ча су. 
В а р ф  о л о м  є є в .  Ну що ж, в такому р а з і  прочита є м о  

вирок. З р о бл ю  вам цю п р и є м н і сть. Потрудіт 1..> ся  
встати. 

Крупська встає. 
(Бере документ, читає) «На п ідставі  височ ай ш о го 
повел і н н я ,  л о  н айвірноnіддан ішому до н ес е н н ю  м і н і 
стр а юстиції ,  п а н н а  Н ад і я  Кр упська з а  держ а в н и й  
злочин п і дл я гає з а сл а н н ю  л ід гл а с н и й  нагляд rJ oл i 
uiї до Уфі мської губер н і ї  строком в ід u ь o ro дня  до 
один адцятого березн я тис я ч а  де в ' я тсот п е р ш u rо 
року». 

К р  у л с ь к а . Ого ! 
В а р ф  о л о м є є в .  Що ва с та к зди вув а ло? 
К р у  п с ь к а . Тися ч а дев'ятсот п е р ш и й  р і к. П е р еступ а єте 

в і ки ,  в а ше превосходительство. 
В а р ф  о л о м  є є в .  Не вдаюсь до дис 1<ус і й .  Це в а ш е  

оста н н є  слово? 
К р  у л с ь  к а . Оста н н є слово ми ще скажемо. 
В и р ф о л о м є є в.  Я м а ю на ув аз і  в и р о к . 
К р у  п с ь к а . З п р и воду в и р о ку п од а ю  офіці йне  про-

х а ння. ' '  

(Дає заготовану заяву) . 

В а р ф  о л о м  є є в. Ви ,  д а руйте,  п р и  нормальному ро
зумі? 

К р  у п с ь к а . При норм альному глузді і повн ій  с в ідо
мості .  

В а р ф  о л о м  є є в .  Уп е р ш е  в житті бачу л юди ну, я к а 
са м а  п роситься в Сибі р .  

( Більще здивований, ніж розгніваний) . 

Та ще й точна  адреса : село Ш у ш енське,  Мінус і н ·  
ського 01<р угу, Є н і с е й с ь кої губерн і ї !  

К р  y n  с ь  к а . Так ,  с а м е  туди.  
В а р ф  о л о м  є є в .  П р и ч и н а ?  
К р  у п с ь  І< а .  Т а м  п е ребу в а є  в за сл а н н і м і й  н а речен и й .  
В а р ф о л о м  є є в .  А х ,  Ул ь я н о в !  
К р  у п с ь  к а . Так, Улья н о в .  
В а р ф  о л о м  є є в.  Ну,  з н а єте " .  
К р  у п с ь  І< а .  Я І\1 а ю  н а  ц е  п р а во .  І добивати мусь цього 

в с і м а  з а соб а м и !  
В а р ф  о л о м  є є в .  Гар азд. М и  розглянемо в а ше прох а н 

н я .  Тільки за  одн і єї умо в н .  
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К р у п с ь к а .  Якої? 
В а р ф о  л о м є є в .  Якщо таке ж прохання подасть і ваш 

наречений .  
К р у п с ь к а .  В і н  подасть. 
В а р ф  о л о м  є є в .  От і чудово. Справу м а йже вичерпа·  

но .  А тепер " .  скажіть мені ,  будь ласка ,  приватно".  
як  другові " .  

К р  у п с ь  к а . Мен і  почулося? 
В а р ф  о л о м  є є в .  Н і ,  ви  просто не знаєте, що я давній 

і щирий друг с ім ' ї  Ульянових.  Ще з час ів  необачного 
вчинку Олександр а Ілліча .  Я робив усе можливе" .  

К р  у п с ь  к а . «Позбав ,  боже,  в ід «друз ів» ,  а вороги не 
стр а шн і ! »  

В а р ф о  л о м є є в . Це з якого ф ілософа? 
К р  у п с ь к а .  З ВоJІьтер а . 
В а р ф  о л о м  є є в .  Я так  і дум ав .  Дивні  ви люди. Утоп і· 

сти, чи що? От будете в Сибіру.  В и , Ульянов, Кржи
жановський ,  В а нєєв" .  Малесенька жменька .  А дов· 
кола - тайга ,  темрява ,  тисячі  верст бездоріжжя" .  
В и  розкидан і то  тут, то  там поодинці . Що ж ви  га 
даєте робити? 

І( р у  п с ь к а . Революцію.  
U ,a р ф  о л о м  є є в .  В Шушенському? 
І\'р у п с ь  к а . В Росії .  
В а р ф  о л о м  є є в .  Пресвята богородице ! Сотні ,  тисяч і  

с п р а в  пройшли через м о ї  руки. В с е  бачив ,  а такого" .  
Ні ,  це вище мого розум іння !  

К р  у п с ь  к а . С п і в 11 у в а ю вам ,  в а ше превосходительство .  

Г о л о с  і с т о р і ї  

Далека путь . Безмежно довга путь 
В ід берег і в  Н е в 11 до Єн ісею. 
Сувор а  дійсн ість твор ить епопею, 
Мелькають версти ,  і роки ідуть . 
Бурем н ий 

Лен і нськи й 
Двадцятий вік.  

Він дих а є  уже на  повні груди. 
Ще револ юції нема .  

Та буде ! 
Минає  н іч . 

Займ ається на св іт . 

Багряний св ітанок охопив кр а йнебо. Знайомий мотив. В осоружних 
лямках - б у р л а к и. 
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Скоро время пр идет, когда русский народ 
Опрокинет пр а вленье м ашинь1. 
И с тенисть1х лесов на заклять�х вра гов 
Он подь1мет п отолще ду бину. 
Зх, дубинушка,  ухнемІ  
Зх, зеленая,  сама пойдет !  
Подернем ! Подернем !  Да ухнем І І  

Весна 1 898 року. Кімната Ілліча в х аті шу шенського селянин а Знр я
нова.  Світлиця ч иста, охайна ,  п іч  і стіни побілені .  Дерев'яне ліжко, 

стіл, чотири стільці. На столі - букет білосніжного первоцв іту . 
Чути, як др і бно-дрібно б р язкотять дз воники. Спочатку далеко, а поті м 

все ближче та ближче. 
Входить Л е н і н у мисливському одязі.  

Кладе рушницю, роздягається,  слухає. 

Л е н  і н . Ідуть" .  Невже вони?"  Вони ! (Прожогом вискочив 
із хати) . 

Дзвоники зовсім близько, поряд. Метушня, вигуки. Повертається 
Л е н і н , з ним К р  у п с ь  к а , Є л и з а в е т а  В а с  11 л і в н а , 
в і з н и к . У всіх повні  руки р ечей : чемодани,  кошики, п а кунки. 
Один п а кунок Крупська тримає окремо, з особл и в о ю  обережністю. 

Л е н і н. Ласкаво просимо до нашої господи. Чим багаті ,  
тим і р аді .  

Є л и  з а в е т а  В а с и  л і в н а . Боже милосердний ! Невже 
приїхал и ?  

Л е н  і н . Атож, Єлизавето В асилівно .  Приїха.ТJ и  додом�. 
Є л и з  а в е т  а В а с и л і в н а . Доведеться влаштовува

тись, я к  дом а .  
(Виходить у сіни) . 

Л е н і н  (дає візникові гроші) . Ось, будь л аска .  
В і з н и к. Кр асненько дякую, ваше превосходительство. 
Л е н і н. «Превосходительство» !  Чуєш, Надійка? 
К р  у п с ь  к а .  Звичка .  
Л е н і н .  Рабська .  Не треба  цих  мерзенних титул ів ,  ба

течку. (Подає візникові руку) . До побачення !  
В і з н и к  (трясе руку) . Кр асненько дякую, ваше превос

ходительство !  (Виходить) . 

Ленін весело см іється .  Крупська з любов'ю д и в 1пься на нього. 

Л е н  і н . Отак-то. Ну що ж" .  Здрастуй, Н адійко І  (Дає 
квіти) . Наші ,  л ісові ,  сам назбирав .  

К р у п с ь  к а . Проліски? 
Л е н і н .  Первоцв іт .  В ін н авіть у холоднечу та морози 

пробивається з -п ід сн і гу.  А зараз р ясно зацвів на  
берегах Шуші . Подобається? 
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К р  у п с ь  к а . Це н а йкр а щ і квіти в моєму житті .  Сп асибі,  
В ол одю . Люби й .  М і й !  . .  

JI е н і  н .  Д і вч и н ко дорога ! 
Є л и з а в е т а  В а с и  л і в н а (повертається) . Поздор ов· 

л я ю !  
Л е н і н  (узяв наречену за  руку) . Бл а госЛ ов іть н а с, 

м а м о .  
Є л и з  а в е т а  В а с и л і в н а .  Хай госп одь б л а госло в ить ! 
JI е н і  н .  Дя ку ю . (До Крупської) А тепер здр астуй , моя 

дружинонько !  
К р у п с ь к а .  Здр а сту й , м і й  муже!  
Є л и з а в е т а  В а с  и л і в н а .  Щасти в а м , дорогі !  Н е  ду· 

м а л а  я, що в ида м  дочку на з а сл а н н і .  
JI е н і  н .  А ч и м  тут п о г а н о ?  (Беручись за  речі) . П е р ш  за 

все н а ведемо х о ч  п р и бл и з н и й  пор ядок. 
Є л и з а в е т  а В а с и л і в н а. Тіснувато " .  
Л е н  і н . З годо м п ідшука є м о  і н ш е  помешка н н я .  А п о к и  

щ о  . . .  (Підняв чемодан) . В і н ! Т о й  с а м и й ! З п одв і й
н и м  дном ! Жа нда р м и ш у кал и -ш у к ал и , і все да r м а . 
А в и  з н а й шл и .  

К r у п с ь  к а . Ц е  тво я м а т и ,  Володю. 
JI е н і  н.  М а м а ? "  Да в но н е  м а в  л и ст а  в ід неї" Здо-
1 ; : р ов а ?  
К р  у п с ь  к а . Б адьор итьс я . П е р ед а л а  тобі  п р и в іт і вел іла  

п о ц і л у в ат и .  
JI е н і  1 1 .  Ч о м у  ж тн н е  в и ко н уєш волю моєї м атер і?  
І( р у п с ь к а .  Доведеться .  
Є л и з  а в е т а В а с и  л і в 11 а .  Д а в а йте ж і я поцілую в ас,  

мої с і р о м а х и .  Н а  щ а стя , н а зла году, н а  до вге  ж ит
тя ! (Цілує дочку і зятя) . 

JI е н і н .  Н у  от, п о в і н ч а л и с я ост а то ч но . Як їх алося ? Сто
м и л и с я  дуже? 

Є л и з  а в е т а  В а с и  л і в н а.  Ще б п а к, ц і л и х  тр и тижні  
в дороз і . І п оїздо м ,  і п а р опл а во м , і (( і н ьм и . Таж в ід 
з а л і з н иці  до цього з а б утого бого м  Ш у ш енс ького 
мало не  с і м сот вер ст . А ре чей же с к і л ь к и !  

Л е н і н .  І треба ж ото" .  
Є л и з а в е т а  В а с и  л і в н а . А я к  ж е ?  В с е  ж необх ідн е : 

і н а ч и н н я ,  і книжки,  і з и м ов и й  одяг . Си б ір ! . .  
Л е н і н . Щ о  п р а вда то п р авда.  Вес н а  тут холодн а ,  п і зн я ,  

а все ж весн а !  Сьогодн і  навіть шпака чув .  І й - богу!  
Я йому н а р адоща х з будував ш п а ків н ю , н азби р а в 
ус я кої всячини на  сніданок, а оце п о р а  п одбати п р о  
о б ід.  
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Є л и  з а в е т а В а с и л  і в н а . Самі  ж іще ріски в роті 
не мали.  

Л е н  і н . Даруйте .  Я, до речі ,  теж . ( Сміється) .  
К р  у п с ь  к а . Н е  б іда ! Ти, мамо ,  зготуй чого-небудь с м а ч

ного, а ми тим часом послухаєм о нашого ш п а к а .  Н ж 
у Сибіру вперше. Невже сп іває? 

Л е н і н .  Як  опер ний соліст !  
К р  у п с ь  к а . Н е  пропускати ж та ку нагоду ! 

Обоє вих одять. 

Є л и з а в е т а  В а с и л і в н а . І коли вже вони буду1 ь 
серйозними? 

Г о л о с  і с т о р і ї 

Настав-таки той довгожданий час, 
Пр ийшла вон а ,  омр і ян а годин а ,  
Коли людину зустр і ч а людин а  
І серце - щ и р е  сер це зустр іча .  
Нехай Лютують бур і нав існ і ,  
Та вже весною нап нуті в ітр ил а .  
Зрина йте , щастя ра й дуж н і  п і сн і ,  
Як над тайгою пта ха лег кокр ила ! 

Та ж с а м а  хата в Шушенсь1юму.  П і з н і й · веч і р :  Л е н і  н - за сто:ю м.  
Пр ацює при с к і п ц і .  Входить К р  у п с ь  к а .  В р у 1< а х  у неї загорн у т и й  

11 аку 1юк. 

К р  у n с ь  к а. І тут те ж саме? 
Л е н  і н . Що вді єш ! Зак і нчую свій «Розвиток капітал із

му в Росі ї» .  В тюр м і  не  встиг :  надто рано  зв ільн иJ 1 и ,  
т о  доводиться тут. Т а  о т  біда - псую оч і .  На  все 
Шушенське я кщо є одн а лампа ,  то й та у п о п а  або 
в ста нового. Десь та м ,  бате11 ку, існує цивілізован 1 1 й 
світ, м ил ує око електри к а , а в нас" .  

К р  у n с ь  к а . Ми це передбачили .  (Розгортає пакунок) . 
Л е н і  н .  Що це? 
К р у n с ь  к а . Заплющ очі .  
Л е н і н . З ап л ющив .  
К р у п с ь к а (запалює настільну гасову ла.мп у з зеленим 

абажуром) .  Вуал я !  
Л е н  і н .  Всемогутн ій боже !  Ти бачиш чудо? Сотворене не 

тобою, ні , а до брим л юдс ь к и м  сер цем ! 
К р  у п с ь  к а . В сю дорс.гу три м ала  в руках ,  щоб не  роз

бити.  



Л е н і н . Земний укл ін тобі за це. Тепер ми ще впертіше 
будемо пробиватися кр ізь темряву і неволю. Як той 
первоцвіт - кр ізь сніг і мороз ! (Ставить лампу на 
стіл, сідає, пише) . 

Крупська навшпиньки виходить, щоб не за важати. Промені від лампи 
розходяться все да л і ,  все яскр ав іше. 

Г о л о с і с т о р і ї  

М аленький вогник.  
Дрібочка тепла .  

його вже не задути, не згасити. 
йому через усі в іки св ітити , 
Я к  сяйву спр аведливості й добр а.  
Воно палахкотітиме в боях 
Безсмертної Жовтневої звитяги, 
Воно осяє Перемоги стяг 
На куполі берл інсь кого рейхстагу , 
З акоханим в дерзання юнакам 
Косм ічн і в ідкр и в атиме орбіти. 
І ленінської партії синам 
Дорогу пр аці й боротьби 

освітить ! 

Заключна музична кода. Сяйво лен інської мислі опр ом інює людству 
шлях у прийдешнє. 

З а в і с а  
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